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บทคดัย่อภาษาไทย  

59114806 : จารึกภาษาไทยและภาษาตะวันออก แบบ 2.1  ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต 
ค าส าคัญ : สารตราและใบบอก, สยามกับล้านนา, หนังสือราชการ 

นางสาว สาวิณี ขอนแก่น: การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัย
รัชกาลที่ ๑ - ๔ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก : อาจารย์ ดร. ศิริสาร เหมือนโพธิ์ทอง 

 
สารตราเป็นหนังสือราชการที่ราชส านักสยามใช้ถ่ายทอดค าสั่งการไปยังหัวเมืองล้านนาส่วน

ใบบอกเป็นหนังสือราชการที่หัวเมืองล้านนาใช้รายงานผลการปฏิบัติตามค าสั่งการภายใต้การควบคุม
จากราชส านักสยาม วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษารูปแบบการบันทึกและรูปแบบการ
น าเสนอเนื้อหาของหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกและศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาที่ปรากฏใน
สารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ จ านวน ๓๐๐ ฉบับ 

ผลการศึกษาพบว่าก่อนที่ราชส านักสยามจะส่งสารตราไปยังหัวเมืองล้านนามีการบันทึก
ฉบับร่างสารตราไว้ในหนังสือสมุดไทยโดยบันทึกด้วยอักษรไทย มีลักษณะการเขียน ๓ ลายมือ ได้แก่ 
ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจงและลายมือบรรจงซึ่งมีรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาแบ่งเป็นสาม
ส่วน ได้แก่ ส่วนน า ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้าย ส าหรับใบบอกบันทึกลงบนกระดาษเพลาและเมื่อส่ง
มายังราชส านักจะมีการคัดลอกต้นฉบับลงหนังสือสมุดไทยเพ่ือน าขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวาย
พระมหากษัตริย์และคณะองค์ประชุมในราชส านักเพ่ือหารือข้อราชการใบบอกท่ีบันทึกด้วยอักษรไทย
มีลักษณะการเขียนด้วยลายมือบรรจง เขียนด้วยเส้นดินสอ มีการประทับตราของข้าราชการต าแหน่งที่
เกี่ยวข้อง ตราประทับพบ ๓ ลักษณะ คือ ตราประจ าต าแหน่ง ตราประจ าต่อและตราประจ าผนึก มี
รูปแบบการน าเสนอเนื้อหาแบ่งเป็นสามส่วน ได้แก่ ส่วนน า ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้าย 

ผลการศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาของสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑ – ๔ พบว่ามีเนื้อหา
เป็นองค์ความรู้ที่แสดงให้เห็นถึงการควบคุมล้านนาให้อยู่ภายใต้พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์
สยามครอบคลุมทั้งด้านการเมืองการปกครอง ด้านเศรษฐกิจและด้านสังคมและวัฒนธรรมซึ่งเป็น
นโยบายที่ราชส านักสยามด าเนินการต่อหัวเมืองที่ยินยอมสวามิภักดิ์ต่อราชอาณาจักรสยามในฐานะ 
หัวเมืองประเทศราช 
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บทคดัย่อภาษาองักฤษ  

59114806 : Major EPIGRAPHY IN THAI AND ORIENTAL LANGUAGES 
Keyword : Santra and Baibok, Siam and Lanna, Official Letter 

MISS SAWINEE KHONKAEN : A STUDY OF SANTRA AND BAIBOK BETWEEN SIAM 
AND LANNA FROM THE REIGN OF KING RAMA I TO THE REIGN OF KING RAMA IV THESIS 
ADVISOR :  SIRISARN MUEANPHOTHONG, Ph.D. 

Santra was official letter which Siam royal court used as command 
document toward Lanna while Baibok as official letter that Lanna used to report 
result of operations according to command from the royal court.  The main 
objectives of this thesis are, to examine pattern of taking notes and its presentation 
of content of Santra and Baibok as well as analyse content of Santra and Baibok 
during the reign of King Rama I to the reign of King Rama IV in amount of 300 items. 

The findings showed that before transmitting  Santra  to Lanna, Siam royal 
court drafted note on Thai manuscript by written in Thai alphabet categorized in 3 
handwriting styles that is scribble style, hybrid of scribble and elaborate style, 
elaborate style.  Content divided into 3 parts that is introduction, content and 
conclusion.  Baibok had been written on Kradat Phlao.  When Siam royal court 
received Baibok then duplicated original  on Thai manuscript to be presented to the 
King and a quorum in the royal court to discuss the official statement written in Thai 
alphabet with  elaborate handwritten style by using pencil.  There were seals of 
relevant government officials on the said document.  The seals were found in 3 
types, namely, the position seal, private seal and sealing seal.  Its content divided 
into 3 parts namely the introductory part, the content part, and the concluding part. 

Analytical results of content of Santra and Baibok during the reign of King 
Rama I to the reign of King Rama IV showed that the authority of Siam king to 
regulate Lanna in terms of governing, economy, society and culture which is policy of 
Kingdom of Siam toward its vassal city. 
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กิตติกรรมประก าศ  
 

กิตติกรรมประกาศ 
  

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ส าเร็จได้ด้วยความเพียรพยายามของผู้วิจัยที่ต้องฟันฝ่าอุปสรรคภายใน
จิตใจอย่างมากในการศึกษาค้นคว้าและเรียบเรียงเนื้อหาให้เสร็จสมบูรณ์ลงได้ด้วยดี ซึ่งไม่ใช่เรื่องง่ายที่
ผู้วิจัยจะเดินทางจนตลอดรอดฝั่งหากปราศจากผู้มีพระคุณหลายท่าน 

ขอขอบพระคุณอาจารย์ที่ปรึกษา อาจารย์.ดร. ศิริสาร  เหมือนโพธิ์ทอง ที่เสนอแนะแนวทางที่
เป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวิจัย ตลอดจนตรวจแก้ไขวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ด้วยความเมตตา ขอขอบพระคุณ 
อาจารย์ ดร. อุเทน วงศ์สถิตย์  ประธานกรรมการสอบ ที่แนะน าแนวทางแก้ไขวิทยานิพนธ์ให้สมบูรณ์
มากยิ่งขึ้น ขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์. ดร. กังวล คัชชิมา อาจารย์ ดร. จตุพร โคตรกนก 
ผู้ทรงคุณวุฒิภายใน และอาจารย์ ดร. ยุทธพร นาคสุข ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก ที่กรุณาเป็นกรรมการสอบ 
ตรวจแก้ไขและให้ค าแนะน าที่เป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ 

ขอบคุณพ่ีกลอย หัวหน้างานที่แบกรับภาระงานแทนผู้วิจัยระหว่างที่ลาศึกษาต่อและแนะน า
ข้อมูล รูปภาพ ที่เป็นประโยชน์ต่อวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ขอบใจน้องเตยและออมม่ี ที่ช่วยเก็บข้อมูลด้วยการ
คัดถ่ายถอดเนื้อหาของสารตราและใบบอกจากต้นฉบับหนังสือสมุดไทยและ กระดาษเพลา ซึ่งบางฉบับ
ลายมืออ่านยากมากแต่น้อง ๆ ก็มีน้ าใจให้ความช่วยเหลือด้วยความเพียรพยายาม ขอบคุณพ่ีต่อส าหรับ
ก าลังใจและความช่วยเหลือหลายเรื่อง ท าให้ผู้วิจัยรู้สึกว่าไม่โดดเดี่ยว ขอบคุณพ่ีอู๋ ที่เป็นธุระจัดการเรื่อง
การพิมพ์รายการสารตราและใบบอกจ านวนมากนี้ ขอบพระคุณอาจารย์ ก่องแก้ว วีระประจักษ์ ที่ให้
ค าแนะน าเกี่ยวกับหนังสือราชการ ขอบคุณพ่ีเจี๊ยบ พ่ีจุง ที่ไถ่ถามถึงความส าเร็จ ขอบใจเพ่ือน ๆ ร่วมรุ่น 
พ่ีทิน จัน เอิง และน้องแจ้ ที่พยายามปลอบใจ ปลอบขวัญ น าพากันและกันจนกระทั่งส าเร็จการศึกษา
โดยพร้อมเพรียง ขอบใจโรมิโอที่พาผู้วิจัยไปเรียนและกลับมาท างานทันเวลาและปลอดภัย ขอบใจพ่ีเด้ด 
พ่ีชิ และซาเปา ที่แสดงความน่ารัก ให้ความผ่อนคลายระหว่างเรียบเรียงวิทยานิพนธ์ด้วยความ
เคร่งเครียด 

สุดท้ายนี้ขอกราบขอบพระคุณแม่ คุณพ่อ คุณตา คุณยายที่สนับสนุนลูกสาวทุกด้านคอยรับฟัง 
ให้ก าลังใจ และส าคัญที่สุดขอขอบคุณเจ้าของเอกสารโบราณตลอดจนเจ้าหน้าที่ผู้ดูแลเอกสารทุกสมัยที่
ท าให้เอกสารคงอยู่ให้ได้ศึกษาค้นคว้าจนถึงปัจจุบันนี้ 

  
  

นางสาว สาวิณี  ขอนแก่น 
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  ๑๗ 

บทที่ ๑ 

บทน า 
 

๑.๑ ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

เอกสารโบราณหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่  ๑ -๔ ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก 

ส านักหอสมุดแห่งชาติให้บริการ เป็นหมวดเอกสารโบราณที่บันทึกเหตุการณ์หรือเรื่องราวด้านต่าง ๆ 

ของประเทศ เช่น การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม เป็นต้น เอกสารโบราณ

หมวดนี้มีเอกสารประเภทหนึ่งที่เรียกว่า “สารตรา” และ “ใบบอก” ซึ่งเป็น “หนังสือราชการ” ที่ใช้

ติดต่อระหว่างราชส านักสยามและหัวเมืองประเทศราช  

สารตรา คือ หนังสือราชการที่ประทับด้วยตราใหญ่ซึ่งเป็นตราที่ออกโดยเจ้ากระทรวงหรือ

ข้าราชการตั้งแต่ชั้นเจ้าพระยาขึ้นไป ตามกระแสพระบรมราชโองการหรือพระราชด ารัสของพระเจ้า

แผ่นดินสยามที่มีไปยังเจ้าเมือง กรมการเมือง ข้าราชการผู้รักษาเมือง ซึ่งมีบรรดาศักดิ์ต่ ากว่า 

ชั้นเจ้าพระยา เพ่ือให้ปฏิบัติตามพระบรมราชโองการของพระเจ้าแผ่นดิน เช่น สารตราถึงเมือง

เชียงใหม่ เรื่องถอดพระยานครล าปางและตั้งพระยาอุปราชเป็นที่พระยานครล าปาง สารตรา

เจ้าพระยาจักรีถึงพระยาเชียงใหม่ พระยานครล าปาง พระยานครล าพูน เรื่องห้ามไม่ให้ขายช้าง โค 

กระบือให้แก่พ่อค้าอังกฤษ และสารตราเจ้าพระยาจักรีถึงเมืองเชียงใหม่ เรื่องให้พระยาเชียงใหม่ไป

พร้อมกับข้าหลวงอังกฤษ ชี้แจงพูดจากันเรื่องเขตแดนอังกฤษติดกับเขตแดนเมืองเชียงใหม่ เป็นต้น  

ใบบอก คือ หนังสือที่ส่งจากหัวเมืองมายังเมืองหลวงเพ่ือรายงานข้อราชการต่าง ๆ ที่ได้

ปฏิบัติตามพระบรมราชโองการ เช่น บอกเรื่องการสืบข้อราชการทัพ บอกเรื่องการจับกุมกลุ่มชาติ

พันธุ์ บอกจ านวนไพร่พล บอกสิ่งของตามจ านวนเกณฑ์หรือส่วย บอกเรื่องทูลเกล้าฯ ถวายช้างมงคล 

ตลอดจนบอกรายงานน้ าฝนต้นข้าว เป็นต้น๑  

เอกสารกลุ่มนี้นับว่ามีความส าคัญต่อการศึกษาวิธีการบริหารจัดการบ้านเมือง โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งหัวเมืองประเทศราชภายใต้พระราชอ านาจของพระเจ้าแผ่นดินสยามให้ปฏิบัติตามพระบรม

ราชโองการที่ทรงวางแนวทางปฏิบัติไว้ให้  ดังนั้นข้อมูลในสารตราก็คือ การถ่ายทอด “ค าสั่ง” จาก 

                                           
 

๑ ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “หนังสือประทับตรา” ใน ความยอกย้อนของอดีต: พิพิธนิพนธ์เชิดชูเกียรติ 
พลตรี หม่อมราชวงศ์ ศุภวัฒย์ เกษมศรี, วินัย พงศ์ศรีเพียร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: ม.ป.ท., ๒๕๓๗), ๑๕๑. 



  ๑๘ 

ราชส านักสู่หัวเมืองประเทศราชของสยาม ส่วนข้อมูลในใบบอกก็คือ รายงานผลการปฏิบัติตามค าสั่งที่

แสดงถึงการตอบสนองต่อพระบรมราชโองการของพระมหากษัตริย์สยาม การที่ราชส านักสยามมี  

การสั่งการผ่านหนังสือราชการเช่นนี้แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างผู้ปกครองกับผู้ถูก

ปกครองและเป็นการปกครองในลักษณะที่ควบคุมให้ย าเกรงต่อพระราชอ านาจที่รัฐสยามมีเหนือ 

รัฐล้านนา ดังนั้นเอกสารสองประเภทนี้นับว่ามีความส าคัญต่อการศึกษาแบบแผนการใช้อ านาจของ

สยามในฐานะผู้ปกครองที่ปฏิบัติต่อหัวเมืองประเทศราช 

ประวัติศาสตร์การเมืองการปกครองระหว่างสยามและล้านนาถูกบันทึกไว้ว่าเริ่มต้นตั้งแต่  

การที่ล้านนายอมสวามิภักดิ์ต่อพระเจ้ากรุงธนบุรี มีการร่วมมือกันขับไล่พม่าที่ปกครองล้านนามาอย่าง

ยาวนานสองร้อยกว่าปี(พ.ศ. ๒๑๐๑-๒๓๑๗)ให้ออกไปจากดินแดนล้านนา แม้ว่าในระยะแรกอิทธิพล

ของพม่ายังมีอยู่ในดินแดนล้านนาจนเข้าสู่สมัยรัตนโกสินทร์ สยามก็มีบทบาทในการผลักดันนโยบาย

ให้ล้านนาขับไล่พม่าออกไป ตลอดระยะเวลาของความสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์ระหว่างสยามและ

ล้านนานี้ มีการติดต่อข้อราชการและรายงานเรื่องราวต่าง ๆ เข้ามายังราชส านักสยามผ่านหนังสือ

ราชการอยู่เรื่อยมา 

การปกครองหัวเมืองประเทศราชล้านนาของสยามมีการติดต่อข้อราชการผ่านหนังสือราชการ

มาตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรี จากหลักฐานที่พบ คือ “ร่างตราถึงหัวเมือง จ.ศ. ๑๑๓๖” เอกสารหมวด

จดหมายเหตุธนบุรี เลขที่ ๔ เอกสารฉบับนี้เรียกว่า “ร่างตรา” คือชื่อเรียก “ร่าง” ของหนังสือราชการ

ประเภทสารตราซึ่งเป็นการร่างเอกสารก่อนการคัดลอกลงเอกสารฉบับจริง การร่างเอกสารจะร่างไว้

ในหนังสือสมุดไทยส่วนหนังสือราชการฉบับจริงเขียนบนกระดาษเพลา๒ เนื่องจากมีน้ าหนักเบาท าให้

สะดวกต่อการส่งหนังสือไปยังหัวเมือง ดังนั้นการร่างตราจึงเป็นขั้นตอนหนึ่งของการออกหนังสือ

ราชการของกรมมหาดไทยไปยังหัวเมืองต่าง ๆ ในสมัยนั้น 

เอกสารฉบับนี้มี เนื้อหากล่าวถึงการแจ้งข้อราชการไปยังหัวเมืองประเทศราช ได้แก่ 

ก าหนดการของพระเจ้ากรุงธนบุรีในการเสด็จยกทัพหลวงตีเชียงใหม่ การเตรียมก าลังไพร่พลรอรับ

เสด็จพระราชด าเนิน เป็นต้น นับเป็นเอกสารหลักฐานส าคัญที่แสดงถึงการติดต่อข้อราชการของสยาม

และล้านนาและเป็นหลักฐานที่ยืนยันถึงความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาได้ว่ามีการติดต่อกัน

                                           
 

๒ กระดาษเพลา คือ วัสดุการรองรับการบันทึกประเภทหน่ึง เรียกอีกช่ือหนึ่งว่า กระดาษสา มีลักษณะบาง 
น้ าหนักเบา ขนาดความกว้างโดยเฉลี่ยประมาณ ๓๐-๓๕ เซนติเมตร ความยาวของกระดาษเพลามากหรือน้อยข้ึนอยู่
กับเนื้อหาที่บันทึก หากขอ้ความยาวมากผู้เขียนก็จะต่อกระดาษเพลาไปเรื่อย ๆ จนสิ้นสุดข้อความ 



  ๑๙ 

ผ่านหนังสือราชการ มีการสั่งการ มีการปฏิบัติตามค าสั่งการนั้น ประเด็นหนึ่งที่น่าสนใจในเอกสาร

ฉบับนี้คือการบันทึก “ชื่อบ้านและเมือง” ที่พระเจ้ากรุงธนบุรีเสด็จยั้งทัพหลวงในคราวเสด็จยกทัพตี

เชียงใหม่ในครั้งนี้ไว้ว่า “บ้านระแหงเมืองตาก”๓ ไว้ชัดเจนในเอกสาร แต่จากการส ารวจเอกสารที่

นักวิชาการเขียนถึงประเด็นการเสด็จยั้งทัพหลวงของพระเจ้ากรุงธนบุรีปรากฏว่าโดยมากเขียนว่า  

ทรงยั้งทัพที่ “เมืองเถิน” และ “เมืองก าแพงเพชร” โดยอ้างอิงข้อมูลจากพงศาวดารหรือต านานท าให้

ข้อมูลที่ได้คลาดเคลื่อนไปจากเอกสารต้นฉบับซึ่งร่วมสมัยกับกรุงธนบุรีฉบับนี้ ผู้วิจัยเห็นว่าการอ้างอิง

เอกสารชั้นต้นประเภทจดหมายเหตุจะได้ข้อเท็จจริงมากกว่าเอกสารประเภทต านานและพงศาวดาร

เนื่องจากเป็นเอกสารที่มีการบันทึกร่วมสมัยกับเหตุการณ์นั้น ๆ อีกทั้งเป็นเอกสารที่เกิดขึ้นใน

กระบวนการปฏิบัติงานราชการในสมัยนั้นจริงจึงมีความน่าเชื่อถือมากกว่าหากเทียบกับต านานและ

พงศาวดารที่เขียนขึ้นในสมัยหลังซึ่งเนื้อหาอาจมีการเสริมเติมแต่งเจือปนด้วยจินตนาการ อุดมคติและ

ความเชื่อของผู้แต่งอีกด้วย 

การติดต่อข้อราชการของสยามกับล้านนาในฐานะหัวเมืองประเทศราชผ่านหนังสือราชการ

ประเภทสารตราและใบบอกด าเนินต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์ มีการควบคุมล้านนาโดยสั่งการจาก  

ราชส านักให้ปฏิบัติตามค าสั่งหลากหลายเรื่อง และมีใบบอกรายงานข้อราชการมาอย่างสม่ าเสมอ 

ผู้วิจัยสนใจศึกษาหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอก โดยก าหนดขอบเขตของการศึกษา 

ช่วงสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ (พ.ศ.๒๓๒๕-๒๔๑๑) เนื่องจากได้ส ารวจเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

การบริหารจัดการหัวเมืองประเทศราชล้านนาของราชส านักสยามในช่วงเวลาดังกล่าวแล้วไม่พบว่ามี

การศึกษาวิเคราะห์และสังเคราะห์โดยใช้ข้อมูลจากหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกโดย

มองความสัมพันธ์ของสยามและล้านนาระยะยาวตั้งแต่รัชกาลที่ ๑ ถึง รัชกาลที่ ๔ วิทยานิพนธ์และ

งานวิจัยที่ใช้เอกสารชั้นต้นศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาจะยุติที่รัชกาลที่ ๓ โดย

นักวิชาการส่วนมากที่ศึกษาประวัติศาสตร์ล้านนาในประเด็นความสัมพันธ์กับราชส านักสยามจะเน้น

ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับล้านนาในสมัยรัชกาลที่ ๕ เป็นต้นไปโดยเฉพาะอย่างยิ่งการเขียน

ถึงการรวมอ านาจเข้าสู่ศูนย์กลาง การจัดตั้งมณฑลเทศาภิบาล การเปลี่ยนแปลงจากรัฐจารีตมาเป็น

รัฐสมัยใหม่และการครอบครองล้านนาให้เป็นส่วนหนึ่งของสยามได้โดยสมบูรณ์ เป็นต้น  

                                           
 

๓ สาวิณี ขอนแก่น และ ศิริสาร เหมือนโพธิ์ทอง, “จดหมายเหตุพระเจ้ากรุงธนบุรี เร่ือง “ร่างตราถึง 
หัวเมือง จ.ศ. ๑๑๓๖” : หลักฐานที่ถูกลืม” ใน การประชุมสัมมนาวิชาการระดับชาติ “ศิลปะและวัฒนธรรม: 
พลวัตในสังคมไทยร่วมสมัย” อัจฉรี จันทมูล, บรรณาธิการ (ม.ป.ท, ๒๕๖๑), ๑๓๒-๑๔๐. 



  ๒๐ 

ผู้วิจัยเห็นว่าหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกที่ใช้ติดต่อข้อราชการต่าง ๆ ในสมัย 

รัชกาลที่ ๑-๔ เป็นเอกสารที่มีความส าคัญเพราะเป็นกลุ่มเอกสารที่สะท้อนให้เห็นถึงวิธีการต่าง ๆ ที่

ราชส านักสยามใช้ในการปกครองและควบคุมหัวเมืองประเทศราช ซึ่งข้อมูลที่รายงานจากหัวเมืองเข้า

มาปรากฏอยู่ในเอกสารทางราชการกลุ่มนี้มากท่ีสุด ดังความเห็นของนักวิชาการที่ศึกษาประวัติศาสตร์

ล้านนาได้กล่าวถึงความส าคัญของเอกสารกลุ่มนี้ไว้ว่า  

เอกสารรัฐบาลดังกล่าวเป็นหลักฐานการปกครองที่ส่งไปถึงเมืองต่าง ๆ ในล้านนา 

และมีหนังสือราชการจากหัวเมืองประเทศราชล้านนาส่งรายงานมายังรัฐบาลกลางที่

กรุงเทพฯ เอกสารรัฐบาลดังกล่าวทางราชการได้เก็บส าเนาไว้ที่ส่วนกลาง หลักฐานดังกล่าว

มีประโยชน์ต่อการศึกษาประวัติศาสตร์อย่างยิ่ง เพราะให้ความรู้ต่าง ๆ มาก ดังเช่น 

เก่ียวกับวิธีการปกครองบ้านเมือง สถานการณ์ที่ เกิดขึ้นในหัวเมือง ความสัมพันธ์ระหว่าง

เมืองประเทศราชกับรัฐบาลกลาง เรื่องราวเมืองเชียงตุง เชียงรุ่ง ตลอดจนความสัมพันธ์

ระหว่างพม่าและกรุงเทพฯ และเชียงใหม่ เป็นต้น๔ 
 

แม้นักวิชาการเสนอว่าการใช้เอกสารราชการมีข้อจ ากัด เพราะเป็นทัศนะของทางราชการ 

อาจมีความคลาดเคลื่อนจากข้อเท็จจริงโดยเฉพาะทัศนะของท้องถิ่นที่มีปฏิกิริยาไม่พอใจรัฐบาลและ

เห็นว่าควรระมัดระวังการใช้หลักฐานและควรพิจารณาหลักฐานท้องถิ่นประกอบการวิเคราะห์ด้วย 

ผู้วิจัยเห็นด้วยในประเด็นดังกล่าวแต่ยังคงมองว่าเอกสารจากส่วนกลางเป็นหลักฐานชั้นต้นที่ สามารถ

วิเคราะห์ประเด็นการควบคุมล้านนาให้ย าเกรงต่อพระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยามได้ 

โดยเฉพาะหนังสือราชการประเภทสารตราที่มีค าสั่งการต่าง ๆ ให้ล้านนาปฏิบัติตามนโยบายของ  

ราชส านักสยาม แต่เอกสารที่รายงานเข้ามายังราชส านักคือใบบอก ข้อมูลส่วนนี้อาจจะคลาดเคลื่ อน

จากความจริงบ้าง ด้วยปัจจัยหลาย ๆ อย่าง ทั้งนี้ข้อหนึ่งอาจเป็นเพราะการที่ล้านนาไม่อยากสร้าง

ประเด็นร้าวฉานให้เกิดขึ้นระหว่างความสัมพันธ์ของสยามและล้านนา การรายงานข้อราชการอาจ

รายงานเพ่ือลดความขัดแย้ง จึงต้องพึงระวังต่อการใช้หลักฐานนี้และต้องพิจารณาหลักฐานท้องถิ่ น

ประกอบด้วย  

                                           
 

๔ สรัสวดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา ฉบับสมบูรณ์, พิมพ์ครั้งที่ ๑๒  (กรุงเทพฯ: อมรินทร์ พริ้นติ้ง
แอนด์พับลิชช่ิง, ๒๕๖๑), ๑๕. 



  ๒๑ 

การศึกษาเรื่องการปกครองหัวเมืองประเทศราชล้านนาของสยามโดยเฉพาะสมัยรัชกาลที่ ๑-

๔ (พ.ศ. ๒๓๒๕ -๒๔๑๑) นักวิชาการส่วนมากมักเสนอว่ารัฐบาลสยามให้เชียงใหม่มีอิสระใน 

การปกครองตนเองอย่างมาก โดยที่รัฐบาลกลางไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยวในกิจการภายในเชียงใหม่สามารถ

ก าหนดรูปแบบการปกครองตนเองตามขนบธรรมเนียมท้องถิ่น อย่างไรก็ตามรัฐบาลกลางก็ไม่ปล่อยให้

เป็นอิสระเสียทีเดียว เพราะรัฐบาลกลางใช้วิธีควบคุมโดยอ้อม๕  ผู้วิจัยได้ตั้งข้อสังเกตว่าการใช้วิธี

ควบคุมโดยอ้อมนี้อันที่จริงแล้วคือกระบวนการก่อร่างของการรวมอ านาจสู่ศูนย์กลางของสยามที่มี 

การด าเนินการมาอย่างต่อเนื่อง ผู้วิจัยเห็นว่ากระบวนการผนวกล้านนาเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของสยาม

นั้นไม่ได้เพ่ิงก่อตัวที่สมัยรัชกาลที่ ๕ โดยเฉพาะช่วงรวมอ านาจเข้าสู่ศูนย์กลางคือการเปลี่ยนแปลงการ

ปกครองเป็นระบอบเทศาภิบาลแต่ได้เริ่มวางรากฐานการควบคุมล้านนาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๑ แม้จะมี

การปรับเปลี่ยนนโยบายไปบ้างตามสถานการณ์บ้านเมืองในแต่ละรัชกาล ถึงกระนั้นก็ตามนับแต่

ล้านนายอมเป็นเมืองประเทศราชของสยามตั้งแต่สมัยกรุงธนบุรีนั้น ราชส านักสยามก็ได้ก าหนด

แนวนโยบายต่าง ๆ ในการควบคุมหัวเมืองประเทศราชล้านนาและยังคงมีจุ ดมุ่งหมายหลักในการ

ครอบครองล้านนาให้เป็นส่วนหนึ่งของสยาม ทั้งนี้เพ่ือให้ล้านนาเป็นป้อมปราการที่ส าคัญทางเหนือ

เพ่ือป้องกันการรุกรานของพม่า กระบวนการดังกล่าวพัฒนาขึ้นเป็นล าดับและทวีความเข้มข้นเมื่อได้

แรงกระตุ้นจากการล่าอาณานิคมในยุคจักรวรรดินิยมโดยเฉพาะอย่างยิ่ งสมัยรัชกาลที่ ๕ ถึงแม้ว่า

สยามไม่ได้ถูกคุกคามแบบเดียวกับเพ่ือนบ้านและแม้ว่าผู้ปกครองสยามจะรู้สึกวิตกกังวลแต่ก็ให้ความ

ร่วมมือและเป็นผู้ กระท า(agencies) ในการเปลี่ ยนประเทศเป็นแบบอาณานิคม(Colonial 

transformation) ซึ่งท าให้สยามกลายเป็นส่วนหนึ่งของระเบียบโลกยุคอาณานิคมด้วย๖  

การที่สถานการณ์แวดล้อมในยุคอาณานิคมเป็นดังนี้ท าให้รัฐบาลสยามต้องเร่งบริหารจัดการ

หัวเมืองประเทศราชหรือดินแดนใต้อาณานิคมในสมัยรัชกาลที่ ๕ และรัชกาลต่อ ๆ มา จนกระทั่งสมัย

รัชกาลที่ ๗ สามารถสลายอ านาจของเจ้าเมืองท้องถิ่นและผนวกดินแดนล้านนาเป็นส่วนหนึ่งของ

ประเทศสยามเช่นเดียวกับภูมิภาคอ่ืน ๆ ซึ่งรัฐบาลสยามประสบความส าเร็จในการท าให้คนล้านนา

และคนในภูมิภาคอ่ืน ๆ เข้าใจว่าล้านนาเป็นส่วนหนึ่งของสยามและเป็นชนชาติไทยเฉกเช่นเดียวกัน๗ 

การใช้อ านาจจากศูนย์กลางควบคุมเศรษฐกิจของล้านนาเห็นได้จากเอกสารเรื่องร่างตราน้ อย

                                           
 

๕ เรื่องเดียวกัน, ๓๕๙. 
๖ ธงชัย วินิจจะกูล, โฉมหน้าราชาชาตินิยม (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์ฟ้าเดียวกัน, ๒๕๕๙), ๒๘. 
๗ เนื้ออ่อน ขรัวทองเขียว, เปิดแผนยึดล้านนา (กรุงเทพฯ: มติชน, ๒๕๕๙), ๒๙๓. 



  ๒๒ 

เจ้าพระยานิกรบดินทร์ เรื่องเจ้าเมืองน่านของดส่งไม้  มีเนื้อหากล่าวถึงเจ้าเมืองน่านของดส่งส่วยไม้สัก

เป็นเวลา ๓ ปี เนื่องจากจะเก็บไว้เพ่ือตัดขายให้กับพ่อค้าไม้ แต่รัชกาลที่ ๔ ไม่ทรงอนุญาตและได้ว่า

กล่าวตักเตือน ดังความว่า 

หนังสือเจ้าพระยานิกรบดิรทร์ มาถึงเจ้าอนันตววรฤทธิเดช เจ้านครเมืองน่าน ด้วยบอกลง

ไปว่า ไม้ขอนสักที่จะเอาลงไปทูลเกล้าฯ ถวายนั้น เจ้าอนันตวรฤทธิเดชขอรับพระราชทานงด

ไว้ตัดขายค้า ๓ ปี นั้นได้แจ้งตามบอกแล้ว จึงน าหนังสือบอกไปกราบทูลพระเจ้าน้องยาเธอ

กรมหลวงวงษาธิราชสนิท โปรดเกล้าฯ จะให้น าหนังสือเจ้าอนันตวรฤทธิเดชขึ้นกราบบังคมทูล

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ก็ไม่มีเยี่ยงอย่างเลยที่เจ้าอนันตวรฤทธิเดชบอกของด

ไม้ไว้ค้า ๓ ปี ไม้ที่เจ้าอนันตวรฤทธิเดชให้แสนท้าวพระยาลาวตัดส่งลงมาทูลเกล้าถวายทุกปีก็

ตัดเอาแต่เล็ก ๆ แต่ที่ไกล ส่งลงมา ป่าไม้ที่ใกล้น้ าเป็นไม้ ใหญ่ไม้ยาว ถ้าตัดจนสิ้นอายุเจ้า

อนันตวรฤทธิเดชทั้งบุตรและหลาน ไม้ขอนสักแขวงเมืองน่านในป่าก็ไม่สิ้นไม่สุด และเมือง

น่านเป็นเมืองประเทศราชอันใหญ่ไพร่พลมีมาก พระยาน่านแต่ก่อนเป็นเจ้ามาหลายชั่วเจ้า

เมืองถึงปีก็แต่งบุตรหลานออกตัดไม้ใหญ่ยาวงามดีส่งลงไปทูลเกล้าถวายไม่ขาดแล้วแต่ก่อนเจ้า

เมืองก็เป็นแต่พระยา ครั้งนี้ทรงพระมหากรุณาชุบเลี้ยงเจ้าอนันตวรฤทธิเดชทั้งบุตรและหลาน

เป็นเจ้ากอปรไปด้วยยศบันดาศักดิ์ พากันเข้าชื่อของดไม้ขอนสักในหลวงถึง ๓ ปี ลงไปจะขอ

ตัดขายดังนี้มิชอบ (พ.ศ. ๒๔๐๒ / ๑๙๖) 

จากร่างสารตราฉบับดังกล่าวท าให้เห็นว่าการเข้าถึงทรัพยากรธรรมชาติของล้านนาในฐานะ 

หัวเมืองประเทศราชถูกจ ากัดด้วยเงื่อนไขต่าง ๆ ของสยาม การจะตัดไม้เพ่ือค้าขายในบ้านเมืองตนไม่

อาจท าได้หากไม่ได้รับพระบรมราชานุญาต ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าล้านนาตกอยู่ภายใต้อ านาจควบคุมของ

สยาม  อีกทั้งการกล่าวถึงการ “ชุบเลี้ยง” ให้มียศถาบรรดาศักดิ์ต่างจากเจ้าเมืองน่านแต่ก่อนมานั้น

แสดงให้เห็นว่าสยามได้มีส่วนเข้าไปเปลี่ยนแปลงจารีตและขนบธรรมเนียมของการแต่งตั้งยศของ

เจ้านายล้านนาที่ถือปฏิบัติกันมาแต่เดิมด้วยการหยิบยื่นยศถาบรรดาศักดิ์ตามอย่างจารีตนิยมของ

สยามให้กับล้านนา 

ด้านการปกครองภายในล้านนา สยามคงยินยอมให้เจ้าเมืองผู้ปกครองใช้วิธีการปกครองในรูป

แบบเดิมที่หัวเมืองล้านนาเคยใช้มาแต่ก่อน แต่สยามยังคงไว้ซึ่งอ านาจสิทธิขาดในการแต่งตั้งและ  

เพิกถอนต าแหน่งส าคัญทางการเมือง ๕ ต าแหน่งของแต่ละหัวเมืองที่เรียกว่า“เจ้าขัน ๕ ใบ” ต าแหน่ง



  ๒๓ 

ดังกล่าวนี้ต้องรับผิดชอบดูแลบริหารงานทุกด้านของหัวเมือง ด ารงพระยศเป็นเพียง “พระยา” โดย

การแต่งตั้งจากกษัตริย์สยาม๘ และการจะได้เลื่อนยศจาก“พระยา” เป็น “เจ้าประเทศราช” นั้น  

เจ้าเมืองในล้านนาไม่ได้รับแต่งตั้งทุกองค์แต่ผู้ได้รับการแต่งตั้งต้องสร้างคุณความดีมีบทบาทโดนเด่นให้

สยามพอใจเป็นอย่างมากถึงพระราชทานแต่งตั้งให้เป็นเจ้าประเทศราชล้านนาได้  

นอกจากนี้ผู้วิจัยเห็นว่าการศึกษาประวัติศาสตร์ล้านนาสมัยรัตนโกสินทร์โดยเฉพาะช่วงรัชกาลที่ ๔ 

ซึ่งเป็นช่วงรอยต่อก่อนที่สยามจะด าเนินการปฏิรูปการปกครองหัวเมืองครั้งใหญ่ในสมัยรัชกาลที่ ๕ ยังมีงาน

ศึกษาไม่มากนักและยังมีแง่มุมให้ศึกษาเพ่ิมเติม  หากท าการศึกษาวิเคราะห์โดยละเอียดจากเอกสารชั้นต้น

ประเภทสารตราและใบบอก จะท าให้เห็นเบื้องหลังของการก าหนดนโยบายของสยามที่ปฏิบัติต่อล้านนา 

ตลอดจนมโนทัศน์ของชนชั้นน าสมัยรัตนโกสินทร์ในการรวมอ านาจสู่ศูนย์กลางของสยามซึ่งจะท าให้งาน

เขียนประวัติศาสตร์นิพนธ์ล้านนาอย่างน้อยในมุมมองของการควบคุมล้านนาสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ด้วยเหตุผลดังที่ได้กล่าวมาข้างต้นท าให้ผู้วิจัยเลือกท าวิจัยในหัวข้อดังกล่าวโดยอาศัยข้อมูลจาก

หนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกเพ่ือแสดงให้เห็นถึงของความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนา

ในสมัยรัชกาลที่ ๑ - ๔ ซึ่งเป็นการปูทางไปสู่การผนวกล้านนาเป็นส่วนหนึ่งของสยามโดยสมบูรณ์ในสมัย

ต่อมาอันมีส่วนสร้างองค์ความรู้ใหม่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ล้านนาในสมัยรัตนโกสินทร์ได้เพ่ิมมากขึ้น 
 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

๑. เพ่ือศึกษารูปแบบการบันทึกและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของหนังสือราชการประเภท

สารตราและใบบอกระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) 

๒. เพ่ือวิเคราะห์เนื้อหาของหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกซึ่งสัมพันธ์กับ 

องค์ความรู้ประวัติศาสตร์ล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) 
 

๑.๓ ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

๑. ได้องค์ความรู้เกี่ยวกับรูปแบบการบันทึกและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของหนังสือ

ราชการประเภทสารตราและใบบอก ตลอดจนกระบวนการรับและส่งหนังสือราชการทั้งสองประเภท 

                                           
 

๘ ปริศนา ศิรินาม, ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและประเทศราชในหัวเมืองลานนาไทยสมัยรัตนโกสินทร์
ตอนต้น (พิษณุโลก: รัตนสุวรรณการพิมพ์, ๒๕๕๔), ๖๓. 



  ๒๔ 

๒. ท าให้ทราบเนื้อหาของหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกที่สัมพันธ์กับ 
องค์ความรู้ประวัติศาสตร์ล้านนาซึ่งสะท้อนแง่มุมของการควบคุมล้านนาให้อยู่ภายใต้พระราชอ านาจ
ของพระมหากษัตริย์แห่งรัฐสยามโดยเนื้อหาจากสารตราและใบบอกอาจมีส่วนช่วยคลี่คลายองค์
ความรู้เดิมด้วยหลักฐานชั้นต้นที่หนักแน่นและยังเป็นการเสริมสร้างองค์ความรู้ใหม่ต่อการศึกษา
ประวัติศาสตร์ล้านนาให้ถูกต้องสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 

๑.๔ ขอบเขตของการศึกษา 

๑. ศึกษาข้อมูลจากสารตราและใบบอกซึ่งเป็นเอกสารโบราณ หมวดจดหมายเหตุ สมัยรัชกาลที่ 

๑-๔  (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) ให้บริการที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ จ านวน 

๓๐๐ ฉบับ ซึ่งบางฉบับส่งถึงปลายทางคือหัวเมืองล้านนาหลายเมือง อาทิ สารตราเจ้าพญาจักรีถึงเมือง

เชียงใหม่เรื่องห้ามขายช้าง โค กระบือ ให้พ่อค้าอังกฤษ เอกสารใน พ.ศ. ๒๓๘๑ เลขที่ ๑๙ สารตราฉบับนี้

ส่งถึงเมืองเชียงใหม่ ล าปาง และล าพูนด้วย โดยรายละเอียดมีดังนี้ 

ตารางที่ ๑ จ านวนสารตราจากสยามไปยังลา้นนา 

ประเภท สารตราสยามไปยังล้านนา 

รัชกาลที่ ๑ รัชกาลที่ ๒ รัชกาลที่ ๓ รัชกาลที่ ๔ 
หนังสือสมุดไทย ๒ ๑ ๕๖ ๑๐๒ 

กระดาษเพลา - - - - 

รวม ๒ ๑ ๕๖ ๑๐๒ 
    ๑๖๑ 

 

ตารางที่ ๒ จ านวนใบบอกจากลา้นนาไปยังสยาม 

ประเภท ใบบอกจากล้านนาไปยังสยาม 
รัชกาลที่ ๑ รัชกาลที่ ๒ รัชกาลที่ ๓ รัชกาลที่ ๔ 

หนังสือสมุดไทย - - ๔๙ ๘๗ 

กระดาษเพลา - ๑ ๒ ๕ 
กระดาษฝรั่ง - - - ๒ 

รวม - ๑ ๕๑ ๘๗ 

    ๑๓๙ 
 



  ๒๕ 

จ าแนกจ านวนฉบับของสารตราจากสยามถึงล้านนาและใบบอกจากล้านนาถึงสยามตาม

รายชื่อจังหวัด โดยนับจ านวนสารตราและใบบอกของจังหวัดแม่ฮ่องสอน รวมกับจังหวัดเชียงใหม่ 

เนื่องจากเป็นพ้ืนที่ถูกแยกมาจากจังหวัดเชียงใหม่ จังหวัดล าปาง นับจ านวนสารตราและใบบอกของ

เมืองเถินด้วย เนื่องจากปัจจุบันเมืองเถินเป็นพ้ืนที่ของจังหวัดล าปาง และ จังหวัดเชียงรายนับจ านวน

สารตราและใบบอกเมืองเชียงของด้วย เนื่องจากปัจจุบันเมืองเชียงของเป็นพ้ืนที่ของจังหวัดเชียงราย 

รายละเอียดดังนี้  

ตารางที่ ๓ จ านวนสารตราและใบบอกจ าแนกแตล่ะจังหวดั 

จังหวัด สารตราสยามไปยังล้านนา 
(ฉบับ) 

ใบบอกจากล้านนาไปยังสยาม 
(ฉบับ) 

เชียงใหม่ ๖๓ ๔๘ 

แม่ฮ่องสอน - - 

เชียงราย ๑ ๒๑ 
ล าปาง ๕๑ ๒๙ 

ล าพูน ๒๔ ๑๕ 
แพร่ ๓๑ ๑๑ 

น่าน ๔๓ ๒๓ 

พะเยา ๑ ๘ 
รวม ๒๑๔ ๑๕๐ 

  ๓๖๔ 

๒. งานวิจัยฉบับนี้ในส่วนของสารตราศึกษาจากร่างสารตราที่บันทึกไว้ในหนังสือสมุดไทยซึ่งมี

การระบุวัน เดือน ปี ในการออกเอกสารเพ่ือน าไปบันทึกในฉบับจริงและส่งฉบับจริงไปหัวเมืองล้านนา 

ในส่วนของใบบอกศึกษาจากใบบอกฉบับจริงที่บันทึกด้วยอักษรไทยส่งจากหัวเมืองล้านนามายัง 

ราชส านักและศึกษาจากคัดบอกคือการคัดลอกใบบอกลงในหนังสือสมุดไทยและกระดาษฝรั่ง 
 

๑.๕ ค านิยามศัพท์เฉพาะ 

สารตราหรือตราใหญ่ หมายถึง หนังสือราชการที่ออกโดยกระแสพระบรมราชโองการของ

พระมหากษัตริย์ถึงข้าราชการผู้รักษาเมือง เจ้าเมือง กรมการเมือง โดยเสนาบดีหรือข้าราชการตั้งแต่



  ๒๖ 

ชั้นเจ้าพระยาเป็นผู้ด าเนินการออกหนังสือ ส่งถึงหัวเมืองประเทศราชเพ่ือให้ปฏิบัติตามค าสั่งการของ

ราชส านัก หนังสือสารตราโดยทั่วไปเรียกย่อ ๆ ว่า “ตรา”  

ร่างสารตรา หมายถึง การร่างเนื้อหาของสารตราลงในหนังสือสมุดไทย เป็นขั้นตอนหนึ่งของ

การออกหนังสือราชการประเภทสารตรา มีการสอบทานระหว่างผู้มีอ านาจออกหนังสื อและเมื่อผ่าน

ขั้นตอนสอบทานแล้วผู้มีอ านาจออกหนังสือจะสั่งการให้คัดลอกข้อความตามร่างสารตราฉบับนี้ลงใน

กระดาษเพลา จากนั้นประทับตราประจ าต าแหน่งส่งไปยังหัวเมืองประเทศราช ร่างสารตราเรียกอีกชื่อ

ว่า “ร่างตรา” 

ใบบอก หมายถึง หนังสือราชการที่ เจ้าเมือง กรมการเมือง ข้าราชการผู้รักษาเมืองมีมาถึง

เสนาบดีเพ่ือกราบบังคมทูลข้อราชการเรื่องต่าง ๆ ที่ได้ปฏิบัติงานสนองพระบรมราชโองการมายัง  

ราชส านัก เขียนบนกระดาษเพลาแล้วประทับตรา ใบบอกเมืองประเทศราชล้านนาเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า 

“หนังสือขด” ค าว่า “ขด” หมายถึง ท าให้เป็นวงหรือม้วนให้กลม สันนิษฐานว่าเป็นการเรียกชื่อ

หนังสือตามลักษณะที่ม้วนให้กลมแล้วใส่ในกระบอกไม้หรือกระบอกที่ท าจากโลหะส่งจากหัวเมือง

ประเทศราชเข้ามายังราชส านักและมีการคัดลอกลงหนังสือสมุดไทยเรียกว่า “คัดบอก” หรือ “คัดใบ

บอก” 

หน้าต้น หมายถึง การเรียกหน้าของเอกสารต้นฉบับหนังสือสมุดไทยที่บันทึกเนื้อหาในหน้า

แรกเริ่มหรือหน้าเริ่มต้นก่อนพลิกหนังสือสมุดไทยกลับด้านหลัง 

หน้าปลาย หมายถึง การเรียกหน้าของเอกสารต้นฉบับหนังสือสมุดไทยที่บันทึกเนื้อหา

ด้านหลังของหนังสือสมุดไทยหลังจากท่ีพลิกกลับด้านแล้ว 

 
 

๑.๖ ข้อตกลงเบื้องต้น 

๑. อาณาจักรล้านนา ในการศึกษาของวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ หมายถึง พ้ืนที่ ๘ จังหวัดใน

ภาคเหนือปัจจุบัน ได้แก่ จังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ล าปาง ล าพูน แพร่ น่าน พะเยา 

ส าหรับจังหวัดแม่ฮ่องสอน ในช่วงเวลาที่ศึกษา(รัชกาลที่ ๑-๔) อยู่ในพ้ืนที่ความดูแลของจังหวัด

เชียงใหม่ ต่อมาสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงจัดระบบการปกครองใหม่ 

โปรดฯ ให้ตั้งเมืองจัตวาขึ้นกับมณฑลพายัพโดยย้ายที่ว่าการแขวงจากเมืองยวมมาที่เมืองแม่ฮ่องสอน

ให้ชื่อว่า จังหวัดแม่ฮ่องสอน  



  ๒๗ 

๒. การถ่ายถอดเนื้อหาของสารตราและใบบอกจะถ่ายถอดเป็นอักษรไทย และปรับการสะกด

ตามอักขรวิธีภาษาไทยปัจจุบัน เว้นแต่ชื่อเมือง สถานที่ บุคคล ซึ่งเป็นชื่อเฉพาะจะคงไว้ตามอักขรวิธี

แบบเดิมตามที่ปรากฏในเอกสารต้นฉบับ 

๓. การอ้างอิงเนื้อความจากเอกสารต้นฉบับสารตราและใบบอกจะระบุรายละเอียดของ

เอกสารต้นฉบับไว้ท้ายข้อความที่อ้างอิง โดยระบุปีพุทธศักราช(พ.ศ) ตามด้วยเลขที่เอกสาร ต่อจาก

เครื่องหมาย / ซึ่งสามารถตรวจสอบรายละเอียดเพ่ิมเติม อาทิ ชื่อเรื่อง ได้ที่ภาคผนวก ก แสดง

รายการสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ทั้งหมด ดังตัวอย่างต่อไปนี้  
 

ข้าพระพุทธเจ้า พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร บุตร

หลานแสนท้าวพญาลาวเมืองน่าน ขอบอกปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา 

ได้ทราบ ด้วยปีขาลลูกค้าเมืองลา เมืองพง มาค้าขาย ณ เมืองท่าฆอง (พ.ศ. ๒๓๘๗ 

/ ๕๒) 

 

จากตัวอย่างข้างต้น อธิบายการอ้างอิงเอกสารต้นฉบับไว้ท้ายข้อความที่อ้าง อิงได้ว่า เอกสาร

ต้นฉบับเป็นเอกสารใน พ.ศ. ๒๓๘๗ เลขที่ ๕๒ 

๔. การอ้างอิงข้อความจากเอกสารต้นฉบับสารตราและใบบอก จะคัดข้อความที่เกี่ยวข้องกับ

ประเด็นที่น าเสนอเท่านั้น ส าหรับข้อความที่ไม่เกี่ยวข้องกับประเด็นในการน าเสนอจะละไว้โดยใช้

เครื่องหมาย […] แสดงถึงการละเนื้อความนั้น ๆ ไว้ ทั้งนี้เพ่ือไม่ให้ข้อความที่คัดมายืดยาวจนเกินไป 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

สมเด็จพระพุทธเจ้าอยู่หัวทรงคอยฟังข่าวคราวราชการ ณ เมืองน่านอยู่ 

พญาพิชัย กรมการ แต่งให้แสนหลวงขึ้นไปสืบราชการ ณ เมืองน่านถึง ๒ เดือน ๓ 

เดือนแล้ว พญาพิชัย กรมการ หาบอกข้อราชการทางเมืองน่านลงไปให้ทรงทราบ

ไม่ […] พญาพิชัย กรมการมีความผิดอยู่ ให้ภาคทัณฑ์โทษไว้ (พ.ศ.๒๓๘๗ / ๕๐) 

 

๕. การอ้างอิงค า หรือ ข้อความ จากเอกสารต้นฉบับ ซึ่งเส้นอักษรเลอะเลือนบางส่วนจะ

สันนิษฐานค า หรือ ข้อความ นั้นไว้โดยพิมพ์ในเครื่องหมายวงเล็บ (  ) ส าหรับค าและข้อความที่เลอะ

เลือนมากหรือเป็นค าท่ีปรากฏอยู่บริเวณที่ต้นฉบับช ารุดส่งผลให้ไม่สามารถอ่านค าหรือข้อความได้ จะ

ใช้เครื่องหมาย ... เพื่อแสดงถึงค าหรือข้อความที่ไม่สามารถอ่านได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

 



 ๒๘ 
 

โกษาธิบดีว่าที่สมุหกลาโหมสั่งให้ตกแทรก 

ลง(บาง)วงกาเสียบ้างแล้วสั่งให้มีไปตามร่างนี้เถิด 

...(ออก)มาสั่งว่า ท่านพญาจ่าแสนญากรสั่งว่าให้ ๛ (พ.ศ.๒๓๗๔ / ๙) 

๖. การอ้างอิงเอกสารต้นฉบับที่ไม่ได้น าเนื้อความคัดมาพิมพ์หรือคัดมาพิมพ์น้อยกว่า ๓ 

บรรทัด ตามระเบียบการพิมพ์วิทยานิพนธ์ของมหาวิทยาลัยศิลปากรเรื่องการพิมพ์อัญพจน์หรือ

เนื้อความที่คัดมาอ้างอิงโดยตรงไม่เกิน ๓ บรรทัดให้พิมพ์ต่อไปในเนื้อหา ผู้วิจัยได้อ้างอิงเอกสาร

ต้นฉบับสารตราและใบบอกโดยใช้ระบบเชิงอรรถ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
๑ “ ใบบอกพระยาน่าน เรื่องพม่าคุมไพร่พลมาน าเอาหน่อค าไปอยู่ เมืองอังวะ ” 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นดินสอ. พ.ศ. ๒๓๘๗ เลขที่ ๕๒. 

หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น.    

จากตัวอย่างข้างต้น อธิบายการอ้างอิงเอกสารต้นฉบับระบบเชิงอรรถได้ว่า 

เอกสารต้นฉบับชื่อ : ใบบอกพระยาน่าน เรื่องพม่าคุมไพร่พลมาน าเอาหน่อค าไปอยู่เมืองอังวะ 

หน่วยงานเจ้าของเอกสาร : ส านักหอสมุดแห่งชาติ 

ประเภทของเอกสารต้นฉบับ : หนังสือสมุดไทย 

อักษรที่บันทึก : อักษรไทย 

ภาษา : ภาษาไทย 

เส้นอักษร : เส้นดินสอ 

เอกสารใน : พุทธศักราช ๒๓๘๗ 

เอกสารเลขท่ี : ๕๒ 

หมวดเอกสาร : จดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ 

หน้าเอกสาร : หน้าต้น  
 

๗. วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ก าหนดอักษรย่อส าหรับเอกสารต้นฉบับไว้ ดังนี้ 

สท. หมายถึง  หนังสือสมุดไทย 

กพ. หมายถึง  กระดาษเพลา 

กฝ. หมายถึง  กระดาษฝรั่ง 

ร.  หมายถึง  รัชกาล 

พ.ศ. หมายถึง  พุทธศักราช 



 ๒๙ 
 

จ.ศ. หมายถึง  จุลศักราช 

ม.ป.ป. หมายถึง  ไม่ปรากฏปี  

๘. ตารางภาคผนวก ก คือ รายการสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ทั้งหมดที่ใช้ศึกษา

ค้นคว้าวิจัย โดยน าเสนอรูปแบบตาราง ดังตัวอย่างดังนี้ 

ล าดับ 
พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ 
ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๙ ๒๓๘๖ 
(๑๒๐๕) 

๒๗ ใบบอก 
(สท.) 

 

ใบบอกพระยา
เชียงใหม่ เรื่อง 
ส่งพม่า ๑๖ 
คน ลงมา
กรุงเทพ ฯ 

(๑) ใบบอกพระยา
เชียงใหม่เรื่องส่งตัว
พม่า ๑๖ คน ซึ่งอ้างตัว
ว่าเป็นลูกหลาน 
พระเจ้าอังวะลงมา
กรุงเทพฯ  
(๒) สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่ตอบรับพม่า 
๑๖ คนซึ่งเมือง
เชียงใหม่บอกส่งลงมา 

ใบบอก 
เชียงใหม่ -
สยาม 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 

จากตาราง อธิบายได้ว่า เอกสารฉบับนี้เป็นเอกสารล าดับที่ ๑๙ ปีพุทธศักราช ๒๓๘๖  

ปีจุลศักราช ๑๒๐๕ เอกสารเลขที่ ๒๗ เนื้อหาที่ใช้ศึกษาค้นคว้าคือ ฉบับที่ (๑)เป็นเอกสารประเภทใบ

บอก วัสดุรองรับการบันทึกคือหนังสือสมุดไทย ชื่อเรื่อง “ใบบอกพระยาเชียงใหม่ เรื่อง ส่งพม่า ๑๖ 

คน ลงมากรุงเทพ ฯ” มีใจความว่า “ใบบอกพระยาเชียงใหม่เรื่องส่งตัวพม่า ๑๖ คน ซึ่งอ้างตัวว่าเป็น

ลูกหลานพระเจ้า อังวะ ลงมากรุงเทพฯ”  หมายเหตุเป็นเอกสารจากเชียงใหม่ส่งมาถึงราชส านักสยาม 

และ ฉบับที่ (๒) เป็นเอกสารประเภทสารตรา วัสดุรองรับการบันทึกคือหนังสือสมุดไทย มีใจความว่า 

“สารตราถึงเมืองเชียงใหม่ตอบรับพม่า ๑๖ คนซึ่งเมืองเชียงใหม่บอกส่งลงมา” หมายเหตุเป็นเอกสาร

จากราชส านักสยามส่งไปถึงเชียงใหม่ ทั้งนี้การบันทึกลงหนังสือสมุดไทย ๑ เล่ม พบว่ามีข้อมูลทั้งร่าง

สารตราและคัดใบบอกในเล่มเดียวกัน 

๑.๗ วิธีด าเนินการศึกษาคน้คว้าและวิจัย 

การศึกษาค้นคว้าและการวิจัยในดุษฎีนิพนธ์ฉบับนี้ใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ (Historical 

Approach) ด้วยการวิเคราะห์ข้อมูลทางด้านเอกสารชั้นต้น (Primary Source)เป็นหลัก และน าเสนอ



 ๓๐ 
 
ในรูปแบบของการพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive  Analysis) โดยมีวิธีการและขั้นตอนด าเนินการ

ศึกษาค้นคว้า ดังนี้ 

๑. ศึกษาค้นคว้าหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ (พ.ศ. ๒๓๒๕-

๒๔๑๑) ที่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ของสยามและล้านนา โดยรวบรวมเอกสารจากบัญชีเอกสารโบราณ 

หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๑ – ๔ ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ ซึ่งให้บริการ

ในปัจจุบัน (พ.ศ. ๒๕๖๕) 

๒. รายชื่อสารตราและใบบอกที่ใช้ศึกษาในงานวิจัยฉบับนี้ หากพิจารณาเพียงชื่อเรื่องอาจท าให้

สับสนได้ว่าน่าจะเป็นเอกสารที่ไม่เกี่ยวข้องกับการศึกษาประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างสยามและ

ล้านนา เช่น เรื่อง “ร่างสารตราสมุหนายกโกษาธิบดีถึงพระยาตากเรื่องเตือนว่าถ้ามีราชการติดต่อกับเมือง

เมาะต าเลิมให้ไปถึงเฉพาะเจ้าเมือง” เอกสารสมัยรัชกาลที่ ๓ พ.ศ. ๒๓๙๑ เลขที่ ๑๘๘ ผู้วิจัยได้ตรวจสอบ

ข้อมูลที่ปรากฏในเอกสารต้นฉบับดังกล่าว พบว่าเนื้อหาของการบันทึกร่างสารตราในหนังสือสมุดไทย 

บางฉบับปรากฏร่างสารตราเกี่ยวกับล้านนาไว้ด้วย เช่น ฉบับที่กล่าวถึงนี้มีร่างสารตราจากเจ้าพญาจักรีถึง

พญาน่าน พระยาหอหน้า ตอบทราบเรื่องที่ได้แต่งให้ท้าวเพ้ียออกไปสืบราชการทางเมืองเชียงรุ่ง เป็น 

ร่างสารตราฉบับที่ ๒ ในเอกสารต้นฉบับดังกล่าว ด้วยเหตุนี้เพ่ือให้ได้ข้อมูลสารตราและใบบอกระหว่าง

สยามและล้านนาครบถ้วน ผู้วิจัยจึงไม่ได้พิจารณาเพียงชื่อเรื่องของเอกสารต้นฉบับแต่ได้ท าการตรวจสอบ

เนื้อหาภายในโดยละเอียดและเมื่อพบว่ามีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับสารตราและใบบอกระหว่างสยามและ

ล้านนา ผู้วิจัยจึงน าข้อมูลไปใช้ในงานวิจัยฉบับนี้ด้วย 

๓. วิเคราะห์และจัดระบบข้อมูลที่ปรากฏในสารตราและใบบอก เนื่องจากเป็นเอกสารทางราชการ

ซึ่งมีการสั่งการและการรายงานข้อราชการระหว่างสยามและล้านนาหลากหลายเรื่องเพ่ือความสะดวกต่อ

การวิเคราะห์วิจัย ผู้วิจัยได้จัดกลุ่มเนื้อหาออกเป็น ๓ กลุ่ม ได้แก ่๑.การเมืองการปกครอง ๒.เศรษฐกิจ 

๓.สังคมและวัฒนธรรม  

๔.น าข้อมูลที่จัดกลุ่มแล้วมาศึกษาวิเคราะห์ให้เห็นถึงการควบคุมรัฐล้านนาให้อยู่ภายใต้ 

พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยามและศึกษาจากเอกสารชั้นรองอ่ืน ๆ เช่น ต ารา งานวิจัย 

วิทยานิพนธ์ บทความทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ ประกอบการวิเคราะห์เรียบเรียงประเด็น 

ต่าง ๆ ด้วย  

๕.น าเสนอผลการศึกษาค้นคว้าแบบพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive  Analysis) บางประเด็น

น าเสนอข้อมูลในรูปแบบตารางและยังใช้วิธีการเชิงปริมาณ เช่น การจัดท าแผนภูมิ เพ่ือช่วยในการอธิบาย

ด้วย  



 ๓๑ 
 
 

บทที่ ๒ 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประเด็นที่ศึกษา ได้แก่ ประวัติของหนังสือราชการ 

ประเภทของหนังสือราชการ กระบวนการรับและส่งหนังสือราชการของสยามและล้านนา เอกสารที่

ศึกษาเกี่ยวกับหนังสือราชการ และเอกสารที่ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนา 

โดยแบ่งเป็น เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔  

และเอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๕  

เป็นต้นไป มีรายละเอียดดังนี้ 

 

๒.๑ ประวัติของหนังสือราชการ 

หนังสือราชการ หมายถึง  เอกสารที่เป็นหลักฐานในราชการ ได้แก่ หนังสือที่มีไปมาระหว่าง 

ส่วนราชการ หนังสือที่ส่วนราชการมีไปถึงหน่วยงานอื่นซึ่งไม่ใช่ส่วนราชการ หนังสือที่หน่วยงานอื่นซึ่ง

ไม่ใช่ส่วนราชการหรือที่บุคคลภายนอกมีมาถึงส่วนราชการ เอกสารที่ทางราชการจัดท าขึ้นเพ่ือเป็น

หลักฐาน และเอกสารที่ทางราชการจัดท าขึ้นตามกฎหมาย ระเบียบ หรือข้อบังคับ๙ 

หนังสือราชการหรือหนังสือประทับตรา มีความส าคัญคือ เป็นหลักฐานในการปฏิบัติราชการและ

มีเนื้อหาสัมพันธ์กับความเป็นมาของบ้านเมืองทั้งทาง สังคม และวัฒนธรรม เนื่องจากหนังสือราชการเป็น

เครื่องมือในการสื่อสารระหว่างผู้มีหน้าที่ท างานราชการ และเป็นเครื่องมือการบริหารราชการแผ่นดินของ

ผู้ปกครองตามยุคสมัย อีกทั้งหนังสือราชการยังแสดงให้เห็นพัฒนาการของเทคโนโลยีจากวัสดุที่ใช้บันทึก

และวิธีการบันทึกอีกด้วย๑๐ หนังสือราชการหรือหนังสือประทับตรานี้พบหลักฐานว่ามีการใช้ในการติดต่อ

ราชการทั้งในราชส านักตลอดจนราชการกับต่างประเทศมาอย่างน้อยตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี

                                           
 

๙ ราชบัณฑิตยสถาน , พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ (กรุงเทพฯ: นานมีบุ๊คส์ 
พับลิเคชั่นส์, ๒๕๕๖), ๑๒๔๔. 

๑๐ กระทรวงการต่างประเทศ, รายงานการวิจัย โครงการรวบรวมข้อมูลวิวัฒนาการหนังสือราชการของ
กระทรวงการต่างประเทศต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๑๘- ๒๕๕๕ (กรุงเทพฯ: กองบรรณสารและห้องสมุด ส านักงาน
ปลัดกระทรวงการต่างประเทศ, ๒๕๕๖), ๑. 



 ๓๒ 
 
แล้ว ดังที่ ซีมง เดอ ลา ลูแบร์ ราชทูตของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ แห่งฝรั่งเศส ได้เดินทางเข้ามายังสยามใน

รัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราชเพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีได้บันทึกเก่ียวกับการใช้ “ตราประทับ” ใน

หนังสือของข้าราชการสยามไว้ว่า  
 

ลายลักษณ์สลักส าคัญของชาวสยามนั้น ไม่ใช่เขียนตัวอักษรลงนามฤาท า

อย่างไรอย่างอื่น แลมิใช่การประพฤติในกิจส่วนเอกชนที่เขียนหนังสือหนังหาต่อกัน ชั่ว

แต่อาณาพยาบาลเท่านั้นจึงจะมีตราประทับได้ แลตรานั้นก็น่าจะเป็นดวงลัญจกร

ส าคัญซึ่งพระมหากษัตริย์พระราชทานแก่เจ้าพนักงานให้เป็นเครื่องมือส าหรับต าแหน่ง

ที่จะรับราชการสนองพระเดชพระคุณตามหน้าที่๑๑  
 

จากบันทึกของลา ลูแบร์ ท าให้ทราบว่าการประทับตราลงเอกสารมีเฉพาะหนังสือของทาง

ราชการ อีกทั้งตราที่ประทับนั้นเป็นตราส าคัญที่ได้รับพระราชทานจากพระมหากษัตริย์เพ่ือท างาน

สนองพระบรมราชโองการตามที่ได้รับมอบหมาย การบันทึกของลา ลูแบร์ นี้เป็นหลักฐานลายลักษณ์

อักษรที่ยืนยันได้ว่าราชส านักสยามใช้ตราประทับในหนังสือราชการหรือหนังสือประทับตราแล้วใน

สมัยอยุธยาซึ่งสอดคล้องกับหลักฐานที่พบในสมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช คือ เอกสารลายลักษณ์

ของออกพระวิสุทสุนทร(โกษาปาน) ราชทูตที่สมเด็จพระนารายณ์มหาราชทรงจัดส่งคณะราชทูตไทย

ไปเยือนฝรั่งเศสในปี พ.ศ. ๒๒๒๘ เพ่ือถวายพระราชสาส์นและเครื่องมงคลราชบรรณาการของสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราชแด่พระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔  

ปัจจุบัน (พ.ศ. ๒๕๕๕) พบเอกสารลายลักษณ์ของออกพระวิสุทสุนทร(โกษาปาน) ทั้งหมด  

๕ เรื่อง ได้แก่ บันทึกรายวัน ๑ เรื่อง และจดหมาย ๔ ฉบับ เอกสารทั้งหมดนี้โกษาปานเขียนในช่วง

ปฏิบัติหน้าที่ราชทูตเจริญสัมพันธไมตรีระหว่างสยามและฝรั่งเศส๑๒ ในจ านวนจดหมายทั้งหมดมี

จดหมายฉบับที่ ๑ ส่งถึง มูสูสิงแฬ หรือ เมอซิเออร์ มาร์กีส์ เซนเญอเล่ย์ (Monsieur le Marquis de 

Seignelay) เสนาบดีกระทรวงทหารเรือต่างประเทศและพาณิชย์ของพระเจ้าหลุยส์ที่ ๑๔ เนื้อหา

                                           
 

๑๑ ซีมง เดอ ลา ลูแบร์, ลาลูแบร์ เป็นจดหมายเหตุพงศาวดารสยาม คร้ังกรุงศรีอยุธยา แผ่นดินสมเด็จ
พระนารายณ์มหาราชเจ้า(ราชทูตฝร่ังเศสที่เข้ามาจ าทูลพระราชสาส์น คร้ังโน้นแต่งไว้แปลเปนไทย) เล่ม ๓, (ม.
ป.ท.: ม.ป.ป.), ๒๕๑-๒๕๒. 

๑๒ วทัญญา เล่ห์กัน, “บันทึกรายวันและจดหมายของโกษาปาน : เนื้อหาและกลวิธีทางภาษา” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๙), ๕. 



 ๓๓ 
 
แสดงความขอบคุณฝ่ายฝรั่งเศสที่มีไมตรีจิตต้อนรับคณะราชทูตสยามเป็นอย่างดีในการเดินทางไป

อัญเชิญพระราชสาส์นที่กรุงฝรั่งเศส และฉบับที่ ๒ ส่งถึง มูสูลายี หรือ เมอร์สิเออร์ เดอลายี (Monsier 

de Lagny)  ผู้อ านวยการบริษัทอินเดียตะวันออกของฝรั่งเศส เมื่อ พ.ศ. ๒๒๓๑ เนื้อหากล่าวแสดง

ความขอบคุณต่อเมอร์สิเออร์ เดอ ลายี และฝากฝังให้ช่วยดูแลนักเรียนไทยในฝรั่งเศสรวมถึงขอให้เป็น

ธุระน าเครื่องราชบรรณาการที่เหลืออยู่ส่งมายังกรุงศรีอยุธยา  

จดหมายของออกพระวิสุทสุนทรทั้ง ๒ ฉบับนี้มีการประทับตราอยู่มุมล่างด้านขวาของหนังสือ 

ดวงตราประทับเป็นรูปวงกลม สลักชื่อ “พระวิสุทสุนทร” ด้วยอักษรขอม นอกจากแสดงถึงความเป็น

เจ้าของจดหมายฉบับนั้น ๆ ตราประทับยังบอกได้ถึงจดหมายฉบับนั้นเป็นจดหมายฉบับจริงของออก

พระวิสุทสุนทร ตราประทับบนจดหมายมีลักษณะดังภาพต่อไปนี้ 

 
 

 
 

ภาพที่ ๑  ตราประทบัมมุลา่งขวาในหนังสือของออกพระวิสทุสุนทร(โกษาปาน) (ฉบับที่ ๒) 
 มีไปถึง  เมอร์สเิออร์ เดอลันยี พ.ศ. ๒๒๓๑ 
ที่มา : หนังสือออกพระวสิุทสนุทรถึงเมอร์สเิออร์ เดอ ลายี เข้าถึงเมือ่ ๕ ตุลาคม ๒๕๖๔ เข้าถึงไดจ้าก
http://www.sac.or.th/databases/inscriptions/inscribe_image_detail.php?id=1216  

  

http://www.sac.or.th/databases/inscriptions/inscribe_image_detail.php?id=1216


 ๓๔ 
 

 
ภาพที่ ๒ หนังสือออกพระวิสทุสุนทร (โกษาปาน) มีไปถึง เมอร์สเิออร์ เดอลันยี พ.ศ. ๒๒๓๑ 
ที่มา : หนังสือออกพระวสิุทสนุทรถึงเมอร์สเิออร์ เดอ ลายี เข้าถึงเมือ่ ๕ ตุลาคม ๒๕๖๔ เข้าถึงไดจ้าก
http://www.sac.or.th/databases/inscriptions/inscribe_image_detail.php?id=1216 

การประทับตราในหนังสือราชการสมัยอยุธยายังพบในหนังสือที่ติดต่อราชการภายใน

อาณาจักรคือ หนังสือของออกญาไชยาธิบดีศรีรณรงค์ศุภไชยอภัยพีรีบรากรมภาหุ ออกญาตะนาวศรี 

  

http://www.sac.or.th/databases/inscriptions/inscribe_image_detail.php?id=1216


 ๓๕ 
   

 
ภาพที่ ๓ ตราประทับมุมล่างขวาในหนังสือออกญาไชยาเมืองตะนาวศร ี
ที่มา : “หนังสือกรมการเมืองตะนาวศรี อนญุาตให้พ่อค้าเดนมารค์มาคา้ขาย ปรีะกา พ.ศ. 
 ๒๑๖๔,” กระดาษฝรั่ง, อักษรไทย, ภาษาไทย, เสน้หมกึ, จ.ศ. ๙๘๓, เลขที่ ๖/ก, หอสมุดแห่งชาติ. 

 

ภาพที่ ๔ หนังสือออกญาไชยาเมอืงตะนาวศรี  
ที่มา: “หนังสือกรมการเมืองตะนาวศรี อนญุาตให้พ่อค้าเดนมารค์มาคา้ขาย ปรีะกา พ.ศ. ๒๑๖๔,” กระดาษฝรั่ง, อักษรไทย, 
ภาษาไทย, เสน้หมกึ, จ.ศ. ๙๘๓, เลขที่ ๖/ก, หอสมุดแห่งชาติ. 

  



 ๓๖ 
 

เอกสารส าเนาฉบับนี้ให้บริการที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ อยู่ใน

หมวดจดหมายเหตุกรุงศรีอยุธยา เรื่อง “หนังสือกรมการเมืองตะนาวศรี อนุญาตให้พ่อค้าเดนมาร์คมา

ค้าขาย ปีระกา พ.ศ. ๒๑๖๔” จ.ศ. ๙๘๓  เอกสารเลขที่ ๖/ก และ ๖/ข  ประวัติเอกสารระบุว่า 

มิสเตอร์แอนเดอร์ซัน กงสุลสยาม ถ่ายส าเนาภาพมาจากกรุงโคเปนเฮเกน เมื่อ พ.ศ. ๒๔๕๒ เนื้อหา

กล่าวถึงหนังสือที่ออกให้ลูกค้าต่างประเทศคือ เมืองเรธอธิลมาศ(เดนมาร์ค) ที่เข้ามาซื้อขายยังท่าเมือง

ตะนาวศรีให้สามารถค้าขายได้โดยสะดวกตามปรารถนาทุกประการ หนังสือออกในวันศุกร์เดือนอ้าย 

แรมสิบสองค่ า ปีระกา ตรีศก หนังสือฉบับนี้บันทึกด้วยอักษรไทยย่อสมัยอยุธยามุมล่างด้านขวา

ประทับตราไว้ สันนิษฐานว่าเป็นตราของออกญาไชยยาธิบดีฯ เจ้ากรมการเมืองตะนาวศรี 

จากการบันทึกของ ลา ลูแบร์ เรื่องการประทับตราของข้าราชการสยามซึ่งสอดคล้องกับการ

ประทับตราลงในจดหมายของออกพระวิสุทสุนทร(โกษาปาน) มีไปถึง มูสูสิงแฬ หรือ เมอซิเออร์ มาร์

กีส์ เซนเญอเล่ย์ และ มูสูลายี หรือ เมอร์สิเออร์ เดอลันยี พ.ศ. ๒๒๓๑ ตลอดจนหนังสือออกญาไชยา

เมืองตะนาวศรี หลักฐานลายลักษณ์อักษรแต่ละฉบับเป็นหลักฐานเชิงประจักษ์แสดงให้เห็นถึงธรรม

เนียมนิยมในการประทับตราลงบนเอกสารของทางราชการว่ามีมานานแล้วอย่ างน้อยที่สุดคือสมัย

อยุธยาเป็นต้นมา 

 

๒.๒ ประเภทของหนังสือราชการ 

หนังสือราชการหรือหนังสือประทับตราของราชส านักสยามมีหลายประเภทและเขียนบนวัสดุ

รองรับหลากหลาย บางวัสดุสามารถประทับตราได้ เช่น กระดาษเพลา กระดาษฝรั่ง๑๓ บางวัสดุไม่

สามารถประทับตราได้แต่ใช้ในกระบวนการออกหนังสือแต่ละฉบับ เช่น หนังสือสมุดไทย๑๔ เหตุที่ไม่

                                           
 

๑๓ กระดาษฝรั่ง คือ เอกสารโบราณประเภทหนึ่งซึ่งชาวต่างประเทศเป็นผู้ผ ลิตและได้น าเข้ามาใช้ใน
ประเทศไทย ลักษณะบาง หากเปรียบกับปัจจุบันคือกระดาษฟุลสแก๊ปที่ใช้กันทั่วไป แต่ในอดีตไม่มีผลิตในประเทศ
ต้องน าเข้าจากต่างประเทศจึงเรียกช่ือตามผู้ผลิตว่า กระดาษฝรั่ง  

๑๔ หนังสือสมุดไทย คือ เอกสารโบราณประเภทหน่ึงท าจากเปลือกไม้ชนิดต่าง ๆ ท่ีสามารถน ามาใช้ท าเป็น
กระดาษได้ เช่น ข่อย สา สับปะรด ปอ ย่านกฤษณา เป็นต้น โดยท ากระดาษให้หนาพอสมควรและตัดกระดาษให้
เป็นลักษณะสี่เหลี่ยมผืนผ้ายาว ๆ กระดาษขนาดยาวนี้มักจะต้องต่อกระดาษให้มีขนาดยาวขึ้นแล้วพับกระดาษ
กลับไปกลับมา ให้เป็นเล่มสมุด ใช้รองรับการเขียนได้ ๒ ดา้น เรียกว่า หน้าต้นและหน้าปลาย โดยทั่วไปมักเรียกว่า 
“สมุดไทย” หรือ  “สมุดข่อย” เพราะท าจากต้นข่อย ภาคเหนือเรียกว่า “พับสา” ภาคใต้เรียกว่า “หนังสือบุด” 
หนังสือสมุดไทยมี ๒ ชนิด คือ หนังสือสมุดไทยด า และ หนังสือสมมุดไทยขาว 



 ๓๗ 
 
สามารถประทับตราลงบนวัสดุได้เนื่องจากไม่ใช่หนังสือราชการฉบับจริงแต่เป็นการร่างหนังสือราชการ

ไว้ก่อนออกหนังสือราชการฉบับจริง เช่น ร่างสารตรา เป็นต้น หรือคัดจากหนังสือราชการฉบับจริงที่

ส่งจากเมืองประเทศราช เช่น ใบบอก คัดไว้ในหนังสือสมุดไทยก่อนน าขึ้นทูลเกล้าอ่านถวายแด่

พระมหากษัตริย์ เรียกว่า “คัดใบบอก” หรือ “คัดบอก” เป็นต้น รายละเอียดของการร่างและคัดลอก

หนังสือราชการจะอธิบายไว้ในหัวข้อต่อไป ส าหรับประเภทหนังสือราชการของราชส านักสยามมีดังนี้ 
 

๒.๒.๑ หนังสือราชการที่ออกจากราชส านักสยาม  

หนังสือราชการประเภทนี้เป็นหนังสือราชการที่ราชส านักสยามส่งไปยังเมืองประเทศราชเพ่ือ

ติดต่อประสานงานเรื่องราวทางราชการและส่งไปยังต่างประเทศเพ่ือเชื่อมสัมพันธไมตรีระหว่างสยาม

กับนานาอารยะประเทศ หนังสือราชการประเภทนี้ ได้แก่ 

๑. พระราชสาส์น  คือ หนั งสือราชการที่มี ไปมาระหว่างพระมหากษัตริย์ ไทยกับ
พระมหากษัตริย์ประเทศต่าง ๆ เพ่ือเจริญสัมพันธไมตรี เช่น พระราชสาส์นสุพรรณบัฏและค าหับไป
เมืองจีน เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๑ จ.ศ. ๑๑๕๗ เลขที่ ๗ 

๒. ศุภอักษร คือ หนังสือราชการของเจ้าเมืองประเทศราช เจ้าเมือง เสนาบดี เสนาบดีต่าง
เมือง หรือข้าราชการชั้นเจ้าพระยาขึ้นไป ส่งไปมาถึงกันเพ่ือติดต่อราชการเรื่องต่าง ๆ เช่น ศุภอักษร
ถึงเจ้าประเทศราช เรื่องหม่อมเหม็นกับพวกเป็นกบฏ เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
จ.ศ. ๑๑๗๑ เลขที่ ๑ 

๓. สารตราหรือตราใหญ่ คือ หนังสือราชการที่ออกโดยกระแสพระบรมราชโองการของ

พระมหากษัตริย์ถึงข้าราชการผู้รักษาเมือง เจ้าเมือง กรมการเมือง โดยเสนาบดีหรือข้าราชการตั้งแต่

ชั้นเจ้าพระยาเป็นผู้ด าเนินการออกหนังสือ ซึ่งเจ้าหน้าที่ต้องเขียนร่างหนังสือราชการลงบนหนังสือ

สมุดไทยก่อนน าขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวายเพ่ือทรงตรวจแก้ เมื่อแก้ไขจนเป็นที่พอพระทัยแล้วเจ้าหน้าที่

จะคัดข้อความลงในกระดาษเพลาแล้วประทับ “ตราใหญ่” ประจ าต าแหน่งจากนั้นพระองค์จะทรงมี

พระบรมราชโองการให้ประทับตรา และส่งสารตราหรือตราใหญ่ไปยังผู้รับเป็นขั้นตอนต่อไป เช่น 

สารตราเจ้าพระยาจักรีถึงหัวเมืองฝ่ายเหนือ เรื่องเกณฑ์ไม้สักปฏิสังขรณ์วัดพระนคร จ.ศ.๑๑๙๓ (พ.ศ.

๒๓๗๔) เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ จ.ศ. ๑๑๙๓ เลขที่ ๒๔ สารตราโดยทั่วไปเรียกย่อ ๆ 

ว่า “ตรา” 

๔. ท้องตรา หรือตราน้อย คือ หนังสือราชการที่ออกโดยกระแสพระบรมราชโองการของ

พระมหากษัตริย์ถึงข้าราชการผู้รักษาเมือง เจ้าเมือง กรมการเมือง โดยเสนาบดีหรือข้าราชการตั้งแต่

ชั้นเจ้าพระยาเป็นผู้ด าเนินการออกหนังสือซึ่งไม่ได้น าขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวาย แต่ให้อยู่ในดุลยพินิจ



 ๓๘ 
 
ของเสนาบดีในการตรวจแก้ เมื่อแก้ไขเรียบร้อยแล้วเจ้าหน้าที่จะคัดข้อความลงในกระดาษเพลา 

ประทับ “ตราน้อย” ประจ าตัวเสนาบดี หรือตราประจ าต าแหน่งของผู้รับสนองพระบรมราชโองการ

ประจ าหน่วยงาน จากนั้นให้ประทับตรา และส่งท้องตราหรือตราน้อยไปยังผู้รับเป็นขั้นตอนต่อไป 

และโดยทั่วไปนิยมเรียกสารตราและท้องตราย่อ ๆ ว่า “ตรา” บางครั้งเรียกรวมกันว่า “ท้องตรา” เช่น 

ท้องตราเรื่องพระราชทานบ าเหน็จความชอบแก่พระยา  วิเสสสงคราม เอกสารหมวดจดหมายเหตุ

รัชกาลที่ ๑ จ.ศ. ๑๑๔๘ เลขที่ ๓ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงออกประกาศเกี่ยวกับค า

เรียกท้องตรา และหนังสือ มีความว่า 
 

หนังสือทั้งปวงที่ด าเนินพระราชโองการไปจากกรุงยังเมืองประเทศ

ราชต่าง ๆ ถ้าเมืองเป็นประเทศราช หนังสือด าเนินพระราชโองการนั้น

เรียกว่าศุภอักษรบ้าง ท้องตราบ้าง ตามเมืองเจ้า แลเมืองเท้าพระยา ถ้า

เมืองน้ าพระพิพัฒน์สัตยา ก็เรียกแต่ว่าท้องตราฯ ถ้าหนังสือเสนาบดีก็เรียก

แต่ว่าตราบ้าง หนังสือบ้างถ้าหนังสือขุนนางต่ า ๆ ลงมา ก็เรียกแต่ว่า

หนังสือ”๑๕   

 

๕. หนังสือ คือ หนังสือราชการที่มีการเขียนคล้ายสารตราและใบบอก ขึ้นต้นข้อความด้วยค า

ว่า “หนังสือ” เช่น หนังสือหมื่นศักดิพลเสพเจ้ากรมถึงพระยานคร เรื่องให้งดส่งเงินส่วยอากรรังนก

เหลือจากซื้อดีบุกแลข้าวเพ่ือไว้ส ารองราชการ เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่  ๒ จ.ศ. ๑๑๗๘ 

เลขที่ ๖ 

๖. จดหมาย คือ หนังสือราชการที่มีการเขียนคล้ายสารตรา ท้องตรา ใบบอก และ หนังสือ 

แต่ข้ึนต้นข้อความว่า “จดหมาย” มีลักษณะคล้ายจดหมายส่วนตัวที่มีเนื้อหาคือการปรึกษาข้อราชการ

บ้านเมืองเรื่องต่าง ๆ  เช่น จดหมายพระยานครถึงแม่น้อยใหญ่ แม่น้อยกลางได้ให้คนคุมก าปั่นบรรทุก

ผ้าเข้ามาส่งแลให้ฟังกระแสพระราชโองการ เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒ จ.ศ. ๑๑๘๓ เลขที่ 

๒ 

๗. ฎีกาหรือบัญชีหางว่าว คือ หนังสือราชการที่ทางราชการออกให้แก่เจ้าหน้าที่ซึ่งน าส่วย
หรือสิ่งของตามจ านวนเกณฑ์ หรือสิ่งของที่ประสงค์จะน ามาทูลเกล้าฯ ถวาย น ามาส่งให้ทางการ ใช้

                                           
 

๑๕ กรมศิลปากร, ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ เล่ม ๒ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว พิมพ์ครั้งท่ี ๒ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, ๒๕๒๘), ๑๐๔. 



 ๓๙ 
 
เป็นหลักฐานแสดงว่าสิ่งของที่น ามาส่งมีเจ้าหน้าที่รับไว้ตามจ านวนในวันเวลาที่ระบุไว้ เช่น ฎีกาขุน
อุดมโกสารับส่วยเร่วหัวเมืองต่าง ๆ เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ จ.ศ.๑๑๙๒ เลขที่ ๑๗ 

๘. ตราภูมิ คือหนังสือราชการออกให้แก่ราษฎรเพ่ือใช้เป็นหลักฐานส าหรับการยกเว้นไม่ต้อง
เสียส่วย อากร และไม่ต้องถูกเกณฑ์ไปใช้ในงานราชการ เช่น ตราภูมิคุ้มห้ามให้ไว้แก่นายขุนทอง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ จ.ศ. ๑๑๘๖ เลขที่ ๓ 

๙. ตราจอง คือหนังสือราชการที่ออกให้แก่ราษฎรเพ่ือเป็นหลักฐานว่าที่ดินบริเวณที่ระบุ
ขอบเขตในตราจอง ผู้ถือตราจองจะได้รับอนุญาตให้ท าประโยชน์ได้ภายใน ๓ ปี ถ้าในเวลา ๓ ปีผู้ถือ
ตราไม่มีการใช้ประโยชน์จากที่ดิน ผู้ถือตราจองจะหมดสิทธิในการจับจองทันที  

๑๐. ตราแดง คือ หนังสือราชการที่ออกให้แก่ราษฎรเพ่ือเป็นหลักฐานว่าบริเวณที่นาตามที่
ระบุไว้ในตราแดง ผู้ถือตราจะได้รับอนุญาตให้ท าประโยชน์จากที่นานั้นโดยไม่มีก าหนดระยะเวลา 

๑๑. หนังสือทัณฑ์บน คือ หนังสือที่ทางราชการออกให้มีลักษณะเป็นหนังสือสัญญาของ
คู่ความท่ีท าไว้ให้แก่ผู้ช าระความหลังตัดสินคดีเรียบร้อย 

๑๒. ค าให้การ คือเอกสารราชการที่เรียบเรียงข้อมูลจากการสอบถามบุคคลต่าง ๆ ที่เป็น
เชลยศึก ผู้ที่เดินทางไปสืบราชการทัพ หรือผู้ที่เดินทางไปยังต่างประเทศ ซึ่งได้รู้ได้เห็นสิ่ง ต่าง ๆ ใน
บ้านเมืองอ่ืน รวมถึงการสอบถามข้อมูลที่ได้จากการให้ปากค าของโจทก์  จ าเลย หรือพยานใน
กระบวนการยุติธรรมหรือในชั้นศาล๑๖ เอกสารประเภทค าให้การมีประโยชน์ต่อการพิจารณาเรื่องราว
ต่าง ๆ ที่ส่งผลถึงการวางนโยบายด้านการเมืองการปกครองโดยเฉพาะอย่างยิ่งการปกครองเมือง
ประเทศราชรวมถึงนโยบายที่มีต่อการต่างประเทศด้วย เช่น ค าให้การว่าด้วยราชการทัพญวน จ.ศ.
๑๑๙๑ (พ.ศ.๒๓๗๒) เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ จ.ศ. ๑๑๙๑ เลขที่ ๕ 

๑๓. หนังสือเบิกด่าน หรือ หนังสือด่าน คือ หนังสือที่ทางราชการออกให้บุคคลหรือกลุ่ม

บุคคลที่ได้รับอนุญาตจากทางราชการหรือราชส านักเพ่ือใช้ผ่านด่านหรือเขตแดนในการเดินทาง 

หนังสือด่านออกให้ทั้งประชาชนชาวสยามและชาวต่างชาติ มิชชันนารีหรือพ่อค้าที่เดินทางไปยังหัว

เมืองและเมืองประเทศราช เช่น สารตราสมัยรัชกาลที่ ๓ กล่าวถึงหนังสือเบิกด่านที่ออกให้กับบุคคลที่

ขึ้นไปล้านนาเพื่อซื้อช้าง ความว่า 
 

วัน ขึ้น ๔ ค่ า เดือน ๕ เจ้าคุณฝ่ายเหนือสั่งให้มีหนังสือเบิกด่านให้นายหนาน

สุปินณ ขึ้นไปจัดซื้อช้าง (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๒๐) 

                                           
 

๑๖ ธนโชติ เกียรติณภัทร, “การศึกษาวิเคราะห์ค าให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว” 
(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๘), ๒๐. 



 ๔๐ 
 

๒.๒.๒ หนังสือราชการที่ส่งมายังราชส านักสยาม 

หนังสือราชการประเภทนี้เป็นหนังสือที่เมืองประเทศราชหรือต่างประเทศส่งเข้ามายังราช
ส านักสยาม เพ่ือกราบบังคมทูลหรือรายงานข้อราชการเรื่องต่าง ๆ รวมถึงการเชื่อมสัมพันธไมตรี มี  
๓ ประเภท คือ พระราชสาส์น ศุภอักษร และใบบอก มีรายละเอียดดังนี้ 

๑. พระราชสาส์น หนังสือราชการที่มีไปมาระหว่างพระมหากษัตริย์ไทยกับพระมหากษัตริย์

ประเทศต่าง ๆ เพ่ือเจริญสัมพันธไมตรี หนังสือราชการประเภทนี้เมื่อประเทศต่าง ๆ ส่งหนังสือเข้ามา

เพ่ือเจริญสัมพันธไมตรีกับสยามก็เรียกว่าพระราชสาส์นเช่นเดียวกับที่สยามส่งไปเจริญสัมพันธไมตรี

กับต่างประเทศ เช่น  พระราชสาส์นกรุงปักกิ่งมีมาเจริญทางพระราชไมตรี เอกสารหมวดจดหมายเหตุ

รัชกาลที่ ๓ จ.ศ. ๑๑๘๖ เลขที่ ๓๘ 

๒. ศุภอักษร คือ หนังสือราชการที่ เจ้าประเทศราชมีถึงเสนาบดี เพ่ือกราบบังคมทูล

พระมหากษัตริย์ถึงข้อราชการเรื่องต่าง ๆ เช่น ศุภอักษรพระหริรักษ์ เมืองกัมพูชาว่าได้ให้พระยาพล

น าองค์ราชาวดีผู้บุตรเข้ามาถวายเป็นข้าพร้อมกับได้จัดเครื่องบรรณาการเข้ามาถวายด้วยแล้ว เอกสาร

หมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ จ.ศ. ๑๒๑๑ เลขที่ ๑๐๙  

๓. ใบบอก คือ หนังสือราชการที่ข้าราชการผู้รักษาเมือง เจ้าเมือง กรมการเมืองมีมาถึง

เสนาบดีเพ่ือกราบบังคมทูลข้อราชการเรื่องต่าง ๆ เขียนบนกระดาษเพลาแล้วประทับตราใบบอกเมือง

ประเทศราชล้านนาเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “หนังสือขด” ค าว่า “ขด” หมายถึง ท าให้เป็นวงหรือม้วนให้

กลม สันนิษฐานว่าเป็นการเรียกชื่อหนังสือตามลักษณะที่ม้วนให้กลมแล้วใส่ในกระบอกไม้หรือ

กระบอกท่ีท าจากโลหะส่งจากเมืองประเทศราชเข้ามายังราชส านัก เช่น ใบบอกเจ้าพระยาเชียงใหม่ส่ง

ตัวตองซู ๗ คนกับคนให้การ และสิ่งของลงมากรุงเทพฯ เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓  

จ.ศ. ๑๒๐๐ เลขที่ ๑ 

กล่าวโดยสรุปได้ว่าหนังสือราชการที่ออกจากราชส านักสยามไปเมืองประเทศราชหรือ

ต่างประเทศและหนังสือตอบกลับมายังราชส านักสยาม มีการใช้งานติดต่อสื่อสารระหว่างกันมาช้า

นาน จากท่ีพบหลักฐานลายลักษณ์อักษร หลักฐานการประทับตราอย่างน้อยตั้งแต่สมัยอยุธยาเรื่อยมา

จนกระทั่งสมัยรัตนโกสินทร์ มีพระธรรมนูญที่ก าหนดไว้ในกฎหมายตราสามดวงควบคุมการใช้ตรา

ประทับ แต่กระนั้นก็ตามในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพบว่ามีการปลอมตราประทับ

บนหนังสือราชการประเภท “ตราภูมิ” คือ หนังสือราชการที่ออกให้แก่ราษฎรเพ่ือใช้เป็นหลักฐาน

ส าหรับการยกเว้นไม่ต้องเสียส่วย อากร และไม่ต้องถูกเกณฑ์ไปใช้ในงานราชการ สันนิษฐานว่าน่าจะมี

แพร่หลายจนน าไปสู่การออกประกาศว่าด้วยดวงตราต่าง ๆ ที่ใช้ประทับตรา ความว่า 

 



 ๔๑ 
 

ด้วยมีพระบรมราชโองการ ผ่านพระบัณฑูรสุรสิงหนาทด ารัสเหนือเกล้าเหนือ

กระหม่อม สั่งท าค าประกาศมายังเจ้าเมืองกรมการเมืองประเทศราชปักษ์ใต้ฝ่าย

เหนือทั้งปวง แลเจ้าภาษีนายอากรก านันตลาดนายด่านขนอนทุกต าแหน่ง ให้รู้จงทั่ว

กันว่า ในกาลทุกวันนี้ตราที่ใช้ตีประจ าหนังสือนั้น มีมากด้วยกันทุกหมู่ทุกกรมทุก

พนักงาน ส าหรับประทับฎีกาเบิกของแลตั๋วรับแลจ่ายของแลอ่ืนๆ ตามธุระพนักงาน

นั้น ๆ ครั้นเมื่อคนโง่ ๆ ขลาด ๆ เปล่า ๆ เห็นตราแดง ๆ แล้วก็ตื่นกัน กลัวเกรงเชื่อ

ฟังโดยง่าย ด้วยส าคัญว่าหนังสือที่ตีตราแดง ๆ นั้นคงจะไปแต่ส านักผู้มีวาสนาเป็น

เจ้านายขุนนางที่มีอ านาจเป็นแท้ จึงมีขุนนางนอกพนักงาน ซึ่งควรจะใช้ตราไปนอก

กรุงบ้าง ข้าเจ้าบ่าวนายบ้าง เมื่อรู้ปรกติของคนนอกกรุงว่ามักกลัวตราตีลงแดง ๆ ใน

หนังสือเชื่อถือด้วยง่ายไม่ดูลายในดวงตราเลย [...] บางทีคนที่เป็นไพร่ใจพาลโง่ ๆ 

เห็นแต่จะได้จ าลองลอกเอาอย่างตราที่มีต าแหน่งใช้ไปแกะปลอมประทับหนังสือ

ปลอมไปใช้ในที่ต่างๆ ตามประสงค์โกง ๆ คด ๆ ก็มีบ้าง เนือง ๆ จับได้เป็นหลายครั้ง 

ฝ่ายเจ้าเมืองกรมการเจ้าภาษีนายอากรก านันตลาดนายด่านขนอนทุกต าแหน่ง เมื่อ

ได้รับหนังสือ   ใด ๆ ก็ควรจะพิจารณาให้แน่นอนจึงเชื่อถือหาควรฟังเอาง่าย ๆ ไม่๑๗ 

 

จากประกาศของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หั วจะเห็นว่าการประทับตราลงบน

หนังสือราชการมีความส าคัญมาก ต้องระมัดระวังเรื่องการถูกปลอมแปลง และต้องร่วมมือกัน

ตรวจสอบ นอกจากความส าคัญเรื่องตราประทับแล้วการสะกดค าที่เกี่ยวข้องในกระบวนการ

ประทับตราก็ส าคัญ ในสมัยนั้นสันนิษฐานว่าน่าจะมีการเขียนลักลั่นกันและไม่เป็นระเบียบเท่าใดนัก 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงได้ออกประกาศเตือนสติในค าว่า “ปิดตรา” ในปีมะเมีย 

สัมฤทธิศก ความมีดังนี้ 

ค าว่าปิดตราบ้าง ปิตราบ้าง เดี๋ยวนี้พากันพูดแลเขียนมากนัก แทบทุกแห่งทุก

พนักงาน ค านั้นไม่ถูกเลยไม่ดีเลยเพราะว่าถ้าตราเขาตีไว้แล้วที่กระดาษหรือที่ไหน ๆ 

ใครอยากจะไม่ให้คนอ่ืนเห็นตรานั้น ตัดกระดาษไปทาบผนึกลงเสียนั้นแลควรจะ

เรียกว่าปิดตรา ถ้าท าตราให้ปรากฏเป็นส าคัญควรจะเรียกว่า “ตีตรา” ก็ดี 

                                           
 

๑๗ กรมศิลปากร, ประกาศว่าด้วยดวงตราต่าง ๆ ที่ใช้ประทับตราภูมิ ใน ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ เล่ม 
๑ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พิมพ์ครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, 
๒๕๒๘), ๑๒๓. 



 ๔๒ 
 

“ประทับตรา” ก็ดี ไม่ควรจะว่าปิดตราเลย อนึ่งค าว่า ปิตรา ค านี้เขียนไว้ก็ชุมแต่

ยังอ่านไม่เข้าใจค าว่าปิตรานั้นจะเหมือนว่าแจะตราหรือเพราะเอาตราไปแจะเข้า

หรือ๑๘ 

 

การออกประกาศในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเรียกได้ว่าเป็นประเพณี

ประกาศพระราชกฤษฎีกาแต่โบราณเมื่อทรงสนพระทัยหรือให้ความส าคัญกับเรื่องใดเพ่ือให้เป็นแบบ

แผนและถือปฏิบัติร่วมกันจะทรงมีประกาศพระราชกฤษฎีกาให้ทราบ ไม่เฉพาะในราชส านักเท่านั้นยัง

มีการส่งประกาศไปเมืองประเทศราชด้วย เมื่ออาลักษณ์ร่างเสร็จแล้วน าขึ้นทูลเกล้าฯ ถวาย ทรงตรวจ

แก้ก่อนจึงประกาศ ลักษณะที่ประกาศนั้นแต่โบราณเป็นหน้าที่กรมพระสุรัสวดีท าหน้าที่ออกประกาศ 

เนื่องจากเป็นผู้ถือบัญชีกระทรวงทบวงการทั้งปวงที่จะคัดส าเนาประกาศแจกจ่ายไปยังกรมต่าง ๆ ทุก

กรม ส่วนเมืองประเทศราชทั้งปวงนั้น เมื่อกรมมหาดไทย กรมกลาโหม กรมท่า ได้รับประกาศจาก

กรมพระสุรัสวดีก็คัดส าเนาส่งไปยังเมืองประเทศราชที่ขึ้นอยู่กับกรมนั้น ๆ 

การประกาศให้ราษฎรทราบพระราชกฤษฎีกานั้น ประเพณีเดิมในกรุงเทพฯ กรมเมืองให้

นายอ าเภอเป็นเจ้าพนักงานไปเที่ยวอ่านประกาศตามต าบลที่ประชุมชน ส่วนเมืองประเทศราชทั้งปวง

เจ้าเมืองกรมการให้ก านันเป็นพนักงานอ่านประกาศที่ต าบลไหนให้ตีฆ้องเป็นสัญญาณ เรียกราษฎรมา

ประชุมกันแล้วอ่านประกาศให้ฟัง ณ ที่นั้น วิธีประกาศเช่นนี้จึงเรียกว่า “ตีฆ้องร้องป่าว” ส่วนต้นฉบับ

ประกาศพระราชกฤษฎีกาท้ังปวงนั้นอาลักษณ์รักษาไว้ในหอหลวง ๑ ฉบับ ส่งไปรักษาไว้ที่ศาลาลูกขุน 

เป็นที่ประชุมเสนาบดี ๑ ฉบับ และส่งไปรักษาที่ศาลหลวงเป็นที่ประชุมผู้พิพากษา ๑ ฉบับ๑๙ 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงให้ความส าคัญในรายละเอียดของการออก

หนังสือราชการตั้งแต่การที่ทรงเตือนให้ผู้เกี่ยวข้องในงานราชการระมัดระวังเรื่องการปลอมแปลงตรา

ประทับจนไปถึงการใช้ค าที่ทรงเห็นว่าไม่เหมาะสมก็มีการออกประกาศให้ใช้ให้ถูกต้องโดยทั่วกัน สิ่งนี้

แสดงให้เห็นว่าการออกหนังสือราชการมีการปรับปรุงให้ถูกระเบียบแบบแผนอยู่เสมอ อีกทั้งหนังสือ

                                           
 

๑๘ กรมศิลปากร, ประกาศเตือนสติในค าว่าปิดตรา ใน ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ เล่ม ๒ พระราช
นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พิมพ์ครั้งท่ี ๒ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, ๒๕๒๘), ๑๐๓. 

๑๙ กรมศิลปากร, อธิบายความว่าด้วยประกาศรัชกาลที่ ๔ ใน ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ เล่ม ๑พระราช
นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พิมพ์ครั้งท่ี ๒(กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, ๒๕๒๘), ๑. 



 ๔๓ 
 
ราชการเป็นหนังสือส าคัญ บุคคลที่ไม่มีอ านาจออกหนังสือและไม่มีหน้าที่เกี่ยวข้องไม่สามารถออก

หนังสือได้ หากฝ่าฝืนจะเป็นเรื่องผิดตัวบทกฎหมายและได้รับโทษ 

สมัยรัตนโกสินทร์มีการออกค าสั่งเพ่ือปกครองเมืองประเทศราชในรูปแบบของหนังสือ

ราชการที่เรียกว่า “สารตรา” และการรายงานข้อราชการตอบกลับสารตราเรียกว่า “ใบบอก” จาก

เมืองประเทศราชเข้ามายังราชส านักสยาม การติดต่อระหว่างราชส านักสยามกับเมืองประเทศราช

ล้านนาก็ติดต่อสื่อสารข้อราชการผ่านหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกเช่นกัน โดยมี

กระบวนการรับและส่งเอกสารอย่างเป็นขั้นตอนและมีรูปแบบของหนังสือราชการตลอดจนวัสดุที่ใช้

บันทึกซึ่งแตกต่างจากหนังสือราชการที่ใช้ในปัจจุบัน 

หนังสือราชการกลุ่มที่เรียกว่าสารตราและใบบอกระหว่างสยามและล้านนาในช่วงสมัยรัชกาล

ที่ ๑-๔ (พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) เป็นหนังสือราชการที่ใช้ติดต่อกันสมัยรัฐศักดินาก่อนมาเป็นรัฐ

สมบูรณาญาสิทธิราชย์หรือเรียกว่าระบบราชการแบบเดิมก่อนที่สยามเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็น

แบบมณฑลเทศาภิบาลในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว(พ.ศ. ๒๔๓๕) โดยปรับปรุง

ระเบียบการบริหารราชการแผ่นดินและมีการปรับรูปแบบและระบบการรับส่งหนังสือราชการ

จนกระทั่งสมัยต่อมาได้น ารูปแบบหนังสือราชการของตะวันตกมาใช้ตามอย่างกระทรวงที่ได้ใช้ไปก่อน

หน้านั้น คือกระทรวงกลาโหมและกรมท่า และมีระเบียบของงานสารบัญเพ่ิมมากขึ้น๒๐ 

การศึกษาเอกสารราชการประเภทสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ 

๑-๔ จึงเป็นการศึกษาเอกสารราชการหรือเอกสารชั้นต้น(Primary sources) ในระบบราชการ

แบบเดิมรวมถึงการด าเนินการออกหนังสือราชการตามระเบียบเดิม เอกสารกลุ่มนี้เป็นเอกสารโบราณ

ที่ราชส านักสยามใช้ติดต่อข้อราชการต่าง ๆ กับเมืองประเทศราชล้านนาซึ่งแต่เดิมขึ้นกับกรม

มหาดไทย เอกสารจึงอยู่ในความครอบครองของกรมมหาดไทย กระทั่งสยามเปลี่ยนแปลงการ

ปกครองเป็นแบบมณฑลเทศาภิบาลในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว(พ.ศ. ๒๔๓๕) 

กรมมหาดไทยได้จัดตั้งใหม่เป็นกระทรวงมหาดไทย เอกสารกลุ่มนี้ก็ยังอยู่ ในครอบครองของ

กระทรวงมหาดไทยสืบมากระทั่งตอนหลังได้มอบให้หอพระสมุดวชิรญาณส าหรับพระนครและปัจจุบัน

ให้บริการอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติให้บริการ เอกสารโบราณหมวด

จดหมายเหตุ 

                                           
 

๒๐ ด ารงราชานุภาพ, สมเด็จฯ กรมพระยา, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, ๒๕๔๕), ๔๒. 



 ๔๔ 
 

การศึกษารูปแบบและขั้นตอนของการรับส่งหนังสือราชการในช่วงระยะเวลาดังกล่าวท าให้

ทราบได้ถึงความสัมพันธ์ของสยามและล้านนาก่อนเปลี่ยนระบบการปกครอง เป็นแบบมณฑล

เทศาภิบาล อีกทั้งสารัตถะในสารตราและใบบอกเหล่านี้ล้วนเป็นข้อมูลในการศึกษาวิเคราะห์

ความสัมพันธ์ของสยามและล้านนาในมิติต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการปกครองดินแดนล้านนาใน

ฐานะเมืองประเทศราชผ่านหนังสือราชการที่แสดงถึงการสั่งการและการปฏิบัติตามค าสั่งของล้านนา

ต่อสยาม เอกสารราชการประเภท “สารตรา” เมื่อส่งออกจากสยามสู่ล้านนา และเอกสารประเภท 

“ใบบอก” เมื่อส่งจากล้านนาสู่สยามมีรูปแบบและกระบวนการรับส่งหนังสือระหว่างกัน รายละเอียดมี

ดังนี้  

 

๒.๓ กระบวนการรับและส่งหนังสือราชการของสยามและล้านนา 

การรับและส่งหนังสือราชการหรือหนังสือประทับตราจากราชส านักสยามไปยังเมืองประเทศ

ราชล้านนา มีทั้งหนังสือที่ออกจากราชส านักที่เป็นค าสั่งการโดยตรงและหนังสือตอบใบบอกจาก 

หัวเมืองประเทศราชล้านนา หนังสือราชการที่สั่งการโดยตรงจะมาจากการที่พระมหากษัตริย์และขุน

นางปรึกษาหารือข้อราชการแล้วมีสารตราแจ้งไปยังหัวเมืองประเทศราชล้านนาให้ปฏิบัติตาม เช่น สืบ

ราชการ แต่งตั้งต าแหน่งเจ้าเมือง เป็นต้น หนังสือราชการที่มีขึ้นเพ่ือตอบใบบอกจะมีหนังสือต่อเมื่อมี

ใบบอกจากเมืองประเทศราชล้านนาเข้ามาจะมีกระบวนการของงานสารบรรณจัดการด้านการรับ

เอกสารจนเอกสารฉบับนั้นถึงจุดหมายปลายทาง หากเป็นเรื่องทางราชการเจ้าหน้าที่จะน าเอกสารเข้า

สู่กระบวนการพิจารณาเนื้อหาไปในแต่ละขั้นตอน หากเป็นเรื่องที่ต้องน าขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวายให้

พิจารณาตามพระราชประสงค์เจ้าหน้าที่จะด าเนินการจนหนังสือราชการฉบับนั้นมีค าสั่งออกเป็น

สารตราไปยังเมืองประเทศราช ค าสั่งการดังกล่าวอาจเป็นการให้สืบข่าวหัวเมืองและประเทศใกล้เคียง 

หรือตอบในลักษณะของการให้ค าแนะน าให้หัวเมืองประเทศราชล้านนาปฏิบัติ เช่น ค าแนะน าให้ดูแล

เจ้าเมืองจากเชียงรุ่งสิบสองพันนาที่เข้ามาสวามิภักดิ์พระมหากษัตริย์สยาม เป็นต้น โดยขั้นตอนการ

รับและส่งหนังสือมีรายละเอียดดังนี้ 

๒.๓.๑. การรับและส่งหนังสือราชการในราชส านักสยาม 

สมัยรัตนโกสินทร์(พ.ศ.๒๓๒๕-๒๔๑๑) ก่อนเปลี่ยนแปลงการปกครองเป็นแบบเทศาภิบาล

นั้น งานด้านสารบรรณยังมีกระบวนการเดินเรื่องรับส่งเอกสารตามแบบที่เคยใช้มาแต่เดิม กล่าวคือ

การรับและส่งหนังสือราชการจากเมืองประเทศราชจะเข้ามาที่ “ศาลาลูกขุน” ซึ่งเป็นจุดรับและคัด

กรองเรื่องที่เข้ามาจากหลายพ้ืนที่ ทั้งเรื่องที่ติดต่อภายในราชส านักและเรื่องจากหัวเมืองประเทศราช 



 ๔๕ 
 
โดยระบบการปกครองแบบเดิมนั้นแบ่งการปกครองเมืองประเทศราช คือ สมุหนายกหัวหน้าราชการ

ฝ่ายพลเรือนและดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือ สมุหกลาโหมหัวหน้าราชการฝ่ายทหารและดูแล

เมืองประเทศราชฝ่ายใต้ โดยกระบวนการในขั้นแรกของหนังสือราชการทั้งหมดจะถูกส่งเข้ามาที่ศาลา

ลูกขุนของสมุหกลาโหม แต่เดิม มี ๓ หลัง ตามแบบอย่างครั้งกรุงศรีอยุธยา ได้แก่ 

๑. ลูกขุน ณ ศาลหลวง ใช้เป็นที่ประชุมข้าราชการฝ่ายตุลาการหรือเป็นศาลส าหรับพิพากษา

คดีต่าง ๆ ทั้งคดีความในราชส านักและคดีความจากเมืองประเทศราช ศาลาลูกขุนหลังนี้อยู่นอก

พระราชวังใกล้กับศาลหลักเมืองปัจจุบันท าให้เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “ศาลาลูกขุนนอก” 

๒. ศาลาลูกขุนในของสมุหนายก ใช้เป็นสถานที่ประชุมข้าราชการชั้นสูงฝ่ายธุรการของสมุ

หนายก บริหารสั่งการฝ่ายพลเรือน ตั้งอยู่ทางด้านซ้าย 

๓. ศาลาลูกขุนในของสมุหกลาโหม ใช้เป็นสถานที่ประชุมข้าราชการชั้นสูงฝ่ายธุรการของสมุ

หกลาโหม บริหารสั่งการฝ่ายทหาร ตั้งอยู่ทางด้านขวา 

ศาลาลูกขุนในของสมุหนายกและสมุหกลาโหมเรียกชื่อรวมกันว่า “ลูกขุน ณ ศาลา” สมเด็จ

พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ทรงอธิบายว่า 

 

ตัวศาลาลูกขุนเป็นศาลาใหญ่ชั้นเดียว ได้ยินว่าเมื่อแรกสร้างในรัชกาลที่ ๑ เป็น

เครื่องไม้ มาเปลี่ยนเป็นก่ออิฐถือปูนในรัชกาลที่ ๓ ทั้ง ๒ หลัง ในศาลาลูกขุนตอนข้างหน้า

ทางฝ่ายเหนือเปิดโถงเป็นที่ประชุมข้าราชการ และใช้เป็นที่แขกเมืองประเทศราชหรือแขก

เมืองต่างประเทศพักเมื่อก่อนเข้าเฝ้า และเลี้ยงแขกเมืองที่นั้นด้วย๒๑ 
 

การท างานในศาลาลูกขุนของสมุหนายกและสมุหกลาโหมไม่ได้มีข้าราชการมาท างานประจ า

ที่ศาลาลูกขุนทุกต าแหน่ง โดยเฉพาะต าแหน่งเสนาบดีจะปฏิบัติงานอยู่ที่บ้าน เมื่อมีหนังสือให้เสนาบดี

พิจารณาจะต้องน าไปให้ที่บ้านเสนาบดี โดยขั้นตอนการท างานในกระทรวงมหาดไทยแบบเก่าหรือเมื่อ

ครั้งกรมมหาดไทยนั้น สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพประทานค าอธิบายไว้เกี่ยวกับการรับและส่ง

หนังสือราชการ เมื่อจัดท าแผนภาพประกอบตามพระนิพนธ์จะเห็นขั้นตอนการรับและส่งหนังสือ

ราชการในราชส านักสยาม 

 

                                           
 

๒๑ เรื่องเดียวกัน, ๓๔. 



 ๔๖
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 ๔๗ 
 

๑ ขั้นตอนการรับหนังสือ 

จากแผนภาพสามารถอธิบายขั้นตอนการรับและส่งหนังสือได้ว่า เมื่อมีหนังสือราชการจาก

เมืองประเทศราชล้านนา หนังสือจะถูกส่งมาที่ศาลาลูกขุนซึ่งมีเสมียนพนักงานคอยรับเรื่อง (แผนภาพ

หมายเลข ๑-๒) เสมียนพนักงานที่รับเรื่องมี ๔ คน ได้แก่ ๑. นายแกว่นคชสาร ๒. นายช านาญ

กระบวน ๓.นายควรรู้อัศว ๔. นายรัดตรวจพล เสมียนพนักงานทั้ง ๔ คนนี้จะผลัดเปลี่ยนเวรกันทุก 

๑๕ วัน และมีการอยู่เวรในเวลากลางคืนเพื่อคอยรับหนังสือราชการที่เข้ามาในเวลาค่ า บรรดาหนังสือ

ราชการที่มีมาถึงกระทรวงมหาดไทยจะมีมาในเวลากลางวันหรือกลางคืนก็ตามถ้ามาถึงกระทรวงใน

เวร ๑๕ วันของใคร นายเวรนั้นก็ต้องเป็นเจ้าหน้าที่ท าการเรื่องนั้นตั้งแต่ต้นจนส าเร็จ 

เมื่อมีหนังสือราชการจากเมืองประเทศราชล้านนาเข้ามาในเวรของเสมียนพนักงานผู้ใด จะท า

การคัดแยกหนังสือหากเป็นหนังสือส่งถึงบุคคลเสมียนพนักงานก็จะน าส่งไปให้เจ้าของหนังสือ 

(แผนภาพหมายเลข ๓-๔) หากเป็นหนังสือข้อราชการของราชส านักหรือใบบอกถึงกรม เรียกว่า  

“วางเวรกรมมหาดไทย” หลังจากที่เสมียนพนักงานเปิดผนึกออกอ่านแล้วจะน าขึ้นเสนอต่อปลัดทูล

ฉลองให้พิจารณาก่อน (แผนภาพหมายเลข ๕-๖) หากเป็นเรื่องที่ต้องให้เสนาบดีพิจารณาจะต้อง

เดินทางไปยังบ้านเสนาบดีเป็นล าดับต่อไป  

ถึงวันต่อมาเวลาเช้าปลัดทูลฉลองกับเสมียนพนักงานเอาใบบอกนั้นกับทั้งหนังสือซึ่งปลัดทูล

ฉลองเห็นว่าเสนาบดีจะต้องสอบประกอบกันไปยังบ้านเสนาบดี จากนั้นเสมียนพนักงานจะอ่าน

ข้อความที่บันทึกในใบบอกให้เสนาบดีฟัง เสนาบดีจะมีค าสั่งว่าหากเป็นเรื่องเพียงต้องมีท้องตราตอบ

ตามระเบียบแบบแผนก็จะให้เสมียนพนักงานร่างให้เสร็จแล้วให้เสนาบดีประทับตราส่งหนังสือไปได้ 

(แผนภาพหมายเลข ๗ ๙ ๑๐ ๑๑) หากใบบอกฉบับใดที่จะต้องกราบบังคมทูล เสนาบดีจะสั่งให้ปลัด

ทูลฉลองคัดความขึ้นกราบบังคมทูลเรียกว่า “คัดทูลฉลอง”๒๒ ก่อนน าขึ้นกราบบังคมทูลฯ (แผนภาพ

หมายเลข ๘) ส าหรับใบบอกหรือหนังสือขดที่บันทึกด้วยอักษรธรรมล้านนาหรืออักษรอ่ืน ๆ จะส่งไป

ให้เจ้าหน้าที่กรมอาลักษณ์แปลใบบอกก่อนน ามาคัดทูลฉลอง เช่น  
 

วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๑๐ ปีกุล ตรีศก พญาล าพนูแต่งให้นายศรสีองเมืองถือ

หนังสือคชฉบับ ๑ เป็นอักษรลาวให้หมื่นวิเศษภาษาแปลเป็นไทย ได้ความว่า 
(พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๗) 

                                           
 

๒๒ เรื่องเดียวกัน, ๔๐-๔๑. 



 ๔๘ 
 

เมื่อเสนาบดีกราบทูลเรื่องราวต่าง ๆ ในใบบอกให้ทราบแล้วจะทรงมีพระกระแสรับสั่งให้มี

สารตราตอบข้อราชการเมืองประเทศราชหรือไม่ขึ้นอยู่กับพระราชวินิจฉัย (แผนภาพหมายเลข ๗ ๘) 

หากมีพระราชวินิจฉัยให้ตอบใบบอก เสนาบดีก็จะรับพระบรมราชโองการและให้เจ้าหน้าที่ด าเนินการ

ในส่วนที่เกี่ยวข้องต่อไป 

๒ ขั้นตอนการส่งหนังสือ 

เมื่อพระมหากษัตริย์สยามมีพระประสงค์จะให้มีสารตราตอบ หรือเสนาบดีมีสารตราตอบ

เรื่องที่เป็นแบบแผนปฏิบัติโดยปรกติไม่ต้องน าขึ้นทูลเกล้าฯ ต่อพระมหากษัตริย์ เสนาบดีสามารถส่ง

สารตาไปยังหัวเมืองล้านนาได้เลยโดยปลัดทูลฉลองและเสมียนพนักงานจะด าเนินการตามขั้นตอนการ

ส่งหนังสือ ดังนี้ 

 

 
ภาพที่ ๖ แผนภาพแสดงกระบวนการออกหนังสือราชการประเภท “สารตรา” 

๒.๑ การร่างสารตรา 

ขั้นตอนนี้จะเริ่มหลังจากพระมหากษัตริย์มีพระบรมราชโองการให้ส่งสารตราตอบการรายงาน

ในใบบอก หรือสั่งการให้เมืองประเทศราชปฏิบัติตามนโยบายอย่างใดอย่างหนึ่ง หรือแนะน าให้

ปฏิบัติงานราชการ โดยเสมียนพนักงานจะคอยอ านวยความสะดวกและปลัดทูลฉลองจะร่างสารตรา

ตามพระบรมราชโองการให้เสนาบดีเป็นผู้พิจารณาตรวจทาน  

การร่างสารตราบนหนังสือสมุดไทยใช้วัสดุในการเขียนซึ่งเป็นวัสดุตามธรรมชาติเขียนเส้น

อักษร มีรายละเอียดของเส้นอักษร ดังนี้ 

๑. เส้นหรดาล เส้นอักษรแบบนี้มีสีเหลืองซึ่งได้มาจากส่วนผสมของรงกับหรดาล รง

เป็นยางไม้ชนิดหนึ่งมีสีเหลือง ส่วนหรดาลเป็นแร่ชนิดหนึ่งหรดาลที่ใช้นี้เรียกว่า “หรดาลกลีบทอง” 

เมื่อน ามาผสมกันจะได้น้ าหมึกสีเหลือง กรรมวิธีผสมรงและหรดาลมีดังนี้๒๓ 

                                           
 

๒๓ ส านักหอสมุดแห่งชาติ, คู่มือส ารวจ จัดหา รวบรวมทรัพยากรสารสนเทศ เอกสารโบราณประเภท
คัมภีร์ใบลานและหนังสือสมุดไทย (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์คณะรัฐมนตรีและราชกิจจานุเบกษา, ๒๕๕๒), ๖๕-๖๗. 

ร่างสารตรา สารตรา
เมืองประเทศราช

ล้านนา



 ๔๙ 
 

๑.๑ ใช้หรดาลกลีบทอง หนัก ๘ บาท(๑๒๐ กรัม) ต าในครกหินให้ละเอียดแล้วน าไปบดกวน

ในโกร่ง๒๔ให้ละเอียดเป็นแป้ง ใส่น้ าฝนเล็กน้อย กวนให้เข้ากันดีแล้วรินน้ าหรดาลที่ละเอียดเก็บไว้ ใช้

ลูกโกร่งบดกวนส่วนที่ยังหยาบ ถ้าต้องการน้ าหมึกสีเหลืองจัดต้องผสมชาด(มีสีแดง)เล็กน้อยลงไปตอน

ที่หรดาลละเอียดนี้ 

๑.๒ น าสารส้มบดละเอียดจ านวนหนึ่งใส่ลงในน้ าหรดาลละเอียดที่รินไว้แล้วกวนให้เข้ากัน 

แล้วรินน้ าละเอียดไว้เหมือนครั้งก่อน ท าไปจนหมดหยาบ จากนั้นตั้งทิ้งไว้ น้ าหรดาลที่ละเอียดจะ

ตกตะกอนอยู่ก้นชาม รินน้ าใสข้างบนทิ้งแล้วน าเอาสารส้มบดกวนต่อไปเช่นครั้งแรกอีก ท าเหมือนกัน 

๓ ครั้ง ขณะรินน้ าใสทิ้งต้องระวังอย่าให้หรดาลที่ตกตะกอนอยู่ไหลออกไปด้วย 

๑.๓ ใช้มะนาวสด ๔ ผล กรองลงในหรดาลที่ เตรียมไว้แล้ว กวนให้เข้ากัน ตั้งทิ้งไว้ให้

ตกตะกอนนาน ๒๔ ชั่วโมง แล้วจึงรินน้ าใสทิ้งจากนั้นเติมน้ าลงใหม่กวนต่อไป ตั้งทิ้งไว้แล้วรินน้ าทิ้ง 

ท าเช่นนี้ ๓ ครั้ง เพ่ือล้างน้ ามะนาวให้หมด เสร็จแล้วผึ่งไว้ให้แห้งจะได้เนื้อหรดาลข้นเหลวเหมือน

โคลน 

๑.๔ น ายางมะขวิดละลายข้น ๆ กรองให้ละเอียดผสมลงในหรดาลที่เตรียมไว้ กวนให้เข้ากัน

แล้วตั้งทิ้งไว้จนยางมะขวิดจับหรดาลตกตะกอนเหนียวอยู่ก้นชาม 

๑.๕ น ารงทองหนัก ๒ บาท (๓๐ กรัม) ละลายข้น ๆ ด้วยน้ าสะอาด แล้วกรองลงในหรดาล

เหนียวนั้น กวนให้เข้ากันตั้งทิ้งไว้นาน ๔๘-๗๒ ชั่วโมง รินน้ าใสทิ้ง แล้วทดลองเขียน ถ้าเส้นยังขาดไม่

เสมอกันต้องเติมยางมะขวิดลงไปอีกจนกว่าจะใช้ได้ดี 

จากกรรมวิธีการผสมหรดาลกับรงและส่วนผสมของสารประกอบอ่ืน ๆ ให้ได้น้ าหมึกสีเหลือง

ที่มีคุณภาพจะเห็นว่ามีขั้นตอนที่ละเอียดก่อนจะน ามาเป็นวัสดุที่ใช้ส าหรับเขียนโดยใช้ปากกาหรือ

ปากไก่๒๕ เขียนข้อความลงในหนังสือสมุดไทย เส้นหรดาลที่ปรากฏในร่างสารตราโดยมากใช้เขียนชื่อ

ปก ส่วนเนื้อหาจะเขียนด้วยเส้นดินสอขาว ดังภาพประกอบนี้ 

                                           
 

๒๔ โกร่ง คือ ภาชนะบดยารูปทรงคลา้ยครก 
๒๕ ปากกาหรือปากไก่ คือ อุปกรณ์ที่ใช้จุ่มหมึกสีต่าง ๆ เช่น สีเหลืองที่เป็นส่วนผสมของหรดาลและรงแล้ว

น ามาเขียนตัวอักษร ท าด้วยไม้หรือขนไก่ เหลาแหลมบากให้มีร่องส าหรับให้น้ าหมึกเดิน ใช้ชุบหมึกสีต่าง ๆ เขียน
ตัวหนังสือลงบนวัสดุรองรับการเขียน เช่น หนังสือสมุดไทยด า หนังสือสมุดไทยขาว เป็นต้น 



 ๕๐ 
 

 
 

ภาพที่ ๗ ปกร่างสารตราที่เขียนด้วยเส้นหรดาล มีสีเหลืองเกิดจากส่วนผสมที่พอดีระหว่างหรดาลกับรง 

ที่มา: “ร่างสารตราเจ้าพระยาจักรีถึงพระยาน่านว่าด้วยเมืองเชียงรุ่งและสิบสองปันนา,” สมุดไทยด า, อักษรไทย, 

ภาษาไทย, เส้นรงค์(ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๑๐, เลขท่ี ๑๕๖, หอสมุดแห่งชาติ.  

 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ (ร่าง)ตรา เมืองน่านด้วยข้อราชการเมืองเชียงรุงเมือง ๑๒ 
๒ พันนาให้พญาพิไช พญาน่านกับเมืองหลวงพระบางคิดราชการ 
๓ เอามหาไชพวก ๑๒ พันนา เดือน ๑๐ ปีวอกสัมฤทธิศก 

 
 

 

 

 

 

เส้นหรดาลที่มีส่วนผสมพอดีระหว่างหรดาลกับรงจะมีสีเหลืองแต่เส้นหรดาลที่ผสมชาดมาก

ไปจะมีสีเหลืองอมส้มดังภาพประกอบนี้ 
 

 
 

ภาพที่ ๘ ปกร่างสารตราทีเ่ขียนด้วยเสน้หรดาล มสีเีหลืองอมสม้เกดิจากส่วนผสมชาดมากไป 
ที่มา:“สารตราเรื่องใหเ้อาตัวหลวงพิไชยกับขุนนครมาช าระเกีย่วกับเรยีกเงินข้าราชการกบัตัวเลกเกินไป,” สมดุไทยด า, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นรงค์ (ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๐๙, เลขที่ ๑๔๘, หอสมดุแห่งชาติ. 

 

 



 ๕๑ 
 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ร่างตราตอบเมืองพิชัยให้เอาตัวหลวงพิชัยจางวาง ขุนลคอร มาช าระกับ 
๒ นายเพชรคนมีชื่อว่าเรียกเงินค่าราชการเหลือเกิน 
๓ เมืองสุโขทัย เมืองก าแพงเพชร ให้ส่งหลวงพิชัยจางวาง ขุนลครมา ณ เมืองพิชัย 
๔ ...ปีมะแมนพศก ๛ 

 

นอกจากนี้พบว่าเส้นอักษรที่ปรากฏในร่างสารตรามีมากกว่า ๒ เส้นในหนึ่งฉบับ ก าหนด

เรียกชื่อเฉพาะว่า “เส้นรงค์” โดยอ้างอิงจากกลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ

ก าหนดค าเรียกชื่อเส้นอักษรที่ปรากฏในหนังสือสมุดไทยที่มีมากกว่า ๒ เส้นขึ้นไปให้ใช้ค าเรียกชื่อ

เส้นว่า “เส้นรงค์” ค าว่า “รงค”์ แปลว่า สี ดังนั้นเส้นที่ปรากฏในสมุดไทยมากกว่า ๒ เส้น หรือ ๒ สี

ขึ้นไปจะใช้ค าว่า “เส้นรงค์” แล้วใส่ชื่อเส้นอักษรที่ปรากฏไว้ในเครื่องหมายวงเล็บ( ) คั่นด้วย

เครื่องหมายจุลภาค (,) ตัวอย่างเช่น เส้นรงค์(ดินสอ, หรดาล) หมายถึง เส้นอักษรที่ปรากฏในหนังสือ

สมุดไทยฉบับนั้น ๆ ประกอบด้วยเส้นดินสอและเส้นหรดาล เป็นต้น ร่างสารตราพบว่าบันทึกด้วยเส้น

รงค์(ดินสอ, หรดาล) โดยเส้นหรดาลโดยมากใช้เขียนชื่อเรื่องบนปกหน้าและปกหลังหนังสือสมุดไทย 

 

๒. เส้นดินสอขาว 

เส้นดินสอขาวเป็นเส้นที่ได้จากหินดินสอ เป็นดินชนิดหนึ่งมีเนื้อละเอียดแข็งลักษณะเหมือน

หินก้อนใหญ่ ๆ พบตามภูเขา เมื่อจะน ามาใช้ประโยชน์ในการเขียนต้องท าให้มีขนาดเล็กโดยการ

เลื่อยให้เป็นแท่งสามารถจับพอดีมือส าหรับเขียน ดินสอขาวคุณภาพดีจะมีเนื้อดินละเอียดสีขาว แต่

ทั้งนี้บางพ้ืนที่พบดินสอขาวสีขุ่นค่อนไปทางสีเหลืองนวลก็มี สามารถใช้เขียนลงบนหนังสือสมุดไทยได้

เช่นกัน และนิยมเขียนบนหนังสือสมุดไทยด ามากกว่าสมุดไทยขาว เนื่องจากเห็นข้อความชัดเจนกว่า 

เกิดจากพ้ืนสีของวัสดุรองรับการเขียนเป็นสีด าซึ่งเป็นสีตรงข้ามกับดินสอขาวท าให้ได้เส้นอักษรที่

ชัดเจน ดังภาพประกอบนี้ 



 ๕๒ 
 

 
ภาพที่ ๙ ร่างสารตราทีเ่ขียนด้วยเสน้ดินสอขาวคณุภาพด ี
ที่มา: “สารตราเรื่องใหเ้อาตัวหลวงพไิชยกบัขุนนครมาช าระเกีย่วกับเรยีกเงินข้าราชการกับตัวเลกเกนิไป,” สมดุไทยด า, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นรงค์ (ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๐๙, เลขที่ ๑๔๘, หอสมดุแห่งชาติ. 
 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ พญาพิไชยก็ทรงพระกรุณาชุบเลี้ยงเป็นเจ้าเมืองผู้ใหญ่พอจะช าระเอา 
๒ ความเท็จจริงใด ได้มีตราขึ้นไปถึง พญาก าแพงเพชร พญาสุโขทัย ให้ส่งตัวหลวง 
๓ พิชัยจางวางขุนลคร มาช าระว่ากล่าวกับนายเพชร นายนุ่ม คนมีชื่อ ณ 
๔ เมืองพิไชยความแจ้งอยู่แล้ว จึงให้หลวงพิพัฒ ถือตราพา 
๕ ตัวนายเพชร นายนุ่ม คนมีชื่อ ขึ้นมาให้พญาพิไชย กรมการ แต่งกรมการถือท้อง 
๖ ท้องตราไปว่ากล่าว ขอเอาตัวหลวงพิชัยจางวาง เมืองสุโขทัย ขุนละครเมือง 

ก าแพงเพชร 
 

เส้นดินสอสีขาวค่อนไปทางสีเหลืองนวลซึ่งพบในบางพ้ืนที่ เส้นดินสอขาวประเภทนี้ปรากฏใน

ร่างสารตราจากสยามไปยังล้านนาน้อยกว่าเส้นดินสอแบบสีขาวคุณภาพดี ตัวอย่างดังภาพประกอบนี้ 

 



 ๕๓ 
 

 
ภาพที่ ๑๐ ร่างสารตราทีเ่ขียนด้วยเส้นดนิสอขาวแตส่ีของดินสอขาวค่อนไปทางสีเหลืองนวล 
ที่มา: “สารตราเจ้าพระยาจักรีถึงเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือ,” สมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นรงค์ (ดนิสอ,หรดาล), 
จ.ศ. ๑๑๙๓, เลขที่ ๒๔, หอสมดุแห่งชาติ. 

 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ หนังสือ เจ้าพญาจักรี มาถึง เจ้าเมือง กรมการ ด้วยทรงพระ 
๒ กรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่า ทรงพระราชศรัทธาให้ปฏิสังขรณ์ 
๓ ณ วัดวาอารามแลซ่อมแซมพระนครท าการเบ็ดเสร็จ 

 

เส้นอักษรที่ปรากฏในร่างสารตราจากสยามไปยังล้านนาพบมากที่สุดคือเส้นดินสอขาว ส่วนเส้น

หรดาลมักใช้เขียนบนปกหนังสือสมุดไทยทั้งปกหน้าและปกหลัง สันนิษฐานว่าแท่งดินสอขาวมีน้ าหนัก

เบา พกพาสะดวก สอดคล้องกับกระบวนการออกหนังสือราชการประเภทสารตรา กล่าวคือปลัดทูล

ฉลองจะต้องน าความในร่างสารตราอ่านกราบทูลฯ พระเจ้าแผ่นดิน เมื่อมีรับสั่งให้แก้ไข ปลัดทูลฉลอง

จะเป็นผู้บันทึกข้อความ ในขั้นตอนนี้จ าต้องใช้วัสดุในการเขียนที่หยิบใช้สะดวกคือแท่งดินสอขาวเพ่ือ

บันทึกกระแสพระบรมราชโองการให้ทันและไม่ขาดตกบกพร่องแทนการใช้ปากกาหรือปากไก่จุ่มหมึก

หรดาลแล้วเขียนเส้นซึ่งมีอุปกรณ์หลายชิ้นประกอบกัน ท าให้ล่าช้าและไม่สะดวกต่อการจดบันทึกที่

ต้องใช้ความรวดเร็วคล่องแคล่วในการเขียน ด้วยเหตุนี้ท าให้เนื้อหาของร่างสารตราพบว่าบันทึกด้วย

เส้นดินสอมากที่สุด และใช้เส้นหรดาลเขียนชื่อปกเพราะเจ้าหน้าที่มีเวลาในการเขียน อีกทั้งเส้น



 ๕๔ 
 
หรดาลติดทนนานกว่าเส้นดินสอและลบเลือนยากว่าเส้นดินสอ จึงสมควรน ามาเขียนชื่อปกเพราะปก

เป็นส่วนนอกสุดที่ตัวอักษรจะลบเลือนได้โดยง่ายจากการสัมผัสบ่อยครั้ง 

๒.๒ การพิจารณาตรวจทาน 

ผู้พิจารณาตรวจทานร่างสารตราคือเสนาบดี ร่างสารตราบางฉบับมีค าสั่งให้แก้ไข บางฉบับไม่

ต้องแก้ไข เสมียนพนักงานและปลัดทูลฉลองจะบันทึกค าหรือข้อความที่สั่งให้แก้ในร่างสารตราและ

ด าเนินการแก้ไขตามที่เสนาบดีสั่ง เมื่อร่างหนังสือเสร็จแล้วจะน าร่างสารตราขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวาย 

หากมีพระบรมราชโองการให้แก้ไข เพ่ิมเติมสิ่งใด ปลัดทูลฉลองก็จะรับพระบรมราชโองการแก้ไข

ข้อความเหล่านั้นลงในฉบับร่าง จึงพบข้อความในฉบับร่างว่า “ตก” และ “แทรกวงกา” อยู่เสมอ ซึ่ง

เป็นค าที่บ่งบอกถึงการแก้ไขข้อความที่ตกหล่น เมื่อแก้ไขสอบทานกันเสร็จเรียบร้อยแล้วจะพบ

ข้อความต่อมาคือค าสั่งให้คัดข้อความไปตามร่างนี้ ตัวอย่างร่างสารตราที่มีพระราชโองการโปรดเกล้า

ให้แก้ไขข้อความ 
 

ร่างตรา ๒ ร่างนี้ทานหลายเชือกท า ได้กราบเรียน ฯพณฯ สมุหนายกแล้ว ณ วัน 

แรม ๗ ค่ า เดือน ๔ เพลาค่ า เสด็จพระราชด าเนินออก ณ พระที่นั่งอัมรินทร วินิจฉัย 

ท่านมหาดไทยฝ่ายเหนือเอาร่างตรา ๒ ร่างนี้ กราบทูลพระกรุณาให้หลวงศรีเสนาอ่าน

ทูลเกล้าฯ ถวายจนสิ้นข้อความแล้ว มีพระราชโองการโปรดเกล้าให้ตกแทรกลงบางวง

กาเสียบ้าง แล้วทรงสั่งว่าให้มีไปตามร่างนี้เถิด  (พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑๙) 

 

วันแรม ๑๐ ค่ า เดือน ๓ ปีมะโรง ฉศก เพลาค่ า เสด็จออก ณ พระที่นั่งมหา

วินิจฉัย เจ้าคุณฝ่ายเหนือกราบทูลฉลองหลวงศรีเสนาอ่านถวายจนสิ้นเรื่อง โปรดเกล้าฯ

วงกาเสียบ้าง ตกแทรกลงบ้าง แล้วมีรับสั่งโปรดให้เอาร่างตรานี้กราบเรียนเจ้าพญา

พระคลัง พระราชสุภาวดี แล้วให้เขียนขึ้นกระดาษมีไปตามร่างนี้เถิด (พ.ศ. ๒๓๘๗ / 

๔๓) 

 

เมื่อมีพระราชโองการให้แก้ไขข้อความเสมียนพนักงานและปลัดทูลฉลองก็จะต้องแก้ไขให้

ถูกต้องตรงตามรับสั่งแล้วคัดลอกร่างสารตราที่แก้ไขแล้วลงบนกระดาษเพลาเป็น “สารตราฉบับจริง” 

เตรียมไว้ส าหรับประทับตราประจ าต าแหน่งแล้วส่งไปถึงหัวเมืองประเทศราช แต่กรณีที่ไม่มีการแก้ไข

ก็ทรงมีพระราชโองการให้มีไปตามร่างนี้ 
 



 ๕๕ 
 

ร่างตรานี้ท่านปลายเชือกท าแล้ว ณ วัน แรม ๑๒ ค่ า เดือน ๘ เจ้าคุณพญา

ราชสุภาวดี เจ้าคุณฝ่ายเหนือ ว่าราชการ ณ ศาลาลูกขุน พระราชเสนาได้เอาร่าง

ตรานี้ อ่านกราบเรียนแล้ว สั่งว่าให้มีไปตามร่างนี้เถิด (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 

 

นอกจากนี้การร่างสารตราบางฉบับจะระบุชื่อหรือต าแหน่งผู้อยู่ในเหตุการณ์ เพ่ือเป็นพยาน

บุคคลไว้ หากมีข้อราชการที่ซักถามกันภายหลังจากนั้นจะได้ไปสอบถามกับพยานได้ เช่น 
 
 

ร่างตรานี้ท่านปลายดูแล้ว ณ วัน แรม ๒ ค่ า เดือน ๕ ได้กราบเรียนเจ้าคุณฝ่าย

เหนือแล้ว ณ วัน ๕ ค่ า เจ้าคุณราชสุภาวดีว่าราชการ ณ ทิมดาบต ารวจได้เอาร่างตรานี้

กราบเรียนแล้วสั่งว่าให้มีไปตามร่างนี้เถิด ท่านพญาโชดึกอยู่ด้วย (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๒๐) 
 

๒.๓ การส่งสารตรา 

เมื่อมีค าสั่งให้คัดลอกข้อความตามร่างนี้ เสมียนผู้รับค าสั่งจะคัดลอกร่างสารตราลงในสารตรา

ต้นฉบับ จากนั้นจึงมีพระบรมราชโองการให้ เจ้าพระยาจักรีที่สมุหนายก เจ้ากรมมหาดไทย

“ประทับตราใหญ่” หรือ “ตราพระราชสีห์ใหญ่” ส่งไปยังผู้รับสนองพระบรมราชโองการปลายทาง 

สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพประทานค าอธิบายเรื่องตราพระราชสีห์ไว้ว่า 
 

ตราพระราชสีห์นั้นเป็นชุดกัน ๔ ดวง คือตราใหญ่ดวง ๑ ตราน้อยดวง ๑ 

และตาครั่ง ๒ ดวง ตราใหญ่ส าหรับประทับในหนังสือสั่งตามพระราชโองการ ตรา

น้อยส าหรับประจ าต่อแผ่นกระดาษ ตราครั่ง ๒ ดวงส าหรับประทับหน้าหลังแผ่นคร่ัง

ประจ าเชือกผูก ปากกล่องใส่สารตรา เพราะฉะนั้นแต่เดิมเวลามีสารตราต้องใช้

ด้วยกันจึงต้องอยู่ด้วยกันทั้ง ๔ ดวง๒๖  

 

ขั้นตอนสุดท้ายคือการส่งสารตราไปยังเมืองประเทศราชล้านนา (แผนภาพหมายเลข ๗ ๘ ๙ 

๑๐ ๑๑) และตามกระบวนการนี้สาตราฉบับจริงจะอยู่ที่ผู้รับปลายทาง ส่วนร่างสารตราจะเก็บไว้ที่

ราชส านักสยามในความดูแลของกรมมหาดไทย  

                                           
 

๒๖ นริศรานุวัดติวงศ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา และด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ กรมพระยา, สาส์นสมเด็จ เล่ม ๑๕, (กรุงเทพฯ: ศึกษาภัณฑ์พาณิชย์, ๒๕๐๕), ๒๒๔-๒๒๕. 

 



 ๕๖ 
 

นอกจากนี้สารตราบางฉบับจะระบุชื่อหรือต าแหน่งที่ถือหนังสือไปส่งยังผู้รับปลายทาง ซึ่งนับ

ได้ว่าเป็นวิธีหนึ่งส าหรับป้องกันไม่ให้เอกสารสูญหาย และสร้างความเชื่อถือให้ผู้รับปลายทางว่าได้รับ

สารตราฉบับจริงจากผู้ส่งที่มีชื่อหรือต าแหน่งตรงตามท่ีระบุในสารตรา ตัวอย่างเช่น  

 

วัน ขึ้น ๒ ค่ า เดือน ๑๐ ได้ส่งตราเมืองก าแพงเพชร เมืองตาก เมือง

เชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน ๕ ฉบับนี้ให้ขุนอักษรเสมียรตราเมืองก าแพงเพชร

ถือไป(พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๔) 

 

จากกระบวนการรับหนังสือราชการจากหัวเมืองประเทศราชมาจนถึงกระบวนการส่งสารตรา

ของราชส านักสยาม จะเห็นว่ามีข้ันตอนการเดินทางของเอกสารหลายขั้น และผ่านความเห็นชอบจาก

หลายฝ่ายโดยเฉพาะอย่างยิ่งพระมหากษัตริย์แห่งสยาม ท าให้ผู้รับพระบรมราชโองการปลายทางต้อง

ปฏิบัติตามค าสั่งการต่าง ๆ ในสารตราฉบับนั้น ๆ ค าสั่งต่าง ๆ เหล่านี้สะท้อนแง่มุมของการควบคุม

ล้านนาให้อยู่ใต้พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยาม ดังที่จะอธิบายในบทต่อไป 

 

๒.๓.๒ การรับและส่งหนังสือราชการในล้านนา 

สารตราที่ออกราชการจากราชส านักสยามเมื่อผ่านกระบวนการต่าง ๆ แล้วท้ายสุดก็ถูกส่งถึงมือ

ผู้รับ ซึ่งหากผู้รับปลายทางคือเมืองประเทศราชล้านนา ก็จะมีขั้นตอนของการรับและการรายงาน

เรื่องราวทางราชการกลับไปยังราชส านัก ดังนี้ 

๑. ขั้นตอนการรับหนังสือ 

เมื่อมีหนังสือราชการจากสยามส่งมาถึงเมืองประเทศราชล้านนา มีขั้นตอนตาม แผนภาพ

แสดงกระบวนการรับและส่งหนังสือ (ภาพที่ ๑๑) เมื่อหนังสือมาถึง (แผนภาพหมายเลข ๑) หนังสือ

ราชการทั้งหมดจะถูกส่งไปให้ “เค้าสนามหลวง” (แผนภาพหมายเลข ๒) ซึ่งเป็นองค์คณะที่ปรึกษา

ราชการของเจ้านครเชียงใหม่ ท าหน้าที่ช่วยเหลือ “เจ้าขัน ๕ ใบ” ในการบริหารบ้านเมือง องค์คณะ

เค้าสนามหลวงประกอบไปด้วยขุนนางที่เรียกกันว่า “พญาเค้าสนาม” ๓๒ ต าแหน่ง แบ่งเป็น “พญา

พ้ืน”(พญาปื๊น) ซึ่งมีบรรดาศักดิ์เป็น “พญาหลวง” เมืองประเทศราชละ ๔ ต าแหน่ง ส่วนต าแหน่งชั้น

รองลงมามีบรรดาศักดิ์แตกต่างกัน ได้แก่ “พญา” แสนหลวง” “แสน” หรือ “ท้าว” ตามล าดับอีก 



 ๕๗ 
 
๒๘ ต าแหน่ง ซึ่งเรียกรวมกันว่า “พญาสนาม”๒๗ พญาเค้าสนามทั้ง ๓๒ ต าแหน่งนี้จะปรึกษาหารือข้อ

ราชการกันที่ “สนามนคร”  “สนามหลวง” หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “ศาลาสนาม”  

หนังสือจากเค้าสนามหลวงหากเป็นหนังสือส่วนบุคคลจะถูกส่งให้บุคคลนั้น (แผนภาพ

หมายเลข ๓) หากเป็นหนังสือที่ส่งถึงราชส านักล้านนาก็จะส่งให้เจ้าขัน ๕ และ กรมการเมือง ร่วมกัน

พิจารณาข้อราชการที่สั่งการจากราชส านักสยาม (แผนภาพหมายเลข ๕-๑๑) จากนั้นทางหัวเมือง

ประเทศราชล้านนาจะด าเนินการตามพระบรมราชโองการเรื่องต่าง ๆ เมื่อได้ผลจากการปฏิบั ติ

อย่างไรก็ต้องส่งใบบอกรายงานไปยังราชส านักสยาม (แผนภาพหมายเลข ๑๒-๑๓-๑๔)  

เมื่อหนังสือราชการจากราชส านักสยามส่งมาถึงหัวเมืองประเทศราชล้านนาไม่ว่าจะเป็น

สารตรา ท้องตรา หรือหนังสือราชการประเภทอ่ืน ๆ ก็ถูกส่งไปที่เค้าสนามหลวงของเมืองนั้น ๆ ทั้งสิ้น 

แล้วเข้าสู่ขั้นตอนการพิจารณาหนังสือหรือข้อราชการพร้อมกัน ดังตัวอย่างจากใบบอกที่รายงานเข้ามา

ราชส านักให้ทราบถึงการด าเนินงานเมื่อรับท้องตราพระราชสีห์ ดังนี้ 
 

ข้าพเจ้า พญาอุปราช พญาราชวงษ์ พญาราชบุตร แสนท้าวพญาลาวเมือง 

ลคอรล าปาง ขอบอกปรนนิบัตรมายัง พัณฯ ลูกขุน ณ ศาลาให้ทราบ อยู่ ณ วัน ศุกร์ 

ขึ้น ๗ ค่ า เดือน ๓ ปีเถาะ เบญจศก แสนบานิ ท้าวภาม เมืองเชียงใหม่ เชิญท้องตรา

พระราชสีห์ขึ้นมาถึงเมืองลคอรฉบับหนึ่ง ถึงเมืองเชียงใหม่ฉบับหนึ่ง ถึงเมืองล าพูน

ฉบับหนึ่ง ข้าพเจ้าทั้งปวงเชิญเอาท้องตราพระราชสีห์ขึ้นอ่านทราบในท้องตรา 

พระราชสีห์โปรดเกล้าฯ เป็นใจความบอกมาด้วยข้อราชการ ณ กรุงเทพฯ 

(พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๙) 

การรับสารตราจากราชส านักสยามมีกระบวนการด าเนินการต่าง ๆ ในหัวเมืองประเทศราช

ล้านนาจะมีการปฏิบัติเช่นเดียวกันทุกเมือง ต าแหน่งเค้าสนามหลวงแต่ละเมืองอาจแตกต่างกันบ้าง 

แต่ในการปฏิบัติหน้าที่ไม่แตกต่างกัน ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับเจ้าเมืองจะบริหารจัดการให้รับผิดชอบ 

๒. ขั้นตอนการส่งหนังสือ 

เมื่อราชส านักล้านนาปรึกษาหารือข้อราชการและด าเนินการตามค าสั่งการต่าง ๆ เป็นที่

เรียบร้อยแล้วต้องส่งใบบอกหรือหนังสือขดรายงานข้อราชการไปยังราชส านักสยาม ใบบอกที่

                                           
 

๒๗ วรชาติ มีชูบท, เจ้านายฝ่ายเหนือและต านานรักมะเมียะ(กรุงเทพฯ: สร้างสรรค์บุ๊คส์, ๒๕๕๖), ๒๖๖. 



 ๕๘ 
 
ประทับตราประจ าต าแหน่งและเขียนชื่อต าแหน่งก ากับเรียบร้อยแล้วจะม้วนใส่กระบอกไม้ไผ่ส าหรับ

ส่งไปยังปลายทาง ซึ่งการส่งใบบอกอาจจะน าส่งสยามโดยตรงหรือส่งผ่านหัวเมืองใหญ่ ๆ เช่น พิชัย 

ตาก ก าแพงเพชร เป็นต้น ธรรมเนียมการส่งใบบอกมาในกระบอกไม้ไผ่นี้ รัฐไทที่สวามิภักดิ์ต่อสยามก็

ต้องส่งรายงานเช่นกัน ตัวอย่างการกล่าวถึงการส่งใบบอกมาในกระบอกไม้ไผ่ ดังความว่า 

หนังสือ กรมการเหนือสนามเมืองน่านทุกคนมาถึงหลวงมหาดไทยแล

กรมการเมืองพิชัยทั้งปวงได้แจ้งแล้วได้น าขึ้นกราบเรียนเจ้าคุณผู้ครองเมืองพิชัยให้

ทราบ ด้วย ณ วัน ขึ้น ๔ ค่ า เดือน ๑๒ มีหนังสือท้าวพญาฤา ๑๒ ปันนาเขียน

กระบอกไม้ส่งต่อลงมาเถิงเมืองถ้าของ เมืองท่าของส่งลงมาเถิงเมืองน่าน ใจความว่า

เมืองประเทศราชขึ้น ๑๒ ปันนา ซึ่งขึ้นกับเมืองเชียงรุ้งให้ถางทางตั้งโรงพักตามระยะ

หน้าบ้าน เมือง ลงมาให้เถิงเมืองหลวงภูคาของพระอินทราชาและพญาฤา ๑๒ ปันนา 

จะลงมาให้ทันพญาน่านจะล่องลงไปเฝ้าทูละอองฯ ณ กรุงเทพฯ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

ใบบอกที่เตรียมส่งไปยังปลายทางโดยทั่วไปอาจบรรจุในกระบอกไม้ไผ่ เนื่องจากน้ าหนักเบา

สะดวกในการเดินทางเพ่ือส่งสาร แต่ใบบอกหรือศุภอักษรของพระเจ้าแผ่นดิน เจ้านายชั้นสูง จะใช้

วัสดุที่มีมูลค่ามากขึ้น เช่น เงิน แล้วมีการแกะสลักลวดลายเพ่ือความประณีตสวยงาม “กระบอกไม้” 

บางครั้งเรียกอีกอย่างว่า “ปล้องไม”้ ดังความในใบบอกเมืองน่านกล่าวถึงหนังสือปล้องไม้ไว้ว่า 

 

แต่งให้แสนค าสิทธิกับไพร่มีชื่อถือหนังสือพญาเชียงของแลหนังสือเขียนใส่ปล้อง

ไม้ใส่ลงมาถึงสนามเมืองน่าน เมื่อ ณ วัน เดือน ๓ ขึ้น ๙ ค่ า ปีขาร ฉศก ใจความใน

หนังสือปล้องไม้นั้นว่า ในปีนี้ สมเด็จองค์ เป็น เจ้ าในเมืองเชียงรุ่งได้แต่ งราชทูต 

(พ.ศ.๒๓๙๗/๑) 

 

ใบบอกหรือศุภอักษรของพระเจ้าแผ่นดิน เจ้านายชั้นสูง จะใช้วัสดุที่มีมูลค่ามากข้ึน เช่น เงิน 

แล้วมีการแกะสลักลวดลายเพ่ือความประณีตสวยงาม นอกจากนี้ใบบอกหรือหนังสือขดจากหัวเมืองที่

เป็นอักษรอื่น ๆ อาทิ อักษรธรรมล้านนา (ในเอกสารเรียกว่า “อักษรลาว”) ในบางครั้งเจ้าเมืองใหญ่ ๆ 

เช่น เจ้าเมืองพิชัยจะแปลจากอักษรธรรมล้านนาเป็นอักษรไทยก่อน จากนั้นแนบต้นฉบับใบบอกหรือ

หนังสือขดอักษรธรรมล้านนาไปด้วย ดังตัวอย่างใบบอกเมืองนครล าปางกล่าวถึง “หนังสือขด” และ 

“อักษรลาว” ไว้ว่า 

 



 ๕๙ 
 

เจ้าลคอรล าปางมีหนังสือขดเป็นอักษรลาวฉบับหนึ่ง ให้นายน้อยพิมสารแสน

ท้าวถือลงมาแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ ณ วัน พุธ ขึ้น ๑๓ ค่ า เดือน ๓ ปีระกาตรีศก ได้

ให้พญาวิไชยยศแปลออกเป็นค าไทย ได้ความว่า (พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๒๒) 

 

จากการศึกษาการแปลใบบอกหรือหนังสือขด พบว่ามีทั้งแปลจากหัวเมืองเข้ามาพร้อม  

ใบบอกต้นฉบับ และการน าใบบอกต้นฉบับมาแปลที่ราชส านักก่อนคัดลอกหรือ “คัดบอก” ลงใน

หนังสือสมุดไทย เพื่อน าความข้ึนกราบทูลพระมหากษัตริย์แห่งสยามให้ทรงทราบ ดังตัวอย่างข้อความ

ที่กล่าวถึงกระบวนการแปลใบบอกมีความว่า 
 

วันเดือน ๖ แรม ๑๔ ค่ า ปีขาร ฉศก ขุนสัสดี เมืองปากเหือง ถือต้นหนังสือขด

เมืองน่านลงมาฉบบั ๑ ให้หมื่นวิเศษล่ามแปลออกเป็นค าไทยได้ความว่า  

(พ.ศ.๒๓๙๗ / ๑๙๕) 
 

 



 ๖๐
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 ๖๑ 
 

เมื่อพิจารณาแผนภาพข้างต้นจะเห็นว่าการหารือข้อราชการของเมืองประเทศราชล้านนา

แตกต่างจากราชส านักสยามตรงที่ข้าราชการในเมืองประเทศราชล้านนาจะมานั่งประชุมปรึกษาหารือ

กัน ณ เค้าสนามหลวงขณะที่ เสนาบดีของราชส านักสยามว่าราชการอยู่ที่บ้ าน การประชุม

ปรึกษาหารือที่เค้าสนามหลวงเมื่อได้ข้อสรุปในเรื่องใด ๆ เป็นที่เรียบร้อยแล้วจะมีการออกหนังสือ

ราชการประเภท ใบบอกแล้วประทับตราประจ าต าแหน่งรายงานส่งเข้ามาให้ราชส านักสยามรับทราบ

ข้อราชการเหล่านั้น 

หนังสือราชการสยามและล้านนาที่ได้อธิบายมาข้างต้นในส่วนของสารตราเป็นหนังสือ

ราชการที่ออกโดยราชส านักสยามซึ่งเอกสารต้นฉบับจริงถูกส่งไปยังเมืองประเทศราชแล้ว หลักฐานที่มี

อยู่และให้บริการที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึกเป็นฉบับร่าง แต่กระนั้นก็ตามเนื้อหาของสารตราที่

ปรากฏในฉบับร่างก็ยังเป็นข้อมูลชั้นปฐมภูมิที่ทรงคุณค่าต่อการศึกษาประวัติศาสตร์ระหว่างสยามและ

ล้านนาในมิติต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดี ส าหรับใบบอกที่ส่งมาจากเมืองประเทศราชล้านนานั้นต้นฉบับที่

ให้บริการเป็นฉบับจริง กล่าวคือมีวัสดุรองรับการบันทึกเป็นกระดาษเพลา และยังมีฉบับที่คัดจากฉบับ

จริงลงในสมุดไทยอยู่ด้วย  

หนังสือราชการทั้งสองประเภทนี้มีกระบวนการรับและส่งที่เป็นระบบ และยังมีกระบวนการ

พิจารณาข้อราชการ การรายงานเรื่องราวหรือสถานการณ์ต่าง ๆ ระหว่างราชส านักสยามและล้านนา

ที่สะท้อนผ่านหนังสือราชการเหล่านี้ แต่ละสมัยมีเนื้อหาแตกต่างกันไปตามบริบทของสถานการณ์

บ้านเมืองของประเทศและบริบทสถานการณ์ของโลกในยุคการล่าอาณานิคมของชาวตะวันตก 

เอกสารเหล่านี้เป็นกลุ่มข้อมูลที่น่าสนใจอย่างยิ่งโดยเฉพาะประเด็นการบริหารบ้านเมือง การควบคุม

เมืองประเทศราชซึ่งเป็นดินแดนใต้การควบคุมของสยาม เนื้อหาที่ปรากฏในสารตราและใบบอก

ระหว่างสยามและล้านนาผู้วิจัยจะอธิบายโดยละเอียดในบทต่อไป  

 

๒.๔ เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับหนังสือราชการ 

สารตราและใบบอก คือ หนังสือราชการหรือหนังสือประทับตราที่ใช้ติดต่อราชการในสมัย

โบราณ งานศึกษาเกี่ยวกับสารตราและใบบอกจึงเป็นงานศึกษาเกี่ยวกับเอกสารของทางราชการซึ่ง

เป็นเอกสารชั้นต้นพบว่ามีการศึกษาด้านการให้ค าจ ากัดความ รูปแบบ เนื้อหา และกฎหมายที่มีผลต่อ

บังคับใช้ในการปฏิบัติงานเกี่ยวกับหนังสือราชการดังกล่าว มีรายละเอียด ดังนี้ 

สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ทรงอธิบายเกี่ยวกับ

ความหมายและความส าคัญของ “ตรา” ไว้ว่า “แต่ก่อนไม่ได้ใช้เซ็นชื่อ ใช้ตราประจ าตัวหรือประจ า

ต าแหน่งประทับแทนเซ็นชื่อ เพราะฉะนั้นพระเจ้าแผ่นดินกับทั้งบรรดาคนสามัญ ซึ่งมีธุระในการ



  ๖๒ 

หนังสือก็ท าตราขึ้นใช้ประจ าตัว เว้นแต่ลางคนลางต าแหน่งซึ่งพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวโปรด

ปรานจึงทรงพระกรุณาโปรดพระราชทานพระราชลัญจกรไปใช้เป็นตราประจ าตัว นับกันเป็น

เกียรติยศอันใหญ่ยิ่ง ไม่มีได้อย่างนั้นกันกี่คนนัก” ๒๘ 

จากที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ ทรงอธิบายว่าในอดีต

ไม่มีธรรมเนียมของการเซ็นชื่ออย่างปัจจุบันแต่ใช้กับการประทับตราลงบนเอกสาร ข้าราชการที่มี

อ านาจหน้าที่ใช้ตราประทับในการออกหนังสือราชการจะได้รับพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทาน

ลัญจกรไปใช้เป็นตราประจ าตัว ส าหรับสามัญชนที่มีกิจธุระท าหนังสือส่วนตัวก็สามารถท าตราประทับ

ขึ้นใช้ได้ แต่ตราประทับที่ได้รับพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทานนั้นถือว่าเป็นตราประทับอันทรง

เกียรติแก่ผู้ ได้รับพระราชทาน การอธิบายรายละเอียดของหนังสือประทับตรา ก่องแก้ว วีระ

ประจักษ์๒๙  อธิบายว่า “หนังสือประทับตรา” คือ หนังสือราชการที่ใช้กันอยู่ในสมัยโบราณ มีลักษณะ

แตกต่างไปจากหนังสือราชการในปัจจุบัน ทั้งในด้านวัสดุอุปกรณ์ที่ใช้ แบบแผนการวางรูปแบบ

หนังสือ รูปร่าง ขนาด รวมตลอดไปถึงถ้อยค าส านวนที่ใช้เขียนและที่ส าคัญตอนจบข้อความไม่มีการ

ลงชื่อผู้ออกหนังสือใช้ “ประทับตรา” ซึ่งเป็นตราประจ าตัวหรือตราประจ าต าแหน่งของผู้ออกหนังสือ 

ตราที่ใช้ประทับมี ๒ ประเภท คือ ตราใหญ่ และ ตราน้อย ส าหรับสารตรา คือ หนังสือที่ประทับตรา

ใหญ่ และใบบอก คือ หนังสือประทับตราส่งจากหัวเมืองมายังกรุงเพ่ือรายงานข้อราชการต่าง ๆ 

การประทับตราประจ าต าแหน่งของผู้ออกหนังสือ กฎหมายตราสามดวงมี “พระธรรมนูญว่า

ด้วยการใช้ตรา” ควบคุมไว้ จักฤทธิ์ อุทโธ๓๐ ได้ศึกษาเนื้อหาของพระธรรมนูญ ในส่วนของตรา

ประทับพบว่า “ตรา” ต่าง ๆ ที่กล่าวถึงในพระธรรมนูญล้วนแต่ใช้ประทับในหนังสือราชการที่เรียก

โดยรวมว่า “หนังสือประทับตรา” ตรามิได้เป็นเพียงสิ่งที่ใช้ประทับหรือรอยประทับเพ่ือแสดงความ

ถูกต้องสมบูรณ์ของเอกสารราชการเท่านั้น หากแต่ยังสะท้อนให้เห็นถึงแนวคิดเกี่ยวกับอ านาจการ

                                           
 

๒๘ อนุมานราชธน, พระยา, เร่ืองพระราชลัญจกรและตราประจ าต าแหน่ง, พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว
ทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ให้พิมพ์พระราชทานในงานพระศพ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรา
นุวัดติวงศ์ ณ พระเมรุท้องสนามหลวง. (พระนคร: โรงพมิพ์พระจันทร์, ๒๔๙๓), ๒๕ 

๒๙ ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “หนังสือประทับตรา” ใน ความยอกย้อนของอดีต: พิพิธนิพนธ์เชิดชูเกียรติ 
พลตรี หม่อมราชวงศ์ ศุภวัฒย์ เกษมศรี, วินัย พงศ์ศรีเพียร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: ม.ป.ท., ๒๕๓๗), ๑๕๑. 

๓๐ จักฤทธิ์ อุทโธ  “พระธรรมนูนว่าด้วยการใช้ตรา” ใน ศุภวัฒน์ – ศุภวาร จุลพิจารณ์, วีรวัลย์  งามสันติ
กุล, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: เฟื่องฟ้า, ๒๕๔๗), ๙๕-๑๑๘. 



  ๖๓ 

บังคับบัญชาและข้อปฏิบัติในการใช้ ดังนั้น ตราประจ าต าแหน่งจึงส าคัญมากเพราะเป็นเครื่องแสดง

ขอบเขตของอ านาจและหน้าที่ตามที่ก าหนดไว้ตามกฎหมาย หนังสือประทับตราและระเบียบบริหาร

ราชการแผ่นดินจึงเป็นสิ่งที่สัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด แม้กฎเกณฑ์ในสมัยโบราณจะไม่ชัดเจนอย่าง

ระเบียบด้านงานสารบรรณในปัจจุบันก็ตามแต่ก็แสดงให้เห็นถึงความพยายามของคนในอดีตที่วาง

ระบบผ่านการใช้ดวงตราเพื่อให้การติดต่อราชการเป็นไปด้วยความชัดเจนถูกต้อง อีกทั้งยังท าให้ทราบ

ถึงพัฒนาการของหนังสือราชการไทยที่กว่าจะมาเป็นบันทึกข้อความหรือจดหมายราชการในลักษณะ

ต่าง ๆ เช่นปัจจุบันย่อมมีจุดเริ่มต้นจากการสั่งผ่านหนังสือประทับตราทั้งสิ้น 

การศึกษาวิเคราะห์หนังสือราชการหรือหนังสือประทับตราปรากฏในงานศึกษาค้นคว้าของ 

อรุณี อัตตนาถวงษ์ ๓๑ ศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตราหรือหนังสือราชการโบราณใช้ในการบริหาร

ราชการแผ่นดินสมัยการปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัว โดยประยุกต์ใช้วิธีการศึกษาวิเคราะห์เอกสารจดหมายเหตุตามแนวทางการศึกษา Archival 

Diplomatics ของ Professor Dr. Luciana Duranti๓๒ พบว่าตราประทับที่ปรากฏบนหนังสือ

ประทับตราสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวมีทั้งสิ้น ๓ ประเภท คือ ตราประจ าตัว ประจ า

ต าแหน่ง เป็นตราประทับที่ใช้แทนตัวหรือต าแหน่งหน้าที่ ตราประจ าต่อ ใช้ประทับตรงรอยต่อ

กระดาษ และตราประจ าผนึก เป็นตราที่ประทับอยู่ด้านหลัง วัตถุประสงค์ของการประทับตราลงบน

หนังสือเพ่ือ รองรับความแท้จริงของหนังสือ รับรองความถูกต้องของข้อมูลและเพ่ือแสดงความ

รับผิดชอบของเจ้าของตราประทับ เนื้อหาของหนังสือประทับตราจ าแนกได้ ๖ ประเภท ได้แก่ 

การเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ การต่างประเทศ การยุติธรรม การทหาร และราชการอ่ืน ๆ 

นอกจากนี้พบว่ากระทรวงการต่างประเทศท ารายงานการวิจัยในหัวข้อ “โครงการรวบรวมข้อมูล

                                           
 

๓๑ อรุณี อัตตนาถวงษ์, “การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตราสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๙), ๗๑-๗๙. 

๓๒ Luciana Duranti, Diplomatic: New Uses for an Old Science (London: The Scarecrow 
Press,Inc., 1998), 31. 



  ๖๔ 

วิวัฒนาการหนังสือราชการของกระทรวงการต่างประเทศ ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๑๘-๒๕๕๕”๓๓ ได้อธิบาย

เกี่ยวกับความเป็นมาของหนังสือราชการไทยและหนังสือราชการของกระทรวงการต่างประเทศ ท าให้

ทราบประวัติของหนังสือราชการไทยเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงเมื่อรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวโดยเริ่มเปลี่ยนแปลงการเขียนหนังสือราชการด้วยการน ากระดาษฝรั่ง สมุดฝรั่ง มาใช้เขียน

หนังสือราชการแทนกระดาษอย่างไทยและทวีความนิยมขึ้นในรัชสมั ยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อมีพระบรมราชโองการ “ประกาศว่าด้วยผู้ซึ่งจะทูลเกล้าฯ ถวายหนังสือ” ลง

ในราชกิจจานุเบกษา เล่ม ๑ มีการก าหนดให้ผู้ที่ท าหนังสือมากราบทูลเรื่องต่าง ๆ ให้ลงวัน ค่ า ปี 

ศักราช ด้วยทุกครั้งและเขียนด้วยกระดาษลงเส้นหมึกทั้งสิ้น ห้ามมิให้เขียนด้วยสมุดด าหรือเขียนด้วย

กระดาษลงเส้นด าเป็นอันขาด 

ธนโชติ เกียรติณภัทร ศึกษาวิเคราะห์ค าให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว๓๔ 

ซึ่งเป็นหนังสือราชการประเภทหนึ่ง ผลการศึกษาพบว่าที่มีลักษณะเด่นคือ ค าให้การไม่เป็นเอกสารที่

มีการประทับตรา เนื้อหาจ าแนกได้ ๔ ประเภท ได้แก่ ค าให้การที่เกี่ยวกับศึกสงคราม  ค าให้การใน

กระบวนการยุติธรรม ค าให้การของผู้ที่เดินทางไปยังประเทศอ่ืน อาทิ ราชทูต พ่อค้า และค าให้การ

ประเภทอ่ืน ๆ ที่มีเนื้อหาไม่เกี่ยวข้องกับค าให้การสามประเภทแรก ค าให้การ ๔ ประเภทนี้ให้ภาพ

สะท้อนเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ สภาพสังคมและวัฒนธรรม 

นอกจากนี้ยังมีงานศึกษาเกี่ยวกับพระราชหัตถเลขาซึ่งเป็นเอกสารที่ใช้บริหารราชการ

ประเภทหนึ่งในงานศึกษาของอรพรรณ สินธ์ศิริมานะ เรื่อง “การวิเคราะห์ลักษณะและเนื้อหาของ

พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว: เอกสารชุดกรมราชเลขาธิการ 

                                           
 

๓๓ กระทรวงการต่างประเทศ, รายงานการวิจัย โครงการรวบรวมข้อมูลวิวัฒนาการหนังสือราชการของ
กระทรวงการต่างประเทศต้ังแต่ พ.ศ. ๒๔๑๘- ๒๕๕๕ (กรุงเทพฯ: กองบรรณสารและห้องสมุด ส านักงาน
ปลัดกระทรวงการต่างประเทศ, ๒๕๕๖), ๔. 

๓๔ ธนโชติ เกียรติณภัทร, “การศึกษาวิเคราะห์ค าให้การสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาจารึกศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๕๘), ๒๙๘-
๓๐๘. 



  ๖๕ 

รัชกาลที่ ๕ หมวดเบ็ดเตล็ด”๓๕ ได้ให้ความหมายของพระราชหัตถเลขา หมายถึง หนังสือซึ่งสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัวทรงเขียนเองไปถึงผู้หนึ่งผู้ใดหรือลงพระนามด้วยพระราชหัตถ์ในหนังสือ สันนิษฐานว่า

เป็นหนังสือที่มีใช้ในการบริหารราชการในสมัยรัชกาลที่ ๔ เป็นต้นมา เนื่องจากแต่เดิมยังไม่นิยมลง

ลายมือหรือลายเซนก ากับหนังสือแต่นิยมการประทับตราประจ าต าแหน่ง วิทยานิพนธ์ฉบับนี้กล่าวถึง

หนังสือราชการในสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ไว้ว่าเอกสารบริหารราชการแผ่นดินที่ออกโดยฝ่ายปกครอง

ส่วนกลาง คือกรุงเทพฯ เพ่ือบังคับบัญชาไปยังหัวเมืองต่าง ๆ ในพระราชอาณาเขตและประเทศราช

ได้แก่ ศุภอักษร สารตรา ท้องตรา ส าหรับเอกสารการบริหารราชการแผ่นดินที่ออกโดยหัวเมืองต่าง ๆ 

ในพระราชอาณาเขตและประเทศราชเพ่ือกราบบังคมทูลรายงานข้อราชการ ได้แก่  ศุภอักษร ใบบอก 

ใบจุ้ม  

การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตราหรือหนังสือราชการพบไม่มากนัก จากการส ารวจ

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องพบว่ามีการศึกษาหนังสือประทับตราและค าให้การสมัยพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัว ดังที่ได้อธิบายมาข้างต้น ส าหรับหนังสือประทับตราหรือหนังสือราชการยังมีอีกเป็นจ านวน

มากให้บริการอยู่ที่กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึกส านักหอสมุดแห่งชาติ ตามบัญชีบริการเอกสาร

หมวดจดหมายเหตุมีตั้งแต่สมัยอยุธยาจนถึงสมัยรัชกาลที่ ๕ และยังมีหนังสือราชการประเภทอ่ืน 

นอกจากสารตราและใบบอก เช่น พระราชสาส์น ศุภอักษร ฎีกา เป็นต้น อย่างไรก็ตามงานศึกษา

วิเคราะห์หนังสือราชการข้างต้นมีประโยชน์ผู้วิจัยในการใช้เป็นแนวทางศึกษาวิเคราะห์หนังสือราชการ

ระหว่างสยามและล้านนาซึ่งเป็นขอบเขตของการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ 

 

๒.๕ เอกสารที่ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนา 

๒.๕.๑. เอกสารที่ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔  

เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ใน

แง่มุมต่าง ๆ เอกสารและงานวิจัยเหล่านี้ ได้มีส่วนอ านวยประโยชน์ต่อผู้วิจัยในการวิเคราะห์

ความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาโดยเฉพาะในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น งานศึกษาแต่ละเรื่อง

                                           
 

๓๕ อรพรรณ สิมธ์ศิริมานะ, “การวิเคราะห์ลักษณะและเนื้อหาของพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว: เอกสารชุดกรมราชเลขาธิการ รัชกาลที่ ๕ หมวดเบ็ดเตล็ด” (วิทยานิพนธ์ปริญญา
มหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๘), ๙. 



  ๖๖ 

น าเสนอมุมมอง แนวคิด วิธีการ ของชนชั้นน าในการปกครองหัวเมืองประเทศราชล้านนาภายใต้ 

พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยาม มีรายละเอียดดังนี้ 

ปริศนา  ศิรินาม๓๖ ศึกษาวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างกรุงเทพฯ และล้านนาไทยตั้งแต่

สมัยรัชกาลที่ ๑-๓ พบว่าสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นกรุงเทพฯ ต้องรับภาระหนักในการป้องกันและให้

ความช่วยเหลือล้านนาไทยให้พ้นจากการคุกคามของพม่าโดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือความปลอดภัยและ

ความมั่นคงของพระราชอาณาจักร อันเป็นจุดประสงค์ที่ต่อเนื่องกันตั้งแต่รัชกาลที่ ๑-๓ ทุกพระองค์

สนับสนุนช่วยเหลือล้านนาไทยให้เข้มแข็งเพ่ือจะได้เป็นปราการชั้นนอกที่แข็งแกร่งทางด้านเหนือ

ปกป้องพระราชอาณาเขตส่วนในให้พ้นจากการรุกรานของพม่า ใช้วิธีการปกครองแบบเอาใจและ

ควบคุมแต่น้อยเพื่อผูกพันน้ าใจของเจ้านายในหัวเมืองล้านนาไทยให้จงรักภักดีต่อกรุงเทพฯ  

งานศึกษาของปริศนา ศิรินาม น าเสนอเกี่ยวกับราชส านักสยามมีบทบาทส าคัญในการ

ป้องกันหัวเมืองประเทศราชล้านนาต่อการคุกคามจากพม่า ใช้วิธีการปกครองแบบเอาใจและควบคุม

เจ้านายหัวเมืองล้านนาแต่น้อย มุมมองด้านการควบคุมหัวเมืองประเทศราชล้านนาปรากฏในงานของ 

อคิน รพีพัฒน์๓๗ กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างการปกครองส่วนกลางและการปกครองส่วนภูมิภาค

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นไว้ว่า สมัยสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกพระองค์ได้ทรงออกพระราช

ก าหนดตัดทอนอ านาจเจ้าเมืองในการแต่งตั้งข้าราชการที่ส าคัญ ๆ ทุกต าแหน่ง แม้แต่ข้าราชการ

แขวงก็ได้รับการแต่งตั้งจากกรมเมืองในเมืองหลวง ดังจะเห็นได้ชัดเจนว่ามีการขยายอ านาจของ

ส่วนกลางโดยอาศัยการสร้างความจงรักภักดีให้ขึ้นกับเจ้านายสองฝ่ายในขณะเดียวกัน ในการ

ปกครองหัวเมืองเจ้าเมืองเป็นผู้บังคับบัญชาของข้าราชการเหล่านี้โดยตรงและต้องเข้ามากรุงเทพฯ 

เพ่ือแสดงความจงรักภักดีต่อผู้ที่แต่งตั้งตนทุกปี 

จากงานศึกษาของ อคิน รพีพัฒน์ ได้เสริมประเด็นการควบคุมเจ้านายล้านนาของ ปริศนา  

ศิรินาม ว่ารัฐบาลสยามค่อย ๆ ควบคุมเจ้านายของเมืองประเทศราชด้วยการเริ่มตัดทอนอ านาจ

                                           
 

๓๖ ปริศนา  ศิรินาม, “ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและประเทศราชในหัวเมืองล้านนาไทยสมัย
รัตนโกสินทร์ตอนต้น” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต วิทยาลัยวิชาการศึกษา, ๒๕๑๖) ๙๑. 

๓๗ อคิน รพีพัฒน์, “สังคมไทยในสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๖ แปลจาก The 
Organization of Thai Society in The Early Bangkok Period ๑๗๘๒-๑๘๗๓, Cornell University, ๑๙๖๙  
แปลโดย ประกายทอง สิริสุข และ พรรณี ฉัตรพลรักษ์ (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต าราสังคมศาสตร์และมนุษย์
ศาสตร์, ๒๕๑๒), ๑๐๖. 



  ๖๗ 

เจ้านายด้วยการแต่งตั้งต าแหน่งขุนนางส าคัญ ๆ ทุกต าแหน่ง และที่ได้รับการแต่งตั้งยศต้องเข้ามา

แสดงความจงรักภักดีกับพระมหากษัตริย์แห่งสยาม การแสดงความจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์

สยาม 

ประเด็นเรื่องการแต่งตั้งเจ้านายให้ด ารงต าแหน่งส าคัญ ๆ นี้ ณัฐพล อยู่รุ่งเรืองศักดิ์ ๓๘ เสนอ

ไว้ว่าในสมัยรัชกาลที่ ๔ ได้มีการเปลี่ยนแปลงประเพณีการแต่งตั้งเจ้านครเชียงใหม่ครั้งส าคัญ 

กล่าวคือแต่เดิมมานั้นจะพิจารณากันในหมู่พระราชวงศ์และขุนนางล้านนา เมื่อได้แต่งตั้งผู้สมควร

ด ารงต าแหน่งหรือว่าที่เจ้านครเชียงใหม่ได้แล้ว จึงแจ้งให้ราชส านักสยามทราบเพ่ือรอการโปรดเกล้าฯ 

สถาปนาขึ้นเป็นเจ้านครเชียงใหม่ แต่รัชกาลที่ ๔ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ สถาปนาเจ้าบุรีรัตน์ 

สุริยวงศ์ขึ้นเป็นเจ้านครเชียงใหม่โดยไม่ผ่านการพิจารณาคัดเลือกจากหมู่พระราชวงศ์และขุนนาง

ล้านนา ปรากฏพระนามในสัญญาบัตรทรงแต่งตั้งเจ้านครเชียงใหม่ เจ้านครล าพูน และเจ้าราชวงศ์ 

เจ้าราชบุตร เมืองนครเชียงใหม่ จ.ศ. ๑๒๑๘  

อ านาจของเจ้านายหัวเมืองล้านนาค่อย ๆ ลดลงด้วยหลายปัจจัย วิไล สุทธิศิริกุล ๓๙  เสนอ

ว่าการขยายตัวทางการค้า การเข้ามาท าป่าไม้ของคนในบังคับอังกฤษและการเข้ามาของมิชชันนารีใน

เชียงใหม่ซึ่งการเข้ามาของกลุ่มผลประโยชน์นี้ก่อให้เกิดความขัดแย้งกับเจ้านายเชียงใหม่ ท าให้อ านาจ

ทางการเมืองและเศรษฐกิจของเจ้านายลดน้อยลงและลดลงอย่างมากหลังจากราชส านักกรุงเทพฯ 

เข้ามาจัดการการปกครองในปี พ.ศ. ๒๔๑๗-๒๔๔๒ ก็ยิ่งมีผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปลงโครงสร้าง

อ านาจทางการเมืองและเศรษฐกิจ การเข้ามาจัดการปกครองแบบเทศาภิบาลในเชียงใหม่ พ.ศ. 

๒๔๔๒ นั้นปรากฏว่าปฏิกิริยาต่อต้านอย่างรุนแรงจากอ านาจเดิมไม่เกิดขึ้น อันเนื่องมาจากอ านาจ

ของเจ้านายเชียงใหม่ได้ถูกสั่นคลอนลงไปมากจากการเปลี่ยนแปลงที่เกิดข้ึนก่อนหน้านี้  

                                           
 

๓๘ ณัฐพล อยู่รุ่งเรืองศักดิ์, ประวัติศาสตร์ล้านนา ฉบับสังเขป, (นครปฐม: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
๒๕๕๘), ๖๙. 

๓๙ วิไล สุทธิศิริกุล, “เชียงใหม่ ก่อน “เทศาภิบาล” พ.ศ. ๒๓๘๙-๒๔๔๒: การศึกษาโครงสร้างอ านาจ
ทางการเมืองและเศรษฐกิจ” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๘), ๗. 



  ๖๘ 

อรุณรัตน์  วิเชียรเขียว๔๐ เสนอว่าเชียงใหม่ในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นได้ปกครองตนเองเป็น

อิสระในฐานะเมืองประเทศราชของไทยเรื่อยมาจนถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี

การปฏิรูปการปกครองส่วนภูมิภาคใน พ.ศ. ๒๔๓๗ เชียงใหม่รวมทั้งหัวเมืองล้านนาไทยอ่ืน ๆ ได้ถูก

รวมจัดตั้งเป็นมณฑล เรียกว่า มณฑลพายัพ การรวมเชียงใหม่เข้ากับส่วนกลางครั้งนี้รัฐบาลกลางไม่ได้

ประสบปัญหายุ่งยากมากเท่าใดนัก ทั้งนี้เป็นเพราะโครงสร้างทางการเมือง การปกครอง สังคม 

ศาสนา และวัฒนธรรมประเพณีต่าง ๆ ของล้านนาไทยโดยเฉพาะเชียงใหม่คล้ายคลึงกับสังคมไทย

ภาคกลางเป็นส่วนมากจึงช่วยให้เชียงใหม่รวมกับฝ่ายไทยได้สะดวกยิ่งขึ้น  โครงสร้างทางสังคมและ

สภาพความเป็นอยู่ของชนชั้นต่าง ๆ ในสังคมเชียงใหม่มีลักษณะคล้ายคลึงกับสังคมไทยภาคกลางเป็น

ส่วนใหญ่ เป็นสังคมพุทธศาสนาท าให้สภาพความเป็นอยู่ ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลต่าง ๆ ในสังคม

เป็นไปแบบถ้อยทีถ้อยอาศัยกัน 

ธงชัย  วินิจจะกูล ๔๑ เสนอว่าสยามเข้าไปควบคุมหัวเมืองประเทศราชก่อนการปฏิรูป

เทศาภิบาล ส่งกองทัพและตัวแทนเข้าไปปกครองบงการโดยตรง โดยระยะแรกร่วมมือกับเจ้าท้องถิ่น

และอนุโลมให้ปกครองในระบบเดิมของประเทศราชก่อน ลักษณะเหล่านั้นคือการปกครองของรัฐหนึ่ง

เหนืออีกรัฐหนึ่ ง ประเทศแม่เหนืออาณานิคม คล้ายการปกครองของอังกฤษในอินเดียหรือ

เนเธอร์แลนด์ในหมู่เกาะอินเดียตะวันออก(อินโดนีเซีย) จากนั้นจึงค่อยดึงอ านาจสู่ศูนย์กลาง 

(centralize) เพ่ือให้กลายเป็นรัฐชาติที่เป็นผืนแผ่นดินเดียวกัน รัฐเดี่ยวมีศูนย์กลางที่กรุงเทพฯ  

ค่อย ๆ ขยายอ านาจรวมศูนย์ออกไปกว้างขวางขึ้น เริ่มจากเมืองใหญ่สู่เมืองเล็ก จากหัวเมืองชั้นในสู่ 

หัวเมืองประเทศราชเดิมและซึมลงลึกระดับเมืองสู่อ าเภอสู่ระดับล่างคือชนบทห่างไกล ในหลายอาณา

นิคมอ่ืน กระบวนการสร้างรัฐเดี่ยวนี้ไม่ส าเร็จหรือไม่เคยเกิดขึ้นจริง ๆ  จัง ๆ เช่น อินโดจีนของ

ฝรั่งเศส ในกรณีของสยาม การท าให้กลายเป็นรัฐเดี่ยวติดตามมาในระยะเวลาอันสั้นอาจเป็นเพราะมี

ดินแดนติดต่อกันจึงท าให้สะดวกกว่าแต่กระนั้นก็ยังกินเวลายาวนานจนกว่าจะส าเร็จ 

จากเอกสารและงานวิจัยข้างต้นท าให้เห็นประเด็นของการควบคุมหัวเมืองประเทศราช

ล้านนาของสยามว่ามีแนวนโยบายค่อย ๆ ควบคุม ค่อย ๆ แทรกซึมมาตั้งแต่ต้นรัชกาลที่ ๑ ถึงรัชกาล

                                           
 

๔๐ อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว, “การวิเคราะห์สังคมเชียงใหม่สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น ตามต้นฉบับใบลา
นภาคเหนือ” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต แผนกประวัติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๐), ๒๙๐-
๒๙๓. 

๔๑ ธงชัย วินิจจะกูล, โฉมหน้าราชาชาตินิยม, (นนทบุรี: ฟ้าเดียวกัน. ๒๕๕๙), ๑๑. 



  ๖๙ 

ที่ ๔ งานศึกษาเหล่านี้ได้เปิดประเด็นต่าง ๆ ที่น่าสนใจ ท าให้ผู้วิจัยมุ่งหมายค้นหาค าตอบผ่านมุมมอง

ของเอกสารทางราชการประเภทสารตราและใบบอกในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ 

 

๒.๕.๒. เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาสมัย

รัชกาลที่ ๕ เป็นต้นไป 

เอกสารและงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๕ เป็นต้น

ไปได้มีการศึกษาถึงความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาในช่วง พ.ศ. ๒๓๒๕ – ๒๔๑๑ อยู่บาง

ประเด็นก่อนน าเสนอเนื้อหาหลักของงานวิจัยแต่ละเรื่อง ประเด็นเหล่านี้ท าให้เห็นกระบวนการ

ควบคุมหัวเมืองล้านนาก่อนที่ราชส านักสยามจะด าเนินการผนวกล้านนาให้เป็นรัฐสยามได้โดย

สมบูรณ์ในเวลาต่อมาได้ส าเร็จ รายละเอียดมีดังนี้ 

พร้อมพงศ์ ณ เชียงใหม่๔๒ ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาก่อน พ.ศ. ๒๔๒๗ 

พบว่าในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นกษัตริย์ไทยทุกพระองค์ได้ท าการควบคุมหัวเมืองเหนืออย่างใกล้ชิด 

โดยถือว่าล้านนาไทยเป็นประเทศราชหนึ่งของกรุงเทพฯ บรรดาเจ้านายทุกหัวเมืองในล้านนาไทยต้อง

ได้รับการแต่งตั้งจากกรุงเทพฯ และต้องเชื่อฟังค าสั่งอย่างเคร่งครัด นอกจากนั้นบรรดาเจ้านาย

ทั้งหลายจะต้องท าพิธีถือน้ าพระพิพัฒสัตยาทุกปี และต้องส่งบรรณาการต่อกรุงเทพฯ ทุก ๓ ปี ไม่พบ

เอกสารว่าได้ส่งเครื่องบรรณาการต้นไม้เงิน ต้นไม้ทอง มีจ านวนดอกขนาดสูงและขนาดต่ าเท่าไหร่ 

หลักฐานที่ระบุรายละเอียดขนาดของดอกพบในสมัยรัชกาลที่ ๕ ในคราวที่พระเจ้าอินทวิไชยานนท์

พระเจ้าเชียงใหม่จัดต้นไม้เงินต้นไม้ทอง มอบให้เจ้าราชภาคินัยลงมาทูลเกล้าฯ ถวายใน พ.ศ. ๒๔๒๗  

สรัสวดี ประยูรเสถียร๔๓ อธิบายถึงความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับล้านนาไทยสมัยรัตนโกสินทร์

ตอนต้นไว้ว่า การปกครองหัวเมืองล้านนาไทยในฐานะประเทศราชนั้น ทางกรุงเทพฯ ได้ใช้วิธีการ

ปกครองเหมือนหัวเมืองประเทศราชอ่ืน ๆ ดังที่เคยปฏิบัติมาแต่โบราณ คือปล่อยให้เจ้าผู้ครองนครใน

ล้านนาไทยปกครองตนเองอย่างอิสระ โดยก าหนดหน้าที่ส าคัญที่เจ้าผู้ครองนครควรปฏิบัติ ๔ 

                                           
 

๔๒ พร้อมพงศ์ ณ เชียงใหม่, “การปฏิรูปการปกครองหัวเมืองลาวเฉียงในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก่อนสมัยเป็นมณฑลเทศาภิบาล(พ.ศ. ๒๔๒๗-๒๔๓๖)” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 
สาขาวิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๑๘), ๒๖-๒๙. 

๔๓ สรัสวดี ประยูรเสถียร, “การปฏิรูปการปกครองมณฑลพายัพ(พ.ศ. ๒๔๓๖-๒๔๗๖)” (วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๒๓), ๒๙. 



  ๗๐ 

ประการ คือ การช่วยป้องกันพระราชอาณาเขต การช่วยขยายพระราชอาณาเขต การช่วยเหลือ

ราชการสงคราม และการส่งเครื่องราชบรรณาการเข้ามาถวายทุก ๓ ปี ปัญหาเกี่ยวกับกิจการป่าไม้

และปัญหาความวุ่นวายในหัวเมืองชายแดนล้านนาไทยเป็นมูลเหตุส าคัญของการปฏิรูปการปกครอง

มณฑลพายัพ โดยมีอังกฤษเร่งเร้าให้รัฐบาลรีบด าเนินการ  ส่วนการด าเนินงานรัฐบาลใช้วิธี

เปลี่ยนแปลงแบบค่อยเป็นค่อยไปทั้งนี้เพ่ือไม่ให้กระทบกระเทือนจิตใจของเจ้านายเมืองเหนือผู้สูญเสีย

อ านาจและผลประโยชน์   

วัลลภา เครือเทียนทอง๔๔ อธิบายว่าการปกครองล้านนาไทยในฐานะประเทศราชของไทย

สมัยต้นรัตนโกสินทร์เป็นช่วงที่ไทยยังถูกพม่าคุกคามไม่ขาด ดังนั้นในระยะเวลาดังกล่าว รัฐบาล

กรุงเทพฯ จ าเป็นต้องมีความระมัดระวังเกี่ยวกับการด าเนินนโยบายทางการปกครองในล้านนาไทย 

ซึ่งมีอาณาเขตติดต่อกับพม่า รวมทั้งเคยอยู่ในฐานเมืองประเทศราชของพม่าเกือบ ๒๐๐ ปี ให้เกิด

ความรู้สึกจงรักภักดีต่อรัฐบาลกรุงเทพฯ เพราะนกจากจะเป็นการป้องกันมิให้ล้านนากลับไปเข้าฝ่าย

พม่า ล้านนายังเป็นดินแดนด่านป้องกันพระราชอาณาเขตทางเหนือของไทย การปฏิบัติของกรุงเทพฯ 

ยังคงให้อิสรภาพแก่บรรดาเจ้าผู้ครองเมืองต่าง ๆ อย่างเต็มที่ในการบริหารการปกครอง รวมถึงด้าน

เศรษฐกิจและการต่างประเทศ  

ปัญหาเรื่องเขตแดนซึ่งเป็นปัญหาส าคัญที่ราชส านักสยามต้องเข้ามาจัดการให้กับหัวเมือง

ล้านนานคร พันธุ์ณรงค์ ๔๕ อธิบายว่าปัญหานี้กล่าวได้ว่าตั้งแต่ต้นมาจนถึงสมัยรัชกาลที่ ๕ ล้านนาไทย

กับหัวเมืองใกล้เคียงไม่ได้ท าสัญญาเขตแดนกันเป็นลายลักษณ์อักษร แต่ได้ตกลงด้วยค าพูดและถือ

เป็นการเข้าใจอันถูกต้องของทั้งสองฝ่าย ดังเช่น การตกลงเขตแดนระหว่างเมืองเชียงใหม่กับเมืองยาง

แดง โดยการถือเอาแม่น้ าสาละวินเป็นเขตแดนและได้ยึดถือเอาเขาควายไว้คนละซีกเท่านั้น เมื่อ

อังกฤษได้ปกครองพม่าฝ่ายเหนือตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๒๘ ก็เริ่มปราบปรามเจ้านายพม่าและหมู่ราษฎรที่ไม่

ยอมสวามิภักดิ์ต่ออังกฤษ ในไม่ช้าก็มาถึงปัญหาเรื่องดินแดนแม่น้ าสาละวิน ทางด้านตะวันออก ท าให้

                                           
 

๔๔ วัลลภา เครือเทียนทอง, “การปฏิรูปการปกครองล้านนาไทยในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต แผนกประวัติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๑๙), 
๒๙๐-๒๙๓. ๒๖. 

๔๕ นคร พันธุ์ณรงค์, “การเจรจาข้อตกลงระหว่างสยามกับรัฐบาลอังกฤษเกี่ยวกับหัวเมืองชายแดน
ล้านนาไทยและพม่าสมัยรัชกาลที่ ๕  ระยะ พ.ศ. ๒๔๒๘-๒๔๘๓” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชา
ประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๑๖), บทน า. 



  ๗๑ 

อังกฤษพยายามขอเจรจาเรื่องเขตแดนหัวเมืองชายแดนไทยพม่ากับสยาม พระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงโปรดเกล้าฯ ให้พระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นพิชิตปรีชากรเสด็จขึ้นไปปรับปรุง

การปกครองและจัดระเบียบป้องกันหัวเมืองชายแดนใหม่  

เตือนใจ ไชยศิลป์๔๖ ศึกษาปัจจัยต่าง ๆ ที่มีผลกระทบต่อการเปลี่ยนแปรการรับรู้ของชนชั้น

ปกครองสยามที่มีต่อล้านนา และการเปลี่ยนแปรการรับรู้ของชนชั้นปกครองสยามต่อล้านนาใน ๓ 

ประเด็น คือ การเปลี่ยนแปรการรับรู้ที่มีต่อคนล้านนา สถานภาพทางการเมืองของล้านนา และ

สถานภาพของผู้ปกครองล้านนา ตลอดจนกระบวนการต่าง ๆ ที่ชนชั้นปกครองสยามน ามาใช้เป็น

เครื่องมือเพ่ือสร้างและถ่ายทอดการรับรู้ใหม่เกี่ยวกับล้านนา รวมทั้งปลูกฝังการยอมรับว่าล้านนาเป็น

ไทยให้แก่สังคม การศึกษาพบว่าการเปลี่ยนแปรการรับรู้ของชนชั้นปกครองสยามต่อล้านนาเกิดขึ้น

จากปัจจัยหลายประการประกอบกัน กล่าวคือ การคุกคามของจักรวรรดินิยมตะวันตกที่เข้ามาพร้อม

แนวคิดเรื่องเส้นกั้นอาณาเขตที่แน่นอนน าไปสู่กรณีพิพาททางชายแดนระหว่างสยามกับดินแดนที่

ใกล้เคียงที่อยู่ในอ านาจปกครองของหมาอ านาจตะวันตก และผลจากการลงนามในสนธิสัญญาเบาว์ริ่ง 

พ.ศ. ๒๓๙๘ ท าให้เกิดการขยายตัวของระบบเศรษฐกิจพร้อม ๆ ไปกับการหลั่งไหลเข้ามาของ

ชาวตะวันตกและคนในบังคับท าให้สยามสูญเสียอ านาจในการควบคุมก าลังคนในหัวเมืองประเทศราช 

วิบูลย์  ทานุชิต๔๗ อธิบายถึงการจัดการศึกษาในมณฑลพายัพก่อนการปฏิรูปการศึกษา พ.ศ. 

๒๔๔๒ ไว้ว่า วัดเป็นศูนย์กลางการศึกษาที่ส าคัญของสังคมและสันนิษฐานว่าการศึกษาในสมัยนั้นคง

จัดขึ้นอย่างมีระบบและมีประสิทธิภาพมากพอสมควร ทั้งนี้พิจารณาจากหลักฐานตัวอักษรของล้านนา

ที่สมาชิกในสังคมได้ประดิษฐ์ขึ้นเป็นของตนเอง แต่อย่างไรก็ตามการศึกษาเล่าเรียนในสมัยนั้นยัง

จ ากัดในวงแคบเฉพาะผู้ชายที่บวชเรียน ส่วนผู้หญิงไม่สามารถบวชเรียนได้จึงไม่มีโอกาสเรียนหนังสือ 

แตกต่างจากชนชั้นปกครอง ชนชั้นสูงของล้านนาที่มีโอกาสได้รับการศึกษา การศึกษาของคนในสังคม

ลักษณะนี้ด าเนินเรื่อยมาตั้งแต่สมัยราชวงศ์มังรายจนกระทั่งถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

                                           
 

๔๖ เตือนใจ ไชยศิลป์, “ล้านนาในการรับรู้ของชนชั้นปกครองสยาม พ.ศ. ๒๔๓๗-๒๔๗๖” (วิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบัณฑิต คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๓๖), (1).  

๔๗ วิบูลย์ ทานุชิต, “การปฏิรูปการศึกษาในมณฑลพายัพ(พ.ศ. ๒๔๔๒-๒๔๗๖)” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๒๘), 

๓๐. 



  ๗๒ 

เจ้าอยู่หัวอันเป็นยุคแห่งการปฏิรูปประเทศให้ทันสมัย พระองค์ทรงเห็นว่าการจัดการศึกษาตามแบบ

แผนโบราณของมณฑลพายัพไม่เหมาะสมและเอ้ืออ านวยต่อการพัฒนาประเทศเป็นอย่างยิ่ง ประกอบ

กับบุคคลที่มีความรู้ความสามารถที่จะช่วยในการพัฒนาประเทศยังขาดแคลนอยู่จึงทรงด าเนินการ

ปฏิรูปการศึกษาแลขยายการศึกษาสู่หัวเมืองอย่างกว้างขวางต่อไป โดยมีพระบรมราชโองการ

ประกาศจัดการเล่าเรียนหัวเมือง เมื่อวันที่ ๑๑ พฤศจิกายน ร.ศ. ๑๑๗ (พ.ศ. ๒๔๔๑)และนับแต่นั้น

มาการจัดการศึกษาในมณฑลพายัพก็เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม 

การส ารวจเอกสารและงานวิจัยนี้ท าให้ทราบว่าการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสยามและ

ล้านนาช่วง พ.ศ. ๒๔๓๗-๒๔๑๑(รัชกาลที่ ๔) ยังมีไม่มากนัก โดยเฉพาะสมัยรัชกาลที่ ๔ ซึ่งเป็น

รอยต่อเข้าสู่สมัยรัชกาลที่ ๕ อันเป็นสมัยที่ประเทศไทยมีการปรับเปลี่ยนประเทศในหลายด้านเพ่ือ

พัฒนาประเทศไปสู่ความเจริญก้าวหน้า อย่างไรก็ตามงานวิจัยที่ได้กล่าวมาทั้งหมดนี้ มีส่วนช่วยใน

การศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและล้านนาในมุมมองของการวิเคราะห์

เอกสารของทางราชการโดยศึกษาผ่านสารตราและใบบอก(พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) เนื่องจากท าให้เห็น

ประเด็นการศึกษาต่าง ๆ ที่น่าสนใจสามารถน ามาต่อยอดจากการศึกษาวิเคราะห์สารตราและใบบอก

เพ่ิมเติมได ้

  



  ๗๓ 

 

บทที่ ๓ 

หนังสือราชการสยามและล้านนา 
การบริหารราชการแผ่นดินของรัฐสยามสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นมีการติดต่อข้อราชการทั้ง

ในราชส านักและเมืองประเทศราชผ่าน “หนังสือราชการ” รูปแบบต่าง ๆ หนังสือราชการนี้เรียกอีก

อย่างหนึ่งว่า “หนังสือประทับตรา” ที่เรียกว่าหนังสือประทับตราเนื่องจากเป็นหนังสือที่ประทับด้วย

ตราประจ าตัวหรือตราประจ าต าแหน่งของผู้ออกหนังสือ๔๘  

ตราประจ าต าแหน่งของผู้ออกหนังสือที่ประทับลงบนหนังสือราชการแต่ละประเภท ท าให้

หนังสือราชการมีชื่อเรียกแตกต่างกัน และตราที่ใช้ประทับก็มีขนาดแตกต่างกันด้ วย นอกจากนี้

ต าแหน่งของผู้ออกหนังสือราชการก็มีความส าคัญ อีกทั้งยังได้รับพระราชทานตราประจ าต าแหน่ง

ต่างกัน การเลือกใช้ตราประทับขึ้นอยู่กับสถานะของผู้ออกหนั งสือรวมถึงสถานะของผู้รับหนังสือ 

ผู้มีอ านาจออกหนังสือราชการจะเป็นผู้พิจารณาการใช้ตราให้เหมาะสมกับต าแหน่งของผู้รับหนังสือ

ราชการฉบับนั้น ๆ ซึ่งในรายละเอียดจะอธิบายเป็นล าดับต่อไป 

 

๓.๑ หนังสือราชการประเภทสารตรา 

หนังสือราชการประเภทสารตราเป็นหนังสือที่ประทับด้วย “ตราใหญ่” ซึ่งเป็นตราประจ า

ต าแหน่งของอัครมหาเสนาบดีใช้ประทับตราในการออกหนังสือโดยกระแสพระบรมราชโองการหรือ

พระราชด ารัสของพระเจ้าแผ่นดิน อัครมหาเสนาบดีที่ดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือคืออัครมหา

เสนาบดีสมุหนายก ประจ ากรมมหาดไทย สมุหนายกในฐานะผู้รับผิดชอบการปกครองในกรม

มหาดไทยซึ่งควบคุมกิจการฝ่ายพลเรือนทั้งหมดนั้น นอกจากจะมีหน้าที่ปกครองในกรมมหาดไทยแล้ว

ยังท าหน้าที่ควบคุมดูแล กรมจตุสดมภ์ทั้งสี่ กรมฝ่ายพลเรือนอ่ืน ๆ หัวเมืองฝ่ายเหนือรวมทั้งประเทศ

ราชฝ่ายเหนือด้วย๔๙ มีตราประจ าต าแหน่งตามพระธรรมนูญที่ก าหนดไว้ในกฎหมายตราสามดวง คือ 

                                           
 

๔๘ ก่องแก้ว วีระประจักษ์, “หนังสือประทับตรา” ใน ความยอกย้อนของอดีต: พิพิธนิพนธ์เชิดชูเกียรติ 
พลตรี หม่อมราชวงศ์ ศุภวัฒย์ เกษมศรี, วินัย พงศ์ศรีเพียร, บรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: ม.ป.ท., ๒๕๓๗), ๑๔๙. 

๔๙ สุดา เพียรธัญกรณ์, “อ านาจหน้าที่และบทบาทของสมุหนายกในสมัยรัตนโกสินทร์” (วิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗), ๔๔. 



  ๗๔ 

“ตราพระราชสีห์” และ “ตราจักร” ผู้มีอ านาจใช้ตราคือ “เจ้าพญาจักรีศรีองครักษสมุหะนายก 

อัคมหาเสนาบดีอภัยพิรีบรากรมภาหุ” มีอ านาจหน้าที่ตามบทบัญญัติในกฎหมายตราสามดวงไว้ว่า  

 

ตราพระราชสีหะ เจ้าพญาจักรีศรีองครักษสมุหะนายกอัคมหาเสนาบดี 

อไภยพิรีบรากรมภาหุ ได้ใช้คือผู้มีอรรถคดี […] อนึ่งถ้ามีพระราชโองการให้

ข้าราชการผู้มีความชอบไปรั้งไปครองเมือง ณ เมืองประเทศราชทั้ งปวงบันดาขึ้นแก่

เจ้าพญาจักรี […] ก็ได้ใช้ตราพระราชสีหะ แลใช้ไปให้เมืองประเทศราชทังปวงบันดา

ขึ้นแก่มหาดไทย ส่งคู่ความมาพิจารณา แลไปด้วยกิจราชการทังปวง  แลมีตราพระ

ราชสีหะไปตั้งเจ้าเมือง  แลปลัดรองปลัดน าตราเจ้าพนักงานซึ่งตั้งกรมการ แลตั้งนาย

อากอรขนอนทังปวงบันดาขึ้นแก่กรมมหาดไทย แลตราพระราชสีห์เจ้าพญาจักรีได้ใช้

แต่เท่านั้น อนึ่งตราจักรเจ้าพญาจักรีนั้นได้ใช้ประทับตราพระราชสีห พระคชสีห บัว

แก้ว ไปลงพระราชอาชาประหารชีวิตรกรมการแลผู้ต้องโทษถึงตาย ณ เมืองประเทศ

ราชทังปวง บันดาขึ้นแก่ มหาดไทย กลาโหม กรมท่า ตราจักร์เจ้าพญาจักรีได้ใช้แต่

เท่านี้๕๐ 

 

กรมมหาดไทยมีเจ้าพระยาจักรีที่สมุหนายกเป็นเจ้ากรม มีต าแหน่งเป็นอัครมหาเสนาบดี  

ท าหน้าที่บังคับบัญชาหัวเมืองฝ่ายเหนือในทุก ๆ ด้าน ใช้ “ตราพระราชสีห์” ประทับเรื่องเกี่ยวกับคดี

ความในเมืองประเทศราชที่รับผิดชอบ เรื่องเกี่ยวกับการแต่งตั้งเจ้าเมือง ปลัด รองปลัดประจ าเมือง

ประเทศราชนั้น ๆ ตลอดจนเรื่องข้อราชการที่มีพระบรมราชโองการสั่งการไปยังหัวเมืองประเทศราช

ด้วย และใช้ “ตราจักร” เป็นตราอาญาสิทธิ์ส าหรับประทับในสารตราสั่งการให้ประหารชีวิตคนใน 

หัวเมืองแม้เป็นหัวเมืองฝ่ายใต้ที่ขึ้นกับกรมกลาโหม ก็ต้องมาขอให้เจ้าพระยาจักรีกรมมหาดไทย

ประทับตราจักรจึงจะสามารถออกหนังสือมีค าสั่งให้ประหารชีวิตได้ 

เรื่องเกี่ยวกับตราพระราชสีห์นี้สมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพ ประทานค าอธิบายไว้ว่า 

ตราพระราชสีห์มี ๓ ดวง ดวงที่ ๑ เรียกว่าตราพระราชสีห์ใหญ่ ส าหรับประทับหนังสือซึ่งเชิญพระบรม

ราชโองการสั่งกิจการบ้านเมือง ดวงที่ ๒ เรียกว่า “ตราพระราชสีห์กลาง” หรือ “ราชสีห์เดินดง” ก็

                                           
 

๕๐ ราชบัณฑิตยสถาน, กฎหมายตราสามดวง ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม ๑ (กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้น
ติ้งแอนด์พับลิชช่ิง จ ากัด (มหาชน), ๒๕๕๐),๑๑๒-๑๑๓. 



  ๗๕ 

เรียก ขนาดย่อมกว่าตราราชสีห์ใหญ่และพ้ืนดวงตราแกะเป็นรูปราชสีห์มีป่าไม้เป็นพ้ืนตราพระราชสีห์

เดินดงนี้เป็นตราส าหรับใช้ชั่วคราว ตราพระราชสีห์เดินดงนี้ สร้างเมื่อครั้งปราบขบถเวียงจันท์ เมื่อ

กรมพระราชวังบวรมหาศักดิพลเสพเสด็จไปเป็นจอมพล แกะตราดวงนี้ขึ้นส าหรับหัวหน้าข้าราชการ

ฝ่ายพลเรือนที่ตามเสด็จไปทัพประทับบังคับการ ได้สิทธิขาดเหมือนตราพระราชสีห์ใหญ่ตลอดเขตที่

จอมพลทรงบังคับบัญชา เพ่ือมิให้ต้องเสียเวลามาขอสารตราพระราชสีห์ใหญ่ถึงกรุงเทพฯ หรือว่าอีก

อย่าง ๑ เป็นตราส าหรับใช้ในการจรชั่วคราว๕๑ เช่น กรณีที่ท่านสมุหนายกไม่อยู่อาจจะไปราชการ

สงครามหรือเจ็บป่วย ไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้จะมีผู้ที่ปฏิบัติหน้าที่แทน เช่น พระยามหาอ ามาตย์ 

หรือในบางรัชกาลก็มีพระบรมราชโองการแต่งตั้งให้บุคคลอ่ืนท าหน้าที่แทน เช่น สมัยพระบาทสมเด็จ

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว พระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมหมื่นสุรินทร์ทรรักษ์(พระองค์เจ้าฉัตร) ทรงปฏิบัติ

หน้าที่  สมุหนายกแทนเจ้าพระยาอภัยภูธร(น้อย บุณยรัตพันธุ์) ซึ่งไปปราบเวียงจันทน์ และพระยา

ศรีสหเทพ(ทองเพ็ง) ท าหน้าที่แทนเจ้าพระยาบดินทรเดชาสมุหนายกซึ่งเป็นแม่ทัพไปปราบเขมร เป็น

ต้น๕๒ ตราพระราชสีห์ส าหรับต าแหน่งพระยามหาอ ามาตย์นั้น เรียกแตกต่างจากตราของเสนาบดี

กล่าวคือ “ตราราชสีห์ฝ่ายเหนือ” ไม่มีค า “พระ” อยู่ข้างหน้าค า “ราชสีห์” ส่วนตรา “พระราชสีห์” 

ส าหรับเสนาบดี ดวงที่ ๓ เรียกว่า “ตราพระราชสีห์น้อย” เป็นประจ าตัวเสนาบดีใช้ประทับเอกสารที่

เป็นค าสั่งของเสนาบดี ไม่ใช่พระบรมราชโองการ เสนาบดีไปราชการตามหัวเมืองต้องน าไปด้วยเสมอ 

ตราพระราชสีห์น้อยใช้มากกว่าตราพระราชสีห์ใหญ่และพระราชสีห์เดินดง๕๓ 

                                           
 

๕๑ นริศรานุวัดติวงศ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา และด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ กรมพระยา, สาส์นสมเด็จภาค ๔, (กรุงเทพฯ: ศึกษาพภัณฑ์พาณิชย์, ๒๕๐๕), ๒๒๔-๒๒๕. 

๕๒ สุดา เพียรธัญกรณ์, “อ านาจหน้าที่และบทบาทของสมุหนายกในสมัยรัตนโกสินทร์” (วิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๗), ๖๖. 

๕๓ นริศรานุวัดติวงศ, สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยา และด ารงราชานุภาพ, สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ กรมพระยา, สาส์นสมเด็จภาค ๔, (กรุงเทพฯ: ศึกษาพภัณฑ์พาณิชย์, ๒๕๐๕), ๒๒๔-๒๒๕. 

 



  ๗๖ 

  
ภาพที่ ๑๒ ตราพระราชสีห์ ประจ าต าแหน่งสมุหนายก ที่ประทับในกฎหมายตราสามดวง 
ที่มา: หอสมดุแห่งชาต ิ

ตราพระราชสีห์ที่ประทับในกฎหมายตราสามดวง พระยาอนุมานราชธน แสดงความเห็น

เกี่ยวกับตราพระราชสีห์ที่ประทับในกฎหมายตราสามดวง สมัยรัชกาลที่ ๑ ไว้ว่า 
 

 

ตราพระราชสีห์ตามที่ปรากฏลายประทับอยู่ใน “กฎหมายตราสามดวง” ครั้ง

รัชกาลที่ ๑ ไม่เหมือนกับตราพระราชสีห์ที่ใช้อยู่ คงจะเป็นเพราะดวงเดิมใช้จนลายตราสกึ

ตื้นขึ้นต้องแกะรุกใหม่ แต่เห็นจะรุกได้น้อยจนต้องท าใหม่(รุกคือ แกะร่องระหว่างลายให้

ลึกลงไป ลายจะได้เด่นขึ้น พิธีรุกตราท าอย่างเดียวกับพิธีแกะตรา คือมีฤกษ์และพระสงฆ์

เจริญพระพุทธมนต์ และมีสมโภชตั้งดวงตราในพิธีมณฑลเป็นท านองเดียวกับจารึกพระ

สุพรรณบัฏ จะต่างกันที่พิธีรุกตราไม่มีอาลักษณ์อยู่ด้วยเท่านั้น)๕๔ 
 

 

 
ภาพที่ ๑๓ ตราพระราชสีห์ทีใ่ช้เปน็ตรากระทรวงมหาดไทย ภายหลังเปลี่ยนแปลงการปกครองเทศาภิบาล 
ที่มา : หนังสือพระราชลญัจกรและตราประจ าตัวประจ าต าแหน่ง เรียบเรยีงโดย พระยาอนุมานราชธน หนา้ ๕๘ 

                                           
 

๕๔ อนุมานราชธน, พระยา, พระราชลัญจกรและตราประจ าตัวประจ าต าแหน่ง (กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร
, ๒๔๙๓) ๓๓. 



  ๗๗ 

 
ภาพที่ ๑๔ พระธรรมนญูการใช้ตราพระราชสหี์ ใน กฎหมายตราสามดวง  
ที่มา: “พระสมุดพระธรรมนนู,” สมดุไทยขาว, อักษรไทย, ภาษาไทย, เสน้หมึก, เลขที่ ๔๓, หอสมดุแห่งชาต ิ

หนังสือราชการที่ประทับตราพระราชสีห์ถือเป็นหนังสือส าคัญ และเป็นค าสั่งการจาก 

ราชส านักที่ต้องปฏิบัติตาม เมื่อมีพิธีกรรมที่เป็นมงคล เช่นการก่อตั้งเมืองเชียงรายพบว่ามีการน าตรา

พระราชสีห์ประกอบพิธีกรรมเพ่ือความเป็นศิริมงคลด้วย และการประทับตราถือเป็นตัวแทนส าคัญ

ของราชส านักด้วย ดังตัวอย่างจากการประกอบพิธีก่อตั้งเมืองเชียงรายสมัยพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 

กล่าวถึงการน าตราพระราชสีห์แห่น าขบวนไว้ว่า 
 

ได้บูชาเทพยุดารักษาบ้านเมืองและนิมนต์พระสงฆ์ ๑๐๘ รูป สวดพระพุทธมนต์ 

ท าบุญให้ทาน ๓ วัน เถิง ณ วัน ขึ้น ๘ ค่ า เดือน ๔ เพลาเช้า ๒ โมง ก็ได้อาราทนา

พระพุทธรูป พระธรรม พระสงฆ์ กับเชิญเอาท้องตราพระราชสีห์แห่น าหน้า แล้วก็ได้พา

กันกราบถวายบังคมลงมาต่อใต้ฝ่าละอองฯ ขอเอาเดชพระบารมีสมเด็จพระพุทธิ

เจ้าอยู่หัวปกเกล้าฯ ยกเข้าตั้งอยู่ในเมือง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 

 

ตราจักรใช้ประทับเรื่องเกี่ยวกับการพิจารณาตัดสินผู้ต้องโทษถึงตายโดยลงพระราชอาญา

ประหารชีวิต พระยาอนุมานราชธนแสดงความเห็นเกี่ยวกับตราจักรไว้ว่า 

 

ตราเก่ามีเอาตราเทวราชมาท าให้เสนาบดีอยู่ดวงหนึ่งคือ ตราจักร คิดด้วยเกล้าฯ 

ว่าส าหรับเจ้าพระยาจักรี ไม่ใช่ส าหรับเสนาบดีมหาดไทย เจ้าพระยาจักรีคนแรกคง

เป็นที่ทรงพระกรุณาไว้วางพระราชหฤทัย ให้ท าการต่างพระองค์ถึงประหารชีวิตได้



  ๗๘ 

โดยล าพั ง จึงตั้ งชื่อเป็นนารายณ์และพระราชทานตราจักราวุธนารายณ์ เป็น

เครื่องหมาย เป็นการสมควรแก่ต าแหน่ง เมื่อเจ้าพระยาจักรีว่าที่สมุหนายกด้วยจึง

ถือตราสองดวงคือตราจักรกับตราราชสีห์ ถ้าสั่งประหารชีวิตจึงจะประทับตราจักร

ด้วย ส าแดงค าสั่งจากเจ้าพระยาจักรี เพราะอ านาจสมุหนายกประหารชี วิตคน

ไม่ได้ ตามความเห็นข้าพระพุทธเจ้า รักจะใคร่ให้เก็บตราจักราวุธเข้ามารักษาไว้ใน

ออฟฟิตหลวงเป็นพระลัญจกร เพราะเป็นตราของปฐมบรมกษัตริย์ต้นราชวงศ์นี้ จนได้

ใช้ลงในตราแผ่นดินและอะไร ๆ เป็นอันมาก […] ไม่สมควรให้ผู้หนึ่งผู้ใดถือต่อไป เวลา

จะประหารชีวิตคนตามหัวเมือง ให้กระทรวงมหาดไทยน าท้องตรามาประทับ 

พระลัญจกรจักราวุธที่ออฟฟิตหลวง๕๕ 

 

จากความเห็นของพระยาอนุมานราชธนเกี่ยวกับ “ตราจักร” สันนิษฐานว่าน่าจะไม่ได้น ามาไว้

ที่ออฟฟิตหลวงแต่เก็บรักษาที่กรมมหาดไทยสืบต่อมาที่กระทรวงมหาดไทยในสมัยรัชกาลที่ ๕ และ

เมื่อจะใช้ตราจักรประทับลงเอกสารลงอาญาประหารชีวิตทั้งราชการหัวเมืองประเทศราชที่ขึ้นกับ

มหาดไทย กลาโหม กรมท่าก็ต้องมาประทับตราที่มหาดไทยเท่านั้น 

 

ภาพที่ ๑๕ ตราจักร ใช้ประทบัหนังสือที่มีพระราชอาชญาลงโทษประหารชีวิต  
ที่มา: หนังสือพระราชลญัจกรและตราประจ าตวัประจ าต าแหน่ง เรยีบเรยีงโดยพระยาอนมุานราชธน หน้า ๕๗ 

                                           
 

๕๕ เรื่องเดียวกัน, ๓๐-๓๑. 



  ๗๙ 

 
ภาพที่ ๑๖ ตราประทับพระคชสีห์ใหญ่ พระคชสีห์นอ้ย และพระคชสีหเ์ดนิดง  
ที่มา: พิพิธภณัฑศ์าลาวา่การกลาโหม Defence Hall Museum 

 

๓.๑.๑. รูปแบบสารตราจากสยามไปยังล้านนา 

การออกหนังสือราชการประเภทสารตราจากราชส านักสยามส่งไปยังหัวเมืองประเทศราช

ล้านนามีขั้นตอนตามระเบียบของการออกหนังสือราชการโดยกรมหาดไทยซึ่งมีหน้าที่บังคับบัญชา

เมืองประเทศราชฝ่ายเหนือทั้งปวง ลักษณะของสารตราฉบับจริงที่ส่งไปยังเมืองประเทศราชล้านนา 

ปัจจุบันไม่พบต้นฉบับหลงเหลืออยู่ เนื่องจากต้นฉบับสารตราถูกส่งออกจากราชส านักสยามไปยัง

ปลายทางเข้าสู่กระบวนการรับหนังสือของล้านนาแล้ว กาลเวลาผ่านไปต้นฉบับอาจสูญหายหรือถูก

ท าลายจากภัยพิบัติต่าง ๆ ข้อมูลของสารตราที่ยังคงอยู่ที่ราชส านักสยามคือ “ฉบับร่าง” หรือเรียกว่า 

“ร่างสารตรา” เขียนไว้ในวัสดุรองรับการเขียนคือ “หนังสือสมุดไทย” ซึ่งเป็นการเรียบเรียงเนื้อหาใน

ขั้นแรกและเป็นวัสดุรองรับการบันทึกที่เป็นที่นิยมแห่งยุคสมัยก่อนจะมีการเปลี่ยนแปลงวัสดุรองรับ

การบันทึกเป็นแบบใหม่คือการบันทึกลงในกระดาษที่น าเข้ามาจากต่างประเทศมีชื่อว่า “กระดาษ

ฝรั่ง” เมื่อร่างเนื้อหาเสร็จ ขั้นตอนต่อไปคือให้เสมียนคัดข้อความตามที่ร่างไว้ลงใน “กระดาษเพลา” 

ซึ่งฉบับที่เขียนบนกระดาษเพลานี้คือ “สารตราฉบับจริง” ต่อมาภายหลังการเปลี่ยนแปลงสถานะจาก

กรมมหาดไทยเป็นกระทรวงมหาดไทย กระทรวงมหาดไทยมีหน้าที่บังคับบัญชาเมืองประเทศราชฝ่าย

เหนือได้เปลี่ยนแปลงวัสดุรองรับการบันทึกเป็นกระดาษฝรั่งล่าช้ากว่ากระทรวงอ่ืน ๆ ดังปรากฎใน

พระนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงกล่าวถึงหนังสือสมุดไทยโดยทรงเรียกว่า 

“สมุดด า” ไว้ว่า 
 



  ๘๐ 

ถึงตอนนี้กระทรวงกลาโหม กรมท่า เปลี่ยนเป็นกราบทูลด้วยจดหมายเขียน

กระดาษฝรั่งแต่กระทรวงมหาดไทยยังคงเขียนในสมุดด าอยู่ตามประเพณีเดิม จึงแปลกกับ

กระทรวงอ่ืนมีอยู่กระทรวงเดียว จนในกรมราชเลขาธิการเรียกว่า “หีบขนมปัง” ของ

กระทรวงมหาดไทยเพราะห่อสมุดซึ่งส่งเข้าไปถวายได้ขนาดกับหีบขนมปังที่ขายตาม

ท้องตลาด๕๖ 
 

การเปลี่ยนแปลงวัสดุรองรับการบันทึกของร่างสารตราเริ่มเปลี่ยนแปลงในสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าอยู่หัว กล่าวคือเปลี่ยนแปลงในสมัยที่สมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพรับต าแหน่ง

เป็นเสนาบดีกระทรวงมหาดไทยแล้ว(พ.ศ. ๒๔๓๕) ด้วยทรงเห็นว่าสะดวกกว่าการบันทึกในหนังสือ 

สมุดไทยและได้ยึดแบบอย่างของกระทรวงอ่ืน ๆ ที่ได้เปลี่ยนแปลงไปแล้วก่อนหน้ากระทรวงมหาดไทยเป็น

แบบอย่าง คือ กระทรวงกลาโหมการเปลี่ยนแปลงนี้เป็นที่พอพระราชหฤทัยของพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าอยู่หัว ดังปรากฎในพระนิพนธ์ของสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงกล่าวไว้ว่า  

ข้าพเจ้าสั่งให้เลิกวิธีเขียนบันทึกในสมุดด าอย่างแต่ก่อน เปลี่ยนเป็นจดหมาย

ซึ่งข้าพเจ้าร่างเองเป็นนิจ กราบทูลอย่างเล่าเรื่องคดีที่มีขึ้นแล้วกราบทูลวินิจฉัยตาม

ความคิดของข้าพเจ้า และที่สุดกราบทูลว่าเห็นควรจะท าอย่างไรในจดหมายน า ถ้าใน  

ใบบอกมีถ้อยค าควรพิจารณาก็ให้คัดส าเนาใบบอกถวายด้วย ไม่ให้ทรงล าบากเหมือน

แต่ก่อน ก็ชอบพระราชอัธยาศัย๕๗ 
 

                                           
 

๕๖ ด ารงราชานุภาพ, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, ๒๕๔๕), ๔๒. 
๕๗ เรื่องเดียวกัน, ๔๖. 



  ๘๑ 

 
ภาพที่ ๑๗ หนังสอืสมดุไทย วสัดรุองรับการเขยีนรา่งสารตราก่อนเปลี่ยนแปลงวสัดรุองรับการเขยีนเป็นกระดาษฝรั่ง 
โดยสมเด็จฯ กรมพระยาด ารงราชานภุาพ ทรงเปน็ผูร้ิเริ่มเปลี่ยนแปลงในสมยัพระบาทสมเดจ็พระ 
จุลจอมเกล้าเจา้อยู่หวั ที่มา: กลุม่หนังสือตัวเขยีนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาต ิกรมศลิปากร 

เมื่อต้นฉบับสารตราฉบับจริงไม่หลงเหลืออยู่แล้วในปัจจุบัน เนื้อหาของสารตราที่เขียนบน

ฉบับร่างจึงเป็นข้อมูลที่ส าคัญและมีคุณค่ามากเพราะนอกจากจะท าให้เห็นถึงการติดต่อสั่งการ  

ข้อราชการในเรื่องต่าง ๆ แล้วยังแสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ของสยามและล้านนาหลากหลายมิติอีก

ด้วย ร่างสารตรามีรูปแบบการบันทึกข้อความและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหา ดังต่อไปนี้ 
 

๑. รูปแบบการบันทึกข้อความ  

การบันทึกข้อความของสารตราลงในฉบับร่างสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราชจนถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว(พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) มีรูปแบบการบันทึก

ข้อความตามระเบียบแบบแผนเดิมของกรมมหาดไทยคือบันทึกฉบับร่างไว้ในหนังสือสมุดไทยก่อนที่จะ

เปลี่ยนแปลงเป็นบันทึกในกระดาษฝรั่ง หนังสือราชการประเภทสารตรามีรูปแบบการบันทึกข้อความ

ดังนี้ 

๑.๑ ตัวอักษรและลักษณะการเขียน  

รูปแบบตัวอักษรที่ปรากฏในร่างสารตราสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราชถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ใช้อักษรไทยในการบันทึกทุกฉบับ ส าหรับ

ลักษณะการเขียนหรือรูปแบบลายมือของเจ้าหน้าที่มีลายมือแตกต่างกันไป ซึ่งสามารถจัดเข้ากลุ่ม



  ๘๒ 

ลักษณะการเขียนได้ ๓ ลายมือ ได้แก่ ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง และลายมือบรรจง มี

รายละเอียดดังนี้ 

๑) ลายมือหวัด 

ลายมือหวัดมีลักษณะการเขียนโดยการลากเส้นอักษรอย่างรวดเร็ว ท าให้เกิดการ

ตวัดหางท้ายเส้นของตัวอักษร ยิ่งความเร็วในการลากเส้นมากยิ่งท าให้เส้นอักษรเขียนเชื่อมต่อกันไป 

จึงท าให้อ่านยากกว่าลายมือบรรจง แต่สามารถอ่านได้โดยพิจารณาจากบริบทของค าและประโยคใน

ร่างสารตราประกอบ ทั้งนี้ร่างสารตรามีรูปแบบของการน าเสนอเนื้อหาแต่ละส่วนค่อนข้างชัดเจน จึง

ปรากฏค าที่ใช้อย่างเป็นระบบ สม่ าเสมอ เช่น ส่วนน า มักขึ้นต้นด้วยค าว่า “ร่างตรานี้” “สารตรา” 

“หนังสือ” จากนั้นจะกล่าวถึงนามผู้ออกหนังสือ นามผู้รับ ต่อด้วยเรื่องราวที่เป็นข้อราชการ เมื่อจบ

ความก็ระบุวันเวลาในการออกหนังสือ เป็นต้น ท าให้หนังสือราชการประเภทสารตราแม้เขียนลายมือ

หวัดก็สามารถพิจารณาค าที่อ่านยากได้จากรูปแบบการน าเสนอเนื้อหานี้ประกอบกัน ตัวอย่างลายมือ

หวัดในร่างสารตราเจ้าพระยาบดินทร์มีลักษณะลายมือดังภาพ 
 

 
ภาพที่ ๑๘ ลายมือหวดัที่ปรากฏในรา่งสารตราสมัยพระบาทสมเด็จพระนัง่เกล้าเจ้าอยู่หัว 
ที่มา: “รา่งสารตราเจา้พระยาจักรีถึงเจ้าพระยาบดินทร์,” สมุดไทยด า, อกัษรไทย, ภาษาไทย, 
 เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๑๙๓, เลขที่ ๙, หอสมดุแห่งชาติ. 

 

 



  ๘๓ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ร่างตรานี้ ท่านหลวงราชเสนาท ากราบเรียน ฯพณฯ 
๒ โกษาธิบดีว่าที่สมุหกลาโหมสั่งให้ตกแทรก 
๓ ลง(บาง)วงกาเสียบ้างแล้วสั่งให้มีไปตามร่างนี้เถิด ๛ 
๔ วัน..แรม ๔ ค่ า เดือน ๑๑ เพลาเช้า ได้ส่งตราตอบนี้ให้หลวง 
๕ อักรสุนธรเสมียรตรา ถือไป นาย ๒ ไพร่ ๑๕ (รวม) ๑๗ คน 
๖ ...(ออก)มาสั่งว่า ท่านพญาจ่าแสนญากรสั่งว่าให้ 
๗ ท่านเสมียนตราไปให้พบก่อน 

 

๒) ลายมือหวัดแกมบรรจง  

ลายมือหวัดแกมบรรจงมีลักษณะการเขียนอย่างลายมือหวัด คือ มีการตวัดหาง

อักษรและเขียนอักษรเชื่อมต่อกัน ลายเส้นอักษรมีความเป็นระเบียบเรียบร้อยอย่างลายมือบรรจงท า

ให้อ่านง่ายกว่าลายมือหวัด ดังตัวอย่างจากร่างสารตราเจ้าพระยาจักรีมีลักษณะลายมือหวัดแกม

บรรจงดังภาพนี้ 

 
ภาพที่ ๑๙ ลายมือหวดัแกมบรรจงทีป่รากฏในร่างสารตราสมยัพระบาทสมเด็จพระนัง่เกลา้เจ้าอยู่หัว 
ที่มา: “รา่งสารตราเจา้พระยาจักรี,” สมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย,  
เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๑๘๖, เลขที่ ๑/ก, หอสมดุแห่งชาติ. 
 

 



  ๘๔ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ แต่จะได้โดยเร็ว เห็นจะได้ผู้คนน้อยไปถึงการจะยุติบ้างช้า 
๒ เร็วก็จะต้องผ่อนปรนเอาครอบครัวให้ได้จงมากให้สมหมาย 
๓ ซึ่งคิดไว้แต่ก่อนอย่าให้เสียเที่ยว ซึ่งได้พากันยกรี้พล 
๔ ออกมา แต่ทว่าก าลังกองทัพรามัญเห็นอยู่ตัวอยู่ 
๕ จะเกลี้ยกล่อมครอบครัวเข้ามามิได้ จึงโปรดให้พระยา 
๖ สุรเสนาคุมกองทัพ ๓ พัน ยกเพ่ิมออกไปตั้งรอ 

 

๓) ลายมือบรรจง 

ลายมือบรรจงมีลักษณะการเขียนที่เป็นระเบียบ สัณฐานของตัวอักษรมีขนาดเท่ากัน 

การเว้นระยะช่องไฟสม่ าเสมอ แม้จะมีบางค าเขียนเชื่อมกันบ้างแต่ในภาพรวมแล้วอ่านง่ายกว่าลายมือ

หวัดและลายมือหวัดแกมบรรจง ดังตัวอย่างลายมือบรรจงจากร่างสารตราเมืองเชียงใหม่ นครล าพูน 

นครล าปาง เรื่องตั้งพระยาอุปราชดังภาพนี้ 

 

 
ภาพที่ ๒๐ ลายมือบรรจงทีป่รากฏในร่างสารตราสมัยพระบาทสมเดจ็พระนั่งเกลา้เจา้อยูห่ัว 
ที่มา: “สารตราถึงเมืองเชียงใหม่ นครล าพูน นครล าปาง เรื่องตั้งพระยาอปุราช,” สมุดไทยด า, อักษรไทย, 
 ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๐๙, เลขที่ ๑๗, หอสมดุแห่งชาต ิ

 



  ๘๕ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ มาช้านานได้ไปการศึกสงครามก็หลายครั้งกล้าหาญดีมีสติปัญญารอบ 
๒ คอบใจก็โอบอ้อมอารีรักใคร่ญาติพ่ีน้องทั้งปวง แลเมื่อพญา 
๓ เชียงใหม่ยังไม่ถึงแก่อนิจกรรมนั้น พญาเชียงใหม่แก่ชราสูงอายุราชการ 
๔ บ้านเมืองสิ่งใดก็โปรดเกล้าให้สิทธิขาดอยู่กับพญาอุปราชทั้งสิ้น 
๕ พญาอุปราชสืบเสาะหาได้ช้างเล็บครบทูลเกล้าถวายฯ แต่ก่อนช้างหนึ่ง 
๖ ครั้งนี้ก็ได้ช้างสีประหลาดอย่างดีส่งไปทูลเกล้าฯ ถวายอีกช้างหนึ่งมีความ 

 

ตัวอักษรไทยที่ปรากฏในร่างสารตราสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราชถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทุกฉบับ มีลักษณะการเขียนด้วยลายมือทั้ง ๓ 

แบบนี้ บางฉบับอ่านยากเพราะลายมือหวัดมาก บางฉบับอ่านง่ายเพราะเขียนอักษรบรรจงสวยงาม 

แต่กระนั้นก็ตามการที่จะอ่านร่างสารตราได้ถูกต้องทั้งหมดนั้นจ าเป็นต้องรู้จักเครื่องหมายที่ใช้ในการ

เขียน รวมไปถึงระบบค าสั่งในการแก้ไขค าหรือข้อความ การแทรก การเพ่ิม ค าหรือข้อความด้วยซึ่งจะ

ท าให้ผู้อ่านร่างสารตราเข้าใจได้ว่าค าใด ประโยคใดถูกลบออก ค าใด ประโยคใดถูกเพ่ิมเข้ามาใน

กระบวนการสอบทานก่อนที่เจ้าหน้าที่จะคัดลอกฉบับสมบูรณ์หรือฉบับสุดท้ายลงบนกระดาษเพลา

จากนั้นประทับตราลงไปและใช้เป็น “สารตรา” ฉบับจริงส่งไปยังเมืองประเทศราชล้านนาเป็นล าดับ

ต่อไป ตัวอย่างตัวอักษรและลักษณะการเขียนในร่างสารตราสมัยรัชกาลที่ ๑ - ๔ มีดังนี้ 
  



  ๘๖ 

ตารางที่ ๔ แสดงตัวอักษรและลักษณะการเขียนในร่างสารตราสมยัรัชกาลที่ ๑ 

ลายมือ สมัยรัชกาลที่ ๑ 

ลายมือหวัด
แกมบรรจง 

 
(พ.ศ. ๒๓๔๕ /๑) 

ลายมือ
บรรจง 

 
(พ.ศ. ๒๓๒๙ / ๓) 

 

  



  ๘๗ 

ตารางที่ ๕ แสดงตัวอักษรและลักษณะการเขียนในร่างสารตราสมยัรัชกาลที่ ๒ 

ลายมือ สมัยรัชกาลที่ ๒ 

ลายมือหวัด 

 
(พ.ศ. ๒๓๖๒ / ๑๒) 

ลายมือหวัด
แกมบรรจง 

 
(พ.ศ. ๒๓๖๒ / ๑๒) 

 

  



  ๘๘ 

 

ตารางที่ ๖ แสดงตัวอักษรและลักษณะการเขียนในร่างสารตราสมยัรัชกาลที่ ๓ 

 

  

ลายมือ สมัยรัชกาลที่ ๓ 

ลายมือหวัด 
 
 

 
(พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๔๑) 

ลายมอืหวัด 
แกมบรรจง 

 
(พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑๙) 

ลายมือ
บรรจง 

 
(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๒๓) 



  ๘๙ 

 

ตารางที่ ๗ แสดงตัวอักษรและลักษณะการเขียนในร่างสารตราสมยัรัชกาลที่ ๔ 

ลายมือ สมัยรัชกาลที่ ๔ 

ลายมือหวัด 

 
(พ.ศ. ๒๓๙๗ / ๖๒)  

ลายมือหวัด
แกมบรรจง 

 
(พ.ศ.๒๓๙๗ / ๕๖) 

ลายมือบรรจง 

 
(พ.ศ. ๒๓๙๖ / ๓๓) 

 

  



  ๙๐ 

 

๑.๒ เส้นอักษรที่ปรากฏในร่างสารตรา 

เส้นอักษรที่ปรากฏในร่างสารตรามีทั้งหมด ๒ เส้น ได้แก่  เส้นดินสอ และเส้นหรดาลแต่ละเส้น

มาจากวัสดุต่างกันและเป็นวัสดุที่เป็นผลผลิตของธรรมชาติ เช่น หรดาล น ามาผ่านกรรมวิธีผสมให้เป็น

สารเหลวมีความหนืดเพียงพอในการเขียนเส้นอักษรถึงน ามาเขียนลงบนหนังสือสมุดไทย  

จากการศึกษาพบว่าเส้นหรดาลใช้เขียนชื่อเรื่องบนปกร่างสารตรา และเส้นดินสอใช้เขียนเนื้อหา 

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าการเลือกใช้วัสดุการเขียนชนิดใดขึ้นอยู่กับความสะดวกของผู้เขียน เช่น ดินสอขาว  

ใช้เขียนเนื้อหา เนื่องจากพกพาสะดวกและเป็นเส้นสีขาวซึ่งเหมาะสมกับการเขียนฉบับร่างลงหนังสือ

สมุดไทยซึ่งมีสีด าท าให้เส้นอักษรชัด อีกทั้งสามารถลบและเขียนใหม่ได้ อาจด้วยเหตุนี้ร่างสารตราที่

บันทึกในหนังสือสมุดไทยจึงพบเส้นดินสอขาวในการบันทึกเนื้อหามากกว่าเส้นอักษรหรดาล เพราะ

กระบวนการท างานรับและส่งหนังสือราชการประเภทสารตราในกรมมหาดไทยสมัยนั้นใช้การเดินทาง 

เนื่องจากเสนาบดีไม่ได้ท างานที่กรมมหาดไทยแต่ท างานที่บ้านและบางครั้งท างานที่ศาลาลูกขุน 

ดินสอขาวมีน้ าหนักเบาและพกพาสะดวกจึงเหมาะน ามาใช้บันทึกเนื้อหา ส าหรับเส้นหรดาลที่ใช้เขียน

บนปกร่างสารตราเนื่องจากเส้นหรดาลลบเลือนได้ยาก เหมาะสมกับการน ามาเขียนปกหนังสือสมุด

ไทยซึ่งมีโอกาสเลอะเลือนและช ารุดได้จากการสัมผัส  

 

๑.๓ การใช้เครื่องหมาย 

การใช้เครื่องหมายประกอบข้อความในร่างสารตรา เป็นเครื่องหมายที่พบในเอกสารที่มีการ

เขียนอย่างอักขรวิธีโบราณ ได้แก่ เครื่องหมายแทนสระและเครื่องหมายประกอบการเขียน 

รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

๑) เครื่องหมายแทนสระ 

๑.๑) เครื่องหมายฝนทอง (   ่ ) คือ เครื่องหมายขีดสั้น ๆ หนึ่งขีดคล้ายไม้เอกใช้

เขียนไว้บนพยัญชนะที่ต้องการให้ออกเสียง อะ กึ่งเสียง เช่น 

 ล่ออง  อ่านว่า  ละออง  

 ถ่ว้าย  อ่านว่า  ถวาย  



  ๙๑ 

 อุป่ราช  อ่านว่า  อุปราช 

 ปรก่ติ  อ่านว่า  ปรกติ 

๑.๒) เครื่องหมายฟันหนู ( " ) คือเครื่องหมายขีดสั้น ๆ สองขีดใช้เขียนก ากับบน

พยัญชนะเพ่ือให้ออกเสียงเป็นเสียงสระออ สระโอะ เช่น  

   ภ"อ  อ่านว่า  พอ 

  ม"อ  อ่านว่า  หมอ 

  ศ"ก  อ่านว่า  ศก 

 

๑.๓) เครื่องหมายนิคหิต (     ) ใช้เขียนก ากับบนพยัญชนะที่มีเสียงสระโอะที่มี

ตัวสะกด เช่น 

  ส ม  อ่านว่า  สม 

 กร ม  อ่านว่า  กรม 

การเขียนเครื่องหมายแทนสระก ากับบนพยัญชนะ เพ่ือให้อ่านออกเสียง โอะ ที่พบในร่าง

สารตรา สามารถใช้เครื่องหมายฟันหนูได้เช่นกัน เช่น 

  ศ"ก  อ่านว่า  ศก 



  ๙๒ 

๑.๔) เครื่องหมายไม้ไต่คู้ (    ็ )  ใช้ก ากับบนพยัญชนะท่ีเขียนแทนสระเอาะในค าว่า 

“ ก็ ” และใช้เขียนในพยางค์เพ่ือบ่งชี้ว่าเป็นพยางค์เสียงสั้น เช่น 

   ก็  อ่านว่า  ก็ 

๑.๕) เครื่องหมายทัณฑฆาต  (   ์ )  ใช้ก ากับบนพยัญชนะที่ไม่ต้องการให้ออกเสียง

แต่ต้องการคงรูปตัวอักษรไว้ เช่น 

  ต ารวจ์  อ่านว่า  ต ารวจ 

 

๒.) เครื่องหมายประกอบการเขียน 

เครื่องหมายประกอบการเขียนเป็นเครื่องหมายหรือสัญลักษณ์ท่ีก าหนดการเริ่มต้นข้อความ 

การเว้นวรรคตอน การแยกเนื้อความออกจากกันตลอดจนการสิ้นสุดข้อความ เป็นต้น เครื่องหมาย

ประกอบการเขียนที่ปรากฏในร่างสารตรา ได้แก่ 

๒.๑) เครื่องหมายฟองมันหรือตาไก่ ( ๏ ) มีลักษณะการเขียนเป็นรูปวงกลมใหญ่

ซ้อนวงกลมเล็ก ใช้เขียนเมื่อขึ้นต้นข้อความ ขึ้นต้นเรื่อง หรือวางไว้หน้าข้อความที่ส าคัญ เช่น 
 

 
ภาพที่ ๒๑ เครื่องหมายฟองมันหรอืตาไก่ คือ เครื่องหมายขึ้นตน้ข้อความ หรือ ขึ้นต้นเรื่อง 
ที่มา: “รา่งสารตราถึงเมืองน่าน,” สมุดไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๑๗, เลขที่ ๒๗, หอสมดุแห่งชาต ิ
. 



  ๙๓ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ หนังสือ เจ้าพญาจักรีฯ มาถึง พระยาน่าน พระยาราชบุตร พระยาศรีสองเมือง 

พระเมืองราชา พระยาวังซ้าย พระยาวังขวา ญาติพ่ีน้อง 
๒ บุตรหลานแสนท้าวพระยาลาวเมืองน่าน ด้วยบอกลงไปว่า 

 
 

๒.๒) เครื่องหมายโคมูตร (๛  )คือเครื่องหมายที่ใช้เขียนเมื่อจบข้อความ หรือจบเรื่อง 

บางครั้งใช้เขียนเมื่อจบวรรค หรือจบประโยค เช่น 

 
ภาพที่ ๒๒ เครื่องหมายโคมตูร คือ เครื่องหมายจบข้อความ หรือ จบเรื่อง 
ที่มา: “สารตราถึงเมืองแพร่ เรื่องตอบรับไมข้อนสักและผา้ขาวซึ่งทลูเกลา้ ฯ ถวาย,” หนังสือสมดุไทยด า, อักษรไทย, 
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๐๘, เลขที่ ๔๑, หอสมดุแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ไจ้คุมเอาหนังสือขดข้อราชการเมืองเชียงใหม่ลงมา 
๒   แจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ ข้อราชการแจ้งอยู่ในหนังสือ 
๓   ขดเมืองเชียงใหม่นั้นแล้ว ควรมิควรแล้วแต่จะ 
๔   โปรด บอกลงมา ณ วันศุกร์ เดือน ๑๒ ขึ้น ๑๑ ค่ า ปีมะเมียอัฐศก 
๕   กลับ 

 



  ๙๔ 

๒.๓) เครื่องหมายปีกกา ( } ) คือ เครื่องหมายใช้เขียนร่วมกับรายชื่อบุคคล รายการสิ่งของ 

มาตราวัดระยะ เป็นต้น เพ่ือแยกรายละเอียดและแสดงถึงผลรวมของจ านวนคน รายการสิ่งของ หรือ 

มาตราวัดระยะนั้น  เช่น  

 
ภาพที่ ๒๓ เครื่องหมายปกีกา เขยีนร่วมกบัรายช่ือบุคคล รายการสิ่งของ และมาตราวดั 
ที่มา: “ร่างสารตราเจา้พระยาจกัรฯี ถึงพระยาเชียงใหม ่เรื่องคนครัวมหาไชยเมอืงพงพากนัหนกีลบั,” 
หนังสือสมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นรงค์ (ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๑๑, เลขที่ ๒๓, หอสมุดแห่งชาติ. 

วิธีอ่านเนื้อหาของเอกสารต้นฉบับที่ใช้เครื่องหมายปีกกาเขียนร่วมกับรายชื่อบุคคล รายการ

สิ่งของ มาตราวัดระยะ จะอ่านตามบรรทัดไปตามปรกติ เมื่อถึงค าที่ใช้เครื่องหมายปีกการ่วม จะอ่าน

ค าที่อยู่บรรทัดบนสุดก่อนแล้วเรียงตามล าดับลงมาดังตัวอย่างเอกสารต้นฉบับ (ภาพที่ ๒๓) บรรทัดที่ 

๑ และ ๒ อ่านว่า 

“หนังสือเจ้าพญาจักรีฯ มาถึง พญาวิเชียรประการ พญาเชียงใหม่ พญารัตนเมือง

แก้ว พญาราชบุตร ญาติพ่ีน้องบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองเชียงใหม่ด้วย”  
 

นอกจากนี้เครื่องหมายปีกกาที่เขียนเพ่ือแสดงถึงผลรวมของจ านวนคน รายการสิ่งของ  

จะอ่านเป็นผลรวม หรือ ยอดสุทธิ ของจ านวนคน รายการสิ่งของนั้น ๆ ดังตัวอย่างเอกสารต้นฉบับ 

(ภาพท่ี ๒๓) บรรทัดที่ ๓ อ่านว่า 

“บอกส่งต้นหนังสือมหาไชมีมาถึง พญาเชียงใหม่ ๒ พญาราชวงศ์เมืองเชียงราย  

นายน้อยมหาวงษ์ ฉบับ ๑ (รวม) ๓ ฉบับ” 



  ๙๕ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ หนังสือเจ้าพญาจักรีฯ มาถึง พญาวิเชียรประการ พญาเชียงใหม่พญารัตนเมืองแก้ว 

พญาราชบุตร ญาติ 
๒ พ่ีน้องบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองเชียงใหม่ด้วย 
๓ บอกส่งต้นหนังสือมหาไชมีมาถึง พญาเชียงใหม่ ๒ พญาราชวงศ์เมืองเชียงราย นาย

น้อยมหาวงษ์ ฉบับ ๑ (รวม) ๓ ฉบับ 
 

๒.๔) เครื่องหมายไปยาล ( ฯ ) ใช้เขียนหลังค าที่ต้องการละค าที่เหลือไว้ ซึ่งเป็นค าที่รู้จักกัน

โดยทั่วไป เช่น  

 เจ้าพญาจักรี ฯ  อ่านว่า เจ้าพระยาจักรีศรีองครักษ๕์๘ 

 เฝ้าทูละออง ฯ  อ่านว่า เฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท 

  ไปทูลเกล้า ฯ ถวาย อ่านว่า ไปทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวาย 

  โปรถ เกล้า ฯ   อ่านว่า  โปรดเกล้าโปรดกระหม่อม 
 

นอกจากนี้เครื่องหมาย ฯ ยังใช้ประกอบการเขียนวันในระบบจันทรคติ เช่น 

 
 

อ่านว่า “หนังสือมา ณ วัน เสาร์ เดือน ๙ ขึ้น ๓ ค่ า ปีมะแมนพศก” 

 
                                           
 

๕๘ เจ้าพญาจักกรี เป็นต าแหน่งที่รู้จักกันโดยทั่วไปว่า หมายถึง “เจ้าพระยาจักรีศรีองครักษ์” ต าแหน่งนี้มี
บรรดาศักดิ์เป็น “เจ้าพระยา” มีราชทินนามว่า “จักรีศรีองครักษ์” ด ารงต าแหน่งสมุหนายกซึ่งเป็นหัวหน้าราชการ
ฝา่ยพลเรือนและดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือ 



  ๙๖ 

 

๒.๕) เครื่องหมายไม้ยมก ( ๆ ) ใช้เขียนประกอบค าท่ีต้องการอ่านซ้ า เช่น 

  ต"อ ๆ  อ่านว่า  ต่อ ๆ 

๒.๖) เครื่องหมายตีนครุหรือกากบาท ( + ) ใช้เขียนเพ่ืออธิบายวันในระบบจันทรคติ เพ่ือ

บอกมาตราเงินและหน่วยชั่งตวงน้ าหนักของไทย เช่น น้ าหนักทอง น้ าหนักเงิน น้ าหนักแร่ธาตุ เป็นต้น 

 ตัวอย่างเครื่องหมายตีนครุหรือกากบาทที่ใช้เขียนเพ่ืออธิบายวันในระบบจันทรคติ 

 
ภาพที่ ๒๔ เครื่องหมายตีนครหุรือกากบาทที่ใช้เขยีนเพือ่อธิบายวันในระบบจันทรคต ิ
ที่มา: “รา่งสารตรา,” หนังสอืสมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย,  
เสน้รงค ์(ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๑๐, เลขที่ ๒๐, หอสมุดแห่งชาติ. 

 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ แขวงเมืองแพร่ ก็อย่าให้พญาแพร่เห็นแก่คนผิดและผู้คนครอบ 
๒ ครัวเล็กน้อย มูลนายเจ้าของมาติดตามก็ให้เอาตัวส่งคืนให้ 
๓ แก่กัน อย่าให้มีความเก่ียวข้องเคืองใต้ฝ่าละอองทุลีพระบาท ได้เป็น 
๔ อันขาดทีเดียว หนังสือมา ณ วันศุกร์ แรม ๑๑ ค่ า เดือน ๒ ปีวอก สัมฤทธิศก 

 
 

  



  ๙๗ 

- ตัวอย่างเครื่องหมายตีนครุหรือกากบาทที่ใช้เขียนเพ่ือบอกมาตราเงิน 

 
ภาพที่ ๒๕ เครื่องหมายตีนครหุรือกากบาทที่ใช้เขยีนเพือ่อธิบายมาตราเงิน 
ที่มา: “รา่งสารตราเจา้พระยาจักรีฯ ถึงพระยาเชียงใหม ่เรื่องคนครัวมหาไชยเมอืงพงพากนัหนกีลบั,” 
หนังสือสมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นรงค์ (ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๑๑, เลขที่ ๒๓, หอสมุดแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ว่าพญายองนัดกับมหาไชไว้แต่ก่อน ขอให้กองทัพเมืองเชียงใหม่ 
๒ ยกไปตีเมืองเชียงตุง ท้าวใชพูดว่าเจ้านายเมืองเชียงใหม่ให้ 
๓ นายน้อยมหาวงษ์ยกขึ้นมาก่อน รู้ข่าวว่ากองทัพเมืองน่าน 
๔ กวาดครัวมหาไชไปจึงไม่ได้ขึ้นมา ราชาบุญเรืองว่ามหาขนาร 
๕ ให้เก็บเอาเงินกับพวกเมืองยองปีละ ๒๐ ชั่ง พม่าแล้วเกณฑ์คน 
๖ ไปใช้ท าการบ้านเมืองได้ความเดือดร้อน ขอให้เมืองเชียง 

 

  



  ๙๘ 

ตัวเลขที่ระบุแต่ละต าแหน่งของเครื่องหมายตีนครุหรือกากบาทหมายถึงหน่วยมาตราเงินไทย๕๙ ดังนี้  

 
 

มาตราเงินไทยโบราณ มีอัตราเทียบมูลค่าของเงิน ดังนี้ 

๘๐๐ เบี้ย = ๑ เฟ้ือง   (๑๒ สตางค์ครึ่ง) 

๒ เฟ้ือง = ๑ สลึง    (๒๕ สตางค์) 

๔ สลึง = ๑ บาท   (๑๐๐ สตางค์)  

๔ บาท = ๑ ต าลึง   

๒๐ ต าลึง = ๑ ชั่ง 

เครื่องหมายตีนครุหรือกากบาท ตัวเลขที่ระบุแต่ละต าแหน่งของเครื่องหมาย หมายถึงหน่วย

ชั่งตวงน้ าหนักของไทยดังนี้ 
 

 
มาตราชั่งตวงน้ าหนักเงิน น้ าหนักทอง หรือน้ าหนักแร่ธาตุของไทย มีอัตราเทียบน้ าหนัก ดังนี้ 

๘  กล่ า = ๑ เฟ้ือง 

๒ เฟ้ือง = ๑ สลึง 

                                           
 

๕๙ ส านักหอสมุดแห่งชาติ, จดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓ เล่ม ๑ (ห้างหุ้นส่วนสามัญนิติบุคคลสหประชา
พาณิชย์: กรุงเทพฯ, ๒๕๓๐), ๑๐. 



  ๙๙ 

๔ สลึง = ๑ บาท 

๔ บาท = ๑ ต าลึง   

๒๐ ต าลึง = ๑ ชั่ง 

มาตราชั่งน้ าหนักสิ่งของจะอยู่ตามต าแหน่งรายรอบเครื่องหมายตีนครุหรือกากบาท ดังนี้ 
 

 
๒๐ ต าลึง = ๑ ชั่ง 

๕๐ ชั่ง  ๑ หาบ 

๓ หาบ  ๑ ภารา 

- ตัวอย่างเครื่องหมายตีนครุหรือกากบาทที่ใช้เขียนเพ่ืออธิบายมาตราชั่งน้ าหนักสิ่งของ 

 
ภาพที่ ๒๖ เครื่องหมายตีนครหุรือกากบาทที่ใช้เขยีนเพือ่อธิบายมาตราช่ังน้ าหนักสิ่งของ 
ที่มา: “ใบบอกพระยาแพร่ เรื่องส่งไม้ขอนสักและผา้ขาวสว่ยใหแ้สนเสมอใจและบุตรคมุลงมาส่ง,” หนังสอืสมุดไทยด า, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นรงค์ (ดินสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๐๔, เลขที่ ๘๔, หอสมดุแห่งชาต.ิ  



  ๑๐๐ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ จัดกระจกสีต่างกัน ๒ ภารา ร่ม ๕๐ คัน รองเท้า ๕๐ คู่ ชามพล ๑๐๐ ใบ ถ้วย

กอบ ๑๐๐ ใบ เลื่อยใหญ่ ๑๐ ปื้น สุพรรณถัน ๕๐ ชั่ง เขียวหิน ๒ หาบ พริกไทย
หนัก ๑ หาบ ได้มอบให้พญา 

๒ ราชวงศ์ แสนท้าวคุมขึ้นมาด้วยแล้วแลท้องตราซึ่งตอบขึ้นมา 
๓ แต่ก่อนนี้ขาดแคลนอยู่ ให้เอาตราตอบฉบับนี้เป็นแน่ 
๔ หนังสือมา ณ วันเสาร์ เดือน ๓ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปีขารจัตวาศก 
๕ ร่างตรานี้ท่านปลายเชือกท าดูตกแทรกวงกาแล้ว 
๖ วัน เดือน ๓ ขึ้น ๕ ค่ า ท่านเจ้าคุณมหาดไทยฝ่ายเหนือว่าราชการอยู่ ณ ศาลา 
๗ ลูกขุน ได้เอาร่างนี้อ่านกราบเรียนแล้วสั่งว่ามีไปเถิด 

 

การท าความเข้าใจเนื้อหาของสารตราที่ราชส านักสยามส่งให้กับล้านนาจ าเป็นต้องเข้าใจ

วิธีการจดบันทึกอย่างถูกต้อง นอกจากเครื่องหมายประกอบการเขียนมีรูปแบบและการใช้งานตามที่

ได้อธิบายมาข้างต้นแล้ว ยังปรากฏการสะกดค าที่มีการเขียนแบบพิเศษหรือเรียกว่าค าที่มีอักขรวิธี

พิเศษซึ่งเป็นค าท่ีมีค าอ่านเฉพาะ 
 

๑.๔ อักขรวิธีพิเศษ 

สารตราที่เขียนด้วยอักขรวิธีพิเศษ คือ มีการวางรูปสระ พยัญชนะ วรรณยุกต์ รวมถึงรูป

ตัวอักษรแตกต่างจากปัจจุบัน ซึ่งอักขรวิธีพิเศษนี้กล่าวได้ว่าเป็นความนิยมแห่งยุคสมัย การจะอ่าน

เนื้อหาของสารตราให้ได้ถูกต้องนั้นจ าต้องศึกษาค าที่เขียนด้วยอักขรวิธีพิเศษเหล่านี้ประกอบด้วย มี

รายละเอียดดังนี้ 

๑. การเขียนตัวอักษรบางตัวเชื่อมกัน ได้แก่ พร  พญ ทราพ พรอม ซึ่งมีค าอ่านเฉพาะ ดังนี้ 

 ,    อ่านว่า  พระ 

    อ่านว่า  พญา 

  อ่านว่า  ทราบ 



  ๑๐๑ 

  อ่านว่า  พร้อม 
 

๒. การเขียนค าที่ประสมสระใอ ไม้ม้วน และรูปสระไอ ไม้มลาย บางครั้งมีพยัญชนะ ย 

ตามหลัง เช่น  

  ไจย อ่านว่า  ใจ 

  ไดย อ่านว่า  ใด 

  ใร้ย อ่านว่า  ไร 

  ใด้ย อ่านว่า  ได ้
 

๓. พยัญชนะที่ประสมกับสระอี ซึ่งต้องการเสียง อี บางครั้งเขียนรูป สระอีเป็นสระอิ และมี

พยัญชนะ ย หรือ ว ตามหลัง เช่น  

  ทีว อ่านว่า  ที ่

 ชิยแจง อ่านว่า  ชี้แจง 

  



  ๑๐๒ 

 

๔. พยัญชนะที่ประสมกับสระอี ซึ่งที่ต้องการเสียง อี แต่เขียนรูปเป็นสระอือบางครั้งมีพยัญชนะ อ  

ตามหลัง เช่น  

  ทือ อ่านว่า  ที ่

 

๑.๕ การแก้ไขค าหรือข้อความ 

ร่างสารตราหรือสารตราฉบับร่างซึ่งมีความหมายถึงกระบวนการก่อนการกลายเป็นสารตรา

ฉบับจริง ค าว่า ฉบับร่าง ย่อมสื่อให้เห็นถึงการแก้ไข ถ้อยค า ส านวน ให้ดีก่อนสื่อความไปยังผู้รับได้

ชัดเจน ตรงตามวัตถุประสงค์ การแก้ไขค าหรือข้อความจึงพบโดยทั่วไปในร่างสารตรา มีรายละเอียด

ดังนี้ 

๑) การแก้ค าที่ตกหล่น จะใช้เครื่องหมายกากบาท ( x ) ตรงบริเวณช่องว่างที่ต้องการเติมค า 

และเขียนค าที่จะเติมไว้ใกล้ ๆ โดยเขียนเครื่องหมายกากบาทอีกครั้งหน้าค านั้นดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
ภาพที่ ๒๗ การแกไ้ขค าที่ตกหล่น 
ที่มา: “ใบบอกเรื่องได้จัดกองดา่นสืบข่าวราชการที่พม่ารบพวกยางแดง,” หนังสือสมดุไทยด า,  
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดนิสอ, จ.ศ. ๑๒๐๗, เลขที่ ๒๙, หอสมดุแห่งชาติ. 

 



  ๑๐๓ 

 

จากภาพตัวอย่างบรรทัดที่ ๑ มีค าที่ตกหล่นคือค าว่า “เสีย” เจ้าหน้าที่จะเขียนเครื่องหมาย

กากบาทไว้ตรงบริเวณที่จะเติมค า(บนบรรทัด) จากนั้นเขียนกากบาทอีกครั้งหน้าค าว่า “เสีย” 

 (ใต้บรรทัด) เมื่อแก้ไขเรียบร้อยจะได้ประโยคว่าของบรรทัดที่ ๒ ว่า  “ยกกองทัพเข้ามาจู่โจมเอาเมือง

เชียงรายอย่าให้เสียท้องท่ีแก่อ้าย”  
 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ตีเอากองทัพอ้ายพม่าให้แตกยับเยินไปให้จงได้ อย่าให้อ้ายพม่า 
๒ ยกกองทัพเข้ามาจู่โจมเอาเมืองเชียงรายอย่าให้เสียท้องที่แก่อ้าย 
๓ พม่าข้าศึก ให้ลาดตระเวนรักษาเมืองเชียงรายไว้ให้มั่นคง 
๔ อย่าให้ประมาทกับราชการโปรดเกล้าฯ ขึ้นมาดังนี้ ข้าพเจ้าทั้งปวง 
๕ ได้ทราบเกล้าทุกประการแล้ว ครั้นอยู่มา ณ วันเดือน ๖ แรม ๑๓ ค่ าปีมะ 
๖ เส็งสัปตศก หลวงยกกระบัตรพระสริยเมืองตากเชิญเอาท้องตรา 

 

๒) การแก้ข้อความที่ตกหล่น จะใช้เครื่องหมายกากบาท ( x ) ตรงบริเวณช่องว่างที่ต้องการ

เติมข้อความ และเขียนข้อความที่จะเติมไว้ใกล้ ๆ โดยเขียนเครื่องหมายกากบาทอีกครั้งหน้าข้อความ

นั้นดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

 
ภาพที่ ๒๘ การแกไ้ขข้อความทีต่กหล่น 
ที่มา: “รา่งตราถึงเมอืงน่าน,” หนังสอืสมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, 
 เสน้รงค์ (ดนิสอ,หรดาล), จ.ศ. ๑๒๑๖, เลขที่ ๕๖, หอสมุดแห่งชาติ. 
 



  ๑๐๔ 

จากภาพตัวอย่างบรรทัดที่ ๒ มีข้อความที่ตกหล่นคือข้อความว่า “ให้แจ้งความมาว่า” (ใต้

บรรทัด) เจ้าหน้าที่จะเขียนเครื่องหมายกากบาทไว้ตรงบริเวณท่ีจะให้เติมประโยคตกหล่นคือหลังค าว่า 

“ว่า” และหน้าค าว่า “พญา” เมื่อแก้ไขเรียบร้อยจะได้ประโยคว่า “เหนือเกล้าฯ สั่งว่าให้แจ้งความมา

ว่าพญาสุเรนทร์ราชเสนากลับลงไปจาก”  

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ด้วยมีพระบรมราชโองการมา ณ พระบัณทูรสุรสิงหนาทด ารัส 
๒ เหนือเกล้าฯ สั่งว่าให้แจ้งความมาว่าพญาสุเรนทร์ราชเสนากลับลงไปจาก  
๓ เมืองเชียงใหม่ถึงกรุงเทพฯ ณ วัน เดือน ๒ ขึ้น ๙ ค่ า ปีขาร ฉศก 

 

  



  ๑๐๕ 

๒ รูปแบบการน าเสนอเนื้อหา  

การน าเสนอเนื้อหาในสารตรา แบ่งเป็น ๓ ส่วน ได้แก่ ส่วนน า ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้าย 

แต่ละส่วนมีรายละเอียดดังนี้ 

 

 
 

ภาพที่ ๒๙ รูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของร่างสารตรา ๓ ส่วน ได้แก ่ส่วนน า สว่นเนื้อหา และสว่นลงท้าย 
ที่มา: คัดจาก “รา่งสารตราเจ้าพระยาจักรีถึงเมืองเชียงใหม่ เรื่องตอบรับโต้ะไม้ น้ ารกั เครื่องยศ,” หนังสอืสมดุไทยด า, 
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดนิสอ, จ.ศ. ๑๒๐๖, เลขที่ ๒๒, หอสมดุแห่งชาติ. 



  ๑๐๖ 

๒.๑ ส่วนน า 

ส่วนน าหรือส่วนหัวของหนังสือราชการประเภทสารตรา จะปรากฏหลังเครื่องหมายฟองมัน

หรือตาไก่ ( ๏ ) โดยมากเริ่มต้นด้วยการระบุประเภทของหนังสือราชการฉบับนั้น ๆ เช่น “สารตรา”  

“หนังสือ” หรือ ขึ้นต้นด้วยค าว่า “ร่างสารตรา” จากนั้นบันทึกนามหรือต าแหน่งของผู้ออกหนังสือ 

และระบุนามหรือต าแหน่งของผู้รับหนังสือ 
 

- ตัวอย่าง สารตราที่ขึ้นต้นด้วยค าว่า “สารตรา” 

 
ภาพที่ ๓๐ ร่างสารตราถึงเจา้อุปราชเมืองนครล าปาง 
ที่มา: “รา่งสารตราถึงเจา้อุปราชเมอืงนครล าปาง,” หนังสอืสมุดไทยด า, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ,จ.ศ. ๑๒๒๒, เลขที่ ๗, หอสมดุแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ สารตรา เจ้าพญาจักรีฯ  มาถึง เจ้าอุปราช เจ้าราชบุตร ญาติพ่ีน้องแสน 
๒ ท้าว พญาลาวเมืองนครล าปาง ด้วยมีพระบรมราชโองการ 

 

จากตัวอย่างอธิบายได้ว่า ส่วนน าหรือส่วนหัวของหนังสือผู้ออกสารตราฉบับนี้คือ “เจ้าพระยา

จักรี” ผู้รับหนังสือคือ “เจ้าอุปราช เจ้าราชบุตร ญาติพ่ีน้องแสนท้าว พญาลาวเมืองนครล าปาง” 



  ๑๐๗ 

- ตัวอย่างสารตราที่ขึ้นต้นด้วยค าว่า “หนังสือ”  

 
ภาพที่ ๓๑ สารตราถึงเมอืงแพร่ เรื่องตอบรับไมข้อนสักและผา้ขาวซึ่งทลูเกลา้ฯ ถวาย 
ที่มา: “สารตราถึงเมืองแพร่ เรื่องตอบรับไมข้อนสักและผา้ขาวซึ่งทลูเกลา้ฯ ถวาย,” หนังสือสมดุไทยด า, อักษรไทย, 
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๐๘, เลขที่ ๔๑, หอสมดุแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ หนังสือ เจ้าพญาจักรี ฯ มาถึงพญาแพร่ พญาราชวงศ์ พระวังซ้าย พระวังขวา 

ญาติพ่ีน้องบุตรหลาน  
๒ แสนท้าวเมืองแพร่ ด้วยแต่งให้พระเมืองแก้ว พระเมืองแกน พระ

อินทราชา 
๓ แสนท้าวคุมเอาไม้ขอนสักยาว ๓ วา ๔ ศอก ๔ คืบ ใหญ่  ๖ วา ๗ ศอก 

๔ คืบ ๙  ก า ๒๐๐ ต้น ผ้าขาวเพลา ๒๐๐ เพลา ลง 

 
จากตัวอย่างอธิบายได้ว่า ส่วนน าหรือส่วนหัวของหนังสือ ผู้ออกสารตราฉบับนี้ คือพระยา

จักรี ผู้รับหนังสือคือ พระยาน่าน พระยาราชบุตร พระยาศรีสองเมือง พระเมืองราชา พระยาวังซ้าย 

พระยาวังขวา และญาติพ่ีน้องบุตรหลานแสนท้าวพระยาลาวเมืองน่าน 

  



  ๑๐๘ 

๒.๒ ส่วนเนื้อหา 

ส่วนของเนื้อหาเป็นส่วนที่ต่อจากส่วนน า มักตามหลังค าว่า “ด้วย” หรือ “ด้วยมี” ซึ่งแสดง

ถึงการเชื่อมโยงเรื่องราวหรือข้อราชการจากใบบอกฉบับที่ส่งมาก่อนหน้านั้นเพ่ือส่งสารตราตอบเรื่อง

กลับไปยังเมืองประเทศราช ตัวอย่าง 

 
ภาพที่ ๓๒ ส่วนเนื้อหาตามหลังค าวา่ “ด้วย” เพื่อเช่ือมโยงความจากใบบอกที่ส่งมารายงานก่อนหน้า 
ที่มา: “รา่งตราถึงพระยาสีหราชริทธไิกร,” หนังสือสมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๑๕, เลขที่ ๓๓, 
หอสมดุแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ หนังสือ เจ้าพญาจักรีฯ มาถึงพญาศรีหราชฤทธิไตรอภัยพิริย 
๒ บรากรมภาหุเจ้ากรมอาสาใหญ่ซ้าย ได้น ากราบทูลพระเจ้าน้อง 
๓ ยาเธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิทให้ทราบ ด้วยบอกข้อราช 

 

เนื้อหาของสารตราเป็นการบันทึกข้อราชการหรือเป็นค าสั่งการเรื่องต่าง แต่ละฉบับจะ

แตกต่างไปตามวัตถุประสงค์ของราชส านักสยามในการสั่งให้เมืองประเทศราชล้านนารับค าสั่งแล้ว

ปฏิบัติตามเช่น การส่งบรรณาการ  การเกณฑ์เลกหรือแรงงานคนไปท างาน การมอบเครื่องยศให้

เจ้านายล้านนา การให้สืบราชการเมืองประเทศราชชายแดน เป็นต้น สามารถจัดกลุ่มเนื้อหาได้  ๓ 

กลุ่ม ดังนี้ 

๑) การเมืองการปกครอง 

เนื้อหาสารตรากลุ่มนี้กล่าวถึงการเมืองและการปกครองตลอดจนการบริหารราชการของ

สยามที่ปฏิบัติต่อหัวเมืองผ่านการสั่งการการตอบรับและปฏิบัติตามค าสั่งการ เช่น ข้อราชการที่



  ๑๐๙ 

เกี่ยวกับกองทัพ การโยกย้ายประชากรให้สมดุลกันในแต่ละเมือง การแต่งตั้งและถอดยศขุนนาง การ

สืบราชการรัฐไทรายรอบล้านนาซึ่งล้วนสัมพันธ์กับการก าหนดนโยบายบริหารราชการแผ่นดิน เป็นต้น  

 

- ตัวอย่างสารตราสั่งการให้สืบราชการสงครามพม่า 

เข้าฤดูฝนแล้วกองทัพอ้ายพม่าเลิกกลับไปฤาตั้งท าไร่นาอยู่ที่เมืองนาย แล

อ้ายพม่าตั้งท าไร่ที่บ้านที่เมืองใดบ้าง อ้ายพม่า จะคิดราชการประการใดให้ พญา

เชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์ ญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวทั้ง

ปวง จัดแจงให้สืบสวนราชการทางฝ่ายเหนือ แลทางเมืองญวม เมืองเมาะต าเลิม

ให้รู้ราชการให้แน่นอน จะได้ตริตรองราชการต่อไป (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 
 

- ตัวอย่างสารตราสั่งการให้เกลี้ยกล่อมและท าสงครามหัวเมืองชายแดนล้านนา  

ให้สวามิภักดิ์ต่อสยาม 

ถ้าเกลี้ยกล่อมโดยดีเห็นจะไม่ได้แล้ว จะต้องยกกองทัพไปตีก็ให้สืบสวนดู ถ้าเราได้

เมืองเชียงตุงแล้วเมืองเชียงรายก็จะตั้งมั่น บ้านเมืองของเราก็จะอยู่เย็นเป็นสุข จะ

ได้คิดแผ่เขตแดนบ้านเมืองให้กว้างขวางต่ออกไปอีก (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

- ตัวอย่างสารตราให้โยกย้ายประชากร 

ครอบครัวพวกมหาไชยเข้าหาเมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงราย บ้างฤาไม่ 

พญาสิทธิวิสุทมงคล ให้กราบบังคมทูลพระกรุณาว่าครัวพวกมหาไชยหาเข้าหา

เมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงรายไม่ แล พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช ได้รับใส่เกล้า

ช าระคนเมืองเชียงรายที่ยังตกค้างมอบให้พญารัตนะอาณาเขตเจ้าเมือง

เชียงรายรับไปทั้งชายหญิง ครบตามท้องตราแล้วกับช าระได้คนหนีจากเมือง

เชียงราย ๒๐ คน จ าตรวนส่งให้พญารัตนอาณาเขตเอาไปด้วย (พ.ศ. ๒๓๘๗ / 

๔๓) 

เมืองเชียงใหม่ พญาลคอร พญาอุปราช ญาติพี่น้องปรึกษาหารือกัน จัด

เอาบุตรหลานที่เป็นคนดีมีสติปัญญา สมควรเป็นเจ้าเมืองรักษาบ้านเมืองได้ให้ขึ้น

ไปเป็นเจ้าเมืองเงา จัดผู้คนครอบครัวเพิ่มเติมไปไว้ ณ เมืองเงา พะเยา อีก ให้มี

ผู้คนบ้านเรือนแน่นหนาทั้ง ๒ เมือง ไหน ๆ ก็ได้จัดแจงตั้งเมืองขึ้นใหม่กิตติศัพท์

ก็รู้ทั่วไปแล้วจะละทิ้งบ้านทิ้งเมือง ให้ร่วงโรยรกร้างอยู่นั้นก็จะได้ความอัปยศกับ

อ้ายพม่าข้าศึกหาควรไม่ (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 



  ๑๑๐ 

- ตัวอย่างสารตราแต่งตั้งเจ้านายล้านนา 

บัดนี้ตั้งให้พญาราชวงศ์เป็นที่พญาแพร่เจ้าเมืองขึ้นมารักษาบ้านเมือง

ขอบขันฑเสมา และคุ้มครองญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวไพร่บ้านพลเมืองตาม

ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ และให้พญาราชวงศ์ผู้เป็นที่พญาแพร่บังคับบัญชาว่า

ราชการตัดสินส าเร็จกิจสุขทุกข์ของราษฎร (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 

 

- ตัวอย่างสารตราให้ถอดยศเจ้านายล้านนา 

โปรดเกล้าฯ ให้ถอดพญาลคอรออกเสียจากที่ เจ้าเมือง เอาตัวไว้ ณ 

กรุงเทพฯ ให้รู้สึกโทษตัวเอง ทั้งจะได้พระราชทานพระราชโอวาทสั่งสอนพญา

ลคอรให้ละเสียซึ่งสิ่งอันชั่วประพฤติตัวให้เป็นคนดีให้จงได้ โดยทรงพระเมตตาพญา

ลคอรค าโสม (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 

๒) สังคมและวัฒนธรรม 

เนื้อหาสารตรากลุ่มนี้กล่าวถึง ชีวิตความเป็นอยู่ หรือการด ารงชีวิตของผู้คน ประเพณี และ

พิธีกรรมต่าง ๆ ที่ขับเคลื่อนสังคม เช่น การสั่งให้เสาะหาช้างมงคลแล้วน าไปทูลเกล้าฯ ถวายแด่

พระมหากษัตริย์สยามรวมไปถึงการศาสนา การบูรณะปฏิสั งขรณ์  วัดวาอารามต่าง ๆ ใ น 

พระราชอาณาจักร เป็นต้น 
 

- ตัวอย่างค าสั่งจากสารตราให้จัดหาช้างเผือก 

พญาอุปราชได้ช้างสีประหลาดลงไปทูลเกล้าฯ ถวายก็เป็นความชอบอยู่ แต่

ทว่าช้างสีประหลาดสกุลยังต่ ากว่าช้างเผือก ถ้าหาช้างเผือกทูลเกล้าฯ ถวายได้

จึงมีความชอบมากแลเมืองเชียงใหม่ก็เคยได้ช้างเผือกทูลเกล้าฯ ถวายแต่ก่อนช้าง

หนึ่งแล้ว ให้พญาอุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราช

บุตร ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวหาช้างเผือกทูลเกล้าฯ ให้จงได้จะ

เป็นความชอบยิ่งขึ้นไปกว่าได้ช้างสีประหลาด (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๒) 

 

- ตัวอย่างค าสั่งจากสารตราให้จัดหาพระไตรปิฎก 

หนังสือเจ้าพระยาจักรีฯ มาถึงพระยาเชียงใหม่ด้วยทรงพระกรุณาตรัสเหนือ

เกล้าฯ สั่งว่าทรงพระราชศรัทธาให้สร้างหนังสือพระไตรปิฎกขึ้นไว้ส าหรับพระ

ศาสนาครั้งนี้เป็นอันมาก หนังสือพระไตรปิฎก ณ กรุงฯ ยังขาดอยู่เป็นหลายพระ

คัมภีร์และพระยาตากลงไปเฝ้าทูลละอองฯ กราบทูลพระกรุณาว่า หนังสือ



  ๑๑๑ 

พระไตรปิฎกมีอยู่ที่บ้านแม่แสงเป็นอันมากให้พระยาตากขึ้นมาเอาหนังสือ

พระไตรปิฎกที่บ้านแม่แสงให้สิ้น ให้เอาลงไปส่งให้ถึงกรุงแต่ในเดือนยี่ปีเถาะ

สัปตศก (พ.ศ. ๒๓๒๙ / ๓) 

- ตัวอย่างเรื่องให้เจ้านายล้านนาท านุบ ารุงพุทธศาสนา 

ให้พญาล าพูน พญาอุปราช พญาราชวงศ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราช

บุตร ญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวทั้งปวงเอาใจใส่ในพระบวรพุทธศาสนา ชักชวน

กันปฏิสังขรณ์สร้างวัดวาอารามพระพุทธรูป พระสถูป พระอุโบสถ พระวิหารการ

เปรียญ แลบ ารุงพระสงฆ์ สามเณรให้ปรนนิบัติเล่าเรียนฝ่ายคันทุระ วิปัสสนาธุระ 

ให้พระพุทธศาสนาวัฒนาถาวร (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 

 

๓) เศรษฐกิจ 

เนื้อหาสารตรากลุ่มนี้กล่าวถึงการจัดเก็บผลประโยชน์ที่เป็นรายได้ของรัฐ เช่น การเก็บส่วย 

ภาษีอากรต่าง ตลอดจนสิ่งของที่เกณฑ์จากหัวเมือง การรายงานข้อราชการต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับ

ความเป็นไปของเศรษฐกิจ การเงิน การคลัง ของบ้านเมือง เช่น ให้ตัดไม้สักส่งมาเป็นประจ าทุกปี การ

เก็บเก่ียวผลผลิตของประชากร เป็นต้น 
 

- ตัวอย่างค าสั่งให้ตัดไม้สักส่งมาเป็นประจ าทุกปี 

ทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่า ซึ่งพญาล าพูน พญาอุปราช พญา

ราชวงศ์ พญาราชบุตร ให้พญารัตนเมืองแก้ว พญาไช แสนไชยวงศ์ คุมเอาไม้ขอน

สักลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย นั้นจะได้เอาไม้ใช้ท าการวัดวาอารามการพระนคร ให้ส่ง

ไม้ให้เจ้าพนักงานรับไว้ เจ้าพนักงานรับไม้ขอนสักไว้ ๑๐๐ ต้น ครบตามบอกแล้ว 

และไม้ขอนสักใหญ่ยาวต้องการท าวัดวาอารามและใช้การเบ็ดเสร็จอยู่เสมอทุก

ปีมิได้ขาด ถ้าว่างราชการทัพศึกสงบอยู่ก็ให้พญาล าพูน พญาอุปราช พญา

ราชวงศ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวจัดแจงให้

ไพร่ตัดไม้ขอนสักที่ใหญ่ยาวงามดีส่งลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

- ตัวอย่างค าสั่งให้ราษฎรท าไร่ท านา 

หัวเมืองฝ่ายเหนือ เมืองลาวเขมรฝ่ายตะวันออก แลหัวเมืองปักษ์ใต้บอก

อาการฝน รายการราษฎร ท าไร่นาเข้าไป ณ กรุงเทพฯ ว่า ฝนตกบริบูรราษฎรได้

จับท านาไถหว่าน ตกกล้า ปักด าอยู่แล้ว แล ณ เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมือง



  ๑๑๒ 

ล าพูน เห็นฝนก็จะตกบริบูรณ์เหมือนกัน ให้พญาเชียงใหม่  พญาอุปราช พญา

ราชวงศ์ ญาติพี่น้องบุตรหลานทั้งปวงว่ากล่าวตักเตือนไพร่บ้านพลเมืองให้

อุตสาหะ ท าไร่นาให้เต็มภูมิฐาน จงทุกบ้าน ต าบล ให้ได้ผลเม็ดข้าวจงมากจะ

ได้เป็นก าลังราชการส าหรับบ้านเมือง (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 

- ตัวอย่างค าสั่งห้ามซื้อขายฝิ่น 

อนึ่งฝิ่นจีนรับท าภาษีซื้อขายกันแต่ตามพวกจีนคนที่เป็นเภทไทยห้าม

ไม่ให้ซื้อ ขาย สูบ ฝิ่น ความแจ้งอยู่ในพระราชกติกาซึ่งตีพิมพ์แจกมาแต่ก่อน

นั้นแล้ว ให้เจ้าบุรีรัตณ เจ้าราชญาติ ก าชับห้ามปรามบุตร ภรรยา เสมียน 

ทนาย บ่าวไพร่อย่าให้คบหาพากันสูบ ขายฝิ่นซื้อฝิ่นแลเป็นโจรผู้ร้ายฉกลัก

ทรัพย์ (พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๒๓) 
 

๒.๓ ส่วนลงท้าย 

ส่วนลงท้ายเป็นการระบุวัน เวลา ในการออกหนังสือราชการฉบับนั้น ๆ โดยมากจะระบุว่า 

“หนังสือมา ณ วัน” จากนั้นระบุ วัน เดือน ปี ที่ออกหนังสือ 
 

 
ภาพที่ ๓๓ ส่วนลงทา้ยระบุวัน เวลา ในการออกสารตรา  
ที่มา: “สารตราถึงเมืองแพร่ พิษณุโลกและเมืองก าแพงเพชร,” หนังสือสมดุไทยด า, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๑, เลขที่ ๒๑๐, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

 
 



  ๑๑๓ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ลงในราชการแผ่นดินว่ากล่าวแสนท้าวพญาลาวให้คุมไพร่ออกตัดฟัน 
๒ ชักลากให้ได้ไม้ใหญ่ ยาว ลงไปทูลเกล้า ฯ ถวายเสมอทุกปี จะได้เป็น 
๓ ความชอบกับพญาแพร่ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวสืบไป หนังสือ 
๔ มา ณ วัน เสาร์ เดือน ๗ ขึ้น ๔ ค่ า ปีมะแมเอกศก  

 

ร่างสารตราส่วนต้น ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้าย เป็นข้อมูลทางประวัติศาสตร์ที่ส าคัญ ส่วน

หนึ่งมาจากการระบุชื่อบุคคล กิจกรรมต่าง ๆ ของบุคคลในประวัติศาสตร์ และที่ส าคัญคือการระบุวัน

เวลาของเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์นั้นท าให้สืบค้นเรื่องราวได้สะดวกว่าเรื่องราวหรือข้อราชการที่

ติดต่อกันเป็นเหตุการณ์ช่วงเวลาใด ร่างสารตราแสดงให้เห็นกระบวนการสอบทาน แก้ไขในแต่ละส่วน

ตามที่ได้อธิบายมาข้างต้น เมื่อผ่านกระบวนการทั้งหมดแล้วเจ้าหน้าที่จะคัดลอกลงบนกระดาษเพลา

ซึ่งเป็นสารตราฉบับจริง สารตราฉบับจริงจะไม่มีข้อความหรือเครื่องหมายที่แสดงถึงการแก้ไขหรือหาก

มีก็น่าจะเป็นส่วนน้อยที่สุด ขั้นตอนสุดท้ายจะประทับตราส่งไปยังหัวเมืองประเทศราชล้านนาเป็น

ล าดับต่อไป  

รูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของสารตราฉบับจริงสันนิษฐานว่ามีการน าเสนอเหมือน  

ร่างสารตรากล่าวคือแบ่งเป็น ๓ ส่วน คือ ส่วนน า ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้ายซึ่งเป็นรูปแบบ

มาตรฐานของสารตราทุกฉบับ จะมีส่วนที่แตกต่างกันออกไปคือส่วนเนื้อหาซึ่งจะมากหรือน้อยขึ้นอยู่

กับข้อราชการที่ติดต่อกัน และมีส่วนเพ่ิมเติมซึ่งเป็นส่วนส าคัญคือการประทับตราของผู้ออกหนังสือ 

ซึ่งอาจหมายรวมถึงขุนนางที่มีต าแหน่งเกี่ยวข้องในกระบวนการออกหนังสือสารตราด้วย น่าเสียดาย

ว่าสารตราฉบับจริงที่ส่งไปยังหัวเมืองประเทศราชล้านนาซึ่งอยู่ปลายทาง เมื่อถึงมือผู้รับแล้ว 

สูญหายไปตามกาลเวลา ท าให้ไม่ได้ศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับตราประทับรวมถึงต าแหน่งของผู้มีอ านาจ

ควบคุมล้านนาโดยได้รับการแต่งตั้งจากราชส านักสยาม เนื้อหาของสารตราจัดเป็นกลุ่มใหญ่ได้ ๓ กลุ่ม 

ได้แก่ ๑.การเมืองการปกครอง ๒.เศรษฐกิจ ๓.สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งล้วนมีความสัมพันธ์ต่อ

ประวัติศาสตร์การปกครองระหว่างสยามและล้านนาทั้งสิ้นซึ่งผู้วิจัยได้เรียบเรียงและน าเสนอในบท

ต่อไป 

  



  ๑๑๔ 

๓.๒ หนังสือราชการประเภทใบบอก 

หนังสือราชการประเภทใบบอก คือ หนังสือราชการที่ส่งมาจากหัวเมืองประเทศราชเพ่ือ

รายงานข้อราชการต่าง ๆ แก่ราชส านักสยามซึ่งอาจจะเป็นรายงานผลการปฏิบัติตามค าสั่งการจาก

สารตราหรือบอกข่าวราชการในเรื่องต่าง ๆ เพ่ือให้ราชส านักสยามได้รับทราบข้อมูล เรื่องราว 

เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นในเมืองประเทศราชนั้น ๆ ค าว่า “บอก” หมายถึง พูดให้รู้ เล่าให้ฟัง๖๐ การรายงาน

ข้อราชการจึงเรียกสั้น ๆ ว่า “บอก” ซึ่งพบในเอกสาร เช่น 
 

วัน แรม ๑๒ ค่ า เดือน ๓ ปีขารจัตวาศก นายน้อยมหาอุตถือบอกเมือง

เชียงใหม่ลงมา ๒ ฉบับ ให้นายน้อยมหาอุตแปลออกได้ความว่า (พ.ศ. ๒๓๘๕ / 

๑๕) 

วัน แรม ๑๔ ค่ า ปีเถาะ เบญศก พญาเชียงใหม่ แต่งให้พญาจ้าว ถือ

หนังสือบอกส่งพม่านาย ๑ ไพร่ ๑๕ คน รวม ๑๖ คนลงมา เป็นอักษรลาว (พ.ศ. 

๒๓๘๖ / ๒๗)  
 

ใบบอกเรียกอย่างย่อ ๆ ว่า “บอก” หรือเรียกว่า “หนังสือบอก” ก็เป็นที่เข้าใจตรงกันว่า

หมายถึงใบบอก ทั้งนี้การเรียกชื่อประเภทของหนังสือราชการหากไม่ได้เป็นผู้มีหน้าที่ออกและรับ

หนังสืออาจเกิดความสับสนได้ สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงออก “ประกาศว่าด้วย

ค าเรียกใบบอก” เพ่ือลดความสับสนและสร้างความเข้าใจโดยทั่วกัน และหากมีผู้ที่เรียกผิด สับสน จะ

ถูกลงโทษด้วยการกวาดชานหมากและล้างน้ าหมากท้ังในและนอกท้องพระโรง พระบรมมหาราชวัง มี

ความว่า 
 

บรรดาหนังสือที่ออกไปจากกรุงเทพฯ ยังเมืองประเทศราชทั้งปวงแล้วจะ

เรียกว่าใบบอกก็ดี หนังสือบอกก็ดี ไม่ได้เลยเป็นอันขาดทีเดียว ถ้าว่าอย่างนั้นก็

เหมือนกับว่ากรุงเทพฯ เป็นเหมือนขึ้นแก่หัวเมือง […] หนังสือถึงเสนาบดีด้วยเหตุ

นอกต าแหน่งใหญ่เรียกหนังสือบอก ถ้ามาแต่ประเทศราชน้อยๆ หรือเมืองประเทศ

ราชน้ าพระพิพัฒน์สัตยาทั้งปวงหรือหนังสือมาแต่แม่ทัพนายกองซึ่งออกไปจาก

กรุงเทพฯ จะเรียกว่าใบบอกก็ได้ หนังสือบอกก็ได้ควรหมด แต่จะเรียกว่าท้องตรา 

                                           
 

๖๐ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ (กรุงเทพฯ:  

นานมีบุ๊คส์ พับลิเคชั่นส์, ๒๕๕๖), ๖๗๕. 



  ๑๑๕ 

ก็ดี ตราก็ดีไม่ได้เลยเป็นอันขาด ถ้าใครมาเรียกผิด ๆ เขียนถวายก็ดี กราบทูลก็ดี 

จะต้ องป รับ ให้ กวาดชานหมากล้ างน้ าหมากทั้ ง ในทั้ งน อกท้ อ งพ ระ โรง

พระบรมมหาราชวัง ให้ท่านทั้งปวงระวังปากอย่าเชื่อคนวัด ๆ เถน ๆ นักไม่รู้จัก

ขนบธรรมเนียมราชการอะไร๖๑ 

 

หนังสือราชการประเภทใบบอกจึงใช้เรียกหนังสือราชการที่ส่งมาจากหัวเมืองประเทศราช 

ส าหรับประเทศราชล้านนามีค าเรียกใบบอกอีกหนึ่งค าคือเรียกว่า “หนังสือขด” ค าว่า “ขด” หมายถึง 

ท าให้เป็นวงหรือม้วนให้กลม สันนิษฐานว่าเป็นการเรียกชื่อหนังสือตามลักษณะทางกายภาพที่ม้วน

กระดาษให้กลม ค าเรียกใบบอกที่ส่งจากหัวเมืองประเทศราชล้านนาว่า “หนังสือขด” ที่พบในหนังสือ

ราชการประเภทใบบอกส่งมากจากหัวเมืองประเทศราชล้านนา เช่น 
 

๏ วันพุธ แรม ๑๔ ค่ า เดือน ๕ ปีกุน นพศก ขุนแผลงสะท้านข้าหลวงถือ

หนังสือขดเมืองน่านเป็นอักษรลาว แปลออกได้ความว่า ข้าพเจ้าพญาน่าน พญาหอ

หน้า พญาราชวงศ์ แสนท้างพญาลาวเมืองน่าน ปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ หัวเจ้าท่าน

ลูกขุน ณ ศาลาให้ทราบ (พ.ศ. ๒๓๗๐ / ๑๖) 

๏ วัน แรม ๒ ค่ า เดือน ๔ ปีฉลู ตรีนิศก พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ ถือ

หนังสือขดพญาน่าน ๒ ฉบับ ให้แสนพินิจอักษร เมืองน่าน แปล (พ.ศ. ๒๓๘๕ / 

๒๐) 

๏ วัน ขึ้น ๑ ค่ า เดือน ๙ ปีมะเส็งสัปตศก พระสุนธร หลวงปลัด พระติน 

พระสุทัศ ถือหนังสือขดเมืองเชียงใหม่ลงมาเป็นอักษรลาวฉบับหนึ่งให้ขนานหลวง

ล่ามแปลได้ความว่า (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๗) 

 

 

                                           
 

๖๑ กรมศิลปากร, ประกาศว่าด้วยค าเรียกใบบอกแลท้องตรา ใน ประชุมประกาศรัชกาลที่ ๔ เล่ม ๒ พระ
ราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พิมพ์ครั้งที่ ๒ (กรุงเทพฯ: องค์การค้าของคุรุสภา, ๒๕๒๘), 
๑๐๔. 



  ๑๑๖ 

 
ภาพที่ ๓๔ ใบบอกหรือหนังสือขดทีส่่งจากหัวเมืองประเทศราชลา้นนา 
ที่มา: “ใบบอกเมืองเชียงใหม่ วา่ด้วยข่าวทางเมืองพม่า,” กระดาษเพลา, อักษรธรรมลา้นนา,  
ภาษาไทย, เสน้หมกึ, จ.ศ. ๑๒๐๓, เลขที่ ๘๔, หอสมดุแห่งชาต ิ

นอกจากนี้ค าเรียกหนังสือขดหรือใบบอกยังรวมถึงหนังสือที่หัวเมืองประเทศราชใช้ติดต่อกัน 

จากหนังสือราชการประเภทใบบอกพบว่ามีการกล่าวถึงหนังสือขดที่เมืองน่านส่งถึงเมืองพิชัยไว้ว่า 

พญาพิชัย กรมการ ให้หลวงรามเชาวดานกับไพร่ข้ึนไปฟังราชการ ณ เมือง

น่าน ครั้น ณ วัน แรม ๔ ค่ า เดือน ๑๒ ขุนนางเมืองน่านมีหนังสือขดให้หลวงราม

กลับลงมาถึงเมืองพิชัย ในหนังสือขดนั้นว่า พญาลื้อสิบสองปันนามีหนังสือมาถึงเมือง

น่านว่า หัวเมืองสิบสองปันนาซึ่งขึ้นแก่เมืองเชียงรุ้งให้ถางทางตั้งโรงพักตามระยะ

บ้านเมืองลงมาให้ถึงเมืองหลวงภูคา (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๐) 

  



  ๑๑๗ 

 
ภาพที่ ๓๕ ใบบอกหรือหนังสือขดอกัษรลาวที่ส่งมายังราชส านักสยาม 
ที่มา: “ใบบอกเมืองเชียงใหม่ วา่ด้วยข่าวทางเมืองพม่า,” กระดาษเพลา, อักษรธรรมลา้นนา,  
ภาษาไทย, เสน้หมกึ, จ.ศ. ๑๒๐๓, เลขที่ ๘๔, หอสมดุแห่งชาติ. 

ใบบอกหรือหนังสือขดที่ส่งมาจากหัวเมืองประเทศราชล้านนาซึ่งเขียนด้วยอักษรประจ า

ท้องถิ่น เมื่อส่งมาถึงราชส านักสยามจะต้องแปลเป็นอักษรไทยก่อนส่งให้เสนาบดีพิจารณาราชส านัก

สยามเรียกอักษรที่ปรากฏในใบบอกที่ส่งมาจากหัวเมืองประเทศราชล้านนาว่า “อักษรลาว”  มี

ตัวอย่างดังนี้  

๏ วันอาทิตย์ ขึ้น ๘ ค่ า เดือน ๑๒ ปีมะโรงฉศก พญาเชียงใหม่บอกหนังสือให้

นายพรม นายขนานธรรมปัญโญ ถือลงมาเป็นอักษรลาวฉบับหนึ่งให้จเรกันทรแปล

เป็นไทยได้ความว่า (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 

๏ วัน ขึ้น ๑ ค่ า เดือน ๙ ปีมะเส็ง สัปตศก หลวงยกกระบัตรเมืองตากถือ

หนังสือขดเมืองลคอรล าปางลงมาเป็นอักษรลาว ฉบับหนึ่งให้ท้าววิเขหะ เมือง 

ลคอรแปลออกได้ความว่า ข้าพระเจ้า พญาอุปราช พญาราชวง พญาราชบุตร พญา



  ๑๑๘ 

ไชยสงคราม แสนท้าวพญาลาวเมืองลคอรล าปาง ขอบอกปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ 

ลูกขุน ณ ศาลา ให้ทราบ (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๙ ) 

๏ วัน ขึ้น ๑ ค่ า เดือน ๙ ปีมะเส็ง สัปตศก หลวงยกกระบัตรเมืองตาก ถือ

หนังสือขดเมืองล าพูนลงมาเป็นอักษรลาวฉบับหนึ่งให้ขนานหลวงล่ามแปลออกได้

ความว่า ข้าพระเจ้า พญาล าพูน พญาอุปราช พญาราชวง พญารัตนเมืองแก้ว พญา

ราชบุตร แสนท้าวพญาลาวเมืองล าพูน ขอบอกปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ 

ศาลา ให้ทราบ (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๙ ) 

เมื่อพิจารณารูปอักษรที่ปรากฏในใบบอกพบว่า “อักษรลาว” ที่ราชส านักสยามเรียกนั้น 

หมายถึง “อักษรธรรมล้านนา” คือ อักษรที่ใช้ในภาคเหนือของไทยพัฒนามาจากอักษรมอญโบราณที่

ใช้ในอาณาจักรหริภุญชัยประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๗-๑๘ มีชื่อเรียกหลายชื่อ ได้แก่ อักษรธรรมเหนือ 

ตัวหนังสือเมืองหรือตัวเมือง อักษรล้านนาไทยและอักษรไทยยวน๖๒ ใบบอกจากหัวเมืองมีจ านวนมาก

ดังพระนิพนธ์ของสมเด็จกรมพระยาด ารงราชานุภาพกล่าวถึงใบบอกไว้ว่า 
 

ต้นหนังสือทั้งปวงในเรื่องนั้น นายแกว่นอันเป็นนายเวรที่ท าการเป็นพนักงาน

รักษาไว้ในกระทรวงต่อไป มักเก็บไว้บนเพดานศาลาลูกขุนเป็นมัด ๆ ไม่ได้เรียบเรียงเร่ือง

เป็นล าดับ ถึงกระนั้นเมื่อข้าพเจ้าเป็นเสนาบดีตรวจพบใบบอกเก่าแต่ในรัชกาลที่ ๔ ยังอยู่

เป็นอันมาก๖๓ 

ใบบอกที่แปลแล้วคัดลอกลงหนังสือสมุดไทย เจ้าหน้าที่จะเขียนไว้ตอนต้นหนังสือว่า  

“คัดบอก” “ส าเนาใบบอก” หรือ “ส าเนาแปลใบบอก” เพ่ือให้ทราบว่าเป็นการคัดลอกข้อความจาก

ใบบอกมาเขียนไว้ในหนังสือสมุดไทย ก่อนที่ปลัดทูลฉลองและสมุหนายก จะน าข้ึนทูลเกล้าฯ ถวาย  

                                           
 

๖๒ กรรณิการ์ วิมลเกษม, ต าราเรียนอักษรไทยโบราณ พิมพ์ครั้งที่ ๓ นนทบุรี : หจก.เชนปริ้นติ้ง, ๒๕๕๘ 
หน้า ๑๐๓ 

๖๓ ด ารงราชานุภาพ, เทศาภิบาล (กรุงเทพฯ: มติชน, ๒๕๔๕), ๔๐. 



  ๑๑๙ 

 
ภาพที่ ๓๖ ใบบอกหรือหนังสือขดอกัษรลาวที่แปลแล้วคัดลอกลงหนังสอืสมดุไทย 
เรยีกว่า “คัดบอก” หรือ “ส าเนาแปลใบบอก” 
ที่มา: “ส าเนาแปลใบบอกเจ้านครล าพูน,” หนังสือสมดุไทย, อักษรไทย,   
ภาษาไทย, เสน้ดินสอขาว, จ.ศ. ๑๒๒๒, เลขที่ ๑๑, หอสมุดแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ คัดบอกเมืองล าพูน เจ้าราชวงศ์ถึงแก่กรรมแต่เพลา ๒ ทุ่มเศษ 
๒ บอกเข้ามาให้แจ้งข้อราชการแต่ ณ วัน พุธ เดือน ๖ ขึ้น ๑๓ ค่ า ปีวอกโทศก 

 

ใบบอกต้นฉบับอักษรธรรมล้านนาอยู่ในความครอบครองของกรมมหาดไทยสืบต่อมายัง

กระทรวงมหาดไทยและได้มอบให้หอสมุดวชิรญาณหรือปัจจุบันคือหอสมุดแห่งชาติซึ่งพบว่าส าเนา 

ใบบอกที่แปลเป็นอักษรไทยแล้วคัดลอกลงหนังสือสมุดไทยมีจ านวนมาก ใบบอกที่ส่งมายังราชส านัก

สยามนอกจากจะบันทึกด้วยอักษรธรรมล้านนาแล้ว ยังพบใบบอกที่บันทึกด้วยอักษรไทยด้วยและมี

ปริมาณมากกว่าใบบอกที่บันทึกด้วยอักษรธรรมล้านนา อีกทั้งวัสดุรองรับการเขียนเป็นกระดาษเพลา

ซึ่งแตกต่างจากวัสดุรองรับการเขียนร่างสารตราที่เป็นหนังสือสมุดไทยซึ่งผู้วิจัยได้วิเคราะห์รูปแบบ

อักษรและลักษณะการเขียนร่างสารตราในหัวข้อก่อนหน้านี้แล้ว 

ผู้วิจัยเห็นว่าด้วยปริมาณประกอบกับวัสดุรองรับการเขียนใบบอกอักษรไทยน่าสนใจเนื่องจาก 

ผู้เขียนเป็นผู้ที่รู้ภาษาไทยภาคกลางเป็นอย่างดี สามารถใช้ส านวนภาษา ค าศัพท์ ได้ถูกต้อง จาก

การศึกษาพบว่าใบบอกอักษรไทยส่งจากหัวเมืองล้านนามายังราชส านักถูกเขียนหรือแปลขึ้นที่หัวเมือง

ใหญ่ซึ่งเป็นหัวเมืองที่รับเรื่องและส่งเรื่อง คือ เมืองพิชัย เมืองตาก เมืองสวรรคโลก เป็นต้น ซึ่งเป็น

เมืองที่มีข้าหลวงจากราชส านักไปประจ าการอยู่ ท าให้ใช้ภาษาไทยภาคกลางได้ถูกต้อง ส าหรับใบบอก

อักษรธรรมล้านนาพบว่าถูกเขียนที่หัวเมืองและบางฉบับส่งไปเมืองพิชัย หรือเมืองตาก บางฉบับจะมี

การแปลใบบอกและน าใบบอกต้นฉบับส่งมาพร้อมกัน ใบบอกอักษรธรรมล้านนาที่บริการที่หอสมุด



  ๑๒๐ 

แห่งชาติ สันนิษฐานว่าเป็นใบบอกต้นฉบับที่แนบมาตามกระบวนการส่งใบบอกนี้  นอกจากนี้ใบบอก

แต่ละฉบับยังมีการประทับตราของขุนนางต าแหน่งต่าง ๆ ซึ่งได้รับทราบ รู้เห็นข้อราชการ ตลอดจน

เป็นผู้เกี่ยวข้องกับการออกหนังสือราชการประเภทใบบอก รายละเอียดเกี่ยวกับหนังสือราชการ

ประเภทใบบอก มีดังนี้ 

 
ตารางที่ ๘ แสดงรายการใบบอกที่บันทึกอักษรไทยในกระดาษเพลา 

ล าดับ 
รัชกาลที่ 
(พ.ศ.) 

เลขที่
เอกสาร 

อักษร เรื่อง 

๑. รัชกาลที่ ๒ 
(พ.ศ. ๒๓๖๓) 

๕ อักษรไทย เรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาวและราชการทัพ
หลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 

๒. รัชกาลที่ ๓ 
(พ.ศ. ๒๓๘๙) 

๒๖ อักษรไทย ใบบอกเมืองนครเชียงใหม่ เรื่องพระยา
อุปราชถวายช้างพลายสีประหลาด 

๓. รัชกาลที่ ๔ 
(พ.ศ. ๒๔๐๓) 

๓๕ อักษรไทย ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องราชการทางเมือง
หลวงพระบาง 

๔. รัชกาลที่ ๔ 
(พ.ศ. ๒๔๐๓) 

๕๐ อักษรไทย ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการเมือง
น่านแลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา 

๕. รัชกาลที่ ๔ 
(พ.ศ. ๒๔๐๕) 

๒๑๒ อักษรไทย ใบบอกเมืองไชย เรื่องการเห็น
สุริยุปราคา 

๖. รัชกาลที่ ๔ 
(พ.ศ. ๒๔๐๕) 

๒๓๖ อักษรไทย ใบบอกเมืองพิชัยเรื่องข้อราชการทาง
เมืองน่าน 

๗. รัชกาลที่ ๔ 
(พ.ศ. ๒๔๐๗) 

๒๗๕ อักษรไทย ใบบอกเมืองสวรรคโลกเรื่องส่งหนังสือ
บอกเมืองพะเยา 

 

  



  ๑๒๑ 

 

 
ภาพที่ ๓๗ ใบบอกที่เกา่ที่สดุที่บันทกึด้วยอักษรไทยในสมัยรัชกาลที่ ๒ (พ.ศ ๒๓๖๓) 
ที่มา: “เรื่องเมืองนา่นส่งผา้ขาวและราชการทัพหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดนิสอ, 
จ.ศ. ๑๑๘๔, เลขที่ ๕, หอสมดุแห่งชาติ. 



  ๑๒๒ 

 
ภาพที่ ๓๘ ใบบอกที่บันทึกดว้ยอักษรไทยส่งมาถึงราชส านกัสยามสมยัรัชกาลที่ ๔ 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องราชการเมืองน่านแลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, 
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๒, เลขที่ ๕๐, หอสมดุแห่งชาติ. 



  ๑๒๓ 

๓.๒.๑. รูปแบบใบบอกจากล้านนาไปยังสยาม 

ใบบอกจากล้านนาส่งมาให้ราชส านักสยามมีทั้งการบันทึกด้วยอักษรไทยและการบันทึกด้วย

อักษรธรรมล้านนา แต่ละฉบับมีขนาดสั้นยาวไม่เท่ากัน ขึ้นอยู่กับข้อราชการที่ติดต่อสื่อสารกัน หนังสือ

ราชการประเภทใบบอกจะบันทึกในกระดาษเพลาหรือทางล้านนาเรียกว่า “กระดาษสา” มีรูปแบบ

การบนัทึกข้อความด้วยอักษรไทยและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหา ดังนี้ 

๑ รูปแบบการบันทึกข้อความ 

๑.๑ ตัวอักษรและลักษณะการเขียน 

ตัวอักษรและลักษณะการเขียนเป็นอักษรไทยของใบบอกสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้า

จุฬาโลกมหาราชถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พบ “ลายมือบรรจง” คือ ลายมือที่มี

ลักษณะการเขียนที่เป็นระเบียบ สัณฐานของตัวอักษรมีขนาดเท่ากัน การเว้นระยะช่องไฟสม่ าเสมอ 

แม้จะมีบางค าเขียนเชื่อมกันบ้างแต่ในภาพรวมแล้วอ่านง่าย  

ผู้วิจัยสันนิษฐานว่าการเขียนใบบอกด้วยอักษรไทยเพ่ือรายงานข้อราชการมายังราชส านัก ซึ่งมี

ลักษณะเป็นทางการจึงเป็นเรื่องที่ต้องให้ความส าคัญมากและต้องเขียนอักษรให้บรรจงสวยงาม อ่าน

ง่าย เพ่ือไม่ให้เกิดข้อผิดพลาดในการรายงานข้อราชการเรื่องต่าง ๆ หากเขียนไม่ชัดเจนจะมีปัญหาต่อ

การสื่อสาร เช่น การรายงานวันก าหนดการยกทัพไปปราบหัวเมืองและการขอกองทัพจากสยาม

สนับสนุน ซึ่งมีการระบุวันที่ จ านวนก าลังทหาร จ านวนอาวุธยุทโธปกรณ์ต่าง ๆ หากเขียนไม่ชัดเจน

ราชส านักสยามอาจจะจัดเตรียมก าลังกองทัพคลาดเคลื่อน รวมไปถึงการนัดหมายก็จะคลาดเคลื่อนไป

ด้วย ซึ่งหากเกิดกรณีเช่นนี้ ผู้รายงานอาจจะได้รับโทษ  

หากพิจารณารูปแบบตัวอักษรและลักษณะการเขียนใบบอกและร่างสารตรา ต่างกันที่ร่าง

สารตราเป็นการเขียนร่างตามพระกระแสรับสั่งของพระมหากษัตริย์หรือการแก้ไขบางถ้อยค าของท่าน

เสนาบดี ท าให้ระหว่างจดบันทึกร่างต้องเร่งจดให้ทันและครบความตามพระกระแสรับสั่ง ท าให้มี

ระยะเวลาจ ากัด ลายมือบางฉบับจึงเป็นลายมือหวัดซึ่งอ่านค่อนข้างยาก แต่การเขียนใบบอกไม่ได้

จ ากัดระยะเวลา ผู้เขียนมีเวลาในการบรรจงลายมือ ดังนั้นจากใบบอกหัวเมืองล้านนาที่รวบรวมได้ใน

สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้ าอยู่หัว

จึงไม่พบใบบอกลายมือหวัด 

 

 

 



  ๑๒๔ 

- ตัวอย่าง ลายมือบรรจง ที่พบในใบบอกจากหัวเมืองประเทศราชล้านนา ดังนี้ 

 
ภาพที่ ๓๙ ใบบอกอักษรไทยจากหัวเมืองประเทศราชลา้นนา ลายมือบรรจงส่งมายงัราชส านักสยามสมัยรัชกาลที่ ๔ 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพไิชย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, 
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ,จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ ๒๓๖, หอสมดุแห่งชาต ิ

 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ข้าพเจ้าพระศรีพิชัยสงครามปลัดภักดีราช ยกรบัตรหลวงพิชัยจุมพลมหาดไทย 
๒ กรมการขอบอกปรนนิบัติมายังท่านออกพันนายเวรได้ทราบ ด้วยแต่ก่อนเมืองน่าน

กับ 
๓ เมืองพิไชยเป็นเมืองหน้าด่านพรมแดนชิดติดกัน ถ้ามีราชการสิ่งใดแสนท้าวพญาลาว 
๔ นครเมืองน่านเคยบอกข้อราชการลงมา ณ เมืองพิไชยทุกครั้งแล้วพญาพิไชย 

ข้าพเจ้ากรม 
๕ การก็ได้บอกส่งต้นหนังสือขดลงมา ณ กรุงเทพมหานครให้ทราบอยู่เนือง ๆ และเมื่อ 
๖ ณ วันเดือนสิบเอ็ด ปีจอจัตวาศก พญาพิไชย ข้าพเจ้ากรมการได้ทราบว่า 

เจ้าอนันตวรฤทธิ 



  ๑๒๕ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๗ เดชนครเมืองน่าน แต่งให้พญาวังขวาถือศุภอักษรบอกข้อราชการทางเมืองสิบสอง 
๘ ปันนาถือลงมา ณ กรุงเทพมหานคร หาได้มีหนังสือขดน าข้อราชการมาให้พญาพิไชย

ข้าพระ 
๙ เจ้ากรมการรู้ไม่ พญาพิไชย ข้าพเจ้ากรมการเกรงความผิดจึงได้แต่งให้หลวงปลัด

กรมการ 
๑๐ เมืองตรอน ถือบอกลงมา ณ กรุงเทพมหานครให้ทราบ สิ่งใดจะชอบด้วยราชการ 
๑๑ ขอบุญปัญญาเป็นที่พึ่ง ขอปรนนิบัติมา ณ วันอาทิตย์ ขึ้นแปดค่ า ปีจอจัตวาศก 

 

๑.๒ เส้นอักษรที่ปรากฏในใบบอก 

เส้นอักษรที่ปรากฏในใบบอกอักษรไทยมี ๑ ประเภท คือ เส้นดินสอ เขียนบนกระดาษเพลา

ขนาดสั้นและยาวต่างกัน อาจเป็นเพราะดินสอเป็นวัสดุที่หยิบจับได้ง่าย สะดวกต่อการเขียนลงบน

กระดาษเพลา และไม่ใช่หมึกที่สามารถซึมและกระจายตัวบนกระดาษท าให้ตัวอักษรไม่ชัดเจน เลอะ

ทะลุกระดาษเพลาได้ ตัวอย่าง ใบบอกที่บันทึกด้วยเส้นดินสอ  
 

 
ภาพที่ ๔๐ ใบบอกอักษรไทยเขยีนดว้ยเส้นดินสอจากหัวเมืองประเทศราชล้านนา  
ที่มา: “ใบบอกเมืองสวรรคโลกส่งหนงัสือบอกเมืองพะเยา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๖, เลขที่ ๒๗๕, หอสมดุแห่งชาต.ิ 



  ๑๒๖ 

๑.๓ การใช้เครื่องหมาย 

ใบบอกอักษรไทยมีการใช้เครื่องหมาย ๒ ประเภทคือเครื่องหมายแทนสระและ

เครื่องหมายประกอบการเขียน เครื่องหมายดังกล่าวจะปรากฏในระบบการเขียนเอกสารโบราณ และ

แม้ว่าจะเป็นใบบอกจากหัวเมืองประเทศราช เมื่อบันทึกใบบอกด้วยอักษรไทยก็จะต้องใช้เครื่องหมาย

ให้เหมือนกับหนังสือราชการที่ออกโดยราชส านักสยาม เพ่ือการสื่อสารข้อความได้ถูกต้องสมบูรณ์  

๑. เครื่องหมายแทนสระ 

๑.๑ เครื่องหมายฝนทอง(   ่ ) คือ เครื่องหมายขีดสั้น ๆ หนึ่งขีดใช้เขียนก ากับ
บนพยัญชนะเพ่ือให้ออกเสียงสระ อะ กึ่งเสียง เช่น 

 

 ณ่คอน  อ่านว่า  นคร 
 

 สุริยุป่ราคา อ่านว่า   สุริยุปราคา 
 

 พรม่หา  อ่านว่า  พระมหา 
 

๑.๒ เครื่องหมายฟันหนู (") คือเครื่องหมายขีดสั้น ๆ สองขีดใช้เขียนก ากับบน

พยัญชนะเพ่ือให้ออกเสียงเป็นเสียงสระออ สระโอะ ที่มีตัวสะกด เช่น  

  ห"อ  อ่านว่า  หอ 
 

  ก"อ  อ่านว่า  ก่อ 
 



  ๑๒๗ 

  ศ"ก  อ่านว่า  ศก 
 

๑.๓ เครื่องหมายนิคหิต (     ) ใช้เขียนก ากับบนพยัญชนะต้นตัวที่ ๑ หรือ ๒ ที่มี

เสียงสระโอะที่มีตัวสะกด เช่น 

 หนังสือข ด อ่านว่า หนังสือขด 

 

 พระย กกระบัต อ่านว่า พระยกระบัตร 

 

  ต ก  อ่านว่า  ตก 

 

 กร มการ  อ่านว่า  กรมการ 

 

๑.๔ เครื่องหมายไม้ไต่คู้ (    ็ ) ใช้ก ากับบนพยัญชนะต้นที่เขียนแทนสระเอาะใน

ค าว่า “ ก็ ” และเพ่ือบ่งชี้ว่าเป็นพยางค์เสียงสั้น เช่น 

  ก็  อ่านว่า  ก็ 

๑.๕ เครื่องหมายทัณฑฆาต  (   ์ )  ใช้ก ากับบนพยัญชนะที่ไม่ต้องการให้ออก

เสียงแต่ต้องการคงรูปตัวอักษรไว้ เช่น 
 

 ฤทธิเดจ์  อ่านว่า  ฤทธิเดช 

 

 



  ๑๒๘ 

๒. เครื่องหมายประกอบการเขียน 

๒.๑ เครื่องหมายฟองมันหรือตาไก่ ( ๏ ) มีลักษณะการเขียนเป็นรูปวงกลมใหญ่

ซ้อนวงกลมเล็ก ใช้เขียนเมื่อขึ้นต้นข้อความ ขึ้นต้นเรื่อง หรือวางไว้หน้าข้อความที่ส าคัญ โดย

ลายมือเขียนอาจจะไม่เป็นรูปวงกลมใหญ่ซ้อนวงกลมเล็กท่ีมีสัณฐานสวยงามเป็นมาตรฐานนัก แต่

กระนั้นก็ตามเครื่องหมายฟองมันหรือตาไก่ จะใช้เขียนเมื่อเริ่มต้นเรื่อง เริ่มต้นข้อความในใบบอกทุก

ครั้ง ตัวอย่างดังนี้ 
 

 
 

ภาพที่ ๔๑ เครื่องหมายฟองมันหรอืตาไก่ คือ เครื่องหมายขึ้นตน้ข้อความ หรือ ขึ้นต้นเรื่อง ในใบบอก 
ที่มา: “ใบบอกเมืองสวรรคโลกส่งหนงัสือบอกเมืองพะเยา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๖, เลขที่ ๒๗๕, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ๏ ข้าพเจ้าพระก าแหงสงครามพระปลัดกรมการทั้งหลาย บอกปรนนิบัติมายัง

ท่านออกพันนาย 
๒ ขอได้น าบอกข้าพเจ้าขึ้นกราบเรียนพัณหัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลาได้ทราบ 
๓ กราบถวายบังคมลากลับขึ้นไปถึงเมืองสวรรคโลก ณ วันอาทิตย์เดือนหกขึ้นสิบ

ค่ าปีชวดฉอศก 
๔ กรมการผู้อยู่รักษาเมืองแจ้งความกับพญาสวรรคโลกแลข้าพเจ้าว่า ณ เดือนห้า

ข้างขึ้นปีชวดฉอ 
๕ ศก กรมการผู้อยู่รักษามิไว้ใจแก่ราชการได้แต่งให้พระเพชรสงครามพระพลขึ้น

ไปสืบราชการ 
 

  



  ๑๒๙ 

 
 
 

๒.๒ เครื่องหมายโคมูตร (๛ )คือ เครื่องหมายที่ใช้เขียนเมื่อจบข้อความ หรือ

จบเรื่อง บางครั้งใช้เขียนเมื่อจบวรรค หรือจบประโยค เช่น 

 
ภาพที่ ๔๒ เครื่องหมายโคมตูร คือ เครื่องหมายที่ใช้เขียนเมือ่จบขอ้ความ หรือจบเรื่อง ในใบบอก 
ที่มา: “ใบบอกเมืองสวรรคโลกส่งหนงัสือบอกเมืองพะเยา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย,  
เสน้ ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๖, เลขที่ ๒๗๕, หอสมดุแห่งชาติ. 

บรรทัด ค าอ่านปัจจุบัน 
๑ ยาเป็นที่พ่ึงสุดแล้วแต่จะโปรด พญาสวรรคโลกบอกด้วยฉบับหนึ่งเรื่องความ

ต้องกัน ปรน  
๒ นิบัติ มาวันศุกร์เดือนเจ็ดขึ้นสิบสามค่ า ปีชวดนักษัตรฉอศก๛ 

๒.๓ เครื่องหมายปีกกา ( } ) คือ เครื่องหมายใช้กับการเขียนรายการสิ่งของ 

บุคคล ระยะทาง ความยาวของไม้ ที่มีรายการหรือหน่วยย่อย หลาย ๆ ชื่อ หลาย ๆ รายการ เพ่ือให้

อ่าน จากบนลงล่างตามล าดับ หรือเขียนร่วมกับสิ่งของหรือรายชื่อในพ้ืนที่จ ากัด เช่น 

- เครื่องหมายปีกกาใช้เขียนร่วมกับรายชื่อต าแหน่งในพ้ืนที่จ ากัด 

 
ภาพที่ ๔๓ เครื่องหมายปกีกาใช้เขียนร่วมกับรายช่ือต าแหน่งในใบบอกในพื้นที่จ ากดั 
 ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุรยิุปราคา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย,  
เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ ๒๑๒, หอสมดุแห่งชาติ.  

จากตัวอย่างคือ เครื่องหมายปีกกาใช้ เขียนร่วมกับชื่อต าแหน่งให้ อ่าน

ต่อเนื่องกัน ต าแหน่งนี้คือ “หลวงมหาดไทย” 



  ๑๓๐ 

- เครื่องหมายปีกกาใช้เขียนร่วมกับรายชื่อเมือง 

 
ภาพที่ ๔๔ เครื่องหมายปกีกาใช้เขียนร่วมกับรายช่ือเมืองในใบบอก 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเหน็สุรยิุปราคา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เสน้ดินสอ,  
จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ ๒๑๒, หอสมดุแห่งชาติ. 

จากตัวอย่างคือ เครื่องหมายปีกกาใช้กับรายชื่อเมืองให้อ่านต่อเนื่องกัน บรรทัด

นี้อ่านว่า “หนังสือเมืองเชียงใหม่ ด้วยราชการพม่า อังกฤษ เงี้ยว” 

๒.๔ เครื่องหมายไปยาล ( ฯ )ใช้เขียนหลังค าที่ต้องการละค าที่เหลือไว้ ซึ่งเป็น

ค าท่ีรู้จักกันโดยทั่วไปและใช้ประกอบการเขียนวันในระบบจันทรคติ  เช่น 

 

- เครื่องหมายไปยาลประกอบการเขียนวันในระบบจันทรคติ   

  
อ่านว่า วันอาทิตย์ เดือน ๔ ขึ้น ๑๒ ค่ า ปีจอจัตวาศก 

 

๒.๕ เครือ่งหมายไม้ยมก( ๆ )ใช้เขียนประกอบค าท่ีต้องการอ่าน   ซ้ าค า เช่น 

  เนือง ๆ   อ่านว่า  เนือง เนือง 

๑.๔ อักขรวิธีพิเศษ 

ใบบอกที่เขียนด้วยอักขรวิธีพิเศษ คือมีการวางรูปสระ พยัญชนะ วรรณยุกต์ รวมถึง

การเขียนรูปตัวอักษรแตกต่างจากปัจจุบัน และมีค าอ่านเฉพาะ อักขรวิธีพิเศษนี้กล่าวได้ว่าเป็นความ

นิยมแห่งยุคสมัย มีรายละเอียดดังนี้ 



  ๑๓๑ 

๑. การเขียนตัวอักษรบางตัวเชื่อมกัน ซึ่งมีค าอ่านเฉพาะ ได้แก่ 

 ปัญา  อ่านว่า  ปัญญา 

 พร  อ่านว่า  พระ 

 พญา  อ่านว่า  พญา 
 

๒. การเขียนค าที่ประสมสระใอ ไม้ม้วน และรูปสระไอ ไม้มลาย บางครั้งมีพยัญชนะ 

ย ตามหลัง เช่น  

  ไนย  อ่านว่า  ใน 

  ไหย  อ่านว่า  ให้ 

๓. พยัญชนะที่ต้องการเสียง อี บางครั้งใช้สระ อิ , อี และมี ย หรือ ว เป็น

ตัวสะกด เช่น   

  ทิว  อ่านว่า  ที ่
 

๑.๕ การแก้ไขค าหรือข้อความ 

การแก้ไขค าหรือข้อความในใบบอก พบไม่มากนัก สันนิษฐานว่าใบบอกที่วิเคราะห์นี้

เป็นฉบับจริงน่าจะผ่านกระบวนการร่างและตรวจทานมาแล้วก่อนบันทึกข้อความบนกระดาษเพลา  

จึงพบการแก้ไขค าหรือข้อความที่ตกหล่นไม่มากนัก โดยการแก้ค าและข้อความที่ตกหล่น จะใช้

เครื่องหมายกากบาท ( x ) ตรงบริเวณช่องว่างที่ต้องการเติม และเขียนค าหรือประโยคที่จะเติมไว้ 

ใกล้ ๆ โดยเขียนเครื่องหมายกากบาทอีกครั้งหน้าค าหรือประโยคนั้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 



  ๑๓๒ 

 

 
ภาพที่ ๔๕ เครื่องหมายกากบาทใช้เขียนเพื่อให้แกไ้ขค าหรือข้อความในใบบอก 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเหน็สุรยิุปราคา,” กระดาษเพลา, อักษรไทย, ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ 
๒๑๒, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

 

 

จากตัวอย่างอธิบายได้ว่า บรรทัดที่๑ มีค าที่ตกหล่นคือค าว่า “ไม่มี” (ใต้บรรทัด) 

เจ้าหน้าที่จะเขียนเครื่องหมายกากบาทไว้ตรงบริเวณที่จะให้เติมค าตกหล่น เมื่อแก้ไขเรียบร้อยจะได้

ประโยคว่า “หนังสือขดเมืองหลวงพระบางก็ไม่มีมิว่านายยงบุตรภรรยามหาไชย และครอบครัวจะไป

อยู่ต าบลใดไม่ ครั้นข้าพเจ้าและกรมการจะถามผู้ถือหนังสือให้ได้ความ หนังสือขดก็ส่ง” 

๑.๖ ตราประทับ 

หนังสือราชการประเภทใบบอกที่ส่งจากหัวเมืองประเทศราชล้านนามายังราชส านักสยาม 

ต้นฉบับจะมีการประทับตราโดยผู้มีส่วนเกี่ยวข้องต าแหน่งต่าง ๆ ซึ่งร่วมกันรับรู้และเป็นพยานยืนยัน

ในข้อราชการที่ส่งมารายงานราชส านัก การประทับตรานี้มีความส าคัญส าหรับแสดงว่าใบบอกฉบับนั้น 

ๆ เป็นหนังสือราชการฉบับจริง และไม่ว่าใบบอกที่รายงานเข้ามาจะบันทึกด้วยอักษรธรรมล้านนาหรือ

อักษรไทยจะต้องประทับตราเหมือนกันทั้งสิ้น ตราประทับที่พบในใบบอก ได้แก่ 
 

๑) ตราประจ าต าแหน่ง 

ตราประจ าต าแหน่งเป็นตราประทับเส้นชาด โดยมากจะประทับไว้มุมด้านล่าง

ขวาของใบบอก หรือ ประทับด้านหลังใบบอก ตัวอย่าง 
 



  ๑๓๓ 

 
ภาพที่ ๔๖ การประทับตราประจ าต าแหน่งทีมุ่มล่างขวาของใบบอกอักษรไทย 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องราชการทางเมอืงหลวงพระบาง,” กระดาษเพลา, อักษรไทย,   ภาษาไทย, เส้นดนิสอ, จ.ศ. 
๑๒๒๒, เลขที่ ๓๕, หอสมดุแห่งชาติ. 
 

 
ภาพที่ ๔๗ การประทับตราประจ าต าแหน่งทีด่้านหลังของใบบอกอักษรไทย 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองนา่นแลลาว ลื้อ ๑๒ ปนันา,” กระดาษเพลา,อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้น
ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๒, เลขที่ ๕๐, หอสมุดแห่งชาต.ิ 

ตราประจ าต าแหน่งที่พบในใบบอกจะประทับลงบนกระดาษเพลาและเขียนชื่อต าแหน่งก ากับ

ไว้ รวบรวมได้ ๔๑ ดวงตรา พบว่ามีตราประทับบนใบบอกตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า

นภาลัยถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว บางตราชัดเจน บางตราเลือนรางบ้าง มี

รายละเอียดโดยเรียงตามต าแหน่งและปีที่ระบุในเอกสารจากน้อยไปหามาก ดังนี้ 



  ๑๓๔ 

ตารางที่ ๙ แสดงดวงตราประทับบนใบบอกจากลา้นนาถึงสยาม 

ดวงตรา ต าแหน่ง ชื่อใบบอก 

 

พญาพิไช ใบบอกเรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาว แล 
ราชการทัพเมืองหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
พ.ศ. ๒๓๖๓ (จ.ศ. ๑๑๘๔ เลขท่ี ๕) 

 

หลวงยกระบัตร ใบบอกเรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาว แล 
ราชการทัพเมืองหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
พ.ศ. ๒๓๖๓ (จ.ศ. ๑๑๘๔ เลขท่ี ๕) 

 

หลวงมหาดไทย ใบบอกเรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาว แล 
ราชการทัพเมืองหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
พ.ศ. ๒๓๖๓ (จ.ศ. ๑๑๘๔ เลขท่ี ๕) 

 

หลวงสัสด ี ใบบอกเรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาว แล 
ราชการทัพเมืองหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
พ.ศ. ๒๓๖๓ (จ.ศ. ๑๑๘๔ เลขท่ี ๕) 

 

หลวงวัง ใบบอกเรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาว แล 
ราชการทัพเมืองหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
พ.ศ. ๒๓๖๓ (จ.ศ. ๑๑๘๔ เลขท่ี ๕) 

 

หลวงนน ใบบอกเรื่องเมืองน่านส่งผ้าขาว แล 
ราชการทัพเมืองหลวงพระบางเมืองเชียงรุ่ง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๒  
พ.ศ. ๒๓๖๓ (จ.ศ. ๑๑๘๔ เลขท่ี ๕) 

 

พญารักสมลเทียร ใบบอกเมืองนครเชียงใหม่ เรื่องพระยาอุปราช
ถวายช้างพลายสีประหลาด 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓  
พ.ศ. ๒๓๘๙ (จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขท่ี ๒๖) 



  ๑๓๕ 

ดวงตรา ต าแหน่ง ชื่อใบบอก 

 

หลวงพิทักสุเทพ ใบบอกเมืองนครเชียงใหม่ เรื่องพระยาอุปราช
ถวายช้างพลายสีประหลาด 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓  
พ.ศ. ๒๓๘๙ (จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขท่ี ๒๖) 

 

หลวงพิมารไพรชล ใบบอกเมืองนครเชียงใหม่ เรื่องพระยาอุปราช
ถวายช้างพลายสีประหลาด 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓  
พ.ศ. ๒๓๘๙ (จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขท่ี ๒๖) 

 

นายเปรมมหาดเล็ก ใบบอกเมืองนครเชียงใหม่ เรื่องพระยาอุปราช
ถวายช้างพลายสีประหลาด 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓  
พ.ศ. ๒๓๘๙ (จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขท่ี ๒๖) 

 

 

ไม่ระบุต าแหน่ง 
(ตราประทับมุมล่าง

ขวา) 

ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องราชการทางเมืองหลวง  
พระบาง 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔ 
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขท่ี ๓๕) 

 

พระพล 
 

ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขท่ี ๕๐) 

 

หลวงนาว่าที่ 
พระยกระบัตร 

ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 

 

หลวง 
บรรเทาทุกข์ราษ 

ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 



  ๑๓๖ 

ดวงตรา ต าแหน่ง ชื่อใบบอก 

 

หลวงวัง ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 

 

หลวงนา ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 

 

หลวง 
สารพากร 

ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 

 

หลวง 
ไชนครบันเทิง 

ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 

 

หลวงแพง ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องข้อราชการทางเมืองน่าน 
แลลาวลื้อ ๑๒ ปันนา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๓ (จ.ศ. ๑๒๒๒ เลขที่ ๕๐) 

 

พระปลัด ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 

 

พระยกระบัตร ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 



  ๑๓๗ 

ดวงตรา ต าแหน่ง ชื่อใบบอก 

 

หลวงมหาดไทย ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 

 

หลวงเมือง ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 

 

หลวงวัง ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 

 

หลวงคลัง ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 

 

หลวงนา ใบบอกเมืองพิชัย เรื่องการเห็นสุริยุปราคา 
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๑๒) 

 

พระปลัด ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

พระยกระบัตร ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 



  ๑๓๘ 

ดวงตรา ต าแหน่ง ชื่อใบบอก 

 

พระพล ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

หลวงสักข ี ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

หลวง 
บรรเทาทุกข์ราษ 

ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

หลวงมหาดไทย ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

หลวงเมือง ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

หลวงนา ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

หลวงแพง ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 



  ๑๓๙ 

ดวงตรา ต าแหน่ง ชื่อใบบอก 

 

หลวง 
ไชนครบันเทิง 

ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรื่องข้อราชการเมืองน่าน  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔  
พ.ศ. ๒๔๐๕ (จ.ศ. ๑๒๒๔ เลขที่ ๒๓๖) 

 

พระปลัด ใบบอกเมืองสวรรคโลก เรื่องส่งหนังสือบอกเมือง
พะเยา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔     
 พ.ศ. ๒๔๐๗ (จ.ศ. ๑๒๒๖ เลขที่ ๒๗๕) 

 

พระพล ใบบอกเมืองสวรรคโลก เรื่องส่งหนังสือบอกเมือง
พะเยา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔     
 พ.ศ. ๒๔๐๗ (จ.ศ. ๑๒๒๖ เลขที่ ๒๗๕) 

 

หลวงมหาดไทย ใบบอกเมืองสวรรคโลก เรื่องส่งหนังสือบอกเมือง
พะเยา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔     
 พ.ศ. ๒๔๐๗ (จ.ศ. ๑๒๒๖ เลขที่ ๒๗๕) 

 

หลวงเมือง ใบบอกเมืองสวรรคโลก เรื่องส่งหนังสือบอกเมือง
พะเยา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔     
 พ.ศ. ๒๔๐๗ (จ.ศ. ๑๒๒๖ เลขที่ ๒๗๕) 

 

หลวงวัง ใบบอกเมืองสวรรคโลก เรื่องส่งหนังสือบอกเมือง
พะเยา  
เอกสารหมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔     
 พ.ศ. ๒๔๐๗ (จ.ศ. ๑๒๒๖ เลขที่ ๒๗๕) 

การประทับตราประจ าต าแหน่งของขุนนางแล้วเขียนชื่อต าแหน่งก ากับเพ่ือแสดง

ความรับรู้ข้อราชการที่รายงานเข้ามายังราชส านัก แสดงความรับผิดชอบร่วมกันในกรณีเป็นใบบอกท่ีมี

กรมการหรือขุนนางหลายคนและเพ่ือแสดงว่าใบบอกที่ส่งเข้ามาเป็นฉบับจริงเพราะตราประจ าตัวหรือ

ตราประจ าต าแหน่งผู้ถือตราหรือครอบครองตราจะมีสิทธิในการประทับตราแต่เพียงผู้เดียว  



  ๑๔๐ 

๒) ตราประจ าต่อ 

ตราประจ าต่อ พบในใบบอกขนาดยาวที่มีรอยต่อของกระดาษแล้วเจ้าหน้าที่

ประทับตราระหว่างรอยต่อนั้น โดยจะประทับด้านหลังของใบบอกเพ่ือให้ทราบว่ามีรอยต่อของ

กระดาษ หากกระดาษขาดจากกันสามารถน าตราประจ าต่อเชื่อมติดกันได้ซึ่งจะท าให้ข้อความในใบ

บอกไม่คลาดเคลื่อน ตราประทับเป็นรูปตรามีลวดลายเดียวกันกับตราประทับมุมล่างขวาของกระดาษ

แต่มีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางเล็กกว่า 

 
ภาพที่ ๔๘ ตราประจ าต่อ   
ที่มา: “ใบบอกเมืองเชียงใหม่ วา่ด้วยข่าวทางเมืองพม่า,” กระดาษเพลา, อักษรธรรมลา้นนา,   
ภาษาไทย, เสน้หมกึด า, จ.ศ. ๑๒๐๓, เลขที่ ๘๔, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

๓) ตราประจ าผนึก 

เป็นตราที่ประทับด้านหลังใบบอกในฉบับที่มีการประทับตราของขุนนางผู้มีส่วน

รับผิดชอบต่อข้อราชการที่รายงานเข้ามา มีการเขียนก ากับตราว่า “ตราบัวประจ าผนึก” บางตรา

เขียนว่า “ตรารูปคนประจ าผนึก”๖๔ ต าแหน่งของตราประจ าผนึกจะอยู่ตรงกลางหน้ากระดาษด้าน

บนสุด จากนั้นจะเป็นการประทับตราขุนนางต าแหน่งต่าง ๆ เรียงล าดับต่อกัน 

 

 

                                           
 

๖๔ อรุณี อัตตนาถวงษ์, “การศึกษาวิเคราะห์หนังสือประทับตราสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัว” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการจดหมายเหตุและเอกสาร คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร, ๒๕๔๙), ๔๕. 



  ๑๔๑ 

 

 

ภาพที่ ๔๙  ตราบัวประจ าผนึก 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรือ่งขอ้ราชการเมืองนา่น,” กระดาษเพลา, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ ๒๓๖, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

 

ภาพที่ ๕๐ ต าแหน่งการประทบั “ตราบวัประจ าผนึก” 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรือ่งขอ้ราชการเมืองนา่น,” กระดาษเพลา,  
อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดนิสอ, จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ ๒๓๖, หอสมดุแห่งชาติ. 

 



  ๑๔๒ 

๒ รูปแบบการน าเสนอเนื้อหา 

มีรูปแบบการการน าเสนอเนื้อหา แบ่งเป็น ๓ ส่วน แต่ละส่วนมีรายละเอียดดังนี้  

 
 

ภาพที่ ๕๑ รูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของใบบอก ๓ ส่วน ไดแ้ก่ สว่นน า ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้าย 
ที่มา: คัดจาก “ใบบอกเมืองแพร ่เรื่องพระยาแพร่ถึงแก่กรรม,” หนังสือสมุดไทยด า, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๐๙, เลขที่ ๓๔, หอสมดุแห่งชาติ. 

๒.๑ ส่วนน า 

ส่วนน าของหนังสือราชการประเภทใบบอกจะขึ้นต้นด้วยเครื่องหมายฟองมันหรือตาไก่ (๏) 

ส่วนข้อความเริ่มต้นที่การระบุชื่อผู้ออกหนังสือราชการประเภทใบบอก โดยมากใช้สรรพนามแทน

ตนเองว่า “ข้าพเจ้า” และส่วนใหญ่เป็นชนชั้นปกครองเช่น เจ้าเมือง หรือเจ้าพญาอุปราชและกรมการ

เมืองนั้น ๆ รายงานข้อราชการถึงผู้รับ ใบบอกจากหัวเมืองประเทศราชล้านนาจะรายงานมายังผู้รับคือ 



  ๑๔๓ 

พณฯ ท่านลูกขุน ณ ศาลา ซึ่งเป็นที่ท าการของกรมมหาดไทยมีหน้าที่ดูแลหัวเมืองประเทศราชฝ่าย

เหนือ เช่น ใบบอกจากเมืองแพร่มีส่วนน ากล่าวว่า  

 

ข้าพเจ้าพญาราชวงศ์ พระเมืองแก้ว พระวังซ้าย พระวังขวา พระถาง   

พระเมืองแถน พระไชราชา พระอินทราชา ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวเมือง

แพร่ บอกมาให้กราบเรียน พณฯ ลูกขุน ณ ศาลา (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๓๔) 

 

จากตัวอย่างส่วนน าของใบบอกเมืองแพร่ ผู้ออกใบบอกคือ พญาราชวงศ์ พระเมืองแก้ว  

พระวังซ้าย พระวังขวา พระถาง พระเมืองแถน พระไชราชา พระอินทราชา ญาติพ่ีน้องบุตรหลาน

แสนท้าวเมืองแพร่ ส่งถึงผู้รับคือ พณฯ ลูกขุน ณ ศาลา เมื่อ ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ได้รับใบบอก 

หรือ หนังสือขดแล้ว หากเป็นใบบอกที่เขียนด้วยอักษรธรรมล้านนาหรืออักษรอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่อักษรไทย

เสมียนพนักงานจะส่งให้ “แปลใบบอก” คือการแปลใบบอกจากอักษรธรรมล้านนาหรืออักษรอ่ืน ๆ 

ให้เป็นอักษรไทยแล้วต้อง “คัดบอก” คือการคัดลอกข้อความที่แปลแล้วลงในหนังสือสมุดไทยก่อนที่

ปลัดทูลฉลองจะน าขึ้นทูลเกล้าฯ อ่านถวายพระมหากษัตริย์ ขั้นตอนนี้จะระบุไว้ตอนต้นของหนังสือ

สมุดไทยว่าใครเป็นผู้แปลใบบอกและใครเป็นผู้น าส่งใบบอกฉบับนั้น 

 

 
ภาพที่ ๕๒ การแปลใบบอกจากเมืองน่าน ในจดหมายเหตรุัชกาลที่ ๓ จ.ศ. ๑๒๑๑ เลขที่ ๓๑ 
ที่มา: “ใบบอกพระยาน่าน,” สมดุไทยด า, อักษรไทย, ภาษาไทย, เส้นดนิสอ, จ.ศ. ๑๒๒๑, เลขที่ ๓๑, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

จากภาพหนังสือสมุดไทยจะเห็นว่าตอนต้นของหนังสือ เขียนว่า “วันอาทิตย์ เดือน ๑๒ แรม 

๔ ค่ า  ปีระกาเอกศก พระทุ่งยั้งถือหนังสือขดเมืองน่านลงมาฉบับ ๑ ให้หม่ืนวิเศทแปลออกได้ความ



  ๑๔๔ 

ว่า” ดังนั้นใบบอกฉบับนี้ผู้น าส่งหนังสือคือ “พระทุ่งยั้ง” ผู้แปลเป็นอักษรไทยคือ “หมื่นวิเศท” 

จากนั้นจะเป็นส่วนเริ่มเนื้อหา 

๒.๒ ส่วนเนื้อหา 

เนื้อหาของใบบอก จะเริ่มต้นหลังค าว่า “ด้วย” หรือ “ด้วยมี” เพ่ือเท้าความถึงข้อราชการจาก

สารตราที่สั่งการให้ปฏิบัติก่อนหน้านั้น จากนั้นกล่าวถึงสิ่งที่ด าเนินการตามค าสั่งการ บางฉบับเป็น 

การรายงานข้อราชการโดยไม่ได้เท้าความแต่เป็นการขอค าแนะน าและค าปรึกษาในเรื่องราชการ บางฉบับ

เป็นการรายงานเรื่องที่กระท าประจ าสม่ าเสมอ เช่น รายงานการส่งบรรณาการ การส่งส่วย การส่งคืน

เครื่องประกอบยศเจ้านาย เป็นต้น สามารถจัดกลุ่มเนื้อหาได้ ๓ กลุ่ม ดังนี้ 

๑) การเมืองการปกครอง 

เนื้อหาใบบอกกลุ่มนี้กล่าวถึงการรายงานเรื่องราวที่เกี่ยวกับเมืองการปกครองที่ 

รัฐล้านนาได้ปฏิบัติตามค าสั่งจากราชส านักสยาม เช่น การสืบข่าวเกี่ยวกับสงคราม รายงานเรื่อง

เกี่ยวกับรัฐไท การเกลี้ยกล่อมให้รัฐไทยอมสวามิภักดิ์ต่อรัฐสยาม การโยกย้ายก าลังไพร่พลเพ่ือเตรียม

สร้างความเข้มแข็งในการท าสงคราม การเตรียมเสบียงส าหรับกองทัพ การรายงานเรื่องพฤติกรรม

เจ้านายล้านนา รายงานเจ้านายล้านนาถึงแก่พิราลัย  รายงานการส่งคืนเครื่องประกอบยศ การขอ

ค าปรึกษาในการปฏิบัติกับชาวต่างชาติการเดินทางมาเข้าเฝ้าพระมหากษัตริย์สยาม เป็นต้น  

 

- ตัวอย่างใบบอกขอค าปรึกษาเกี่ยวกับการปฏิบัติกับชาวต่างชาติ 

พญาน่านว่าสมเด็จพระพุทธเจ้าอยู่หัวก็มีพระราชโองการโปรดเกล้าฯว่า อย่า

ให้คบหาคูลาอังกฤษ อนึ่งอย่าให้ขายช้างและโคกระบือให้แก่เขา โปรดเกล้าฯ ดังนี้เรา

ทั้งหลายเมื่อจะไม่เลี้ยงดูเขาก็มิบังควร คร้ันจะเลี้ยงดูเขาก็เกรงผิดแลชอบในสมเด็จพระ

พุทธิเจ้าอยู่หัว พญาน่านปรึกษาหารือกัน จะแต่งให้ไปสืบดูเมืองแพร่ เมืองลคอร ว่าเจ้า

เมืองแพร่ เมืองลคอร เมืองเชียงใหม่ เมืองล าพูน เขาทั้งหลายใคร่รู้ว่าคุลาอังกฤษเป็น

พระราชไมตรีกับกรุงเทพฯ ฤาประการใดให้แจ้ง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

- ตัวอย่างการเกลี้ยกล่อมให้รัฐไทยอมสวามิภักดิ์ต่อรัฐสยาม 

จุลศักราช ๑๒๐๔ ปีขารจัตวาศก พญาน่านได้แต่งให้พญาหลา นายไพร่ ๕๐ 

คน ถือหนังสือเกลี้ยกล่อมขึ้นไปถึงเมืองลง เมืองพง ๑๒ปันนา ทั้งปวงให้ษาพิทักษ์เข้า

มาเป็นข้าใต้ฝ่าละอองฯ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗)  



  ๑๔๕ 

๒) สังคมและวัฒนธรรม 

เนื้อหาใบบอกกลุ่มนี้กล่าวถึง การรายงานเกี่ยวกับชีวิตความเป็นอยู่ หรือการด ารงชีวิต

ของผู้คน พิธีกรรมต่าง ๆ ที่ขับเคลื่อนสังคม เช่น รายงานการพบช้างมงคลแล้วทูลเกล้าฯ ถวายช้างให้

พระมหากษัตริย์เพ่ือแสดงความจงรักภักดีรวมไปถึงรายงานการบูรณะปฏิสังขรณ์วัดวาอารามใน 

พระราชอาณาจักร การสังคายนาพระไตรปิฎกและการเดินทางสืบทอดศาสนา เป็นต้น 

 

- ตัวอย่างรายงานการพบช้างมงคล 

อนึ่งข้าพเจ้าจัดหาได้ช้างพลายสูง ๕ ศอก ๑ คืบ ช้างหนึ่งเห็นงานั้น

ประหลาดกว่าช้างทั้งปวง ข้าพเจ้าจึงปั้นรูปพรรณช้างลงมา ถ้าได้ราชการแล้ว 

ข้าพเจ้าจะส่งลงมาทูลเกล้าถวาย ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๒) 

 

๓) เศรษฐกิจ 

เนื้อหาใบบอกกลุ่มนี้กล่าวถึงการรายงานการส่งส่วยไม้สักซึ่งเป็นพืชเศรษฐกิจ 

การค้าไม้สัก รายงานสิ่งของเกณฑ์ส่งราชส านัก รายงานสภาพดินฟ้าอากาศที่ส่งผลต่อการเก็บเกี่ยว

ผลผลิตของประชากร เป็นต้น 

 

- ตัวอย่างการรายงานเรื่องสภาพดินฟ้าอากาศและการเกษตรกรรม 

อนึ่ง ณ ปีชวดจัตวาศกนี้ ฝนแล้งแต่ต้นปีถึงเดือน ๙ เดือน ๑๐ ฝนตกก็ไม่มาก แต่

พอราษฎรท านาที่ใด ท านา น้ าฝนบ้างเล็กน้อย ฝนก็แล้งไปในภูมินาเมืองแพร่ ลคอร ล าพูน 

เชียงใหม่ ได้ท าส่วนหนึ่ง ข้าวกล้าที่ท าลงไว้ในนาก็แห้งตายเสีย ที่มีน้ าบ้างเล็กน้อย ข้าวกล้า

ไม่ตายก็เกิดบุ้งกัดอีกเล่า เหมือนกันทุกเมือง ข้าวในนาทั้งปวงเสีย ๒ ส่วน จะได้รับ

พระราชทานส่วน ๑ ทุกวันนี้ราษฎรที่ยากจนได้รับพระราชทานแต่มันกลอยก็มีมากเป็นล้น

ด้วยเกล้าฯ (พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๕) 

 

- ตัวอย่างการรายงานเรื่องการส่งส่วยไม้สัก 

ข้าพเจ้าพระสถลบุรินทรเจ้าเมืองบุตรหลานกรมการเมืองเมืองเถินทบุรี ขอบอก

ปรนนิบัตรมายังท่านออกพันนายเวร ขอได้น าขึ้นกราบเรียน ฯ พณ ฯ ลูกขุน ณ ศาลา ให้

ทราบ ด้วยมีตราพระราชสีห์โปรดเกล้าฯ ขึ้นไปถึงข้าพเจ้าทั้งปวงว่าถึงเทศการระดูน้ าให้ตัด



  ๑๔๖ 

ไม้ขอนสักส่งลงมา ณ กรุงเทพฯ ข้าพเจ้าได้ทราบเกล้าฯ ตามท้องตราแล้ว ข้าพเจ้าจึงให้

ราชวงศ์ พระบุรีรัตน์ บุตรหลานคุมแพไม้ขอนสักลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕) 

 

๒.๓ ส่วนลงท้าย 

ส่วนลงท้ายของใบบอกจะเป็นการระบุ วันเวลา ในการออกหนังสือนั้น บางฉบับระบุชื่อ

ข้าราชการผู้น าใบบอกไปส่ง และมีการประทับตราประจ าต าแหน่งของข้าราชการทุกคนที่เกี่ยวข้อง

ด้วยในกระบวนการส่งใบบอกจากเมืองประเทศราชล้านนาสู่ราชส านักสยามเพ่ือรับรองข้อราชการที่

รายงานเข้ามาและรับรองว่าเป็นใบบอกฉบับจริง ตัวอย่างดังนี้ 
 

หนังสือ มา ณ วันพุธ ขึ้น ๗ ค่ า เดือน ๑๒ ปีมะโรง ฉศก (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

หนังสือ มา ณ วันศุกร์ แรม ๑ ค่ า เดือน ๒ ปีเถาะ เบญศก วันแรม ๓ ค่ าเดือน ๒ 

ได้ส่งตรานี้ให้แสนสรียสุภาถือไป (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๕๙) 

 

ใบบอกที่รายงานเรื่องส่วย หรือรายงานเรื่องขบวนเข้าเฝ้าฯ พระมหากษัตริย์สยามรายงาน

เรื่องจ านวนเลก รายงานเรื่องส่งคืนเครื่องยศ เป็นต้น จะมีบัญชีสิ่งของ รายชื่อบุคคลเป็นรายการแนบ

ท้าย ซึ่งบางรายการแนบท้ายจะมีรายละเอียดจ านวนมาก ท าให้ข้อความในใบบอกยืดยาวตาม

ข้อเท็จจริงของจ านวนคนและสิ่งของที่น ามา เหตุที่บอกจ านวนตัวเลขโดยละเอียดไม่ว่าจะเป็นจ านวน

คนหรือสิ่งของที่จัดเตรียมส่งนี้ เนื่องด้วยงานราชการจะต้องรอบคอบและรัดกุมหากรายงานผิดพลาด 

เมื่อไปถึงสยามแล้วเจ้าหน้าที่ตรวจพบก็จะมีความผิด ดังเช่น การรายงานจ านวนคนที่ร่วมขบวนมาเข้า

เฝ้าพระบามสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวออกเดินทางวัน แรม ๑๕ ค่ า เดือน ๘๖๕ ในจ านวน

ผู้เข้าร่วมขบวนนอกจากระบุจ านวนแล้ว ยังต้องระบุสถานภาพด้วยและต้องรายงานจ านวนสิ่งของ

เครื่องใช้อุปโภคบริโภครวมทั้งสิ่งของที่น ามาทูลเกล้าฯ ถวายให้ครบด้วย มีรายละเอียดดังนี้ 

 

                                           
 

๖๕ “สารตราถึงเจ้าเมืองเชียงใหม่ นครล าพูน นครล าปาง เร่ืองต้ังพระยาอุปราช .” ส านักหอสมุด
แห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๙ เลขท่ี ๑๗. หมวดจดหมาย
เหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๑๔๗ 

เป็นคน 

๑. พญาอุปราช ๑ คน 

๒. พญารัตนเมืองแก้ว ๑ คน 

๓. พญาราชบุตร ๑ คน 

๔. พญาเชียงตุง ๑ คน 

๕. นายไชยลังกาน้องนายภิมสาร ๑ คน 

๖. นายพรมน้องพญาเชียงตุง ๑ คน 

๗. นายหนานสุริยวงศ์ อายุ ๒๙ ปี ๑ คน (บุตรพญาอุปราช) 

๘. นายน้อยเทพวงศ์ อายุ ๒๕ ปี ๑ คน (บุตรพญาอุปราช) 

๙. นายหนานไชยวงศ์ อายุ ๒๓ ปี ๑ คน (บุตรพญาอุปราช) 

๑๐. นานหนานมหาเทพ อายุ ๒๒ ปี คน (บุตรพญาอุปราช) 

๑๑. นายน้อยอินทจักอายุ ๒๐ ปี ๑ คน (หลานพญาอุปราช) 

๑๒. นายหนานมหาวัน อายุ ๓๖ ปี ๑ คน (หลานพญาอุปราช) 

๑๓. นายจอมแปลง อายุ ๔๒ ปี ๑ คน (หลานพญาอุปราช) 

๑๔. นายน้อยขัตติยะ อายุ ๒๘ ปี ๑ คน (น้องพญาราชบุตร) 

๑๕. นายเมืองไจย อายุ ๑๓ ปี ๑ คน (บุตรพญาราชบุตร) 

๑๖. นายน้อยอินทปัต บุตรนายบุญทาอายุ ๓๔ ปี ๑ คน 

๑๗. นายน้อยหน่อค า อายุ ๒๐ ปี ๑ คน (บุตรพญาเชียงตุง) 

๑๘. นายตุ้ย อายุ ๑๓ ปี ๑ คน (หลานพญาเชียงตุง) 

๑๙. นายค าทราว อายุ ๒๙ ปี ๑ คน (บุตรพญาสุริยวงศ์ เมืองยอง) 

๒๐. นายน้อยอุต อายุ ๓๖ ปี ๑ คน (หลานเขยนายภิมสาร) 

๒๑. นายน้อยธรรมจักร อายุ ๒๓ ปี ๑ คน (บุตรนายไชยลังกา) 

๒๒. พญาสิทธิอักษร ๑ คน 

๒๓. พญาไชยสิทธิมงคล ผู้ไปสืบราชการเมาะต าเลิม ๑ คน 

๒๔. ขนารจะวัณ บุตรเขยพญาเข่ือนแก้ว ๑ คน 

๒๕. นายน้อยยก บุตรพญาเกียนคนเก่า ๑ คน 

๒๖. นายค า อายุ ๑๑ปี บุตรพญาสิทธิอักษร ๑ คน 

๒๗. แสนเสมอไจย ๑ คน 

๒๘. แสนอินทยศ ๑ คน 

๒๙. แสนไชยปรการ ๑ คน 



  ๑๔๘ 

๓๐. ท้าวเตชญะ ๑ คน 

๓๑. ท้าวท ามษรร ๑ คน 

๓๒. ท้าวน าพล ๑ คน 

๓๓. ท้าวค าแปลง ๑ คน 

๓๔. ท้าวณริน ๑ คน 

๓๕. ท้าวปราบ ๑ คน 

๓๖. หมื่นตางไจย ๑ คน 

๓๗. หมื่นอง ๑ คน  

๓๘. ไพร่หมอยา ๓ คน  

๓๙. ไพร่คนเลี้ยงช้างชื่อ อ้ายค ามูล ๑ คน 

๔๐. ไพร่คนเลี้ยงช้างสีประหลาดชื่อ อ้ายดวง ๑ คน 

๔๑. ไพร่ฉกรรจ์ ๒๐๖ คน 

๔๒. ภรรยาอุปราชชื่อ นางค าแผน ๑ คน (ภรรยาหลวง) 

๔๓. ภรรยาอุปราชชื่อ นางตุนแก้ว ๑ คน (ภรรยาน้อย) 

๔๔. ภรรยาอุปราชชื่อ นางเฟือย ๑ คน (ภรรยาน้อย) 

๔๕. ภรรยาอุปราชชื่อ นางเขียว ๑ คน (ภรรยาน้อย) 

๔๖. หลานพญาอุปราชชื่อนางสุวันนา บุตรนายน้อยมหาพรม ๑ คน 

๔๗. ภรรยาพญารัตนเมืองแก้ว ชื่อนางอุตสา บุตรพญาอุปราช ๑ คน 

๔๘. บุตรพญารัตนเมืองแก้ว ชื่อนางหิงค า อายุ ๗ ปี ๑ คน 

๔๙. เด็กไม่มีชื่ออายุ ๕ ปี ๑ คน 

๕๐. ภรรยาพระยาราชบุตร ชื่อนางแปงจ้อย บุตรพญาอินทโกชเมืองฤา ๑ คน 

๕๑. บุตรพญาราชบุตร ชื่อนางอุษา อายุ ๑๐ ปี ๑ คน 

๕๒. ภรรยาพญาเชียงตุง ชื่อนางจัน ๑ คน 

๕๓. บุตรหญิง ชื่อนางบัวค า ๑ คน 

๕๔. ภรรยานายไชยลังกา ชื่อนางแก้วภา บุตรพญาหาร ๑ คน 

๕๕. ภรรยานายหนานสุริยวงศ์ ชื่อนางกองค า บุตรนายไชยลังกา ๑ คน 

๕๖. ภรรยานายน้อยเทพวงศ์ ชื่อนางบัวผัน บุตรนายอุปคุต ๑ คน 

๕๗. ภรรยานายไชยวงศ์ ชื่อนางบัวเทพ บุตรนายหนานมหาเทพ ๑ คน 

๕๘. ภรรยานายน้อยอุต ชื่อนางพรมมา บุตรนายภูมิน ๑ คน 

๕๙. ภรรยาพญาสิทธิอักษร ชื่อนางวันดี ๑ คน 



  ๑๔๙ 

๖๐. หญิงคนใช้ ๑ คน 

๖๑. เรือแม่ปะ ๓๒ ล า 

 

ของถวาย 

๑. น้ ารัก ๔๐๐ บอก 

๒. โต๊ะไม้ ๕๐ ใบ 

๓. บาตรดิน ๑๐ ใบ 

๔. เบาะ ๓ ใบ 

๕. หมอนขวาน ๗ ใบ 

๖. คนโทดิน ๑๕ ใบ 

๗. ไม้ขอนสักยาว ๑๕ วา ใหญ่ ๑๕ ก า ๑ ต้น 

๘. ไม้ขอนสักยาว ๑๕ วา ใหญ่ ๑๓ ก า ๑ ต้น 

๙. ไม้ขอนสักยาว ๑๓ วา ๑ ศอก ใหญ่ ๑๑ ก า ๑ ต้น 

๑๐. ไม้ขอนสักยาว ๑๑ วา ๒ ศอก ใหญ่ ๑๑ ก า ๒ ต้น 

๑๑. ไม้ขอนสักยาว ๑๑ วา ๒ ศอก ใหญ่ ๑๒ ก า ๑ ต้น 

๑๒. ไม้ขอนสักยาว ๑๑ วา ใหญ่ ๙ ก า ๒ ต้น 

๑๓. ไม้ขอนสักยาว ๑๑ วา ใหญ่ ๑๐ ก า ๒ ต้น 

๑๔. ไม้ขอนสักยาว ๑๑ วา ใหญ่ ๑๒ ก า ๑ ต้น 

๑๕. ไม้ขอนสักยาว ๑๐ ว่า ๒ ศอก ใหญ่ ๑๐ ก า ๒ ต้น 

๑๖. ไม้ขอนสักยาว ๑๐ วา ใหญ่ ๙ ก า ๒ ต้น 

๑๗. ไม้ขอนสักยาว ๑๐ วา ใหญ่ ๑๐ ก า ๒ ต้น 

๑๘. ไม้ขอนสักยาว ๑๐ วา ใหญ่ ๑๑ ก า ๒ ต้น     

๑๙. ไม้ขอนสักยาว ๙ วา ๓ ศอก ใหญ่ ๙ ก า ๑ ต้น 

๒๐. ไม้ขอนสักยาว  ๙ วา ๓ ศอก ใหญ่ ๑๐ ก า ๑ ต้น 

๒๑. ไม้ขอนสักยาว ๙ วา ๒ ศอก ใหญ่ ๙ ก า ๑ ต้น 

๒๒. ไม้ขอนสักยาว ๙ วา ๒ ศอก ใหญ่ ๑๐ ก า  ๓ ต้น 

๒๓. ไม้ขอนสักยาว ๘ วา ๓ ศอก ใหญ่ ๙ ก า  ๑ ต้น    

๒๔. ไม้ขอนสักยาว ๘ วา ๑ ศอก ใหญ่ ๑๑ ก า  ๑ ต้น รวมทั้งหมด ๒๗ ต้น 

และคุมเอาเครื่องยศพญาเชียงใหม่พุทธวงผู้ถึงแก่อนิจกรรมลงมาส่ง ได้แก่ 

๑. พานทองค า ๑ ใบ 



  ๑๕๐ 

๒. เครื่องในทองค า ได้แก่ จอกหมาก ๒ ผอบยา ๒ ตลับศรีผึ้ง ๑ ชองพล ๑ มีดหมากด า 

๑ ทองค า ๑ รวมทั้งหมด ๗ ชนิด 

๓. เป็นสิ่งของ คนโททองค า ๑ กระโถนทองค า ๑ ลูปประค าทองค า ๑๐๙ เม็ดสาย ๑ 

เครื่องราง ๑๘ เม็ดสาย มาลายอดเกี้ยวทองค าส ารับ ๑ กระบี่บั้งทอง ๕ บั้ง ๑ หอกคู่

ทองค า ๒ เล่ม ปืนคาบศิลาเครื่องเงินบอก ๑ โต๊ะเงิน ๔ เท้า คาว ๑ หวาน ๑ สัปทน

ก ามะหยี่แดงทองแผ่ลวด ๑ 

เจ้าพนักงานว่าของยังขาดอยู่ ได้แก่ ซองบุหรี่ทองค า ๑ แหวนเพชรมณฑป ๑ แหวนโกเมนวง ๑ หอกคู่

ทองค า ๑ เสื้อทรงประภาษ ๑ ของ ๕ สิ่งยังไม่ได้ส่ง มีรับสั่งกรมหลวงรักษรณเรฎโปรดเกล้าฯ สั่งว่าของ

ซึ่งขาดอยู่นั้นให้งดไว้ (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 

 

กล่าวโดยสรุปได้ว่าหนังสือราชการสยามและล้านนาที่ติดต่อสื่อสารกันในรูปแบบของสารตรา

และใบบอกมีรูปแบบของหนังสือราชการที่ผู้มีหน้าที่เกี่ยวข้องประพฤติปฏิบัติตามระเบียบของการ

ออกหนังสือราชการสมัยที่การปกครองยังแบ่งหน่วยงานที่ดูแลหัวเมืองล้านนาเป็นกรมมหาดไทย วัสดุ

ทีร่องรับการเขียนยังเป็นวัสดุที่ผลิตได้ในบ้านเมือง คือ หนังสือสมุดไทย และ กระดาษเพลา  

หนังสือราชการประเภทสารตราฉบับจริงไปยังหัวเมืองล้านนาปลายทางแล้วและสูญหายไป

ตามกาลเวลา คงเหลือฉบับร่างที่บันทึกในหนังสือสมุดไทยไว้ซึ่งพบว่ามีตัวอักษรและลักษณะการเขียน 

๓ ลายมือ ได้แก่ ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง และลายมือบรรจง เส้นอักษรที่ปรากฏในร่าง

สารตราโดยมากพบเส้นดินสอ และบางฉบับพบเส้นหรดาลบนปกหน้าและปกหลังหนังสือสมุดไทย 

ร่างสารตรามีรูปแบบการบันทึกข้อความเป็นลักษณะของการเขียนภาษาไทยโบราณ มีการใช้

เครื่องหมายแทนสระและเครื่องหมายประกอบการเขียน นอกจากนี้ ยังพบอักขรวิธีพิเศษในการเขียน

ค าบางค าซึ่งเป็นที่ เข้าใจกันระหว่างผู้ อ่านและผู้ เขียนในสมัยนั้น การบันทึกร่างสารตราท าให้

สันนิษฐานได้ว่าสารตราฉบับจริงมีรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของหนังสือราชการเป็น ๓ ส่วน ได้แก่

ส่วนน า ส่วนเนื้อหาและส่วนลงท้าย  

หนังสือราชการประเภทใบบอกที่ส่งเข้ามาจากหั วเมืองล้านนาบันทึกในกระดาษเพลา 

จากการศึกษาพบว่าใบบอกอักษรไทยบันทึกด้วยเส้นดินสอลายมือบรรจง สันนิษฐานว่าผู้เขียนหรือ 

ผู้บันทึกต้องการรายงานข้อราชการให้ถูกต้องชัดเจนจึงได้บรรจงเขียนใบบอกด้วยลายมือที่สวยงาม  

การเขียนใบบอกภาษาไทยเป็นลักษณะของการเขียนภาษาไทยโบราณ มีการใช้เครื่องหมายแทนสระและ

เครื่องหมายประกอบการเขียน นอกจากนี้ยังพบอักขรวิธีพิเศษในการเขียนค าบางค าซึ่งเป็นที่เข้าใจกัน

ระหว่างผู้อ่านและผู้เขียนในสมัยนั้นเช่นเดียวกับการเขียนในร่างสารตราและพบว่าผู้เขียนใบบอก



  ๑๕๑ 

อักษรไทยเป็นผู้ที่รู้ภาษาไทยเป็นอย่างดี อาจเป็นเพราะเป็นข้าหลวงจากราชส านักสยามไปประจ าการ

ตามหัวเมืองใหญ่จึงมีความเชี่ยวชาญภาษาไทยภาคกลาง ใบบอกมีการประทับตราลงบนเอกสาร ๓ ชนิด

ได้แก่ ตราประจ าต าแหน่ง ตราประจ าต่อและตราประจ าผนึก การประทับตราเพ่ือแสดงการรับรู้  

ข้อราชการที่รายงานมายังราชส านักและยังแสดงถึงความรับผิดชอบต่อเรื่องราวที่รายงานเข้ามาด้วย 

รูปแบบการส าเสนอเนื้อหาในใบบอกมี ๓ ส่วน คือ ส่วนน า ส่วนเนื้อหาและส่วนลงท้าย มีเนื้อหาเป็นองค์

ความรู้เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ของราชส านักสยามและล้านนาด้านการเมืองการปกครอง 

เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งผู้วิจัยเรียบเรียงน าเสนอในบทต่อไป 

  



  ๑๕๒ 

 

บทที่ ๔ 

สารตราและใบบอก : องค์ความรู้ด้านประวัติศาสตร์ การเมืองการปกครอง 

เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม 
 

การปกครองหัวเมืองล้านนาภายใต้พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยามที่มีระยะเวลา

ยาวนานจวบจนปัจจุบันซึ่งได้ผนวกรัฐล้านนารวมเป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทยที่มีระบบการปกครองแบบ

ประชาธิปไตย ผ่านระยะเวลานับตั้งแต่อาณาจักรล้านนาสวามิภักดิ์ต่อพระมหากษัตริย์สยามในสมัย

กรุงธนบุรี(พ.ศ. ๒๓๑๗) จนกระท่ังถึงปัจจุบัน(พ.ศ. ๒๕๖๕) รวมระยะเวลาได้ ๒๔๘ ปี 

พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยามแผ่ขยายไปยังดินแดนล้านนาและได้ปกครอง

ดินแดนล้านนาอย่างต่อเนื่องโดยเริ่มต้นขึ้นภายหลังจากอาณาจักรล้านนาสวามิภักดิ์ต่อพระเจ้ากรุง

ธนบุรีโดยความร่วมมือของพระยาจ่าบ้าน ขุนนางจากเชียงใหม่ และพระยากาวิละ เจ้าเมืองล าปาง

(พ.ศ. ๒๓๑๗) จนสามารถขับไล่พม่าออกจากดินแดนส่วนใหญ่ของล้านนาได้ในสมัยกรุงธนบุรี  

สมัยรัตนโกสินทร์รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช สถานการณ์ใน

ล้านนาปรากฏว่าอ านาจของพม่าในบางพ้ืนที่ของดินแดนล้านนายังไม่หมดไปจึงมีการร่วมมือกัน

ปราบปรามและขับไล่พม่าออกจากดินแดนล้านนา พระองค์ทรงเล็งเห็นว่าดินแดนล้านนามี

ความส าคัญต่อความมั่นคงของสยาม เนื่องจากมีอาณาเขตติดกับพม่า ทรงเกรงว่าหากพม่าแข็งแกร่ง

ขึ้นมาปราบปรามล้านนาจะท าให้ล้านนาตกเป็นเมืองขึ้นของพม่าอีกครั้ง จึงทรงมีพระราชประสงค์ที่

จะผนวกล้านนาไว้ในพระราชอ านาจตลอดรัชกาลเรื่อยมาหลายรัชสมัย จนกระทั่งสยามเปลี่ยน

รูปแบบการปกครองหัวเมืองเป็น “ระบบเทศาภิบาล” ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวใน พ.ศ. ๒๔๓๗ ที่เห็นการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างของการปกครองหัวเมืองให้อยู่ภายใต้ 

พระราชอ านาจอย่างชัดเจน การศึกษาเนื้อหาหลักฐานลายลักษณ์อักษรในรูปแบบของหนังสือราชการ

ประเภทสารตรา และใบบอก ท าให้เห็นการแผ่ขยายอ านาจของสยามในการควบคุมล้านนาไว้ในพระ

ราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยามในหลายแง่มุม ทั้งด้านการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ สังคม

และวัฒนธรรม มีรายละเอียดดังนี้ 

 



  ๑๕๓ 

๔.๑. การแผ่ขยายอ านาจของราชส านักสยามในการควบคุมหัวเมืองล้านนา 

การควบคุมเมืองประเทศราชล้านนาช่วงก่อนการรวมศูนย์อ านาจอย่างเป็นระบบ (พ.ศ. ๒๓๒๕-

๒๔๑๑) หรือก่อนการจัดตั้งมณฑลเทศาภิบาล(พ.ศ.๒๔๓๗)นั้น สยามมีแนวนโยบายต่าง ๆ เพ่ือควบคุม

ล้านนาให้อยู่ใต้พระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยาม แนวนโยบายที่สยามใช้ควบคุมล้านนา 

เอ้ือประโยชน์ต่อสยามในหลายด้าน เช่น ล้านนาเป็นเมืองหน้าด่านฝ่ายเหนือที่เข้มแข็งเพียงพอที่จะป้องกัน

การรุกรานของพม่า๖๖ ให้ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ เช่น ไม้สัก ได้จากการเรียกเก็บส่วย และยังเกี่ยวพันกับ

ความสัมพันธ์ระหว่างสยามและอังกฤษที่ได้เข้ามาท ากิจการค้าไม้สักในดินแดนล้านนาโดยระยะแรกให้ความ

สนใจป่าไม้สักในพม่าที่อังกฤษยึดครองอยู่กระทั่งป่าไม้สักร่อยหรอลง ต่อมาจึงหันมาสนใจป่าไม้ทาง

ภาคเหนือโดยอังกฤษขยายกิจการท าไม้มายังบริเวณท่ีต่อเนื่องกับพม่าตอนล่างคือตอนเหนือของสยาม๖๗ 

ตลอดจนประโยชน์ด้านสังคมและวัฒนธรรมมีการใช้ไม้สักในการสร้างวัดวาอาราม ป้อมปราการต่าง ๆ๖๘ 

รวมไปถึงธรรมเนียมปฏิบัติเรื่องเมืองประเทศราชต้องถวายช้างมงคล เป็นต้น การได้รับประโยชน์เหล่านี้

ล้วนสัมพันธ์กับการก าหนดแนวนโยบายในการควบคุมล้านนาซึ่งสะท้อนทัศนะต่าง ๆ ของสยามและล้านนา

ผ่านหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอก ดังนี้ 

๔.๑.๑ ด้านการเมือง : การปกครองรัฐเหนือรัฐ 

ก่อนการปฏิรูปเป็นมณฑลเทศาภิบาล รัฐสยามไม่ใช่หน่วยทางการเมืองที่เป็นเอกภาพ สิ่งที่

เรียกว่าสยามนั้นในห้วงเวลาดังกล่าวมีลักษณะเป็นเพียงดินแดนทางวัฒนธรรมแบบกว้าง ๆ เป็นกลุ่ม

ก้อนของรัฐต่าง ๆ ที่ครอบคลุมพ้ืนที่ประมาณประเทศไทยในปัจจุบันรวมทั้งดินแดนรอบข้างบางส่วน 

แต่ไม่มีการจัดโครงสร้างรัฐที่มีการรวมศูนย์อ านาจอย่างเป็นระบบเนื่องจากมีเมืองจ านวนมากกว่า 

สี่สิบแห่งที่มีอ านาจปกครองตนเอง๖๙ รัฐล้านนาก็มีอ านาจปกครองตนเอง มีเจ้าเมือง กรมการเมือง 

ตลอดจนอักษรและภาษาที่ใช้ติดต่อสื่อสารเป็นของตนเองซึ่งในช่วงเวลาดังกล่าวปรากฏข้อมูลที่ใช้

                                           
 

๖๖ สรัสวดี อ๋องสกุล, ประวัติศาสตร์ล้านนา (กรุงเทพฯ: อมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์พับลิชช่ิง, ๒๕๖๑), ๒๖๗. 
๖๗ ไชยันต์ รัชชกูล, อาณานิคมสมบูรณาญาสิทธิราชย์ (กรุงเทพฯ: ส านักพิมพ์อ่าน, ๒๕๖๐), ๒๕. 
๖๘ มรกต อารียะ, “การค้าไม้สักในดินแดนล้านนาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว   

(พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๕๓)” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย  
ศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๕), ๕. 

๖๙ วรเจตน์ ภาคีรัตน์ ค าน าเสนอ ใน ไชยันต์ รัชชกูล อาณานิคมสมบูรณาญาสิทธิราชย์ กรุงเทพฯ : 
ส านักพิมพ์อ่าน, ๒๕๖๐ หน้า [๘] 



  ๑๕๔ 

ติดต่อสื่อสารระหว่างสยามและล้านนาผ่านหนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกโดยเนื้อหาของ

การติดต่อสื่อสารแสดงให้เห็นแนวนโยบายที่สยามใช้ควบคุมล้านนาเพ่ือให้อยู่ในพระราชอ านาจของ

พระมหากษัตริย์สยามดังนี้ 

๑ การแต่งตั้งตัวแทนเข้าไปควบคุม  

การเมืองการปกครองที่รัฐสยามกุมอ านาจเหนือเมืองต่าง ๆ สยามควบคุมผ่านกลุ่มขุนนางที่

ส่งไปจากราชส านัก เช่น ขุนนางต าแหน่งยกกระบัตรซึ่งเป็นต าแหน่งที่ตั้งจากผู้มีตระกูลเป็นข้าราชการ 

รู้ขนบธรรมเนียมในเมืองหลวงออกไป๗๐ จากการศึกษาพบตราประทับต าแหน่งยกระบัตรบนใบบอก

จากล้านนาหลายฉบับ ใบบอกเหล่านี้มีเนื้อหารายงานข้อราชการไปยังราชส านักสยาม ตัวอย่างเช่น  

ใบบอกรายงานเกี่ยวกับการสืบข่าวเมืองอังวะเกิดกบฏรบพุ่งกันกับพวกกะเหรี่ยงยางแดงและการสืบ

ข่าวเรื่องกองทัพพม่า ใบบอกฉบับนี้มีข้าราชการต าแหน่งยกระบัตรน าเรื่องราวมาทูลเกล้าฯ ถวาย

รายงานแด่พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวด้วยตนเองและน าใบบอกของหัวเมืองอ่ืนมาพร้อมกัน

ด้วย ดังข้อความปรากฏในใบบอกกล่าวถึงต าแหน่งยกกระบัตรไว้ว่า 

 

หลวงยกรบัตรถือต้นหนังสือขด บอกพญาก าแพงเพชร บอกเมือง

ตาก บอกเมืองลคอร บอกเมืองล าพูน และราชการทางเมืองเชียงใหม่ 

น้ าฝนต้นข้าวเมืองก าแพงเพชร หนังสือเมืองนายมีมาถึงเมืองเชียงใหม่ ต้น

หนังสือเมืองเชียงใหม่มีมาถึงเมืองตาก เมืองก าแพงเพชร (พ.ศ. ๒๓๘๘ / 

๒๗) 

 

ต าแหน่งยกกระบัตรมีอ านาจหน้าที่ควบคุมราชการในหัวเมืองอย่างใกล้ชิด เจ้าเมืองต้องให้

ยกระบัตรทราบถึงราชการทุกอย่างในหัวเมืองของตน ขุนนางต าแหน่งยกระบัตรท าหน้าที่ต่าง  

พระเนตรพระกรรณ สอดส่องดูแลราชการต่าง ๆ ของหัวเมือง ตลอดจนแนะน าตักเตือนหากเห็นว่า

เจ้าเมือง กรมการเมืองท าผิด หากไม่เชื่อฟังก็จะกราบทูลแก่พระเจ้าอยู่หัว ต าแหน่งยกระบัตรจึงเป็น

เครื่องมือส าคัญในการควบคุมหัวเมืองของราชธานี  การแจ้งข่าวสารเร่งด่วนจะมียกกระบัตรเป็น

                                           
 

๗๐ กรรณิการ์ นิโลบล, “ระบบศักดินาไทยและยุโรป : การศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างทางสังคมและ
ลักษณะพัฒนาการ” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๕), ๕๐. 



  ๑๕๕ 

ผู้ด าเนินการ อาทิ เมื่อล้านนาต้องการแจ้งข้อราชการเร่งด่วนไปยังราชส านักสยามจะแจ้งไปทางเมือง

ตากโดยให้ม้าเร็วรีบส่งใบบอกให้เมืองตากรับทราบ และน าส่งต่อไปยังราชส านักสยามโดยเร็ว 

ขณะเดียวกัน หากราชส านักสยามต้องการแจ้งข้อราชการด่วนก็จะน าเรื่องส่งผ่านทางเมืองตากให้ส่ง 

ม้าเร็วไปแจ้งข่าวล้านนาเช่นกัน ดังตัวอย่างการด าเนินการของปลัดหลวงยกกระบัตร ต่อไปนี้ 
 

 

หนังสือออกญาราชสุภาวดีฯ มาเถิงพญาตาก พรศักดาเรืองฤทธิ 

พระวิชิตรักษา ปลัดหลวงยกกระบัตร พระเชียงเงิน พระเชียงทอง กรมการ

เมืองตาก ด้วยพญาเชียงใหม่บอกข้อราชการทางเมืองเชียงตุง ให้พญาสิทธิวิ

สุทมงคล ถือลงไปแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ โปรดเกล้าฯ ให้มีตราตอบให้

พญาสิทธิวิสุทมงคล ถือขึ้นไปเป็นการร้อนเร็วอยู่ ถ้าพญาสิทธิวิสุทมงคล

มาถึงเมืองตากวันใด ให้พญาตากกรมการจัดช้างและหมอควานส่งพญาสิทธิวิ

สุทมงคลให้ถึงเมืองแดนเมืองเชียงใหม่โดยเร็ว (พ.ศ. ๒๓๙๒ / ๒๓) 

 
 

ต าแหน่งยกระบัตรจะเป็นผู้น าหนังสือราชการเรื่องส าคัญมาแจ้งให้หัวเมืองประเทศราช

ล้านนาทราบดังมีรายงานเกี่ยวกับหลวงยกกระบัตรน าส่งท้องตราพระราชสีห์ ความว่า 
 
 

ครั้นอยู่มา ณ วัน แรม ๑๓ ค่ า เดือน ๖ ปีมะเส็งสัปตศก หลวง

ยกกระบัตรเมืองตาก เชิญเอาท้องตราพระราชสีห์ขึ้นมาถึงเมืองเชียงใหม่

ฉบับ ๑ เมือง ลคอรฉบับ ๑ เมืองล าพูนฉบับ ๑ ข้าพเจ้าทั้งปวง ได้เชิญท้อง

ตราพระราชสีห์ขึ้นอ่านฟัง (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๙) 
 

หนังสือพญาเชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร พญาราชบุตร 

บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองเชียงใหม่ บอกมายังพญาก าแพงเพชร 

ด้วยอยู่ ณ วันเดือน ๒ ขึ้น ๑๔ ค่ า หลวงยกกระบัตรเชิญท้องตราพระ

ราชสีห์โปรดเกล้าฯ ขึ้นไปถึงข้าพเจ้า ๒ ฉบับ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๑๓) 
 

นอกจากนี้หากราชส านักสยามพบว่ามีกรณีใด ๆ ที่ต้องการความแน่ชัดจะแต่งตั้งให้ ขุนนาง

จากราชส านักขึ้นไปติดตามเรื่องราวเพ่ือควบคุมและสืบหาข้อเท็จจริง ในกรณีนี้พบว่าสมัยรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ราชส านักสยามได้ส่งขุนนางชื่อ หมื่นแมรชลมาค ขุนนางสังกัด

กรมมหาดไทยไปสืบข่าวเรื่องเมืองน่านที่ก่อนหน้านี้ได้ส่งใบบอกรายงานราชส านักสยาม เรื่องน า



  ๑๕๖ 

บรรณาการจากเมืองลา เมืองพง มาทูลเกล้าฯ ถวาย แต่เวลาผ่านไปช้านานยังไม่ได้รับการติดต่อกลับ

จึงได้มาสืบข่าวคราวความคืบหน้าเพื่อรายงานราชส านัก ดังความว่า 

 

เมืองน่านมีหนังสือขดมาถึงพญาพิชัย กรมการ ว่าพวกเมืองลา เมืองพงษา 

ภิทักษ์เข้าหาเมืองน่าน พวกเมืองลา เมืองพง จะขอเอาพระอินทราชาขึ้นไปจัดแจง

ดอกไม้ทอง ดอกไม้เงิน เครื่องราชบรรณาการลงไปทูลเกล้าถวายให้ทันพญาน่านล่อง

ไป ณ กรุงเทพฯ […] พญาน่านจะคอยถ้าพระอินทราชากับพวกลื้อสิบสองปันนา ฤา

พญาน่านจะป่วยไข้ แลขัดข้องสิ่งใด คิดดูตามก าหนดวันที่พญาน่านจะลงไปก็ได้ ๒ 

เดือน ๓ เดือน แล้วยังหาได้ข่าวพญาน่านลงไปไม่ แลแพไม้ขอนสักเมืองน่านก็ได้ข่าว

ว่าจอดอยู่ที่บ้านเมืองฆ้อง แขวงเมืองน่านต่อกันกับเมืองฝาง แล้วแพไม้ขอนสักเมือง

น่านจะล่องลงมาได้ฤาจะค้างน้ าเสียประการใด สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวทรงคอยฟัง

ข่าวคราวราชการ ณ เมืองน่านอยู่ พญาพิชัย กรมการ แต่งให้แสนหลวงขึ้นไปสืบ

ราชการ ณ เมืองน่านถึง ๒ เดือน ๓ เดือนแล้ว พญาพิชัย กรมการ หาบอกข้อ

ราชการทางเมืองน่านลงไปให้ทรงทราบไม่ […] พญาพิชัย กรมการมีความผิดอยู่ ให้

ภาคทัณฑ์โทษไว้ บัดนี้ ให้หมื่นแมรชลมาค มหาดไทยถือตราขึ้นมาฟังราชการเมือง

น่าน ณ เมืองพิชัย พญาพิชัย กรมการ สืบสวนรู้ราชการทางเมืองน่านประการใดให้

บอกข้อราชการให้หมื่นแมร ชลมาด กับผู้ไปสืบราชการถือลงไปแจ้ง ราชการ ณ 

กรุงเทพฯ โดยเร็ว(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๐) 
 

การปกครองเหนือรัฐล้านนาในช่วงรัชกาลที่ ๑-๔ นี้ แม้ว่าสยามจะไม่เข้าไปยึดอ านาจในการ

บริหารภายในของล้านนา แต่ก็มีตัวแทนเข้าไปควบคุม มีตัวแทนเข้าไปติดตามข่าว สืบข่าว และมี

ค าสั่งให้ล้านนาปฏิบัติตาม หากขัดขืนก็มีการภาคทัณฑ์และมีบทลงโทษ เห็นได้จากการภาคทัณฑ์

พญาพิชัยที่ไปติดตามข่าวเมืองน่านแต่ล่าช้าไม่ทันท่วงทีจึงถูกราชส านักสยามภาคทัณฑ์ นอกจากนี้จะ

เห็นได้ว่าข้อราชการส าคัญ เช่น การขอเข้ามาสวามิภักดิ์ของเมืองลา เมืองพงต่อพระมหากษัตริย์สยาม

ถูกให้ความส าคัญ เพราะหากเมืองพง เมืองลาจะขอเข้ามาอยู่ในขอบขัณฑสีมาของสยามจริงดังใบ

บอกที่พญาน่านได้แจ้งมานั้นเท่ากับว่าสยามมีการแผ่ขยายอ านาจทางหัวเมืองรัฐไทมากยิ่งขึ้น เมื่อ

ไม่ได้รับความชัดเจนจึงส่งตัวแทนเข้าไปติดตามโดยด่วนเพ่ือให้เร่งสืบหาข้อเท็จจริงแล้วรายงานผล

มายังราชส านักสยาม เห็นได้ว่า เมื่อมีข้อราชการเร่งด่วน ราชส านักสยามจะแต่งตั้งข้าราชการไปเพ่ือ

ตรวจสอบ ติดตามผลของเรื่องนั้น ๆ แล้วรายงานกลับโดยด่วนแต่ต าแหน่งยกระบัตรจะเป็นผู้รับทราบ 

ตรวจสอบ ข้อราชการที่ได้รายงานมายังราชส านักก่อน จึงพบตราประทับต าแหน่งยกกระบัตรร่วมกับ



  ๑๕๗ 

ตราประทับของข้าราชการต าแหน่งอ่ืนในใบบอกจ านวนมาก ดังตัวอย่างตราประทับต าแหน่ง

ยกกระบัตร ดังนี้ 

 

 
ภาพที่ ๕๓ ตราประทับต าแหน่งพระยกระบตัรในหนังสอืราชการประเภทใบบอก 
ที่มา: “ใบบอกเมืองพิชัย บอกเรือ่งขอ้ราชการเมืองนา่น ,” กระดาษเพลา, อักษรไทย,  
ภาษาไทย, เสน้ดินสอ, จ.ศ. ๑๒๒๔, เลขที่ ๒๓๖, หอสมดุแห่งชาต.ิ 

ต าแหน่งยกระบัตรหากท าหน้าที่บกพร่องราชส านักสยามก็สามารถว่ากล่าวตักเตือนเพ่ือ

ประโยชน์ของทางราชการได้เช่นกัน ตัวอย่างนี้เห็นได้จากสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

ทรงสนพระทัยเรื่องข่าวราชการทางล้านนาเกี่ยวกับการเตรียมทัพในการท าศึกเชียงตุง แต่ได้สอบถาม

ผู้น าใบบอกมาแจ้งข้อราชการที่ราชส านัก ก็ไม่ได้ความจึงทรงต าหนิแม่ทัพคือเจ้าพระยายมราชและ  

ขุนนางยกระบัตรว่าไม่สอบถามหรือตรวจสอบใบบอกที่ส่งมาจากล้านนาให้ได้ความก่อนซึ่งผิดกับแม่

ทัพนายกองแต่ก่อนที่จะตรวจสอบข้อราชการในใบบอกให้รู้ความแล้วจึงจะน าส่งราชส านัก เนื้อหาที่

ทรงต าหนินี้ปรากฏในสารตรามีความว่า 
 

พระยกกระบัตรเมืองตากพาแสนยศ นายหนานธรรมปันโย เข้าหาเจ้าพญา

ยมราช หาได้ดูหนังสือบอกรู้ราชการไปไม่ เจ้าพญายมราชสั่งก าชับแต่แสนยศ นาย

หนานธรรมปันโย รีบถือหนังสือลงไป ณ กรุงเทพฯ โดยเร็ว จึงทรงพระราชด าริว่าแต่

ก่อนมาแม่ทัพนายกองยกไปคิดราชการทางใด เจ้าเมืองกรมการบอกข้อราชการลงมา 

แมท่ัพนายกองก็เอาตัวผู้ถือหนังสือไปไล่เลียงเอาส าเนาหนังสือบอก ถ้าส าเนาหนังสือ

ไม่มีก็ตอกฉีกผนึกออกตรวจดูรู้ราชการแจ่มแจ้ง แล้วก็เอาหนังสือเข้าผนึกปิดตรา

บอกน าลงไป ณ กรุงเทพฯ นี่เจ้าพญายมราชก็เป็นแม่ทัพหน้า พญาเชียงใหม่บอก

ราชการลงมาได้พบพูดจากับผู้ถือหนังสือ ไม่ฉีกหนังสือบอกตรวจดูให้รู้ราชการขึ้นไป

นั้นหาควรไม่ (พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๓๓) 

 

 



  ๑๕๘ 

การแต่งตั้งตัวแทนราชส านักขึ้นไปควบคุมล้านนาทางหัวเมืองตะวันออก เช่น เมืองแพร่ 

เมืองน่าน บางเรื่องจะแจ้งผ่านหัวเมืองพิชัย ส าหรับล้านนาตะวันตก เช่น เมืองเชียงใหม่ เมืองล าพูน 

เมืองล าปาง บางเรื่องจะแจ้งผ่านเมืองตาก เมืองก าแพงเพชร เมื่อข้าราชการที่ส่งไปปฏิบัติงานท างาน

บกพร่อง ราชส านักสยามจะต าหนิและภาคทัณฑ์โทษโดยเฉพาะต าแหน่งส าคัญ ๆ เช่น พญาพิชัย 

พญาตาก เป็นต้น หรือแม้กระทั่งข้าราชการจากกรมมหาดไทยที่ส่งตัวไปปฏิบัติหน้าที่ เช่น พญายม

ราช ก็ถูกควบคุมจากราชส านัก ดังที่รัชกาลที่ ๔ มีพระราชด ารัสสั่งพญายมราชความว่า 

 

ตั้งแต่นี้ไปเจ้าเมืองแสนท้าวพญาลาวเมืองใดจะบอกข้อราชการลงไปพบเจ้า

พญายมราชที่แห่งใด ต าบลใด ก็ให้เจ้าพญายมราชเอาตัวผู้ถือหนังสือมาไล่เลียงเอา

ร่างส าเนาหนังสือบอก ถ้าส าเนาไม่มีให้ฉีกหนังสือบอกดูให้รู้ข้อราชการ เจ้าพญา

ยมราชจะคิดเห็นเป็นประการใดให้บอกน าลงไปจงทุกคร้ัง ให้คัดต้นหนังสือบอกเมือง

เชียงใหม่ด้วยสืบราชการทางเมืองเมาะต าเลิม เมืองเชียงตุง เมืองเชียงรุ้ง กับส าเนา

ท้องตรามีไปถึงพระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิทว่าด้วยเสบียงอาหารที่

เมืองเชียงใหม่ฉบับหนึ่ง ส่งขึ้นมาให้เจ้าพญายมราชรู้ความด้วย (พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๓๓) 

 

สยามพยายามควบคุมล้านนาโดยให้ข้าราชการราชส านักเป็นตัวแทนในการจัดการงาน

ราชการต่าง ๆ ซึ่งไม่ใช่ราชการภายในราชส านักล้านนา เพราะอ านาจของเจ้าเมือง พระญาติวงศ์ 

กรมการเมืองยังมีอ านาจบริหารอยู่ เพียงแต่ว่าราชส านักสยามแสดงตนเป็นผู้ควบคุมเจ้าเมือง อีก 

ทอดหนึ่งให้ปฏิบัติข้อก าหนดของทางราชส านักสยาม ขณะเดียวกันเพ่ือให้ได้ข้อราชการที่มี

ประสิทธิภาพราชส านักสยามก็ต้องเข้มงวดต่อขุนนาง แม่ทัพนายกองของตนให้เคร่งครัดในการปฏิบัติ

หน้าที่ด้วย การสั่งการจากราชส านักและการให้ติดตามการปฏิบัติตามค าสั่งของหัวเมืองประเทศราช

จึงจะสัมฤทธิ์ผลสูงสุด 

๒ การอนุมัติการแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองล้านนา 

การปกครองล้านนานับตั้งแต่ล้านนาสวามิภักดิ์ต่อสยาม สยามมีแนวนโยบายต่าง ๆ เพื่อคอย

ควบคุมล้านนา และการควบคุมที่ตัวเจ้าเมือง กรมการเมืองจึงมีความส าคัญ เพราะเจ้าเมือง กรมการ

เมืองเป็นผู้คุมอ านาจเหนือพลเมือง การควบคุมท่ีตัวผู้น าก็เสมือนมีอ านาจเหนือพลเมืองด้วย 

การควบคุมชนชั้นปกครองหรือผู้น ามีการแต่งตั้งยศถาบรรดาศักดิ์เมื่อท าความดีความชอบ มี

การถอดยศและต าแหน่ง การลงโทษโดยการคุมขังเมื่อท าความผิดโดยการแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการ

เมืองที่ปรากฏในสารตราและใบบอกจากการศึกษาพบว่ามีครบทุกเมือง ได้แก่ เมืองเชียงใหม่ (เมือง



  ๑๕๙ 

แม่ฮ่องสอนรวมอยู่ใน พื้นที่เมืองเชียงใหม่) เมืองล าพูน เมืองล าปาง เมืองเชียงราย เมืองพะเยา เมือง

แพร่ เมืองน่าน แต่จากหลักฐานที่พบไม่ได้มีครบทุกต าแหน่ง โดยมีรายละเอียดของการแต่งตั้ง  

การถอดถอนยศเมื่อเจ้าเมืองกระท าความผิด ดังนี้ 

๒.๑ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองเชียงใหม่ 

สมัยพระเจ้ากรุงธนบุรี พระยากาวิละปกครองเมืองเชียงใหม่(พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๓๕๘) แต่ต้อง

พระราชอาญาถูกจองจ าในคุกข้อหาท าร้ายข้าหลวงและขัดท้องตราและได้ขอไถ่โทษด้วยการอาสาตี

เมืองเชียงแสน ในระหว่างตีเมืองเชียงแสนได้ส าเร็จและเทครัวชาวเมืองเชียงแสนกลับมานั้น ทางฝ่าย

สยามก็มีการผลัดแผ่นดินใหม่ พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช เสด็จเถลิงถวัลยราช

สมบัติปราบดาภิเษกเป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี  

พระยากาวิละได้ลงมาเข้าเฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทถวายสิ่งของและครัวเชลยซึ่งตีได้จากเมือง

เชียงแสน ผลงานและผลของการแสดงความจงรักภักดีท าให้พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกฯ พอ

พระทัยและเลื่อนยศของพระยากาวิละจาก “พระยากาวิละ” เป็น “พระยาวชิรปราการ” เจ้าเมืองนคร

เชียงใหม่ พระยาวชิรปราการได้รับแต่งตั้งเป็นเจ้าเมืองนครเชียงใหม่ก็ได้รับราชการมาด้วยความเข้มแข็ง

และมีความชอบเป็นอันมาก๗๑ จนกระท่ัง พ.ศ. ๒๓๔๕ พระยาวชิรปราการได้กระท าความดีความชอบ

อย่างมากที่สุดคือ คุมตัวราชาจอมหงส์ที่พม่าตั้ งให้ เป็นเจ้าประเทศราชล้านนาที่ เมืองสาดลงมา

เฝ้าทูลละอองธุลีพระบาทที่ราชส านักสยาม เหตุการณ์ครั้งนี้ได้มีการบันทึกไว้ในสารตราที่ราชส านักสยาม

ส่งถึงพญาอุปราชและแสนท้าวพญาลาวเชียงใหม่ ดังความว่า 

 

หนังสือเจ้าพญาจักรีฯ มาถึงพญาอุปราชาหัวเมืองแก้ว แสนท้าวพญาลาวมี

ชื่อเมืองเชียงใหม่ ด้วยทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่าพญาเชียงใหม่คุมเอาตัว

อ้ายราชาจอมหง อ้ายไหมขัตติยะ อ้ายปยันกี่ พม่า อ้ายปันญี พม่า และทรัพย์

สิ่งของอ้ายราชาจอมหง อ้ายไหมขัตติยะ ส่งมาทูลเกล้าฯ ถวายแจ้งราชการว่ากองทัพ

เมืองเชียงใหม่ เมืองละครยกไปตีเมืองสาด เมืองปุ เมืองปัน เมืองเชียงตุงได้ปืนใหญ่

น้อย กระสุนดินประสิว ทรัพย์สิ่งของเคร่ืองศัสตราวุธ และครอบครัวกวาดลงมาตั้งอยู่ 

ณ เมืองเชียงใหม่ เมืองละคร เป็นชาย หญิง ใหญ่น้อยถึง ๖ พันเศษนั้น เมือง

เชียงใหม่ เป็นเขื่อนเพชรเขื่อนขันขอบขัณฑเสมาฝ่ายเหนือผู้คนมาก เสบียงอาหาร

                                           
 

๗๑ วรชาติ มีชูบท, เจ้านายฝ่ายเหนือและต านานรักมะเมียะ (กรุงเทพฯ: สร้างสรรค์บุ๊คส์, ๒๕๕๖), ๒๒. 



  ๑๖๐ 

บริบูรณ์มั่งคั่งอยู่แล้ว ให้ตั้งพญาเชียงใหม่เป็นพระเจ้าเชียงใหม่พระราชทานพระ

สุพรรณบัฏแผ่นทองจารึกพระนาม (พ.ศ. ๒๓๔๕ / ๑ ) 
 

พระยาวชิรปราการ กระท าความดีความชอบสามารถคุมตัวราชาจอมหงในครั้งนี้จึงได้รับ

โปรดเกล้าฯ จากพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกฯ แต่งตั้งให้เป็นพระเจ้าประเทศราช

เชียงใหม่มีพระนามจารึกในพระสุพรรณบัฏ๗๒ ซึ่งบันทึกไว้ในสารตราร่างพระบรมราชโองการเรื่องตั้ง

เจ้าพญาเชียงใหม่ ไว้ว่า  
 

เจ้าพระบรมราชาธิบดีศรีสุริยวงษ์องค์อัครอินทรสุรศักดิ์สมยามหาขัติยราช

ชาติราไชยสวรรค์เจ้าขัณฑเสมาพระนครเชียงใหม่ราชธานีศรีสวัสดิฑีฆายุสม เสกให้

ไว้ ณ วัน พฤหัสบดี ขึ้น ๔ ค่ า เดือน ๑๑ จุลศักราช ๑๑๖๔ ปีจอจัตวาศก (พ.ศ. 

๒๓๔๕ / ๑ ) 
 

การแต่งตั้งพระยศของพระเจ้าประเทศราชเชียงใหม่ที่เลื่อนจาก “พระยา” เป็น “เจ้า” นั้น

พระมหากษัตริย์สยามได้พระราชทานเครื่องประกอบยศตามประเพณีที่พระราชทานแด่เจ้าเมือง

ประเทศราช เครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภคที่พระยาวชิรปราการได้รับพระราชทานจาก

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช มีรายการทีบ่ันทึกไว้ในสารตรา ๒๑ รายการ ได้แก่ 
 

๑. ตราประทับรูปเทวดามือถือพระขรรค์นั่งแท่นมีฉัตร ๓ ฉัตร ปิดใช้ราชการดวง ๑ 

๒. เงินตรา ๒๐ ชั่ง 

๓. ฉลองพระองค์ริ้วตาด ๑ ผืน 

๔. ฉลองพระองค์ริ้วตาดพื้นแดง ๑ ผืน 

๕. ฉลองพระองค์ตาดจีบเอวอย่างเทศ ๑ ผืน 

๖. กล่องข้าว ๑ 

๗. ผ้าเข้มขาบนุ่ง ๑ ผืน 

๘. ผ้าปูม ๑ ผืน 

๙. ผ้าเจียระบาดเทศ ๑ ผืน 

                                           
 

๗๒ สุพรรณบัฏ คือ แผ่นทองค ารูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าที่จารึกพระนามพระมหากษัตริย์ พระบรมราชวงศ์ตั้งแต่
ช้ันพระองค์เจ้าขึ้นไป เจ้าประเทศราช และสมเด็จพระสังฆราช เรียกว่า พระสุพรรณบัฏ 



  ๑๖๑ 

๑๐. พระแสงกระบี่ ๑ เล่ม  

๑๑. พระแสงหอกคู่ ๒ คู ่

๑๒. ดาวทองค า ๑๐๙ ดอก 

๑๓. ตาบหน้าทองค า ๑ 

๑๔. กระจังทองค า หน้า ๔  ท้าย ๔ 

๑๕. แผงข้างหักทองคว้างคู่ ๑ 

๑๖. เบาะหลังอานหักทองคว้าง ๑ 

๑๗. พู่จามจุรีหัวจงกลทองค าใหญ่ ๒ น้อย ๔ 

๑๘. ใบโพธิ์แก้วขลิบทองค า ๑๑ ใบ 

๑๙. กลดแพรแดงข้น ๑ 

๒๐. เฉลียงงา ๑ 

๒๑. พรมผืน ๑ 

(พ.ศ. ๒๓๔๕ / ๑) 
 

การได้รับชัยชนะของพระยาวชิรปราการในการตีเมืองเชียงแสนครั้งนี้มีความส าคัญต่อล้านนา

และสยามเพราะเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นว่าพม่าเริ่มหมดอ านาจในเขตตอนเหนือของสยามถึงแม้จะยัง

ไม่ราบคาบในคราวนี้ แต่ก็เป็นความส าเร็จครั้งส าคัญในการก าจัดอ านาจของพม่า กล่าวได้ว่าสยามมี

ความระมัดระวังอย่างมากว่าพม่าจะเข้ามารุกรานล้านนาแล้วสยามต้องเสียหัวเมืองล้านนาให้กับพม่า

และสิ่งส าคัญที่สุดสยามหวาดหวั่นคือการแปรพรรคของล้านนาไปเข้าฝ่ายพม่า  

การที่พระยาวชิรปราการแสดงความจงรักภักดีโดยการจับตัวราชาจอมหงที่พม่าตั้งให้เป็นเจ้า

ประเทศราชล้านนาที่เมืองสาดลงมาถวายกษัตริย์สยามนั้น กล่าวได้ว่าเป็นการกระท าที่แสดงจุดยืน

ของกษัตริย์ล้านนาอย่างชัดเจนว่าจะไม่แปรพรรคไปเข้าข้างพม่าและจะช่วยสยามขับไล่พม่าออกจาก

ดินแดนล้านนาไปพร้อม ๆ กับการกีดกันไม่ให้พม่ารุกรานดินแดนล้านนา การกระท านี้กล่าวได้ว่าต้อง

ตามพระราชประสงค์ท าให้พระองค์ไว้วางพระทัยล้านนามากยิ่งขึ้นจึงได้รับพระราชทานเลื่อนยศ

พร้อมกับเครื่องประกอบยศอย่างสมพระเกียรติของเจ้าประเทศราช ความดีความชอบของพระเจ้ากาวิ

ละหรือพระยาวชิรปราการนอกจากได้แต่งตั้งยศเป็น “เจ้า”ซึ่งเป็นพระเจ้าประเทศราชคนแรกแห่ง 

หัวเมืองประเทศราชล้านนาที่ได้รับแต่งตั้งยศแบบสยาม นอกจากนี้ยังได้รับพระราชทานเชลยจาก 

เชียงแสนที่น าตัวมาถวายพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกฯ คืนกลับไปยังเชียงใหม่ แบ่งปัน

ให้กับทหารและไพร่พลที่มีบ าเหน็จความชอบมากน้อยตามล าดับและพระราชทานเงินตราเป็นรางวัล



  ๑๖๒ 

ให้ทั้งขุนนางและข้าราชบริพารที่มาเข้าเฝ้าฯ ในครั้งนี้และผู้ที่ร่วมปฏิบัติหน้าที่แต่ไม่ได้มาเข้าเฝ้าฯ ยัง 

ราชส านักสยาม 
 

การที่พระมหากษัตริย์สยามแต่งตั้งพระนามให้กับกษัตริย์ล้านนานี้เป็นแนวคิดแบบเทวราชา 

คือ แนวคิดที่เปรียบกษัตริย์เป็นเสมือนหรือเป็นสมติเทพ เป็นผู้สืบเชื้อสายมาจากเทพ จุติลงมา

ปกครอง๗๓ สยามยังคงน าแบบแผนของความคิดว่าพระมหากษัตริย์เปรียบดังองค์สมมติเทพมาใช้สืบ

ต่อจากสมัยกรุงศรีอยุธยาเพ่ือแสดงให้เห็นว่าผู้ปกครองมีอ านาจในการควบคุมสังคมจึงน าแนวคิดแบบ

เทวราชามาใช้เพ่ือให้ผู้ปกครองอยู่ในสถานะที่เหนือกว่าบุคคลอ่ืน ดังนั้นพระมหากษัตริย์ตามแนวคิด

แบบเทวราชาจึงไม่ใช่มนุษย์สามัญโดยทั่วไป แต่มีความเป็นเทพที่อยู่เหนือมนุษย์ทั้งปวง ท าให้กษัตริย์

มีอ านาจสูงสุดและใช้อ านาจในการปกครองได้อย่างเด็ดขาดแต่เพียงผู้เดียว  

แนวคิดแบบเทวราชาที่แสดงความเป็นเทพของพระมหากษัตริย์นี้สะท้อนผ่านการใช้ค าราชา

ศัพท์ การประทับอยู่ในพระราชวัง พระนามของพระมหากษัตริย์ที่แสดงถึงการสืบเชื้อสายจากเทพ

เช่น รามาธิบดี รวมไปถึงการมีพระราชประเพณีและพิธีกรรมต่าง ๆ ซึ่งเป็นสิ่งที่ปฏิบัติต่อองค์

พระมหากษัตริย์เท่านั้นและยังเป็นการสร้างความย าเกรงในความศักดิ์สิทธิ์ของพระมหากษัตริย์ให้

เกิดขึ้นในความรับรู้ของสามัญชนทั่วไป๗๔ พระมหากษัตริย์แห่งสยามได้แต่งตั้งเจ้าเมืองล้านนาโดย

เลื่อนยศจากต าแหน่ง “พระยา” ขึ้นเป็น “เจ้าพระบรมราชาธิบดีศรีสุริยวงษ์องค์อัครอินทรสุรศักดิ์ 

สมยามหาขัติยราชชาติราไชยสวรรค์เจ้าขัณฑเสมาพระนครเชียงใหม่” และจารึกไว้ในพระสุพรรณบัฏ 

สิ่งนี้แสดงให้เห็นว่าราชส านักสยามได้หยิบยื่นแนวคิดแบบเทวราชาที่แสดงถึงความยิ่งใหญ่แห่ง

อาณาจักรของตนให้กับอาณาจักรล้านนาซึ่งเป็นรัฐที่อยู่ภายใต้การปกครอง  

เมื่อพิจารณาบทบาทของกษัตริย์ล้านนาประกอบกับแนวคิดที่ใช้ปกครองบ้านเมืองแล้วพบว่า 

สถาบันกษัตริย์ของล้านนา พระองค์มีอ านาจสูงสุดในการปกครองบ้านเมืองและมีลักษณะเรียบง่าย

ตามแบบจารีตท้องถิ่น ที่พักของกษัตริย์ไม่ใช่พระราชวังหรูหราแต่ประทับในคุ้มท าด้วยไม้ ไม่ได้สร้าง

เป็นตึกใหญ่โต การก่ออิฐถือปูนใช้กับอาคารในพระพุทธศาสนา กษัตริย์ไม่มีฐานะเป็นเทพเจ้าหรือ

                                           
 

๗๓ สมบัติ จันทรวงศ์ และ ชัยอนันต์ สมุทวณิช, ความคิดทางการเมืองไทย (กรุงเทพฯ: บรรณกิจ, 
๒๔๒๓), ๙. 

๗๔ อภิชา ชุติพงศ์พิสิฎฐ์, “เทวสิทธ์ิ-เทวราชา: แนวความคิดเกี่ยวกับกษัตริย์ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์
,” วารสารสถาบันวิชาการป้องกันประเทศ ๔, ๑ (ตุลาคม ๒๕๕๕-มกราคม ๒๕๕๖): ๔๙. 



  ๑๖๓ 

เทวราชา การตั้งพระนามของกษัตริย์ราชวงศ์มังรายไม่พบว่ามีการใช้พระนามเทพเจ้าในศาสนาฮินดู 

เช่น ราม หรือ รามา นารายณ์ อินทร์ มาตั้งเป็นพระนามของพระองค์แต่ตั้งพระนามเป็นแบบพื้นเมือง

ใช้ชื่อตามท้องถิ่น เช่น ราย ผายู กือนา แก้ว เกส เป็นต้น ด้วยเหตุนี้สถาบันกษัตริย์ล้านนาจึงไม่ได้

สร้างค าราชาศัพท์ใช้ดังเช่นกษัตริย์สยาม๗๕ จนถึงสมัยพระเจ้ากาวิละปฐมกษัตริย์ราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน 

เป็นครั้งแรกท่ีได้รับแต่งตั้งพระนามจากสยาม 

การที่พระมหากษัตริย์แห่งสยามได้แต่งตั้งกษัตริย์ล้านนาโดยใช้แนวคิดแบบเทวราชานั้น  

สิ่งหนึ่งที่ปฏิเสธไม่ได้คือการสร้างความภาคภูมิใจให้กับกษัตริย์ล้านนาที่ได้รับพระราชทานรางวัลตอบ

แทนภายหลังจากการปฏิบัติภาระหน้าที่เพ่ือแสดงความสวามิภักดิ์ต่อองค์พระมหากษัตริย์แห่งสยาม 

แต่สิ่งที่น่าพิจารณามากข้ึนกว่านั้นคือราชส านักสยามมีส่วนเข้าไปเปลี่ยนขนบเดิมของการตั้งพระนาม

ของกษัตริย์ล้านนาและมีส่วนในการสร้างความรับรู้ให้กับกษัตริย์ ขุนนางและข้าราชบริพาร 

ชาวล้านนาว่าราชอาณาจักรสยามนั้นเป็นผู้อยู่เหนือกว่าผู้ปกครองหรือกษัตริย์ของตนและการ  

แทรกซึมทางความคิดนี้จะน าไปสู่การรวมอ านาจมาไว้ที่ศูนย์กลางในรัชกาลต่อ ๆ มาของ

พระมหากษัตริย์แห่งสยาม 
 

เมืองเชียงใหม่เป็นเมืองใหญ่ประเทศราชเขตแดนบ้านเมืองกว้างขวางพรักพร้อม

ไปด้วยเจ้านาย ญาติวงศ์ บุตรหลานแสนท้าวพญาลาว ทแกล้วทหารทั้งไพร่บ้าน

พลเมืองก็มีเป็นอันมาก เมืองขึ้นก็มีหลายเมือง พญาเชียงใหม่เจ้าเมืองถึงแก่

อนิจกรรมแล้ว เมืองเชียงใหม่ยังมีผู้ใหญ่แต่พญาอุปราชกับนายภิมสารเป็นที่สอง

รองลงมาก็พญาราชวงษ์ พระบาทสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวตั้งพระทัยจะชุบเลี้ยง

เจ้านายญาติพี่น้องบุตรหลานทั้ง ๓ เมือง ให้กอปไปด้วยเกียรติยศโดยล าดับกันตาม

ผู้ใหญ่ผู้น้อย(พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 
 

การพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมือง จะเรียงล าดับตามเชื้อวงศ์และคุณงาม

ความดีที่ได้กระท าให้เกิดขึ้นแก่บ้านเมืองซึ่งจะต้องมีบทบาทเป็นที่ยอมรับต่อราชส านักสยาม เช่น  

การแต่งตั้งเจ้าเมืองและอุปราชเมืองเชียงใหม่สมัยรัชกาลที่ ๓ ภายหลังจากที่เจ้าเมืองเชียงใหม่คนเดิม

                                           
 

๗๕ สรัสวดี อ๋องสกุล, กษัตริย์ล้านนาเชียงใหม่ (เชียงใหม่: ศูนย์ล้านนาศึกษา คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๖๐), ๑๓-๑๔. 



  ๑๖๔ 

สวรรคตใน พ.ศ. ๒๓๙๐ ราชส านักสยามได้แต่งตั้งพญาอุปราชขึ้นเป็นเจ้าเมืองเชียงใหม่ และแต่งตั้ง

นายภิมสารเป็นพญาอุปราช ในสารตราได้อธิบายคุณความดีของพญาอุปราชและนายภิมสารไว้ว่า 

 

พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่คนนี้จงรักภักดีต่อใต้ฝ่าละอองฯ ษาพิทักษ์เป็น

ข้าหลวงเดิมสนิทมาแต่ก่อนได้โปรดเกล้าฯ ทรงชุบเลี้ยงยอมให้เป็นที่พญาอุปราช

ท าราชการฉลองพระเดชพระคุณมาช้านาน ได้ไปการศึกสงครามก็หลายครั้ง 

กล้าหาญดี มีสติปัญญารอบรอบ ใจก็โอบอ้อมอารีย์รักใคร่ ญาติพี่น้องทั้งปวงแล

เมื่อพญาเชียงใหม่ยังไม่ถึงแก่อนิจกรรมนั้น พญาเชียงใหม่แก่ชราสูงอายุ ราชการ

บ้านเมืองสิ่งใดก็โปรดเกล้าให้สิทธิขาดอยู่กับพญาอุปราชทั้งสิ้น พญาอุปราชสืบ

เสาะหาได้ช้างเล็บครบทูลเกล้าฯ ถวายแต่ก่อนช้างหนึ่ง ครั้งนี้ก็ได้ช้างสี

ประหลาดอย่างดีลงไปทูลเกล้าฯ ถวายอีกช้างหนึ่งมีความชอบเป็นอันมาก 

สมควรจะยกพญาอุปราชเป็นผู้ใหญ่กว่าญาติวงศ์ทั้งสามเมืองอยู่แล้ว แลนายภิ

มสารนั้นเมื่อลงไปอยู่กรุงเทพฯ มันเข้าเฝ้าทูละอองฯ ทั้งเป็นคนมีศรัทธาอุสาหะ

ฟังพระธรรมเทศนา ณ พระที่นั่งอัมรินทรวินิจฉัยเป็นเนืองนิตย์มาช้านานรู้จัก

คุณแลโทษ สิ่งอันเป็นประโยชน์แลมิได้เป็นประโยชน์ โปรดเกล้าฯ ให้นายภิ

มสารกลับขึ้นมาอยู่ ณ เมืองเชียงใหม่ก็ตั้งใจท าราชการฉลองพระเดชพระคุณ

ด้วยพญาเชียงใหม่ […] โปรดเกล้าฯ ให้พญาอุปราชเป็นที่เจ้าเมืองเชียงใหม่ 

นายภิมสารเป็นที่พญาอุปราชเมืองเมืองเชียงใหม่โดยล าดับเชื้อวงศ์ตามอย่าง

ประเพณีสืบไป(พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗ ) 

 

ต าแหน่งเจ้าเมืองเชียงใหม่ที่ได้รับแต่งตั้งโดยเลื่อนจากพญาอุปราชคือ เจ้ามหาวงศ์ หรือ เจ้า

ขนานมหาวงศ์ พระราชโอรสในพระยาธรรมลังกา เจ้าผู้ครองนครเชียงใหม่องค์ที่ ๒ การแต่งตั้งครั้งนี้

ได้รับแต่งตั้งให้เป็นเจ้าเมืองเชียงใหม่ พร้อมกับเจ้าพิมพิสารที่ได้เป็นพญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ 

ต าแหน่งทั้งสองได้รับพระราชทานเครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภค ตามอย่างที่เจ้าเมืองประเทศราช

และพญาอุปราชควรได้รับ รายละเอียดของเครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภคที่เจ้ามหาวงศ์และ

เจ้าพิมพิสารได้รับพระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้แก่ 

  



  ๑๖๕ 

๑) เครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภคที่พระราชทานให้เจ้ามหาวงศ์ 

ข้อมูลในสารตราระบุว่าเครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภคท่ีพระราชทานให้เจ้ามหาวงศ์ได้

โปรดพระราชทานขึ้นมาท่ีเชียงใหม่ก่อนหน้านั้นแล้ว รายการต่อไปนี้คือการพระราชทานเพ่ิมเติม 

ได้แก่ 

๑. สัปทนก ามะหยี่ปักทองแพรลอดเชิงชายขัน ๑ 

๒. ชฎายอด ๑ 

๓. เสื้อตาดทองแยงเขียวดอกไหมตัว ๑ 

๔. ลูกประค าทองค า ๑๐๘ เม็ด สาย ๑ 

๕. ดาบฝักทองค าเล่ม ๑ 

๖. ดาบฝักด าเล่ม ๑ 

๗. ปืนคาบศลิาคอลาย ๒ กระบอก 

๘. หอกคู่คอทอง ๔ เล่ม 

๙. เจียรบาดเข้มขาบผืนแดงสาย ๑ 

๑๐. ซานกิตสมีดแดงผนื ๑ 

๑๑. เสื้อเข้มขาบริ้วเล็กมะลิเลื้อยม่วงอย่างดี ๑ 

๑๒. เสื้อญี่ปุ่นลายเขียนแดง ๑ 

๑๓. เสื้อเข้มขาบนุ่งแดงดอกเลก็ลาย๒ หนาผืน ๑ 

๑๔. ผ้ายกทองอย่างแขกแดงผนื ๑ 

๑๕. แพรขาวห่มหงอนไก่เพลาะ ๑ 

๑๖. แพรขาวห่มลินเพลาะ ๑  

๑๗. ผ้าปูมผนื ๑ 

๑๘. ผ้าลายเดียวอยา่งดี ๗ ศอก ๒ ผืน 

๑๙. ผ้าลายนอกอย่าง ๗ ศอก ๒ ผืน 

๒๐. ปัสตูสีม่วง พบั ๑ 

๒๑. ปัสตูสีแดง ๒ พบั 

๒๒. ปัสตูสีเขียว ๒ พับ 

๒๓. แพรหงอนไก่สีต่างกัน ๕ พบั 

๒๔. ผ้าขาวยาว ๕๐ ศอก ๕ พับ 

๒๕. ผ้าขาวยัมตนิ ๕ พบั 

๒๖. ผ้าขาวย ามิติ ๕ พบั 



  ๑๖๖ 

๒๗. ผ้าขาวสาลู ๕ พับ 

๒๘. ผ้าลายกุษราช ๒ หนา้ กรวยเกียวกุลี ๑ 

๒๙. ผ้าลายใหญ่กุลี ๑ 

๓๐. ผ้าลายเล็กกุลี ๑ 

๓๑. ผ้าลายชายสะปัดกุลี ๑ 

๓๒. ขวดแก้วคอปล้องอ้อยใหญ่ ๒ คู ่

๓๓. ขวดแก้วคอปล้องอ้อยเล็ก ๓ คู ่

๓๔. ขวดแก้วสี่เหลี่ยมใหญ่ใบ ๑ 

๓๕. โถแก้วสูงใหญ่มีฝา ๒ คู ่

๓๖. โถแก้วคอมเจียระไน ๑ คู ่

๓๗. พองแก้วบูชาใหญ่ ๖ คู ่

๓๘. พองแก้วบูชาเล็ก ๓ คู ่

๓๙. จานแก้วกลมเจียระไนรองโถ คู่ ๑ 

๔๐. โถแก้วลอริมีจานรอง คู่ ๑ 

๔๑. ถ้วยแก้วกระบอก ๒๔ ใบ 

๔๒. ชามฝาพืน้ทอสายทอง ๓ ใบเถา ๒ เถา 

๔๓. ชามฝาพืน้ทองดอกลอย ๓ ใบเถา ๑ เถา 

๔๔. ชามฝาพืน้เขียวลายทอง ๓ ใบเถา ๑ เถา 

๔๕. โถโกศพื้นม่วงลายทอง ๒ ใบเถา ๑ เถา 

๔๖. โถโกศพื้นเหลือง ๒ ใบ 

๔๗. ถ้วยฝาพื้นทองเลี่ยมทอง ๒ ใบเถา ๒ เถา 

๔๘. จานเชิงพืน้ทองคาว ๗ ใบ 

๔๙. จานเชิงพืน้ทองหวาน ๗ ใบ 

(พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗ ) 
 

๒) เครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภคที่พระราชทานให้เจ้าพิมพิสาร 

ข้อมูลในสารตราระบุว่าเครื่องยศและเครื่องอุปโภคบริโภคที่พระราชทานให้เจ้าพิมพิสารได้

โปรดพระราชทานขึ้นมาที่เชียงใหม่ก่อนหน้านั้นแล้ว รายละเอียดต่อไปนี้คือการพระราชทานเพ่ิมเติม 

๑. สัปทนสักหลาดระบายปักทองแพรลอดขัน  ๑ 

๒. มาลาอย่างฝรั่งหุ้มก ามะหยี่ยอดเก้ียวทองค าประดับพลอยส ารับ ๑ 



  ๑๖๗ 

๓. เสื้อทรงประพาสก ามะหยี่ตัว ๑ 

๔. กระบี่บั้งทองเล่ม ๑ 

๕. ปืนคาบศลิาเครื่องเงินกระบอก ๑ 

๖. ปืนคาบศลิาคอลาย ๒ กระบอก 

๗. หอกคู่ปลอกทองค า ๔ เล่ม 

๘. เสื้อเข้มขาบริ้วแดงตัว ๑ 

๙. เสื้อญี่ปุ่นลายเขียนสีน้ าเงิน ๑ 

๑๐. ทรานดีดสมีดแดงผืน ๑ 

๑๑. แพรหงอนไก่ขาวเพลาะ ๑ 

๑๒. แพรลิ้นขาวเพลาะ ๑  

๑๓. เข้มขาบแยงแดงดอกเล็กใจไหมทองช า ๒ หนานงุ ผืน ๑ 

๑๔. ผ้ายกทองอย่างแขกแดงผนื ๑  

๑๕. ผ้าลายนอกอย่าง ๗ ดอก ๒ ผืน 

๑๖. ผ้าลายกุศราชกรวยเก่ียว ๕ ผืน 

๑๗. ผ้าลายกุศราชหนาทราน ๕ ผืน 

๑๘. ผ้าปูมผนื ๑ 

(พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗ ) 
 

เจ้าเมืองและพญาอุปราชเมื่อได้รับแต่งตั้งจากสยามเป็นธรรมเนียมว่าต้องเดินทางมาราชส านัก

สยามเพ่ือแสดงความสวามิภักดิ์ การเดินทางครั้งหนึ่งนั้นมีผู้คนร่วมขบวนจ านวนมาก ก่อนเดินทาง

ต้องรายงานรายชื่อผู้เดินทาง ข้าวของที่เตรียมมาใช้ระหว่างเดินทาง พาหนะต่าง ๆ เช่น ช้าง เรือ  

รวมไปถึงของที่เตรียมมาเพ่ือทูลเกล้าฯ ถวาย จากการแต่งตั้งพระเจ้านครล าปางดวงทิพ (พ.ศ. 

๒๓๖๖-๒๓๖๘)และพระเจ้านครล าพูนบุญมา(พ.ศ. ๒๓๖๙-๒๓๗๐) ในปลายสมัยรัชกาลที่ ๒ ถึงสมัย

รัชกาลที่ ๓ จากนั้นมาก็มิได้โปรดเกล้าฯ แต่งตั้งต าแหน่งพระเจ้าประเทศราชในแผ่นดินล้านนาอีกเลย 

จนถึงปีชวดจัตวาศก จุลศักราช ๑๒๑๔ (พ.ศ. ๒๓๙๕) ซึ่งเป็นปีที่สองในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สยามได้แต่งตั้ งพระเจ้ามโหตรประเทศเป็นพระเจ้าประเทศราช ได้รับ

พระราชทานสุพรรณบัฏและเครื่องยศเป็นพระเจ้านครเชียงใหม่ ครองราชย์ได้เพียง ๕ เดือน ๒๕ วัน 



  ๑๖๘ 

ก็ถึงพิราลัย๗๖ หลักฐานข้อมูลจากสารตราและใบบอกกล่าวถึงเหตุการณ์หลังจากที่พระเจ้ามโหตร

ประเทศถึงแก่พิราลัยแล้วเป็นเหตุการณ์ที่ล้านนารายงานเรื่องความประพฤติของนายน้อยมหาพรม 

บุตรพระเจ้ามโหตรประเทศมีพฤติกรรมไม่น่าไว้วางใจ โดยส่งใบบอกซึ่งผ่านความเป็นชอบทั้งเมือง

เชียงใหม่ ล าปาง ล าพูน ความว่า 

 

ข้าพเจ้าพญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญาลอครล าปาง พญาล าพูน บอกมา

กราบเรียนเจ้าพญานิกรบดินทร์ขอได้ทราบด้วยทุกวันนี้พระเจ้าเชียงใหม่ถึงแก่กรรม

สิ้นอายุเสียแต่วันศุกร์ แรม ๙ ค่ า เดือน ๒ เพลา ๔ ทุ่ม เศษ ครั้นวันแรม ๑๐ ค่ า 

ข้าพเจ้าทั้งปวงได้จัดแจงเอาศพพระเจ้าเชียงใหม่ไว้แล้ว นายน้อยมหาพรมบุตรพระ

เจ้าเชียงใหม่จะคิดอ่านเป็นฉันใดก็ไม่แจ้ง ทุกวันนี้นายน้อยมหาพรมเกณฑ์เอาลูกบ่าว

ถือเครื่องสารตราวุธประมาณ ๑๕๐-๒๐๐ คน ทุกวันไม่ขาด ด้วยราชการบ้านเมือง

ร้ายดีเป็นฉันใดหากแจ้งอยู่ในพระทัยกรมหลวงวงษาธิราชสนิทและเจ้าพญายมราช 

พญาสุเรนสิ้นทุกประการแล้ว (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๑๕ ) 

 

ท่าทีของราชส านักล้านนา(เชียงใหม่ ล าปาง ล าพูน) พยายามรายงานพฤติกรรมที่ไม่น่า

ไว้วางใจของนายน้อยมหาพรมที่เอนเอียงไปทางเชียงตุงมายังสยามนั้น ส่วนหนึ่งก็เพ่ือแสดงออกว่า

ล้านนาไม่ได้ฝักใฝ่กับเชียงตุงแต่คอยเป็นหูเป็นตาให้กับทางสยามมากกว่า ดังใบบอกรายงานถึงการ

ฝักใฝ่ทางเชียงตุงและการพยายามรวบรวมก าลังไพร่พลของนายน้อยมหาพรม ความว่า 
 

อยู่มาทุกวันนี้ตัวนายน้อยมหาพรมก็เรียกเอาสมุหบาญชีจ านวนคนเมือง

เชียงใหม่ไปถือไว้แล้ว ชักเอาพวกเมืองเชียงตุง แล้วบ่าวพญาบุรีรัตณ บ่าวนายหนาน

สุริยวงศ์ เอาไปไว้ในสมุด ท าเอาคนเดียวไม่บอกมูลนายเขาให้รู้ ท าเอาแต่ตามใจ คน

เหล่านั้นเขาก็ไม่สมัครก็กดขี่ข่มเหง จะปรึกษาผู้ใดก็ไม่มี ข้าพเจ้าทั้งปวงจะเกรงกลัว

กับนายน้อยมหาพรมนั้นก็หาไม่ ถ้าจะกระท าโต้ตอบวิวาทไปอย่างไรนั้นก็ได้ แต่เกรง

พระเดช พระคุณพระเจ้าอยู่หัวทั้งสองพระองค์ ข้าพเจ้าทั้งปวงก็ไม่รู้ที่จะว่าอย่างไรได้ 

ฉันใดจะดีด้วยเนื้อความอันนี้จะทรงทราบในใต้ฝ่าละอองฯ พระเจ้าอยู่หัวทั้ง ๒ 

                                           
 

๗๖ วรชาติ มีชูบท, เจ้านายฝ่ายเหนือและต านานรักมะเมียะ (กรุงเทพฯ: สร้างสรรค์บุ๊คส์, ๒๕๕๖), ๒๓. 



  ๑๖๙ 

พระองค์ก็สุดแต่บุญปัญญาเจ้าคุณจะโปรด อยู่มาทุกวันนี้ก็ท าผิดธรรมเนียมไปเป็นอัน

มากเสียแล้ว (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๑๕) 
 

ใบบอกกล่าวถึงเหตุการณ์ไว้แต่เพียงเท่านี้ ขณะที่เนื้อหาในพระราชพงศาวดารกล่าวว่า 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงทราบเรื่องความขัดแย้งในหมู่ราชวงศ์ล้านนา พระองค์จึงมี

พระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ให้เจ้าพระยามุขมนตรี (เกด) หลวงวิสูตรสมบัติ (พร้อม) ขึ้นไประงับ

ข้อพิพาทต่าง ๆ แล้วให้ปลงพระศพเจ้ามโหตรประเทศให้เรียบร้อย๗๗ซึ่งราชส านักล้านนาตระหนักถึง

อ านาจของสยาม จึงได้ร้องเรียนเรื่องความขัดแย้งที่เกิดขึ้นไปยังราชส านักและสยามก็ไม่รีรอที่จะ

จัดการให้เกิดความปรองดอง ด้วยขณะนั้นสยามยังติดพันศึกเชียงตุง สยามไม่ประสงค์ให้เกิดความ

แตกแยกในหมู่เจ้านายล้านนาซึ่งจะส่งผลต่อการท าศึกด้วย 

เจ้าเมืองเชียงใหม่ต่อจากพระเจ้ามโหตรประเทศคือพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์(พ.ศ.๒๓๙๙-

๒๔๑๓) ซึ่งตรงร่วมสมัยกับพระมหากษัตริย์แห่งรัฐสยามคือพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวใน

สมัยนี้ล้านนาได้ส่งใบบอกเสนอชื่อนายหนานสุริยวงศ์เป็นราชบุตรแทนนายน้อยมหาพรม เนื่องจาก

นายน้อยมหาพรมมีอุปนิสัยไม่อ่อนน้อมใน พ.ศ. ๒๓๙๙ ซึ่งเป็นปีแรกที่พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์

ครองราชย์ ดังความในใบบอกกล่าวว่า 
 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าแผ่นดินตั้งพระราชหฤทัยว่าจะทรงชบุเลี้ยงนายน้อย

มหาพรม เจ้าหนานสุริยวงษ์ให้มียศบันดาศักดิ์สืบสกุลวงษ์ต่อไปโดยล าดับ แต่เจ้ากา

วิโลรสสุริยวงศ์ เจ้าไชลังกา เจ้าอุปราชเมืองนครล าปาง ญาติพี่น้องทั้งปวง ให้กราบ

บังคมทูลพระกรุณาว่าเจ้าน้อยมหาพรหมเป็นคนหึกหารไม่เกรงพี่น้องจะว่ากล่าว

สังสรรค์สิ่งใดก็ขัดแข็งดื้อดึงแล้ว ไม่อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่จะให้กลับขึ้นไปท าราชการ ณ 

เมืองเชียงใหม่ ถ้าประพฤติการสิ่งใดเห็นผิดว่ากล่าวห้ามปรามไม่ฟังก็จะเสียราชการ

ไป แต่เจ้าหนาน สุริยวงษนั้นเป็นคนสุภาพเรียบร้อยพอจะท าราชการฉลองพระเดช

พระคุณไปด้วยกันได้(พ.ศ. ๒๓๙๙ / ๑๓) 
 

                                           
 

๗๗ หอพระสมุดวชิรญาณ , ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๓ (กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์ไทย ณ สะพานยศเส , 
๒๔๕๗), ๙๒. 



  ๑๗๐ 

ความแตกแยกในหมู่เจ้านายล้านนาเชียงใหม่ปรากฏชัดขึ้นในสมัยพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ 

ปกครองเมืองเชียงใหม่ เห็นได้จาก พ.ศ. ๒๔๐๘ มีใบบอกจากเจ้าอุปราช เจ้าราชวงษ์ และเจ้า 

ราชบุตร เมืองเชียงใหม่รายงานพฤติกรรมพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ส่งผ่านเมืองตากมายังราชส านัก

สยาม เนื้อหาเกี่ยวกับเจ้าเมืองเชียงใหม่คือพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์และเจ้าบุรีรัตน์ เจ้าราชภาคินัยให้

น าตัวขุนนางพม่า ๓ คนเข้าพบโดยไม่ให้เจ้าอุปราช เจ้าราชวงษ์ และเจ้าราชบุตรเข้าร่วมด้วย ความใน 

ใบบอกกล่าวไว้ว่า 

 

เจ้าเมืองเชียงใหม่ เจ้าบุรีรัตน์ เจ้าราชภาคินัยให้หาขุนนางพม่าข้าศึกสามคน

เข้ามาพูดจาประการใดข้าพเจ้าไม่ทราบ เจ้าเชียงใหม่จับเอานายน้อยศรีวิไลล่าม

แปลภาษาพม่าไปฆ่าเสีย ณ วันพุธ เดือน ๑ แรม ๑๑ ค่ า เจ้าเชียงใหม่เอาปืนคาบศิลา 

๕๐ บอกให้ขุนนางพม่าข้าศึกไป (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๑๓)  
 

การร้องเรียนราชส านักสยามของเจ้าอุปราช เจ้าราชวงษ์ และเจ้าราชบุตรแสดงถึงความไม่

มั่นคงภายในเมืองเชียงใหม่ ที่เจ้านายไม่ลงรอยกัน ท าให้รายงานไปยังราชส านัก มีการร้องเรียนใน

ประเด็นอ่ืน ๆ อาทิ การสมคบคิดกับเจ้าเมืองล าพูนเพ่ือเอนเอียงไปฝักใฝ่พม่า เป็นต้น และในปี

เดียวกันนี้ (พ.ศ. ๒๔๐๘) เจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร ได้ส่งใบบอกรายงานกล่าวโทษพระเจ้า

กาวิโลรสสุริยวงศ์อีกครั้ง ครั้งนี้ส่งใบบอกมา ๔ ฉบับ ฉบับที่ ๑ กราบทูลพระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวง

วงษาธิราชสนิท ฉบับที่ ๒ เรียนเจ้าพระยาภูธราภัย ฉบับที่ ๓ เรียนพระยาจ่าแสนบดี เนื้อหาแสดงถึง

การกล่าวโทษพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ที่ ไม่ตั้งอยู่ในทศพิธราชธรรม พระบรมราโชวาทและ

พระราชบัญญัติในค าอธิษฐานถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยา การร้องเรียนราชส านักเรื่องนี้แสดงให้เห็นความ

ร้าวฉานในหมู่เจ้านายเมืองเชียงใหม่ ข้อความกล่าวโทษพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ปรากฏในใบบอก

ความว่า 
 

ด้วยเจ้าเชียงใหม่ไม่ตั้งอยู่ในทศพิธราชธรรม ประเพณีและพระบรมราโชวาท

แลพระราชบัญญัติค าอธิษฐานถือน้ าพระพิพฒันส์ัตยา […] เจ้าเชียงใหม่ต้อนรับพม่าไป

ที่พัก ข้าหลวงมายั้งอยู่แต่ก่อนเจ้าเชียงใหม่เลี้ยงดูเป็นอันมากกับให้พิทักษ์รักษายิ่งกว่า

ข้าหลวงมาแต่ก่อน ประการหนึ่งคบคิดเป็นไมตรีกับพม่าข้าศึกแลให้ช้างสองช้าง ปืน

คาบศิลา ๘ บอก กับคนใช้ในเมืองเชียงใหม่สองคนผัวเมียกับหนังสือฉบับหนึ่ง 

ข้อความในหนังสือประการใดข้าพเจ้าไม่ทราบ แล้วเจ้าเชียงใหม่เกณฑ์ให้แสนท้าวกับ



  ๑๗๑ 

ไพร่ในเมืองเชียงใหม่ส่งแลพิทักรักษาพม่ากลับคืนไปทางเมืองแหง (พ.ศ. ๒๔๐๘ / 

๒๗๒) 
 

นอกจากนี้ เจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร ยังกล่าวหาพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์อีกว่า

กดขี่ข่มเหงเจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร และแสนท้าวพญาลาว อนาประชาราษฎรได้รับความ

เดือดร้อนเป็นอันมาก เช่น เมื่อเดือน ๑๒ ได้เกณฑ์ไพร่ประมาณ ๗๐๐ - ๘๐๐ ให้ไปถางที่เพ่ือส่งพม่า

กลับคืนออกไปซึ่งเรื่องนี้ไม่ได้ปรึกษาเจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร ความเดือดร้อนที่เกิดขึ้นนี้

ขอให้ขุนนางชั้นผู้ ใหญ่ น าความขึ้นกราบทูลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หั วและ

พระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัวให้ทรงทราบด้วย ดังความในใบบอกกล่าวว่า 
 

ขอท่ าน ได้ น า เอาข้ อความ อั นนี้ ขึ้ น กราบ บั งคมทู ลพ ระกรุณ าแด่

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัวให้

ทราบฝ่าละอองธุลีพระบาทด้วย สิ่งประการใดข้าพเจ้าจะดีมีความชอบ ขอบุญปัญญา 

ฯ พัณ ฯ สมุหนายกเป็นที่พึ่งแก่ข้าพเจ้าด้วย (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๒๗๒) 

 

การที่เกิดความขัดแย้งในหมู่เจ้านายเมืองเชียงใหม่และมีเจ้านายกลุ่มหนึ่งมาเรียกร้องความ

เป็นธรรมจากราชส านักสยาม แสดงให้เห็นถึงการยอมรับในอ านาจที่ราชส านักควบคุมล้านนา กรณี

เจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร ร้องเรียนพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์สะท้อนว่าต าแหน่งเจ้าทั้งสาม

จะได้รับความยุติธรรมจากราชส านักที่มีอ านาจเหนือกว่าพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ และการร้องเรียน

เพ่ือให้ราชส านักให้ความส าคัญรีบมาจัดการคือ เรื่องการหันไปฝักใฝ่กับเมืองพม่า เนื่องจากสยามไม่

ประสงค์ให้ล้านนาถูกพม่าครอบครองอีกซึ่งท าให้สยามเสียผลประโยชน์ ข้อมูลในสารตราและใบบอก

ไม่ได้ระบุว่าราชส านักสยามจัดการเรื่องนี้อย่างไร แต่พบว่าอีก ๒ ปีต่อมา (พ.ศ.๒๔๑๐ ) สยามส่ง

สารตราถึงเมืองนครเชียงใหม่ชี้แจงเรื่องที่พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์เสนอรายชื่อให้พระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งเจ้าต าแหน่งต่าง ๆ ซึ่งเป็นต าแหน่งแทนที่เจ้าอุปราช เจ้า

ราชวงศ์ เจ้าราชบุตร คนเก่า ที่ถูกกักตัวอยู่ที่ราชส านักสยามซึ่งน่าจะมาจากเหตุการณ์คราวก่อนที่

บาดหมางต่อกัน โดยรายชื่อที่เสนอให้ทรงพิจารณาแต่งตั้งมีดังนี้ 

 

พระเจ้าลาวิโลรสสุริยวงศ์ขอรับพระราชทาน เจ้าบุรียรัตนเป็นที่เจ้าอุปราช 

เจ้าราชภาคีไนเป็นที่ เจ้าราชวงศ์ นายหนานธรรมปัญญาเป็นที่ เจ้าบุรียรัตนะ  

นายบุญทวงษเป็นที่เจ้าราชภาคีไน นายน้อยพุทธวงษเป็นที่เจ้าราชบุตร (พ.ศ.๒๔๑๐ 

/๑๐๘)  



  ๑๗๒ 

เรื่องนี้ราชส านักสยามไม่ได้เสนอรายชื่อขึ้นโปรดเกล้าฯ แต่งตั้ง เนื่องจากราชส านักได้น าส่ง    

ศุภอักษรให้พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ หารือกับเจ้าวรยาณรังสีและเจ้าไชยลังกา ญาติพ่ีน้องว่าจะให้น า

ตัวเจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร คนเก่า โยกย้ายไปไว้เมืองลคอรล าปาง เมืองล าพูนหรือไม่ แต่

พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ก็ไม่ได้มีหนังสือตอบมายังราชส านักมีแต่ส่งรายชื่อขอรับพระราชทานแต่งตั้ง

มาแทน ความในสารตรากล่าวถึงการงดแต่งตั้งเจ้านายในครั้งนี้มีว่า 

 

ได้น าศุภอักษรกราบทูลพระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิทและ

เรียนท่านเจ้าพระยาศรีสุริยวงศ์ที่สมุหพระกลาโหมทราบแล้วเห็นพร้อมกันว่า แต่

ก่อนพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์กับเจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร ถ้อยที่มีความ

วิวาทบาดหมางต่อกันให้ยืดเอาตัวเจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร นายหนานมหาเทพ นาย

น้อยเทพวงษ์ นายหนานมหาวังไว้ ณ กรุงเทพฯ […] หายังได้ปรึกษาเจ้าวรยาณรังสี

และเจ้าไชยลังกาไม่ เจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร เจ้านายเหล่านี้จะเอาไปไว้

ที่ไหน […] จะน าความขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณาไม่ได้จึงให้งดไว้ (พ.ศ.๒๔๑๐ /

๑๐๘) 

 

๒.๒ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองล าพูน  

ข้อมูลที่พบในสารตราและใบบอกเรื่องการแต่งตั้งเจ้าเมือง กรมการเมือง และต าแหน่งอ่ืน ๆ 

ที่เกี่ยวข้องในการบริหารราชการในราชส านักล้านนา เอกสารหลายฉบับสะท้อนว่าสยามไม่ได้เข้าไป

จัดการเลือกเจ้าเมืองกรมการเมืองโดยตรง แต่จะพิจารณาอนุมัติตามที่ได้รับเสนอชื่อจากล้านนา การ

เสนอชื่อผู้ที่สมควรได้รับต าแหน่งมาจากการปรึกษาหารือกันของผู้ใหญ่ในบ้านเมืองล้านนาลง

ความเห็นร่วมกันแล้วส่งใบบอกมารายงานราชส านักสยาม ดังตัวอย่างการสอบถามถึงการแต่งตั้ง

ต าแหน่งเจ้าเมืองล าพูน ความว่า 
 

ทรงพระกรุณาตรัสถามถึงพญาเชียงใหม่ว่า ชราหนักหนาแล้ว อยู่ดีอยู่ฤา 

พญาอุปราชป่วย หายสนิทเป็นปรกติดีแล้วหรือยัง พญาราชวงษ์ พญารัตนเมือง

แก้ว พญาราชบุตร ญาติบุตรหลาน ท้าวพญาเก่าใหม่ อยู่ดีพร้อมกันทั้งสิ้นฤา และ

พญาอุปราชพญาล าพูนนั้นป่วย ค่อยคลายหายขึ้นประการใดบ้าง เมืองล าพูนก็

ยังไม่มีเจ้าเมือง สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวจะทรงปรึกษาพญาลคอร พญา

อุปราช นายภิมสาร ญาติพี่น้องผู้ใหญ่ที่จะตั้งแต่งเจ้าล าพูน เม่ือนายภิมสารจะ



  ๑๗๓ 

ลงมา พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช พญาลคอร ได้ปรึกษาหาฤากันแล้วฤายัง 

จะเห็นผู้ใดเป็นผู้ใหญ่คุ้มครองญาติพี่น้องในเมืองล าพูนต่อไปได้ นายภิมสารกราบ

ทูลพระกรุณาว่า พญาเชียงใหม่หามีโรคภัยป่วยเจ็บไม่ พญาอุปราชนั้นคลายหาย

ป่วยไปมาว่าราชการบ้านเมืองได้อยู่แล้ว แต่ยังไม่หายสนิททีเดียว นาน ๆ ให้บวม

ขึ้นที่แขนที่ปลายนิ้วมือ รับพระราชทานยาที่เคยทาก็หายไป พญาราชวงษ์ พญา

รัตนเมืองแก้ว ญาติพี่น้อง ท้าวพญาเก่าใหม่ทั้งปวงอยู่ดีเป็นปรกติสิ้นด้วยกัน แต่

พญาอุปราชเมืองล าพูนยังป่วยอยู่ ลุกนั่งยังไม่ได้ แลที่เจ้าเมืองล าพูนนั้นยังหาทัน

ปรึกษาหาฤาพร้อมมูลกันไม่ พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช พูดจากับนายภิมสาร

ว่าจะขอปรึกษากับพญาลคอร ญาติพี่น้องผู้ใหญ่ให้พร้อมมูลกันก่อน เมื่อ

ราษฎรท าไร่นาเสร็จแล้ว พญาอุปราช พญาลคอร จะลงมาเฝ้าทูลละอองฯ 

แจ้งราชการภายหลัง(พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 
 

จากสารตราตอบเจ้าเมืองเชียงใหม่ฉบับข้างต้นสยามแสดงบทบาทของผู้ควบคุม กล่าวคือเมื่อ

ยังไม่มีการเสนอชื่อเจ้าเมืองล าพูนให้ทรงพิจารณาแต่งตั้ง ก็มีค าแนะน าให้รีบจัดการเรื่องที่มีความ

จ าเป็นเร่งด่วน โดยให้มีตัวแทนมาท าหน้าที่แทน เช่น ให้นายภิมสารเป็นตัวแทนไปทูลเกล้าฯ ถวาย

รายงานข้อราชการ เป็นต้น ดังความที่ปรากฏในสารตราต่อไปนี้ 
 

จึงทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ ว่า พญาอุปราชป่วยยังไม่หายสนิทนั้นให้

ช่วยกันตริตรองรักษาพยาบาลโรคพญาอุปราชให้หายสนิทเสียจงได้ สมเด็จ

พระพุทธเจ้าอยู่หัวก็ทรงคิดถึงพญาอุปราชอยู่ ซึ่งพญาลคอร กับพญาอุปราชเมือง

เชียงใหม่จะลงมาเฝ้าทูละอองฯ นั้นก็ดีแล้ว จะได้ทรงปรึกษาที่จะตั้งแต่งเจ้าเมือง

ล าพูน ถ้าเกลือกว่าพญาอุปราชป่วยเจ็บอยู่ไม่หายสนิท จะลงไป ณ กรุงเทพฯ ยัง

ไม่ได้ การที่จะตั้งเจ้าเมืองล าพูนจะช้าไป ก็ให้พญาเชียงใหม่ พญาลคอร พญา

อุปราช นายภิมสาร ญาติพี่น้องผู้ใหญ่พูดจาหาฤากันจะเห็นผู้ใดควรจะเป็นเจ้า

เมืองล าพูนได้ ก็ให้แต่งนายภิมสารลงไปแทนตัวพญาอุปราชให้พร้อมกับพญา

ลคอร ญาติพี่น้องผู้ใหญ่จะได้ทรงหารือตั้งแต่งเจ้าเมืองล าพูนให้ส าเร็จ มีราชการ

ประการใดจะได้พร้อมมูลกันทั้ง ๓ เมือง ช่วยกันคิดอ่านราชการรักษาบ้านเมือง

ขอบขัณฑเสมาสืบไป(พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 

 

ต าแหน่งเจ้าเมืองล าพูนที่ว่างอยู่นั้น คือ ช่วงรอยต่อระหว่างพระยาน้อยลังกา (พ.ศ. ๒๓๘๔-

๒๓๘๕) จนถึงพระยาไชยลังกา(๒๓๙๑-๒๓๙๘) สารตราฉบับดังกล่าวเป็นการติดต่อข้อราชการ
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ระหว่างสรรหาผู้มารับต าแหน่งเจ้าเมืองล าพูนคือ สารตราที่ออกใน พ.ศ. ๒๓๘๕ (จ.ศ. ๑๒๐๔) ซึ่งเป็น

ปลายสมัยพระยาน้อยลังกา จะเห็นว่าสยามมีวิธีการที่ท าให้ล้านนาตระหนักถึงอ านาจอยู่เสมอใน 

ข้อราชการที่ต้องการทราบก็จะส่งคนไปควบคุมหรือข้อราชการเร่งด่วนก็จะส่งสารตราออกไปสั่งการ

ให้ล้านนาปฏิบัติตามและท้ายที่สุดล้านนาก็เสนอชื่อ “พระยาไชยลังกา” และพระมหากษัตริย์แห่ง

สยามเป็นผู้อนุมัติแต่งตั้งให้เป็นเจ้าเมืองล าพูน ดังความในสารตรากล่าวถึงการแต่งตั้งพระยาไชยลังกา 

ความว่า 
 

ทรงพระกรุณาตรัสถามพญาเชียงใหม่ ญาติพี่น้องบุตรหลานผู้ลงไปเฝ้า 

ทูละอองฯ ณ กรุงเทพฯ ว่า พญาอุปราชเมืองล าพูนป่วย คลายเป็นปรกติแล้วหรือ

ยัง จะให้พญาอุปราชเป็นเจ้าเมืองล าพูนได้ฤาไม่ได้ พญาเชียงใหม่กราบบังคมทูล

พระกรุณาว่า พญาอุปราชป่วย ยังไม่หายให้เหน็บชาเดินไปมาทางไกลไม่ได้ สติ

อารมณ์ก็ฟั่นเฟือน พูดสิ่งใดหาเป็นปรกติไม่ ทุกวันนี้อาการพระยาอุปราชที่มาก

ขึ้นทุกเดือนปี เห็นจะไม่หาย พญาเชียงใหม่กับนายภิมสารผู้เป็นที่พญาอุปราช 

พญาราชวงษ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร ญาติพี่น้องปรึกษาพร้อมกันว่า 

นายไชยลังกาน้องนายภิมสารผู้เป็นที่พญาอุปราช ได้ท าราชการมาช้านาน รู้

ขนบราชการเป็นคนสัตย์ซื่อมั่นคงดี อายุก็ได้ ๕๗ ปี เป็นผู้ใหญ่พอจะเป็นที่

พญาล าพูนได้ แล้วแต่จะทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ จึงทรงพระกรุณาตรัสว่า

พญาอุปราชเมืองล าพูน เป็นบุตรพระเจ้าล าพูน สมเด็จพระพุทธเจ้าอยู่หัวตั้ง

พระทัยจะทรงชุบเลี้ยงพญาอุปราชให้เป็นเจ้าเมืองสืบสกุลวงศ์ต่อไป พญาอุปราช

ก็ป่วยเป็นโรคไม่หาย ทรงเสียดายพญาอุปราชเป็นอันมาก แลเมืองล าพูนหามี

ผู้ใหญ่จะว่าราชการรักษาบ้านเมืองระงับกิจสุขทุกข์ราษฎรไม่ ซึ่งพญาเชียงใหม่ 

ญาติพี่น้องปรึกษาพร้อมกันจะขอให้นายไชยลังกาเป็นที่เจ้าเมืองล าพูน นายไชย

ลังกาคนนี้เป็นน้องของนายภิมสารผู้เป็นที่พญาอุปราชร่วมบิดามารดาเดียวกัน 

เป็นเชื้อวงศ์ผู้ใหญ่สมควรจะเป็นเจ้าเมืองรักษาบ้านเมืองดีอยู่แล้ว จึงโปรดเกล้า

พระราชทานเครื่องยศ สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ ให้ตั้งนายไชย

ลังกาเป็นพญาล าพูน ขึ้นมารักษาบ้านเมืองขอบขัณฑเสมาคุ้มครองญาติวงศ์ 

แสนท้าวพญาลาวเก่าใหม่ ไพร่บ้านพลเมืองให้อยู่เย็นเป็นสุขสืบไป (พ.ศ. 

๒๓๙๐ / ๑๗) 
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พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชทานเครื่องประกอบยศให้พระยาไชยลังกา 

ใน พ.ศ. ๒๓๙๐ รายละเอียดปรากฏในสารตรา ดังนี้ 

๑. สัปทนสักหลาดระบายปักทองแพลวดคัน ๑ 

๒. มาลายางฝรั่งหุ้มก ามะหยี่ยอด เก้ียว ทองค าประดับพลอยส าหรับ ๑ 

๓. เสื้อทรงประพาสตัว ๑ 

๔. ลูกปค าทองค าสาย ๑ 

๕. พานหมากทองค ากลมเครื่องในพร้อมส ารับ ๑ 

๖. คนโททองค า ๑ 

๗. กระโถนทองค า ๑ 

๘. คนโทเบญรีย ๑ 

๙. ตราส ารับที่รปูเทวดานั่งในประสาทมือถือพระขรรค์ ๑ ใหญ่ ๓ นิ้ว 

๑๐.ตราส ารับรูปประสาทเปลา้ ๑ กา ใหญ่ ๒ นิ้ว ๓ ดวง 

๑๑.ตราส ารับรูปบัวบาล ๑ ใหญ่ ๒ นิ้วครึ่ง 

๑๒.กระบี่บางทองเล่ม ๑ 

๑๓. หอกคู่ปลอกทองค า ๔ เล่ม 

๑๔. ปืนคาบศรีลาเครื่องเงิน ๑ บอก 

๑๕. ปืนคาบศรีลาคอลาย ๒ บอก 

๑๖. โต๊ะเงินท้าวชา้งคาว ๑ ใบ 

๑๗. โต๊ะเงินท้าวชา้งหวาน ๑ ใบ 

๑๘. เสื้อเข้มขาบดอกพุ่มใหญ่เขียว ๑ ตัว 

๑๙. เสื้อเข้มขาบริ้วมะลิเลื้อยเลก็แดง ๑ ตัว 

๒๐. เสื้อญี่ปุ่นแพรหงอนไก่ลายเขียวตัว ๑ 

๒๑. ทรานย ามวาษผนื ๑ 

๒๒. แพรข้าวห่มหงอนไก่เพลาะ ๑ 

๒๓. แพรข้าวห่มลิ้นเพลาะ ๑ 

๒๔. ผ้าปูมผนื ๑ 

๒๕. ผ้าลายนอกอย่าง ๗ ศอก ๒ ผืน 

๒๖. ผ้าลายเก้ียวอย่างดี ๗ ศอก ผืน ๑ 

๒๗. แพรหงอนไก่ลายสีต่างกัน ๕ พับ 

๒๘. ผ้าขาวยาว ๒ ศอก ๕ พับ 



  ๑๗๖ 

๒๙. ผ้าขาวย าตนิ ๓ พับ 

๓๐. ผ้าขาวย ามิติ ๒ พบั 

๓๑. ผ้าลายกุษราชใหญ่ กุลี ๑ 

๓๒. ผ้าลายกุษราชเล็ก กุลี ๑ 

๓๓. ผ้าลายชายสะบัด ๑๐  ผืน 

๓๔. ปัศตูแดง ๑ ผืน 

๓๕. ปัศตูแดง ๑ ผืน 

๓๖. ปัศตูแดง ๑ ผืน 

(พ.ศ. ๒๓๙๐ /๑๗) 
 

พระยาไชยลังกาปกครองเมืองล าพูน(พ.ศ.๒๓๙๑ - ๒๓๙๘) ภายใต้ค าสั่งจากราชส านักสยาม

ว่าให้อย่าประมาทในเรื่องสืบข่าวคราวราชการและการระมัดระวังศึกสงคราม หากสืบข่าวราชการได้

ให้รีบรายงานไปยังราชส านักและอย่าละเลยเรื่องการถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยา 
 

อย่ามีความประมาทกับราชการศึกสงคราม ให้แต่งกองไปลาดตระเวนตรวจ

ตรารักษาด่านทางสืบข่าวราชการหน้าด่านปลายแดนอย่าให้ขาด จะมีราชการร้ายดี

ประการใดให้รู้ความแต่เนิ่น ถ้าสืบได้ข่าวว่าจะมีข้าศึกมากระท ากับเขตแดนบ้านเมือง

ฝ่ายเราประการใด ก็ให้บอกราชการไปถึงเมืองเชียงใหม่  เมืองลคอร แลหัวเมืองที่

ใกล้เคียงให้รู้ความโดยเร็ว แล้วให้เร่งบอกลงไป ณ กรุงเทพฯ ให้เมืองเชียงใหม่ เมือง 

ลคอร เมืองล าพูน ช่วยกันรบพุ่งต้านด่านรักษาบ้านเมืองไว้กว่ากองทัพกรุงเทพฯ 

กองทัพหัวเมืองจะขึ้นไปถึง อย่าให้เสียเขตแดนบ้านเมืองกับข้าศึกได้ (พ.ศ. ๒๓๙๐ /

๑๗) 
 

เมืองล าพูนมีการติดต่อกับราชส านักสยามอย่างต่อเนื่อง พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวตรัสถามถึงสารทุกข์ของพญาล าพูน พญาอุปราช พญาบุรีรัตณ และพญาราชบุตร และไพร่

บ้านพลเมืองจากขุนนางที่ได้เข้าเฝ้า ดังปรากฏในสารตราว่า 

ทรงพระกรุณาด ารัสถามถึงพญาล าพูน พญาอุปราช พญาบุรีรัตณ พญาราชบุตร

อยู่ดีฤาผู้ใดป่วยไข้สิ่งใดได้บ้าง ไพร่บ้านพลเมืองท าไร่นาท ามาหากินบ้านเมืองอยู่เย็น

เป็นสุขอยู่ฤา นายหนานศรีสองเมือง นายหนานขัติยวงศ์ ให้กราบบังคมทูลพระกรุณา

ว่า เดชพระบารมีปกเกล้า พญาล าพูน พญาอุปราช พญาบุรีรัตณ พญาราชบุตร อยู่ดี



  ๑๗๗ 

ไม่ป่วยไข้สิ่งใด ไพร่บ้านพลเมืองท าไร่นาได้ผลบริบูรณ์ บ้านเมืองอยู่เย็นเป็นสุข 

(พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๗) 

 

นอกเหนือจากค าสั่งการให้ปฏิบัติตามนโยบายของสยามแล้ว ความห่วงใยถึงสุขภาพเจ้าเมือง

ตลอดจนความสนพระทัยความเป็นอยู่ของอาณาประชาราษฎรล้านนา การติดตามสอบถาม

สารทุกข์สุกดิบจากราชส านักสยามเป็นการสร้างขวัญและก าลังใจอย่าหนึ่งให้กับหัวเมืองประเทศราช 

ท าให้ล้านนารู้สึกย าเกรงต่อพระบารมีที่โอบอ้อมอารีและเกิดผลดีต่อสยามคือสามารถจูงใจให้ล้านนา

สวามิภักดิ์และร่วมกันท างานราชการให้สัมฤทธิ์ผลได้ ดังข้อมูลในสารตรากล่าวถึงพระบาทสมเด็จพระ

จอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแสดงความโสมนัสต่อพญาล าพูน ดังความว่า 
 

พระบาทสมเด็จบรมนาฎบรมบพิศพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงโสมนัสยิ่งนัก ให้

พญาล าพูน พญาอุปราช พญาบุรีรัตณ ญาติพี่น้องประกอบไปด้วยความสุข จ าเริญ 

ตั้งใจท าราชการฉลองพระเดช พระคุณ โดยสัจสุจริต ถ้าแม้นมีราชการบ้านเมือง สิ่ง

ใดก็ให้พญาล าพูนปรึกษาญาติพี่น้องท้าวพญาผู้ใหญ่ให้เป็นสามัคคี อย่าให้มีความ

รังเกียจถือเปรียบแก่งแย่งให้เสียราชการไปแต่สิ่งใดสิ่งหนึ่งได้(พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๗) 
 

เมื่อราชส านักสยามไม่ละเลยในการสอบถามถึงสารทุกข์สุกดิบกับเจ้านายและไพร่บ้าน

พลเมืองล้านนา เมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นกับเจ้านาย เช่น การเจ็บป่วยไปถึงการที่เจ้านายถึงแก่

พิราลัย ล้านนาก็ต้องแจ้งมายังสยามให้รับทราบ เช่น กรณีการป่วยถึงแก่กรรมของเจ้าราชวงศ์เมือง

ล าพูน สมัยเจ้าไชยลังกาได้รายงานความเจ็บป่วยเข้ามายังราชส านัก ดังความปรากฏในใบบอกของเจ้า

นครล าพูนว่า 
 

ข้าพเจ้าเจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคยคุณ เจ้านครล าพูน เจ้าอุปราช บุตร

หลานแสนท้าวพญาลาว ขอบอกปรนนิบัตรมายัง ฯ พณ ฯ ลูกขุน ณ ศาลา ณ 

กรุงเทพฯ ขอได้ทราบ ด้วยอยู่มา ศักราช ๑๒๒๑ ปีมะแมเอกศก เจ้าราชวงศ์อายุได้ 

๘๓ ปี ป่วยเป็นโรคเรื้อรังมาช้านานหาคลายไม่ ครั้นอยู่มา ณ วันพฤหัส ขึ้น ๓ ค่ า 

เดือน ๔ เพลาค่ าประมาณ ๒ ทุ่มเศษ เจ้าราชวงศ์ถึงแก่กรรม ข้าพเจ้าทั้งปวงได้เอา

ศพใส่หีบไว้ แล้วช่วยกันท าเครื่องศพเจ้าราชวงศ์อยู่ทุกวัน ได้แต่งให้ท้างบุญสูง หมื่น

ธรมษรร ถือหนังสือบอกลงมาแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯด้วยแล้ว สิ่งใดชอบราชการ

ขอบุญปัญญา ฯพัณฯ เป็นที่พึ่งทุกประการ(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๑๑) 

 



  ๑๗๘ 

หลังจากการถึงแก่กรรมของเจ้าราชวงศ์เมืองล าพูนใน พ.ศ. ๒๔๐๒ หลังจากนั้น ๕ ปี พ.ศ. 

๒๔๐๗ เจ้าราชวงศ์องค์ใหม่ก็ถึงแก่กรรมลงอีก เจ้าไชยลังกา เจ้าเมืองล าพูนจึงรายงานมายังราชส านัก

อีกครั้ง เรื่องเจ้าราชวงศ์เมืองล าพูนถึงแก่กรรมด้วยอุบัติเหตุจากปืน ข้อความตามท่ีรายงานมีดังนี้ 
 

ข้าพเจ้า เจ้าอุปราช เจ้าบุรีรัตน เจ้าราชบุตร แสนท้าวพระยาลาวเมืองนครล าพูน 

ขอปรนนิบัตรมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลาได้ทราบ ด้วยอยู่มา ณ วันอาทิตย์ แรม ๗ 

ค่ า เดือน ๑๒ ปีชวด ฉศก เจ้าราชวงศ์พาเด็ก ๒ คน กับนายหนานปัญญาคนหนึ่งไป

เหนือเมือง แล้วเอาปืนฝรั่งยาวคืบหนึ่งประจุดินใส่กระสุนได้ ๖ กระสุน ถือไปถึงวัด

สรรพยาง เจ้าราชวงศ์ขึ้นอยู่บนขอนไม้ยางแล้วยิงเป้าได้ ๓ นัด แล้วก็ซ้ าประจุอีก ปืน

นั้นก็ลั่นถูกตาขวาเจ้าราชวงศ์ ข้าพเจ้าทั้งปวงทราบก็พากันไปหามเจ้าราชวงศ์ไปถึง

บ้าน ครั้นเพลาพลบค่ าเจ้าราชวงศ์ถึงแก่กรรม ข้าพเจ้าทั้งปวงก็เอาศพใส่ไปไว้ที่

สมควรแล้ว (พ.ศ. ๒๔๐๗ / ๓๓) 

 

การแจ้งเรื่องเจ้านายถึงแก่กรรมไปยังราชส านักสยามมีผลตามมาคือ ราชส านักจะจัดสิ่งของที่

เกี่ยวเนื่องกับพิธีศพมาให้ซึ่งแตกต่างกันตามยศถาบรรดาศักดิ์ที่ได้รับพระราชทานแต่งตั้งและเมื่อปลง

ศพเรียบร้อยแล้วจะต้องน าเครื่องประกอบยศท่ีได้รับพระราชทานในคราวแต่งตั้งส่งคืนให้ราชส านักให้

ครบถ้วน 

๒.๓ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองล าปาง 

การแต่งตั้งเจ้าเมืองในล้านนา ราชส านักสยามมีสิทธิในการถอดถอนต าแหน่งเมื่อเจ้า

เมืองกระท าความผิด เช่น พญาน้อยอินท์ เจ้าหลวงนครล าปาง (พ.ศ. ๒๓๘๑-๒๓๙๑) กับพญาฤทธิ

ภิญโญยศ นายน้อยศรีวิไชย นายน้อยกิติ นายหนานพรม นายธรรมลังกา นายปาแวน และบ่าวไพร่ 

เดินทางมาที่นครสวรรค์แล้วได้ทอดแหตกปลาหน้าวัด พากันเสพสุรามึนเมา พระสงฆ์เข้าไปห้ามปราม

ไม่ยอมฟัง เกิดทะเลาะวิวาทกันแล้วท าลายข้าวของวัดเสียหาย เจ้าเมืองนครสวรรค์ส่งใบบอกรายงาน

มายังราชส านักสยามเพ่ือให้พิจารณาสืบสวนคดีความ ดังนี้ 
 

พญาลคอรมาถึงนครสวรรค์ พญาฤทธิภิญโญยศกับนายน้อยศรีวิไชย นาย

น้อยกิติ นายน้อยพรม นายธรรมลังกา นายปาแวน พรรคพวกบ่าวไพร่ ๒๐ คน

เศษ ไปทอดแหหน้าวัดศรีปทุมมา ริมเมืองนครสวรรค์เป็นหลายเพลา พระสงฆ์

ห้ามปรามหาฟังไม่ พญาฤทธิภิญโญยศ กับพรรคพวกพากันเสพสุรา ด่าหยาบ

คายพระสงฆ์ต่าง ๆ แล้วคลุมรุมกันเอาถ่อ พาย ตีแทงพระสงฆ์ถูกศีรษะพระครู



  ๑๗๙ 

ปลัดแตกแห่งหนึ่ง พระสงฆ์อันดับเจ็บป่วยมีบาดแผล ๗ รูป กระทุ้งบานประตู 

หน้าต่าง พระอุโบสถแลศาลาการเปรียญแล้วพากันขึ้นไปบนกุฎิ กระทุ้งฝาทุบตี

เครื่องบูชาและถ้วยชามบริขารแตกยับเยิน (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๓๐) 
 

เหตุการณ์นี้ท าให้ราชส านักสยามส่งสารตราขึ้นไปถึงเจ้าเมืองและกรมการเมืองเชียงใหม่ 

กรมการเมืองล าปางและเมืองล าพูนให้คุมตัวผู้ก่อเหตุลงมายังสยามเพ่ือสอบสวน “ทรงพระกรุณาตรัส

เหนือเกล้าฯ สั่งว่า ให้เอาตัวพญาฤทธิภิญโญยศกับบุตรหลานมาช าระว่ากล่าวให้เห็นเท็จและจริง ” 

พญานครล าปาง(พญาน้อยอินท์)กับพญาฤทธิภิญโญยศถูกควบคุมตัวมายังสยาม พระบาทสมเด็จพระ

นั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้โปรดให้พญาเชียงใหม่ปรึกษาหารือเรื่องโทษของพญาน้อยอินท์และพญาฤทธิ

ภิญโญยศ พญาเชียงใหม่ขณะนั้นคือ เจ้ามหาวงศ์ หรือ เจ้าขนานมหาวงศ์ (ภายหลังได้รับแต่งตั้งเป็น 

“พระยามโหตรประเทศ”) ผู้ได้รับแต่งตั้งจากราชส านักสยามโดยเลื่อนต าแหน่งจากพญาอุปราชให้

เป็นเจ้าหลวงเมืองเชียงใหม่เดินทางขึ้นมาเข้าเฝ้า เจ้าขนานมหาวงศ์มีความเห็นกับเรื่องนี้ว่า  
 

ทรงพระกรุณาชุบเลี้ยงพญาลคอรเป็นเจ้าเมืองประเทศราชกอบไปด้วย

ยศฐาศักดิ์ อายุพญาลคอรก็แก่ได้ ๖๗ ปี เป็นผู้ใหญ่ไม่รักษาเกียรติยศ เสพสุรา

เป็นเนืองนิตย์ หาคิดราชการบ้านเมืองสิ่งใดไม่ ญาติพี่น้องว่ากล่าวห้ามปรามก็ไม่

ฟัง ท าให้ขายใต้ฝ่าละอองฯ แล้วมิน าซ้ าละให้บุตรหลานไปกระท ากับพระสงฆ์ 

พญาลคอรผิดมีโทษเป็นอันมาก ควรถอนเสียจากที่เจ้าเมืองให้ปราศจากยศฐา

ศักดิ์ แลพญาฤทธิภิญโญยศ นายน้อยศรีวิไชย บุตรหลานพวกที่เสพสุราพากันไป

ทอดแหหน้าวัด ชกตีพระสงฆ์ คนเหล่านี้มีความผิดเป็นมหันตโทษ โปรดเกล้าฯ 

ให้ลงพระราชอาญาจ าไว้ (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๓๐) 
 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ มีพระราชวินิจฉัยว่า “ซึ่งพญาเชียงใหม่ปรึกษาโทษพญาลคอร

กับบุตรหลานนั้น ต้องด้วยพระราชก าหนดกฎหมาย สมควรกับที่เป็นผู้ใหญ่ชอบอยู่แล้ว” แต่ท้ายที่สุด

พญาเชียงใหม่ได้ขอพระราชานุญาตให้ท าทัณฑ์บนพญาน้อยอินท์กับพญาฤทธิภิญโญยศรวมทั้งบุตร

หลานในครั้งนี้ก่อน และจะว่ากล่าวตักเตือนไม่ให้กระท าความผิดอีก ดังนี้  

 

ถ้ากลับขึ้นไปถึงบ้านเมือง พญาเชียงใหม่รับพระราชทานว่ากล่าวสมัคร

สมานพญาละครกับพญาอุปราชญาติพี่น้องให้ประนบประนอบกันตามฉันผู้ใหญ่ 

ผู้น้อยมิให้วิวาษร้าวฉานเคืองไต้ฝ้าละอองฯ ต่อไป (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๓๐) 

 



  ๑๘๐ 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ โปรดเกล้าฯ พระราชทานภาคทัณฑ์โทษพญาลคอรและให้ท า

หนังสือภาคฑัณฑ์ไว้ที่ลูกขุน ณ ศาลา ฉบับ ๑ ที่พญาเชียงใหม่ฉบับ ๑ “ถ้าสืบไปเมื่อหน้าพญาลคอร

ยังเสพสุราแลกระท าความชั่วเหมือนแต่หนหลัง ก็ให้พญาเชียงใหม่ญาติพ่ีน้องกระท าโทษ แจ้งอยู่ใน

ทัณฑ์บนนั้นแล้ว” จึงโปรดเกล้าฯ ให้พญาลคอรเข้าเฝ้า พระราชทานพระราโชวาท “ให้พญาลคอร

ต้ังอยู่ในทศกุศลกรรมบถ ๑๐ ประการ เว้นจากบาป ละเสียซึ่งสิ่งอันชั่ว ประพฤติตัวให้ดี อย่าให้มีใจ

อิจฉาพยาบาทอาฆาตรจองเวร จงเมตตาโอบอ้อมอารียรักใคร่ ทะนุบ ารุงญาติพ่ีน้องบุตรหลานท้าว

พญา สมณชีพราหมณ์ไพร่บ้านพลเมือง” และโปรดเกล้าฯ ให้เขียนพระราชโอวาทพระราชทาน 

พระยาลคอร ๑ ฉบับ พญาลคอรได้ฟังพระราโชวาทก็น้อมรับและตอบพระองค์ไปว่า  

 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวโปรดพระราชทานโทษ พระเดชพระคุณหา

ที่สุดไม่ได้ และซึ่งพระอุปราช ญาติพี่น้องพากันลงมาร้องฟ้องกล่าวโทษนั้นควร

อยู่แล้ว พญาลคอรหามีความโกรธแค้นไม่ ถ้ากราบบังคมลากลับมาถึงบ้านเมือง

เมื่อใด พญาลคอรจะอ่อนน้อมขอสมารับผิดต่อพญาอุปราช โดยฉันญาติไม่ถือตัว

ว่าเป็นผู้ใหญ่ไม่มีใจพยาบาทอีกต่อไป (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๓๐) 

 

นอกจากนี้สารตราฉบับนี้ได้บันทึกว่าพญาภิญโญยศ นายน้อยศรีวิชัย เหตุเพราะไปชกต่อย

พระสงฆ์จึงป่วยถึงแก่ความตายยังเหลืออยู่แต่นายน้อยธรรมลังกา นายน้อยกิติ นายหนานพรม    นาย

ปาแวน พญาเชียงใหม่ขอน าตัวกลับไปยังบ้านเมืองและว่ากล่าวตักเตือน พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยูห่ัวโปรดเกล้าฯ ให้พญาเชียงใหม่รับตัวกลับขึ้นมายังเมืองเชียงใหม่ 

 

พญาฤทธิภิญโญยศกับนายน้อยศรีวิไชย บุตรหลานพวกที่ไปชกตีพระสงฆ์

นั้น เป็นคนอสัปบุรุษกระท าประทุษร้ายต่อพระพุทธศาสนาเทพยุดาจึงบันดาล

ให้พญาฤทธิภิญโญยศ นายน้อยศรีวิไชยป่วยถึงแก่ความตาย เห็นประจักษ์แก่

ตาโลก ยังเหลืออยู่แต่นายน้อยธรรมลังกา นายน้อยกิติ นายหนานพรม นายปา

แวน พญาเชียงใหม่ว่าจะขอรับไปว่ากล่าวสังสรร (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๓๐) 

 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ โปรดเกล้าฯ ให้รับตัวผู้ก่อเหตุขึ้นไปเมืองเชียงใหม่ทรงเชื่อมั่น

ว่าพญาเชียงใหม่ พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ เอาใจใส่สอดส่องบุตรหลานให้ทั่วทั้งสามเมืองได้ ถ้าผู้ใด

สูบฝิ่นกินสุราคบหากันกระท าข่มเหงไพร่บ้านพลเมืองให้ได้ความเดือดร้อนเป็นคนพาล เช่น พญาฤทธิ



  ๑๘๑ 

ภิญโญยศ นายน้อยศรีวิไชย คนพวกนี้ถ้าเป็นผู้ใหญ่พอจะว่ากล่าวก็ให้ว่ากล่าวตักเตือน ถ้าเป็นผู้น้อย

ให้ลงโทษทรมานให้เข็ดหลาบ ถ้าว่ากล่าวไม่ฟังให้ส่งตัวลงมายังราชส านักสยาม จะโปรดเกล้าฯ ให้

กระท าโทษตามโทษานุโทษ อย่าให้พี่น้องเอาเป็นเยี่ยงอย่าง พญาน้อยอินท์ เจ้าหลวงนครล าปางได้รับ

การภาคทัณฑ์ในคราวนี้ก็กลับไปบ้านเมือง แต่ได้กระท าผิดเสพสุรามึนเมาไม่เอาใจใส่ต่อราชการ

บ้านเมืองอีกคราวและไม่ไปรับการว่ากล่าวตักเตือนจากเจ้าหลวงเมืองเชียงใหม่ เจ้าหลวงจึงเกณฑ์คน

หนึ่งพันคนเพ่ือคุมตัวมายังเชียงใหม่ ดังนี้  
 

พญาเชียงใหม่จึงให้พญาอุปราชคุมไพร่พันคนไปเอาตัว พญาลคอรกลัวจึง

ยอมมาโดยดี แล้วพญาลคอรหนีกลับไปเมืองลคอรอีก […] ครั้นมาถึงบ้านเมืองก็ยัง

เสพสุราอยู่เป็นนิจ พญาลคอรเป็นคนดื้อดึงไม่กระท าตามกระราชโอวาทซึ่งโปรด

พระราชทานขึ้นมารับพระราชทานแต่สุรา หาคิดราชการบ้านเมืองไม่  เมื่ออยู่ที่

เมืองล าพูนและมาอยู่เมืองลคอรก็ไม่ชอบพอกับญาติพี่น้องมีราชการสิ่งใดโดยพี่น้อง

ขุนนางไปปรึกษาก็เมาสุราไม่ได้เร่ือง (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๒) 

 

เหตุครั้งนี้เจ้ามหาวงศ์พญาเชียงใหม่ได้แจ้งไปยังราชส านักสยามถึงพฤติกรรมของพระยา

ล าปาง และก าชับว่าเมื่อพญาล าปางไปถึงสยามแล้วให้คุมขังตัวไว้ “ถ้าปล่อยขึ้นมา พญาลคอรจะเสพ

สุรามากยิ่งกว่าเก่า จะเป็นอริยวิวาทกับญาติพ่ีน้องบ้านเมืองก็จะอยู่ไม่เป็นสุข” พญาน้อยอินท์ พญา

ลคอร ล าปางเดินทางมายังราชส านักสยามให้การแก้ข้อกล่าวหาว่า “ป่วยเป็นโรคและซื้อสุรามาผสม

กับยาเพ่ือรักษาโรคหาได้เสพสุราเป็นนิจไม่” ราชส านักสยามจึงได้สอบถามพญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ 

พญาราชวงศ์เมืองลคอร ท้าวพญาญาติพ่ีน้องที่มาเข้าเฝ้าว่าพญาลคอรมีพฤติกรรมดังที่พญาเชียงใหม่

กล่าวหรือไม่อย่างไร ญาติพ่ีน้องทุกคนลงความเห็นว่าเป็นไปตามที่พญาเชียงใหม่กล่าวทั้งสิ้น 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเคืองพระทัย ทรงตรัสถึงพญาเชียงใหม่ว่าไม่แจ้งใบบอกลง

ไปแต่เนิ่นเรื่องความผิดของพญาลคอร ครั้งนี้เห็นว่าพญาลคอรจะลงไปเข้าเฝ้ าที่สยามจึงได้แจ้ง

เรื่องราวตามมาซึ่งไม่สมควรเท่าใดนัก อีกทั้งสยามมีความสงสัยว่าผู้เคยกระท าผิดร่วมกับพญาน้อย

อินท์เมื่อคราวก่อน ได้แก่ นายหนานธรรมลังกา นายพรม นายปาแวนและนายธรรมกิติ ซึ่งได้รับการ

ภาคทัณฑ์บนไว้พร้อมกับพญาน้อยอินท์ พญาเชียงใหม่ขอน าตัวกลับมายังบ้านเมืองได้กระท าความผิด

อีกครั้งโดยไม่มีความใส่ใจในทัณฑ์บนที่ได้กระท าไว้เมื่อคราวก่อนหน้าด้วยหรือไม่ จึงได้ว่ากล่าวพญา

เชียงใหม่ปกปิดข้อมูลแก่ราชส านักสยามหรือไม่ประการใด  
 



  ๑๘๒ 

พญาลคอรก็เป็นเช่นนี้แล้ว บุตรหลานที่พญาเชียงใหม่รับเอาขึ้นมานั้นจะ

กลับตัวได้เป็นคนดีฤาจะประพฤติการเป็นพาลเช่นพญาลคอร พญาเชียงใหม่ก็

จะปกปิดกันไว้อีกประการใดก็ยังไม่ทรงทราบและพญาลคอรไม่ฟังบังคับบัญชา

เสพสุรากระท าความชั่วเหมือนแต่ก่อนก็ชอบแต่พญาเชียงใหม่จะจับกุมเอาตัวลง

ไปส่งเสียก็หาส่งตัวลงไปไม่ พญาเชียงใหม่รู้ว่าพญาลคอรลงไป ณ กรุงเทพฯ จึง

บอกตามลงไปดังนี้ […] และพญาลคอรได้ท าหนังสือทานบนไว้ยังลูกขุน ณ ศาลา 

ความในหนังสือว่ากล่าวประการใดก็แจ้งอยู่กับใจพญาเชียงใหม่ทั้งสิ้น พญาลคอร

หากระท าตามโอวาทและถ้อยค าที่ท าทานบนไว้ไม่ (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๒) 

 

ความผิดของพญาน้อยอินท์ในคราวนี้ท าให้พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ ไม่ประทานอภัยโทษ

และมีรับสั่งให้ถอดยศพญาลคอรและได้กว่ากล่าวพญาน้อยอินท์เพ่ือไม่ให้เจ้าเมืองอื่น ๆ เอาเยี่ยงอย่าง 

การลงโทษพญาน้อยอินท์ไม่ได้ระบุว่าให้ลงโทษสถานใดมีแต่ระบุว่าให้คุมตัวไว้ที่สยามและมีการ

พิจารณาว่าพญาน้อยอินท์เป็นบุตรของพญาค าโสมเจ้าเมืองล าปางคนเก่า สมัยที่ปกครองเมืองล าปาง

มีความดีความชอบท าให้ราชส านักสยามลดหย่อนผ่อนโทษหนักให้เป็นเบาแก่พญาน้อยอินท์ 

 

พญาลคอรหาได้กระท าตามพระราชโอวาทและถ้อยค าที่ท าทัณฑ์บนไว้ไม่

กลับซ่องเสพสิ่งอันชั่วร้าย เป็นคนอันทพาลสันดานหนาไปด้วยอกุศลไม่รู้จักคุณ

และโทษสิ่งอันเป็นประโยชน์และมิได้เป็นประโยชน์ ประพฤติการทุจริตตั้งแต่

ปฐมวัยตลอดมาจนปัจฉิมวัยเป็นที่สุด ไม่ละเว้นเป็นคนว่ายากสรรยาก คนเช่นนี้

ถึงจะมีชีวิตอยู่ก็ไม่มีความจ าเริญหาเหมือนกับญาติพี่น้องทั้งปวงที่เป็นคนดี ๆ ไม่ 

ตายไปก็จะมีแต่อบายภูมิเป็นเมืองหน้า พญาลคอรไม่เกรงกลัวพระราชอาญา

หลวง พระราชโอวาทดังนี้มีความผิดเป็นข้อใหญ่ ครั้นจะให้ลูกขุน ณ ศาลา ศาล

หลวงปรึกษาท าโทษพญาลคอรตามพระราชก าหนดกฎหมายเล่า ก็ทรง

พระราชด าริเห็นว่าพญาลคอรลงไปโดยดีหาได้ท าเหตุการณ์สิ่งใดไม่ แล้วพญา

ลคอรก็เป็นบุตรพญาลคอรค าโสม ๆ มีความชอบมาแต่หลังเป็นอันมาก จึงโปรด

ให้ลดหย่อนผ่อนโทษหนักให้เป็นเบา โปรดเกล้าฯ ให้ถอดพญาลคอรออกเสีย

จากที่เจ้าเมือง เอาตัวไว้ ณ กรุงเทพฯ ให้รู้สึกโทษตัวเอง ทั้งจะได้พระราชทาน

พระราชโอวาทสั่งสอนพญาลคอรให้ละเสียซึ่งสิ่งอันชั่วประพฤติตัวให้เป็นคนดีให้

จงได้ โดยทรงพระเมตตาพญาลคอรค าโสม (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๒) 

 



  ๑๘๓ 

จากกรณีการกระท าผิดของพญาน้อยอินท์ จะเห็นว่าสยามเป็นผู้อนุมัติแต่งตั้งเจ้าเมืองและ

กรมการเมืองต าแหน่งต่าง ๆ ตามที่ได้รับการเสนอชื่อจากญาติพ่ีน้องร่วมวงศ์กษัตริย์ล้านนาเสนอมา

ให้พิจารณาและเมื่อกระท าความผิดก็สามารถถอดถอนยศได้ รวมถึงการพิจารณาโทษของเจ้าเมือง 

กรมการเมือง สยามจะพิจารณาร่วมกับพยานบุคคลที่ส าคัญคือ เจ้าเมืองเชียงใหม่รวมทั้งญาติพ่ีน้อง 

เนื่องจากเมืองเชียงใหม่มีบทบาทในการเป็นผู้น าของทุกเมืองในล้านนา แต่ทั้งนี้การลดหย่อนโทษ

ให้แก่ผู้กระท าผิดจะถือว่าเป็นเอกสิทธิ์ของพระมหากษัตริย์สยามแต่เพียงผู้เดียวซึ่งจะทรงยึดหลัก

กฎหมายหรือพิจารณาความดีความชอบร่วมด้วยนั้นขึ้นอยู่กับพระองค์เท่านั้นจะเห็นว่าเมืองเชียงใหม่

ถูกราชส านักสยามวางบทบาทให้เป็นผู้น าของหัวเมืองประเทศราชล้านนา และเป็นศูนย์กลางของ

อ านาจที่สยามแผ่ขยายพระราชอ านาจไปยังดินแดนล้านนา เอกสารจากราชส านักสยามหลายฉบับจึง

มีการกล่าวถึงเมืองเชียงใหม่มีสถานะเหนือเมืองล้านนาทั้งปวง ดังสารตราถึงเจ้าเมืองเชียงใหม่ นคร

ล าพูน นครล าปาง เรื่องต้ังพระยาอุปราช กล่าวไว้ว่า 
 

แลทุกวันนี้พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช เมืองเชียงใหม่ก็เป็นผู้ใหญ่กว่าวงศ์

ญาติทั้งปวงอยู่แล้ว ถ้าพญาล าพูน พญาอุปราช พญาราชวงษ์ ญาติพี่น้องในเมือง

ล าพูนจะเกี่ยวข้องว่ากล่าวกันด้วยผู้คนบ่าวไพร่ประการใด ก็ให้พญาเชียงใหม่ 

พญาอุปราชตัดสินว่ากล่าวแบ่งปันให้ตามฉันผู้ใหญ่น้อย ให้ส าเร็จอย่าให้เป็นอริย

วิวาทร้าวฉานจงประนพ ประนอม เป็นสามัคคีรักใคร่กันโดยฉันญาติ ให้พร้อมมูล

ท าราชการรักษาบ้านเมืองปกครองญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวไพร่บ้านพลเมือง

ให้อยู่เย็นเป็นสุข (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 

 

พระยาน้อยอินท์ถูกควบคุมตัวที่สยามเพียงไม่นานก็ถึงแก่อสัญกรรมด้วยโรคริดสีดวง  
ราชส านักสยามจึงได้ส่งหนังสือแจ้งให้เมืองเชียงใหม่ เมืองล าปาง และเมืองล าพูนทราบ เมื่อวันเสาร์ 
ขึ้น ๑๒ ค่ า เดือน ๑๑ ปีระกา เอกศก จ.ศ. ๑๒๑๑ (พ.ศ. ๒๓๙๒)  

 

ถ้าพญาลคอรกลับใจทิ้งความชั่วเสียได้ พญาเชียงใหม่พี่น้องผู้ใหญ่บอกขอ
โทษก็จะโปรดให้กลับขึ้นมาแลพญาลคอรอยู่กรุงเทพฯ เกรงกลัวพระราชอาญา
ความชั่วเสียได้บ้างแล้วแต่ให้ป่วยเป็นโรคริดสีดวงลงท้องอยู่เนือง ๆ ครั้นวันแรม 
๑๔ ค่ า เดือน ๗ ปีระกา เอกศก พญาลคอรน้อยอินป่วยเป็นโรคให้ลงอาเจียน ได้
ให้หลวงโรงพระโอสถประกอบยารักษา พอได้วางยาแก้ไข้หลายขนานอาการหา
คลายไม่ ณ วัน ขึ้น ๓ ค่ า เดือน ๘ เพลาค่ า พญาลคอรถึงแก่กรรม(พ.ศ. ๒๓๙๒ / 
๒๓) 



  ๑๘๔ 

เจ้าหน้าที่ได้น าศพพระยาน้อยอินท์ไว้ ณ วัดบางล าพู รอให้ญาติจากเมืองล าปาง เชียงใหม่ 
ล าพูนมาอุทิศส่วนกุศลพร้อมเพรียงก่อน แต่พญาลคอรแจ้งไว้ก่อนอสัญกรรมว่าอยากกลับบ้านเมือง
ตนเมื่อถึงแก่อสัญกรรมแล้ว ดังความที่ปรากฏในสารตราเจ้าพระยาจักรีถึงพญาเชียงใหม่ ความว่า 

 
เจ้าพนักงานจัดแจงหีบใส่ศพพญาลคอรฝังไว้ ณ วัดบางล าพูก่อน จึงมีตรา

ขึ้นมาให้ญาติพี่น้องทั้ง ๓ เมืองรู้ความพญาเชียงใหม่ พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ 
พญาลคอร พญาล าพูน พญาอุปราช พี่น้องบุตรหลานให้ท่านท าการศพพญา
ลคอรเมื่อใดจึงให้จัดแจงแต่งการปลงศพพญาลคอรตามเยี่ยงอย่างประเพณี อนึ่ ง
พญาวัง นายน้อยขัด นายค าพก บุตรหลานบ่าวทาส ลงไปอยู่ ณ กรุงเทพฯ ด้วย
พญาลคอรแจ้งว่าพญาลคอรถึงแก่กรรมแล้วจะขอลากลับขึ้นมาบ้านเมือง ก็ได้
จัดแจงให้ไป พญาวัง นายน้อยขัด นายค าพก กับนางค าใส นางจ าปา ภรรยาพญา
ลคอร นายไพร่ ชายหญิง ๑๕ คน ได้ขึ้นมาจากกรุงเทพฯ แต่ ณ วัน ขึ้น ๑๓ ค่ า 
เดือน ๑๑ แล้ว (พ.ศ. ๒๓๙๒ / ๒๓) 

 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพบว่ามีสารตราจากราชส านักส่งถึงเมืองนคร
ล าปางเรื่องแต่งตั้งเจ้าอุปราช ความในสารตรากล่าวไว้ว่า 

 
สารตราเจ้าพญาจักรีฯ มาถึงเจ้าอุปราช เจ้าราชบุตร ญาติพี่น้องแสนท้าว

พญาลาวเมืองนครล าปาง ด้วยมีพระบัณฑูรสุรสิงหนาทด ารัสเหนือเกล้าสั่งว่าเจ้า
นครล าปางลงมาเฝ้าทูลละอองฯ ให้กราบบังคมทูลพระกรุณาว่าที่ราชวง บุรี
รัตณะ พญาสุริยะ พญาไชยสงคราม เมืองล าปางว่างอยู่ เจ้านครล าปางของรับ
พระราชทาน นายวงบุตรเจ้านครดวงทิพเป็นที่ราชวงศ์ นายน้อยโพธิบุตรพญา
อุปราชมูลาเป็นที่บุรียรัตนะ นายน้อยไชยวงศ์บุตรพญาลคอรค าโสมเป็นที่พญา
สุริยะ นายน้อยอินทะยศบัตรพญาลคอรราชบุตรคนเก่าเป็นที่พญาไชยสงคราม 
ฉลองพระเดชพระคุณด้วยเจ้านครล าปาง ญาติพี่น้องต่อไป(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 
 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชทานเครื่องประกอบยศให้เจ้าเมืองและ
กรมการเมืองล าปางมีรายละเอียด ดังนี้ 

 
๑. นายวงษ์แต่งตั้งเป็นเจ้าราชวงศ์ ได้รับพระราชทานเครื่องยศ ได้แก่ 

๑. พานหมากเงินปากจ าหลักกลีบบัวกลมถมยาเขียวปริกทอง ๘ สิ่ง ๑ ส ารับ 
๒. คนโททองค า ๑ 



  ๑๘๕ 

๓. กระโถนทองค า ๑ 
๔. ประค าทองค า ๑๐๘ เม็ดสาย ๑ 
๕. กระบี่บั้งเงิน ๕ เล่ม 
๖. หอกต่อทองค า ๑ คู ่
๗. สัปทนปัศตูแดงคัน ๑ 
๘. เสื้อเข้มขาบริ้วมะลิเลื้อย ๑ 
๙. ปืนคาบศิลาต่อลายบอก ๑ 
๑๐. ทรานย่ามวาสมินา ผืน ๑ 
๑๑.แพรขาวหงอนไก่ลายเพลาะ ๑ 
๑๒. แพรขาวโลผืน ๑ 
๑๓. ผ้าลายอย่างนอกอย่าง ๗ ศอกผืน ๑ 
๑๔. ผ้าลายวิลาสผืน ๑ 
๑๕. ผ้าปูมเขมรผืน ๑ 

(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 

๒. นายน้อยโพธิแต่งตั้งเป็นเจ้าบุรียรัตณะ ได้รับพระราชทานเครื่องยศ ได้แก่ 
๑. พานหมากเงินปากจ าหลักกลีบบัวกลม เคร่ืองในเงินถามยาเครื่องทอง ๘ สิ่ง ๑ ส ารับ 
๒. คนโทเงินถมยา ๑ 
๓. กระโถนเงินถมยา ๑ 
๔. ประค าทองค า ๑๐๘ เม็ดสาย ๑ 
๕. ปืนคาบศิลาต่อลายบอก ๑ 
๖. สัปทนแพรลิ้นแดงคัน ๑ 
๗. เสื้อเข้มขาบริ้วดอกตัว ๑ 
๘. ผ้าทรานวิลาศผืน ๑ 
๙. แพรขาวหงอนไก่ลายเพลาะ ๑ 
๑๐.แพรขาวโลผืน ๑ 
๑๑. ผ้าลายนอกอย่าง ๗ ศอกผืน ๑ 
๑๒. ผ้าปูมเขมร ผืน ๑ 

(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 

๓. นายน้อยไชยวงศ์แต่งตั้งเป็นพระยาสุริยะ ได้รับพระราชทานเครื่องยศ ได้แก่ 
๑. พานหมากเงินปากจ าหลักกลีบบัวกลมถมยาเขียวปริกทอง ๘ สิ่ง ๑ ส ารับ 
๒. คนโทเงินถมยา ๑ 



  ๑๘๖ 

๓. กระโถนเงินถมยา ๑ 
๔. ประค าทองค า ๑๐๘ เม็ดสาย ๑ 
๕. ปืนคาบศิลาต่อลายบอก ๑ 
๖. สัปทนแพรลิ้นแดงคัน ๑ 
๗. เสื้อเข้มขาบริ้วดอกตัว ๑ 
๘. ผ้าทรานวิลาศผืน ๑ 
๙. แพรขาวหงอนไก่ลายเพลาะ ๑ 
๑๐.แพรขาวโลผืน ๑ 
๑๑.ผ้าปูมเขมร ผืน ๑ 
๑๒.ผ้าลายนอกอย่าง ๗ ศอกผืน ๑ 

(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 

๔. นายน้อยอินทยศแต่งตั้งเป็นพระยาไชยสงคราม ได้รับพระราชทานเครื่องยศ ได้แก่ 
๑. ถาดหมากเงินกะไหล่ทองค าส ารับ ๑ 
๒. คนโทเงินกะไหล่ทองค าส ารับ ๑ 
๓.เสื้อเข้มขาบริ้วดอกตัว ๑ 
๔. ผ้าทรานวิลาศผืน ๑ 
๕. แพรขาวหงอนไก่ ๑ 
๖. ผ้าปูมเขมรผืน ๑ 

(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 

 
เมื่อต าแหน่งเจ้าราชวงศ์ เจ้าบุรียรัตณะ พระยาสุริยะ และ พระยาไชยสงคราม ได้รับการ

แต่งตั้งและได้รับพระราชทานเครื่องประกอบยศเรียบร้อยแล้ว จะต้องรับราชการในฐานะหัวเมือง
ประเทศราชต่อรัฐสยาม หน้าที่โดยหลักคือสืบและรายงานข้อราชการ สะสมเสบียงอาหารส าหรับ
ช่วยเหลือกองทัพ รักษาด่านชายแดนให้เข้มแข็ง อย่าได้ท าการซื้อขายฝิ่นเพราะเป็นสิ่งผิดกฎหมาย
อย่าได้ห่มเหงเบียดเบียนประชาราษฎร์ และประกอบพิธีถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยาปีละ ๒ ครั้ง เป็นต้น 
ดังที่ราชส านักสยามมอบหมายหน้าที่ให้เจ้านายเมืองล าปางซึ่งได้รับแต่งตั้งและพระราชทานเครื่อง
ประกอบยศมีความว่า 

 
ให้เจ้าราชวงศ์ เจ้าบุรียรัตณะ พระยาสุริยะ และ พระยาไชยสงคราม ท านุ

บ ารุงไพร่พล ทหารและปรนนิบัติช้าง ม้า โคต่าง จัดแจงปืนกระสุนดินด าจะได้ใช้
ราชการโดยสะดวกและให้แต่งแสนท้าวคุมไพร่ออกไปลาดตระเวนรักษาด่าน



  ๑๘๗ 

สืบสวนฟังราชการฝ่ายพม่าข้าศึกให้เสมออยู่อย่าให้ขาด สืบสวนได้ข่าวราชการมา

ประการใด ก็ให้พร้อมกันบอกลงมา ณ กรุงเทพฯ โดยเร็ว (พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 
 

ต่อมาสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแต่งตั้งพระไชยราชาเป็นที่พระสถล
บุรินทร์ธร เจ้าเมืองเถินบุรีและพระราชทานเครื่องประกอบยศให้กับพระสถลบุรินทร์ธร ดังนี้ 

๑. พานเงินกลีบบัว ๑ 
๒. เครื่องในถมยาเขียว ๑ 
๓. ประค าทองสาย ๑ 
๔. กระโถนเงินถมยาด า ๑ 
๕. กระโถนกะไหล่ทอง ๑ 
๖. กระบี่บางเงิน ๑ 
๗. สัปทนปัศตู ๑ 
๘. เสื้อเข้มขาบ ๑ 
๙. เสื้อจีนเจ่า ๑ 
๑๐. แพรสีทับทิม ๑ 
๑๑. ผ้าทรานห่มนอน ๑ 
๑๒. แพรขาวห่มเพลาะ ๑ 

๑๓. ผ้าปูมเขมร ๑  

(พ.ศ. ๒๔๐๗ / ๒๑) 

๒.๔ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองเชียงราย 

การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองของเมืองเชียงราย มีหลักฐานในหนังสือราชการ
ประเภทสารตราและใบบอก โดยมากสยามจะให้เจ้าเมืองเชียงใหม่มีบทบาทในการพิจารณาบุคคลขึ้น
ครองต าแหน่งส าคัญ ๆ ของเมืองเชียงราย เช่น การตั้งพญาอุปราชขึ้นเป็นเจ้าเมืองเชียงราย สมัย  
พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ ตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระมาหากษัตริย์แห่ง
สยาม  ทรงมีสารตราตอบเรื่องการตั้งเจ้าเมืองเชียงรายแทนพญารัตนอณาเขตที่ถึงแก่พิราลัย และ
ต าแหน่งอื่น รองลงมา ความว่า 
 

สารตราเจ้าพญาจักรีมาถึงเจ้าอุปราช เจ้าราชภาคินัย ญาติพี่น้องแสนท้าว
พญาลาวเมืองเชียงใหม่ ด้วยมีพระบรมราชโองการพระบัณฑูรสุรสิงหนาทด ารัส
เหนือเกล้าฯ สั่งว่า พระเจ้ากาวิโลรศสุริยวงษ ฯ เจ้านครเชียงใหม่ มีศุภอักษรบอก
ลงไปแต่ก่อนว่า พญารัตนอณาเขต เจ้าเมืองเชียงรายป่วยถึงแก่กรรมแล้ว เมือง



  ๑๘๘ 

เชียงรายเป็นเมืองหน้าด่าน เขตแดนติดต่ออยู่กับพม่าจะไว้ใจแก่ราชการมิได้ ได้
ให้พญาอุปราชว่าที่พญารัตนอณาเขตเจ้าเมืองเชียงรายรักษาบ้านเมืองอยู่แล้ว แต่
ที่อุปราช ราชวงศ์ เมืองเชียงรายนั้น ขอรับพระราชทานพญาราชวงศ์เป็นเป็นที่
พญาอุปราช นายค าคาศบุตรพญารัตนอณาเขตเป็นที่พญาราชวงศ์  ถ้าทรง
พระกรุณาแต่งตั้งขึ้นไปแล้ว จึงจะให้พญาอุปราชเมืองเชียงรายลงมาเฝ้าทูล
ละอองฯ  รับพระราชทานเครื่องยศบันดาศักดิ์เป็นที่พญาอณาเขตเจ้าเมือง
เชียงราย (พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๕๖) 

 

สารตราระบุว่าพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวระงับการการอนุมัติแต่งตั้งเจ้าเมือง
เชียงรายไว้ก่อนเนื่องจากทางเมืองเชียงใหม่แจ้งมาว่า เจ้ากาวิโลรศสุริยวงศ์พาขุนหลวงบุตรฟ้าโกลาน
ลงไปเฝ้าทูลละอองฯ ทรงปรึกษาไต่ถามถึงราชการที่เมืองเชียงรายถี่ถ้วนแล้วจึงทรงโปรดเกล้าฯ
พระราชทานนามสัญญาบัตรประทับพระราชลัญจกรแต่งตั้งพญาราชวงศ์ เป็นที่พญาอุปราช นายค า
คาดบุตรพญารัตนอณาเขตเป็นที่พญาราชวงศ์เมืองเชียงราย พระราชทานเครื่องประกอบยศท า
ราชการสนองพระเดชพระคุณขึ้นกับเมืองเชียงใหม่ตามอย่างแต่ก่อนสืบไป เครื่องประกอบยศพญา 
ราชวงศ์เป็นที่พญาอุปราช และนายค าคาดเป็นที่พญาราชวงศ์เมืองเชียงรายที่ได้รับโปรดเกล้าฯ
พระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวใน พ.ศ. ๒๔๐๙ มีรายการดังนี้ 

๑. เครื่องประกอบยศพญาราชวงศ์เป็นที่พญาอุปราชเมืองเชียงราย  ได้แก่ 
๑. พานหมากเงินกลมกลีบัวถมยา ๑ 
๒. จอกหมาก ๒ 
๓. ผอบ ๑ 
๔. ตลับขี้ผึ้ง ๑ 
๕. ซองพลู ๑ 
๖. ซองบุหรี่ ๑  
๗. มีดหมากด้ามเงิน ๑  
๘. คนโทเงิน ๑  
๙. คนโทถมยาด า ๑ 
๑๐. กระบี่บ้างเงิน ๑ 
๑๑. สัปทนปัศตูแดงคัน ๑ 
๑๒. เสื้อ ๑ ส ารับ 
๑๓. หมวกตุมปิ ๑ ส ารับ 
๑๔. ปืนคาบศิลาต่อลายบอก ๑ 



  ๑๘๙ 

๑๕. เสื้อเข้มขาบริ้ว ๑ 
๑๖. แพรสีทับทิม ๑ 
๑๗. แพรขาว 
๑๘. ผ้าปูม  

(พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๕๖) 

๒. เครื่องประกอบยศนายค าคาดเป็นที่พญาราชวงศ์เมืองเชียงราย ได้แก่ 
๑. ถาดหมาก ๑ 
๒. คนโท ๑ 
๓. สัปทนแพรลิ้นแดงคัน ๑ 
๔. เสื้อเข้มขาบดอกดาวกระจายอย่างไหม ๑ 
๕. แพรสีทับทิม ๑ 
๖. ผ้าสารวิลาศ ๑ 
๗. แพรขาว ๑ 
๘. ผ้าปูม ๑ 

(พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๕๖) 
 

เมื่อได้รับแต่งตั้งแล้วให้พญาอุปราชและพญาราชวงศ์เมืองเชียงรายรักษาบ้านเมือง คุ้มครอง
ขอบขัณฑสีมา ดูแลบ่าวไพร่ท าราชการฉลองพระเดชพระคุณขึ้นกับเมืองเชียงใหม่ตามอย่างแต่ก่อน
สืบไป และให้พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ เจ้าอุปราช บังคบบัญชา พญาอุปราชพญาราชวงศ์ เมือง
เชียงราย ช่วยกันรักษาบ้านเมืองซื่อสัตย์สุจริตต่อกรุงเทพฯ ให้ค าปรึกษาพญารัตนอนาเขตเจ้าเมือง
เชียงรายในการดูแลบ้านเมืองและร่วมพิธีถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยาปีละ ๒ ครั้ง ทุกปี 
 

๒.๕ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองพะเยา 

การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองของเมืองพะเยา พบในหนังสือราชการประเภทสารตรา
และใบบอกซึ่งโดยมากสยามจะให้เจ้าเมืองเชียงใหม่ และเมืองล าปางมีบทบาทในการพิจารณาบุคคล
ขึ้นครอง ต าแหน่งส าคัญ ๆ ของเมืองพะเยา เมืองงาว ดังนี้ 
 

เมืองเชียงใหม่ พญาลคอร พญาอุปราช พญาราชวงษ์ ญาติ พี่ น้องเมือง 

ลคอรเร่งรัดจัดแจงเมืองงาว พะเยา ให้เป็นบ้านเมือง ขึ้นในเร็ว ๆ นี้ให้จงได้จะ

ได้เป็นเกียรติยศสืบไปภายหน้า ถ้าจัดเอาบุตรหลานคนใดไปเป็นเจ้าเมืองงาวก็ให้

ผู้ซึ่งจะเป็นที่ลงไปเฝ้าทูลละอองฯ ณ กรุงเทพฯ จะได้โปรดเกล้าฯ พระราชทาน



  ๑๙๐ 

เครื่องยศฐาศักดิ์ และมีตราตั้งแต่งขึ้นมาให้เป็นเจ้าเมืองรักษาบ้านเมืองสืบต่อไป 

(พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 
 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเจ้าเมืองพะเยาชื่อ พระยาประเทศอุดรทิศ ป่วยถึงแก่

กรรม เจ้าเมืองล าปาง คือ เจ้าวรญาณรังสี เจ้าผู้ครองนครล าปางองค์ที่ ๙ ในราชวงศ์ทิพย์จักร มีบทบาทใน

การแจ้งข่าวไปยังราชส านักสยามเกี่ยวกับการถึงแก่กรรมของเจ้าเมืองพะเยา และเสนอชื่อให้นายน้อยสุริยผู้

เป็นที่พระยาราชวงศ์ ว่าราชการบ้านเมืองพะเยาต่อไป ได้ส่งใบบอกหรือหนังสือขดฉบับนี้เขียนเป็นอักษร

ลาวและส่งให้พญาพิชัยแปลเป็นอักษรไทยเพ่ือรายงานไปยังราชส านัก 
 
 

เจ้าลคอรล าปางมีหนังสือขดเป็นอักษรลาวฉบับหนึ่ง ให้นายน้อยพิมสารแสนท้าว

ถือลงมาแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ ณ วันพุธ ขึ้น ๑๓ ค่ า เดือน ๓ ปีระกาตรีศก ได้ให้

พญาวิไชยยศแปลออกเป็นค าไทยได้คว่าว่า หนังสือ ข้าพเจ้า วรญาณรังสี […] เมืองนคร

ล าปางทั้งปวง ปรณนิบัติมายัง พณ หัวเจ้าท่านลูกขุนศาลาได้ทราบ ด้วย ณ วันขึ้น ๓ 

ค่ าเดือน ๑ ข้าพเจ้าได้พาบุตรหลานลงมาเฝ้าทูลละอองฯ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว พระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว ณ กรุงเทพฯ ภายหลังพญาประเทศอุดรทิศ เจ้าเมือง

พะเยาป่วย ครั้น ณ วันขึ้น ๑๓ ค่ า เดือน ๑ ปีวอกโทศกเพลากลางคืน พญาประเทศ

อุดรทิศถึงแก่กรรม ครั้นข้าพเจ้ากราบถวายบังคมลากลับขึ้นไปถึงบ้านเมือง ได้แต่งให้

บุตรหลานขึ้นไปเผาศพพญาประเทศอุดรทิศเสร็จแล้ว ข้าพเจ้าปรึกษาพร้อมกันให้นาย

น้อยสุริยผู้เป็นที่พญาราชวงษ์ว่าราชการรักษาเมืองพะเยาต่อไป (พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๒๒) 
 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงแต่งตั้งต าแหน่งพญาหอหน้าเมืองงาวและเมืองพะเยา ใน 

พ.ศ. ๒๔๐๓ ซึ่งเป็นเมืองขึ้นเมืองล าปาง ปรากฏข้อความในสารตราแต่งตั้งพญาหอหน้ามีความว่า 
 

เจ้านครล าปางลงมาเฝ้าทูลละอองฯให้กราบบังคมทูลพระกรุณาว่าที่พญาหอหน้า

เมืองงาว เมืองพะเยา เมืองขึ้นเมืองนครล าปางว่างอยู่ เจ้านครล าปางขอรับพระราชทาน

นายน้อยธรรมลังกาบุตรเจ้านครดวงทิพเป็นพญาหอหน้าเมืองงาว นายน้อยอินทชมภู

บุตรพญาประเทศอุดรทิศเป็นพญาหอหน้าเมืองพะเยา(พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๗) 
 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวพระราชทานเครื่องประกอบยศให้นายน้อยธรรมลังกาและ

นายน้อยอินทชมภู ดังนี้ 

๑. นายน้อยธรรมลังกาได้รับแต่งตั้งเป็นพญาหอหน้าเมืองงาวและนายน้อยอินทชมภูได้รับแต่งตั้ง

เป็นพญาหอหน้าเมืองพะเยา ทั้งสองต าแหน่งได้รับเครื่องประกอบยศ โดยให้แบ่งครึ่งกัน รายละเอียด ได้แก่ 



  ๑๙๑ 

๑. พานหมากกลีบบัวกลมเครื่องในถมยาเขียวปริกทองค า ๘ สิ่ง ๒ ส ารับ 

๒. คนโทเงิน ๒ 

๓. กระโถนเงิน ๒ 

๔. ประค าทอง ๒ 

๕. สัปทนปัศตูแดง ๒ 

๖. ปืนคาบศิลาต่อลาย ๒ 

๗. เสื้อเข้มขาบริ้วมะลิเลื้อย ๒ 

๘. แพรสีต่าง ๆ ๒ 

๙. ผ้าด าปักทอง ๒ 

๑๐. แพรขาวหงอนไก่ลายเพลาะ ๒ 

๑๑. ผ้านอกอย่าง ๗ ศอก ๒ 

๑๒. ผ้าปูมเขมร ๒  

(พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๗) 

ราชส านักสยามมีค าสั่งให้ผู้ได้รับต าแหน่งทั้งสองรักษาขอบขัณฑสีมาคุ้มครองบ่าวไพร่ท า

ราชการฉลองพระเดชพระคุณขึ้นกับเมืองนครล าปางตามอย่างหัวเมืองน้อยขึ้นกับหัวเมืองใหญ่ ให้เจ้า

นครล าปาง เจ้าอุปราช บังคบบัญชาพญาหอหน้าเมืองเงา พะเยา เมื่อมีกรณีพิพาทหรือคดีความ

เกิดขึ้นให้ว่ากล่าวตามจารีตของบ้านเมือง ถ้าเป็นคดีความใหญ่ให้เอาความมาแจ้งกับเจ้านครล าปาง 

เจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ อย่าให้ราษฎรได้รับความเดือดร้อนและให้ท านุบ ารุงพุทธศาสนาด้วย 
 

๒.๖ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองแพร่ 

การแต่งตั้งเจ้าหลวงเมืองแพร่ปรากฏในเอกสารที่ใช้ติดต่อข้อราชการใน พ.ศ.๒๓๙๑ ตรงกับ

สมัยพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นสารตราจากเจ้าพญาจักรีมาถึง พระวังซ้าย พระวังขวา พระพิไชยราชา 

พระนาขวาและบุตรหลานแสนท้าวผู้อยู่รักษาเมืองแพร่ไม่ได้เดินทางมาเข้าเฝ้าที่ราชส านักสยาม เพ่ือ

รายงานเรื่องการแต่งตั้งเจ้าเมืองแพร่และกรมการเมืองต่อจากเจ้าเมืองแพร่คนเดิมหลังจากอสัญกรรม 

ญาติพ่ีน้องบุตรหลานจึงได้เสนอชื่อเจ้าเมืองแพร่และกรมการเมืองแพร่ให้ราชส านักสยามพิจารณา

อนุมัติแต่งตั้ง และได้เดินทางมาเข้าเฝ้าที่สยามโดยผู้น าที่เดินทางมาได้แก่ พญาราชวงษ์ พระเมืองแก้ว 

พระอินทราชา พระไชยราชา และบุตรหลาน 
 

พญาแพร่เจ้าเมืองป่วยถึงแก่อสัญกรรมยังหาได้ทรงจัดแจงตั้งแต่งเจ้าเมือง

ขึ้นมาไม่ พระบาทสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวตั้งพระทัยจะทรงชุบเลี้ยงญาติพี่น้อง



  ๑๙๒ 

บุตรหลานพญาแพร่ให้เป็นผู้ใหญ่สืบสกุลวงศ์ต่อไปและครั้งนี้พญาราชวงษ์ พระ

เมืองแก้ว พระอินทราชา พระไชยราชา ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวเมืองแพร่

ลงไปเฝ้าทูลละอองฯ พร้อมกัน ณ กรุงเทพฯ แล้วผู้ใดควรจะเป็นที่เจ้าเมือง หอ

หน้า ราชวงศ์ ได้โปรดเกล้าให้เสนาบดีหาตัวแสนท้าวผู้ใหญ่มาไถ่ถามให้พร้อม

กัน พระอินทราชา พระไชยราชา พระเมืองแกน แสนท้าวซึ่งลงไป ณ กรุงเทพฯ 

ให้กราบบังคมทูลพระกรุณาว่าพญาราชวงษ์หลานพญาแพร่เป็นคนดี สติปัญญา

ได้ท าราชการมาช้านานสัตย์ซื่อมั่นคงยั่งยืนดี ใจก็อารีย์โอบอ้อมต่อญาติพี่น้อง 

พญาแพร่ใช้สอยพญาราชวงษ์เป็นผู้ใหญ่ไว้วางใจให้บังคับบัญชาว่าราชการ

บ้านเมืองสิทธิขาด ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวและไพร่บ้านพลเมืองก็รัก

ใคร่นับถือเกรงกลัวเป็นอันมาก พระวังซ้าย พระวังขวา แสนท้าวผู้ใหญ่ได้

ปรึกษากันไว้ จะขอรับพระราชทานพญาราชวงษ์เป็นที่เจ้าเมืองแพร่แล้วแต่

จะทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

พระยาราชวงศ์ที่ ได้รับการเสนอชื่อเพ่ือขอพระกรุณาแต่งตั้งให้ เป็นเจ้าเมืองแพร่คือ  

พระยาพิมพิสารราชา เป็นพระนัดดาในพระยาเทพวงศ์หรือเจ้าหลวงเทพวงศ์ ( พ.ศ. ๒๓๔๘-๒๓๕๙) 

ได้รับการเสนอชื่อภายหลังการสวรรคตของพระยาอินทรวิไชยหรือเจ้าหลวงอินต๊ะวิไจย (พ.ศ. ๒๓๕๙-

๒๓๙๐) พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาโปรดเกล้าด ารัสว่า “ซึ่งพระอินทราชา 

พระเมืองแก้ว แสนท้าวพร้อมใจกันขอพระราชวงศ์เป็นที่เจ้าเมืองนั้นก็ให้เอาพญาราชวงษ์เป็นที่เจ้า

เมืองแพร่ตามที่กราบบังคมทูลพระกรุณานั้นเถิด” ทรงโปรดเกล้าพระราชทานเครื่องประกอบยศให้

พญาราชวงศแ์ละพระราชทานพระราโชวาท ดังนี้ 
 

บัดนี้ตั้งให้พญาราชวงษ์เป็นที่พญาแพร่เจ้าเมืองขึ้นมารักษาบ้านเมือง

ขอบขันฑเสมา และคุ้มครองญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวไพร่บ้านพลเมืองตามทรง

พระกรุณาโปรดเกล้าฯ และให้พญาราชวงษ์ผู้เป็นที่พญาแพร่บังคับบัญชาว่าราชการ

ตัดสินส าเร็จกิจสุขทุกข์ของราษฎร (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

เครื่องประกอบยศที่พญาราชวงศ์ ได้รับโปรดเกล้าฯพระราชทานจากพระบาทสมเด็จพระนั่ง

เกล้าเจ้าอยู่หัว ได้แก่ 

  ๑. สัปทนปัศตูแดงคัน ๑ 

  ๒. หมวกตุ้มปิดยอดทองค าขลิบทอง ๑ 

  ๓. เสื้อทรงประภาสก ามะหยี่คลบิทองค า ๑ 

  ๔. ลูกประค าทองสาย ๑  



  ๑๙๓ 

  ๕. พานทองค าเลี่ยมเคร่ืองในทองค าพร้อมส ารับ ๑ 

  ๖. คนโททองค า ๑ 

  ๗. กระโถนทองค า ๑ 

  ๘. คนโทเบญรีย ๑ 

  ๙. กระบี่บั้งทองเล่ม ๑ 

  ๑๐. กริชด้ามงาเล่ม ๑ 

  ๑๑. หอกคู่ปลอกทองคู่ ๑ 

  ๑๒. ปืนคาบศลิาเครื่องเงิน ๑ กระบอก 

  ๑๓. ปืนคาบศลิาคอลาย ๒ กระบอก 

  ๑๔. โต๊ะเงินสี่ทา้วคาว ๑ 

  ๑๕. โต๊ะเงินสี่ทา้วหวาน ๒ 

  ๑๖. เสื้อเข้มขาบริ้วมะลิ ๑ 

  ๑๗. เสื้อเข้มขาบดอกใหญ่ ๑ 

  ๑๘. เสื้อแพรญี่ปุ่นลายเขียนตัว ๑ 

  ๑๙. ทรานปกทองผนื ๑  

  ๒๐. แพรหงอนไก่เพลาะ ๑ 

  ๒๑. แพรลิ้นปักเถาเพลาะ ๑ 

  ๒๒. ผ้าปูมผนื ๑ 

  ๒๓. ผ้าลายอยา่งนอกอย่าง ๗ ศอก ๑ 

  ๒๔. ผ้าลายวลิาศหมินาผนื ๑ 

  ๒๕. แพรปกเปลี่ยนสีตา่งกัน ๓ พับ 

  ๒๖. ผ้าลายกุสลาดใหญ่ ๒๐ 

  ๒๗. ผ้าลายกุสลาดเล็ก ๑๐ 

  ๒๘. ผ้าลายชายสะบัด ๑๐ 

  ๒๙. ผ้าลายวลิาศ ๒ 

๓๐. ผ้าแดงวิลาศ ๒ 

(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯด ารัสให้พระยาแพร่และกรมการ

เมืองช่วยกันคิดอ่านราชการและช าระกิจทุกข์สุขของราษฎร มีราชการสิ่งใดก็ให้ปรึกษาหารือกันอย่ามี

ความแก่งแย่งกันให้เสียราชการแผ่นดินและให้มีใจโอบอ้อมอารีย์ต่อญาติพ่ีน้องแสนท้าวพญาลาว ไพร่



  ๑๙๔ 

บ้านพลเมือง ลูกค้าวาณิชย์ ให้อยู่เย็นเป็นสุข และให้เอาใจใส่ในบวรพุทธศาสนา ชักชวนพญาหอหน้า 

พญาราชวงษ์ ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวทั้งปวงท าบุญกุศลสร้างวัดวาอาราม รวมไปถึงค่ายคูประตู

เมืองให้จัดแจงซ่อมแซมให้มั่นคง เสบียงอาหารต่าง ๆ ตระเตรียมใส่ยุ้งฉางไว้พร้อมสรรพส าหรับ

บ้านเมือง ที่ส าคัญคือให้คุมไพร่ไปอยู่รักษาการลาดตระเวนสืบสวนราชการตามอย่างแต่ก่อน ถ้าสืบ

ราชการได้ความอย่างไรก็ให้แจ้งไปยังราชส านักสยามและให้ถือน้ าพระพิพัฒน์สัจจาปีละ ๒ ครั้งตาม

อย่างธรรมเนียมแต่ก่อนมา 
 

ถึงเทศกาลพระราชพิธีตรุษสารทก็ให้พญาแพร่ พญาหอหน้า พญาราชวงษ์ 

พญาราชบุตร พระเมืองแก้ว พระวังซ้าย พระวังขวา ญาติพี่น้องแสนท้าวผู้ใหญ่

น้อยไปพร้อมกัน ณ พระอุโบสถ พระวิหาร จ าเพาะพระพักตร์ พระพุทธิ พระ

ธรรม พระสงฆ์เจ้า กราบถวายบังคมกระท าสัตญาณุสัตย์ต่อใต้ฝ่าละอองฯ 

สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวรับพระราชทานน้ าพระพิพัฒน์สัจจาปีละ ๒ ครั้ง 

ตามอย่างธรรมเนียมส าหรับแผ่นดินสืบๆ มา(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

พระองค์รับสั่งให้พญาแพร่ก าชับญาติพ่ีน้อง แสนท้าวพญาลาวเก่าใหม่ พรรคพวกบ่าวไพร่

อย่าให้คบหากันเสพสุรายาเมา อย่าสูบ กิน ซื้อ ขายฝิ่น และเป็นโจรผู้ร้าย รวมถึงไพร่พลที่หนีมูลนาย

ขึ้นไปหลบซ่อนตัวที่เมืองแพร่ หากจับตัวได้ให้ส่งคืนมูลนาย นอกจากการแต่งตั้งเจ้าเมืองแพร่แล้ว การ

เดินทางมาครั้งนี้ของพญาราชวงษ์(ต าแหน่งเดิมของเจ้าพิมพิสารราชา) และกรมการเมืองแพร่ได้เสนอ

ชื่อเพ่ือพิจารณาอนุมัติแต่งตั้งต าแหน่ง “พญาหอหน้า” และ “พญาราชวงษ์” ด้วย ผู้ที่ได้รับการเสนอ

ชื่อคือ “พระเมืองแก้ว” บุตรพญาแพร่ และ “นายน้อยสุริยวงศ์” หลานพญาแพร่คนเก่า พระเมือง

แก้วได้รับการเสนอชื่อให้แต่งตั้งเป็น พระยาหอหน้า ส่วน นายน้อยสุริยวงศ์ได้รับการเสนอชื่อให้เป็น 

พญาราชวงษ์ พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ ไม่ทรงขัดต่อการแต่งตั้ง รายละเอียดในสารตรากล่าวว่า 
 

โปรดเกล้าฯ ชุบเลี้ยงพญาราชวงษ์เป็นที่พญาแพร่เจ้าเมืองแล้วที่

หอหน้า ที่ราชวงศ์ ยังหามีตัวไม่ พระเมืองแก้วบุตรพญาแพร่กับนายน้องสุริ

ยวงศ์หลานพญาแพร่ผู้ถึงแก่อสัญกรรมได้ท าราชการมาช้านานสัตย์ซื่อ

มั่นคงดีพอจะเป็นที่หอหน้า ราชวงศ์ ผู้ใหญ่ปรึกษาหารือราชการบ้านเมือง

ได้ขอรับพระราชทานพระเมืองแก้วเป็นที่หอหน้า นายน้อยสุริยวงศ์เป็นที่

ราชวงศ์ท าราชการสืบพระเดชพระคุณสืบไป(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าฯ แต่งตั้งทั้งสองต าแหน่งและได้พระราชทานเครื่องประกอบยศ
ให้พระเมืองแก้วซึ่งได้รับแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งพระยาหอหน้าเมืองแพร่ ได้แก่ 



  ๑๙๕ 

 ๑. พานถมยาด า ๑ 
 ๒. เครื่องทองส ารับ ๑ 
 ๓. คนโททองค า ๑ 
 ๔. กระโถนทองค า ๑ 
 ๕. ลูกประค า ๑ 
 ๖. กระบี่บั้งเงินเล่ม ๑ 
 ๗. กริชด้ามไม้เล่ม ๑ 
 ๘. หมวกตุมปิก ามะหยี่ ๑ 
 ๙. ยอดทองค าขลิบลายแถบ ๑ 
 ๑๐. เสื้อทรงประพาสก ามะหยี่ติดลายแถบ ๑ 
 ๑๑. สัปทนแพรคัน ๑ 
 ๑๒. ปืนคาบศิลาคอลายบอก ๑ 
 ๑๓. เสื้อเข้มขาบริ้วตัว ๑ 
 ๑๔. เสื้อญี่ปุ่นหงอนไก่ลาย ๑ 
 ๑๕. ผ้าทรานย ามวาศ ผืน ๑ 
 ๑๖. แพร ผืน ๑ 
 ๑๗. ผ้าปูม ผืน ๑ 
 ๑๘. ผ้าลายนอก ๑ 

(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 

 เครื่องประกอบยศนายน้อยสุริยวงษ์ได้รับพระราชทานแต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งพระยา
ราชวงศ์ เมืองแพร่ มีดังนี้ 

 ๑. พานหมากเงินเครื่องถมยา ส ารับ ๑ 
 ๒. คนโทเงินฝาเชิงก าไลทอง ๑ 
 ๓. กระโถนถมยาด า ๑ 
 ๔. ลูกประค าทองสาย ๑ 
 ๕. สัปประทนแพร่ขัน ๑ 
 ๖. ปืนคาบศิลาคอลายบอก ๑ 
 ๗. เสื้อเข้มขาบริ้วตัว ๑ 
 ๘. แพรหงอนไก่ขาวเพลาะ ๑ 
 ๙. ปืนคาบศิลาคอลายบอก ๑ 
 ๑๐. เสื้อเข้มขาบคอลายบอก ๑ 
 ๑๑. เสื้อเข้มขาบริ้วตัว ๑ 
 ๑๒. แพรหงอนไก่ขาวเพลาะ ๑ 



  ๑๙๖ 

 ๑๓. แพรโลขาวผืน ๑ 
 ๑๔. ผ้าปูมผืน ๑ 
 ๑๕. ผ้าลายนอกอย่าง ๑ 

(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

นอกจากนี้ยังได้แต่งตั้งขุนนางเมืองแพร่ต าแหน่งอ่ืนเพ่ิมตามรายชื่อที่เสนอให้ทรงพิจารณา 

แต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งและพระราชทานเครื่องประกอบยศ ได้แก่  

๑. นายหนานขัดเป็นบุตรราชบุตรคนเก่า เป็นที่ ราชบุตร 

๒. แสนเสมอใจอาพญาราชวงศ์ผู้เป็นที่พญาแพร่ เป็นที่ พระเมืองแก้ว 

๓. นายหนานไชยวงศ์บุตรพระเมืองราชา เป็นที่ พระเมืองราชา 

๔. นายน้อยเกสรบุตรท้าวค า เป็นที่ พระจันทราชา 

๕. นายน้อยอินบุตรพระวังซ้าย เป็นที่ พระอินทราชา  

๖. นายน้อยขัตบุตรพระวังขวา เป็นที่ พระเมืองไชย 

๗. นายน้อยขัติยะบุตรหอหน้าอุปเสนคนเก่า เป็นที่ พระค าฤา 

ขุนนางที่แต่งตั้งใหม่เหล่านี้ได้รับพระราชทานเครื่องประกอบยศและพระราชทานพระบรม

ราโชวาทซึ่งมีเนื้อความเดียวกับพระบรมราโชวาทในการแต่งตั้งเจ้าเมืองแพร่ พญาหอหน้า และพญา

ราชวงศ์ เครื่องประกอบยศประจ าต าแหน่งของขุนนางเมืองแพร่ ได้รับโปรดเกล้าฯ พระราชทานจาก

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว รายละเอียดดังนี้ 

๑. นายหนานขัดและแสนเสมอใจ ได้รับพระราชทานเครื่องประกอบยศ มีรายการดังนี้ 

๑. สัปทนแพร คนละคัน รวม ๒ คัน 

๒. ถาดหมากกาไหล่ทองค า คนละส ารับ รวม ๒ ส ารบั 

๓. ถาดหมากคนโทกาไหล่ทองค า คนละส ารบั รวม ๒ ส ารบั 

๔. เสื้อเข้มขาบแยง คนละตัว รวม ๒ ตัว 

๕. แพรหงอนไก่ห่ม คนละผืน รวม ๒ ผืน 

๖. แพรโลข้าวห่ม คนละผืน รวม ๒ ผืน 

๗. ผ้าเชิงปูม คนละผืน รวม ๒ ผืน 

๘. ผ้าลายนอกอย่าง รวม ๒ ผืน 

(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 

 



  ๑๙๗ 

๒. นายหนานไชยวง นายน้อยเกสร นายน้อยขัติยะ นายน้อยขัด นายน้อยอิน ได้รับ

พระราชทานเครื่องประกอบยศ ดังนี้ 

๑. ถาดหมากเงิน คนละส ารับ รวม ๕ ส ารับ 

๒. คนโทเงิน คนละส ารับ รวม ๕ ส ารับ 

๓. เสื้ออัตลัดดอกสเทิน คนละตวั รวม ๕ ตัว 

๔. แพรโลขาว คนละผืน รวม ๕ ผืน 

๕. ผ้าลายวิลาดไม่หนา คนละผนื รวม ๕ ผืน 

(พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 
 

ราชส านักสยามให้ขุนนางที่แต่งตั้งใหม่ช่วยกันรับราชการ ท านุบ ารุงพระพุทธศาสนา ปกป้อง

บ้านเมือง อย่ากระท าผิดกฎหมาย และที่ส าคัญให้ถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยาปีละ ๒ ครั้งตามอย่างธรรม

เนียมแต่เก่ามา พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงรับสั่งให้มีสารตราแจ้งเรื่องการแต่งตั้ง  

เจ้าเมืองแพร่ พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ ตลอดจนขุนนางเมืองแพร่ให้หัวเมืองต่าง ๆ ทราบโดยทั่วกัน 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พญาหอหน้าเมืองแพร่ส่งใบบอกรายงาน

พฤติกรรมของพญาแพร่ท าการข่มเหงราษฎรให้ได้รับความเดือดร้อนใน พ.ศ. ๒๔๐๘ ตรงกับสมัยพญา

อินทวิชัยปกครองเมืองแพร่ เนื้อหากล่าวว่าราษฎรได้มาร้องทุกข์ต่อพญาหอหน้าเพราะพญาแพร่และ

พญาราชวงศ์ข่มขืนราษฎรผู้หญิงจนไม่สามารถอดทนต่อไปได้ ครอบครัวได้อพยพหนีไปอยู่เมือง

ล าปาง เมืองน่าน เมืองพะเยา เมืองล าพูน พระราษวงศ์ข่มขืนผู้หญิงมีผู้เดือนร้อน ๑๕๐ ครอบครัว 

ขณะที่พญาแพร่ก็ฉุดเอาลูกสาวพระนาขวา พระนาขวาจึงยกครัวหนีไปเมืองน่าน พญาหอหน้ากล่าว

ว่า “ที่ยังไม่ไปนั้นก็มาพ่ึงข้าพเจ้าแลพญาราชบุตร ครั้นจะไม่รับไว้ก็เสียราชการไป ข้าพเจ้าจึงเอาไว้ท า

ราชการต่อไป” พญาหอหน้ากล่าวถึงเรื่องราวที่พญาแพร่ท าการข่มเหงอาณาประชาราษฎรดังนี้ 

 

๑. พญาแพร่ พญาราชวงศ์ บังอาจข่มเหงราษฎรไปฉุดเอาลูกสาวหลานสาวราษฎร

ยังไม่ทันรู้เดียงสาเอามาข่มขืนช าเราจนโลหิตไหลไปหลายคน ราษฎรได้ความ

เดือดร้อนเป็นอันมาก 

๒. ถึงฤดูกาลท านาต้นข้าวออกรวงแล้วก็ปล่อยช้าง ม้า ไปกินข้าวของราษฎรและ

เกณฑ์ราษฎรไปตัดไม้ขอนสักจะเอาไปถวายแต่เมื่อตัดเสร็จก็เอาไปขาย 

๓. พญาแพร่ พญาราชวงศ์ ให้บ่าวไพร่ไปขโมยโค กระบือ มาฆ่าเป็นนิจ  



  ๑๙๘ 

๔. ช้างพญาแพร่ตกมันอาระวาด ก็ปล่อยให้ไปแทงช้างพญาหอหน้า เจ้าสุพันและ

แสนศรีตาย รวม ๓ เชือก 

๕. พญาแพร่ปล่อยช้างฝูงไปกินข้าวในไร่นาราษฎรทุกปี ราษฎรได้รับความ

เดือดร้อนหนัก 

๖. พญาแพร่ พญาราชวงศ์ คบคิดกันกับขุนสวัดตั้งบ่อน เบี้ย โป มแกว เล่นกลาง

เมือง แล้วราษฎรพากันเล่นพนันเสียเงินเป็นอันมาก จึงเกิดเป็นโจรผู้ร้ายขโมย

ช้าง โค กระบือ ราษฎรอยู่เนือง ๆ  

๗. เมื่อวันแรม ๑๐ ค่ าปีฉลูสัปตศก พญาแพร่ พญาราชวงศ์ทราบว่า แสนทนู หนาน

จัน อ้ายปัน สมัครมาอยู่กับพญาหอหน้าก็ใช้คนให้มาจับตัวไปฆ่าแล้วริบช้างไป   

๓ ตัว แต่ทั้งสามคนหลบหนีไปเมืองน่านได้ทัน 

๘. อีตุ่ม อีจัน เป็นทาสพญาหอหน้า พญาแพร่เอาไปเป็นเมีย ก็ไม่ช าระค่าตัว 

๙. เมื่อเดือน ๓ เจ้าน้อยมหาพรมเมืองเชียงใหม่ให้พญาหอหน้าไปปรึกษาราชการ

ทัพจะยกไปตีเมืองปุ เมืองสาด จึงได้เดินทางไปพบ พอกลับมาภรรยาพญาหอ

หน้ารายงานว่าพญาแพร่ พญาราชวงศ์ กับแสนท้าวไพร่มีชื่อประมาณ ๓๐-๔๐ 

คน  บุกขึ้นเรือนพญาหอหน้า ริบเอาปืน ๔๐ กระบอก หอก ๓๐ คัน สัปทนที่

ได้รับพระราชทานเมื่อเป็นพระเมืองแก้ว คัน ๑ เมื่อเป็นอุปราชหอหน้า คัน ๑ 

ปืน คาบศิลา ๑ กระบอก เป็นของหลวงพระราชทานเครื่องยศ  

๑๐.  ราษฎรไม่สมัครเป็นบ่าวก็จับเอาไปผูกแล้วเฆี่ยน ราษฎรได้ความเดือดร้อนจน

อพยพยกครัวหนีไปเมืองลคอร เมืองล าพูน เมืองเชียงใหม่ เมืองน่าน เป็นอันมาก

(พ.ศ. ๒๔๐๘ /๒๕๐) 
 

พญาหอหน้ารายงานพฤติกรรมของพญาแพร่และพญาราชวงศ์ต่อราชส านักสยามท าให้เห็น

ว่าเมืองแพร่ประสบปัญหาการเมืองภายใน ซึ่งข้อเท็จจริงมีประการใดนั้น สันนิษฐานว่าสยามน่าจะมี

การส่งขุนนางไปตรวจสอบแต่ในใบบอกของพญาหอหน้ามีรายละเอียดแต่เพียงเท่านี้ และในปีถัดมา

พญาแพร่ส่งใบบอกมาแจ้งเรื่องพญาหอหน้ากระท าอัตวินิบาตกรรม ความว่า 
 

พญาหอหน้าก็เข้าไปในเรือนจนเวลาบ่ายหาเห็นออกมาไม่ บุตรภรรยาจึงพา

กันเข้าไปดูเห็นพญาหอหน้าเอาผ้าผูกคอตายยืนอยู่ในเรือน จึงพร้อมกันได้เอาศพ

พญาหอหน้าลงหีบไว้นิมนต์พระสงฆ์สวดพระอภิธรรมอยู่ทุกวันนั้น ได้น าข้อความขึ้น

กราบบังคมทูลแด่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทราบใต้ฝ่าละอองฯ แล้ว

(พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๒๒๘) 



  ๑๙๙ 

ราชส านักสยามตอบกลับพร้อมระบุสาเหตุที่ไม่ได้พระราชทานหีบศิลาหน้าเพลิง ข้อความ

สารตราตอบกลับใบบอกกล่าวถึงเรื่องราวนี้ไว้ว่า 
 

มีพระบรมราชโองการด ารัสเหนือเกล้าฯ สั่งให้ตอบขึ้นมาว่า พญาหอหน้าก็

เป็นบุตรพญาแพร่คนเก่าเป็นเทือกเถาเจ้านายมาแต่เดิม พญาหอหน้าจะมีความขุ่น

ข้องหมองในตัวอย่างไรจึงได้ผูกตัวตาย พญาหอหน้าตายครั้งนี้ก็ตายไม่ดี พญาแพร่ให้

เอาศพลงหีบไว้นิมนต์พระสงฆ์สวดพระอภิธรรมแบบอย่างไม่เคยมี จะพระราชทาน

หีบศิลาหน้าเพลิงธูปเทียนขึ้นมา ศพตายอย่างนี้ก็ไม่เคยเผาให้พญาแพร่ญาติพี่น้อง

เอาศพพญาหอหน้าลงฝังเสียเถิด (พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๒๒๘) 
 

จะเห็นว่าการกระท าอัตวินิบาตกรรมของพญาหอหน้าเป็นเรื่องที่ไม่คุ้นเคยในการจัดการ

พิธีกรรมเกี่ยวกับศพของสยามตลอดจนล้านนาเท่าไหร่ เพราะล้านนาก็ยังรอการพระราชทานสิ่งของ

ในการจัดการพิธี แต่สยามเห็นว่าการตายของพญาหอหน้าเป็น “ศพตายอย่างนี้ก็ไม่เคยเผา” และไม่มี

การพระราชทานสิ่งของให้ศพที่ตายแล้วไม่เผามาก่อน จึงได้ให้ญาติพ่ีน้องบุตรหลานพญาหอหน้าน า

ศพไปฝัง เห็นได้ว่าล้านนาตระหนักถึงพระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยาม ยินยอมให้เป็นผู้ไกล่

เกลี่ยตลอดจนจัดการปัญหาข้อพิพาทต่าง ๆ และปฏิบัติตามข้อแนะน าของสยาม ซึ่งข้อเท็จจริงจะ

ปฏิบัติตามมากหรือน้อยเพียงใดไม่ทราบได้ แต่การรายงานเรื่องราวข้อราชการปรากฏหลักฐานลาย

ลักษณ์อักษรตามที่ได้เรียบเรียงมาแล้วนั้น ทั้งนี้เพ่ือให้เรื่องราวทางประวัติศาสตร์ถูกต้ องสมบูรณ์ 

นอกจากเอกสารส่วนกลางแล้ว บางเรื่องอาจต้องพิจารณาหลักฐานของท้องถิ่นประกอบด้วย 
 

๒.๗ การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองในเมืองน่าน  

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีการแต่งตั้ง “พระยาอนันตยศ”  เป็น  “เจ้า

อนันตวรฤทธิเดช” เลื่อนจาก “พระยา” เป็น “เจ้า” ปรากฏในสารตราถึงเจ้าราชบุตรเมืองน่าน ความ

ว่า 
 

จึงทรงพระราชด าริว่าพญาน่านก็ได้โปรดเกล้าฯ เลื่อนเป็นเจ้าอนันตสรฤทธิ

เดจ กุลเชฐ์มหันตไชยนันทบุระ มหาราชพงษาธิบดี เจ้านครเมืองน่านแล้ว 

(พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๒๓) 
 

การแต่งตั้งเจ้าเมืองจากราชส านักสยาม เจ้าเมืองจะได้รับเลื่อนยศจาก “พระยา” เป็น “เจ้า” 

ได้ก็ต่อเมื่อท าความดีความชอบจนเป็นที่พอพระทัยพระมหากษัตริย์สยาม เช่น กรณีของ 

เจ้าอนันตวรฤทธิเดชได้กระท าความดีความชอบและได้รับการเลื่อนยศจาก “พระยา” เป็น “เจ้า” แต่



  ๒๐๐ 

ต่อมาเจ้าอนันตวรฤทธิเดชกลับไม่สนองงานราชส านักโดยของดส่งส่วยไม้สักเป็นระยะเวลา ๓ ปี ราช

ส านักสยามไม่ยินยอมจึงได้อ้างสิทธิที่แต่งตั้งเจ้าอนันตวรฤทธิเดชให้มียศและบรรดาศักดิ์สูงสุดจะงด

เว้นการส่งไม้สักไม่ได้ ดังปรากฏข้อความกล่าวต าหนิจากราชส านักต่อเจ้าอนันตวรฤทธิเดช ความว่า 
 

เมืองน่านเป็นเมืองประเทศราชอันใหญ่ไพร่พลมีมาก พระยาน่านแต่ก่อน

เป็นเจ้ามาหลายชั่วเจ้าเมืองถึงปีกแต่งบุตรหลานออกตัดไม้ใหญ่ยาวงามดีส่งลงไป

ทูลเกล้าถวายไม่ขาดแล้วแต่ก่อนเจ้าเมืองก็เป็นแต่พระยา ครั้งนี้ทรงพระมหา

กรุณาชุบเลี้ยงเจ้าอนันตวรฤทธิเดชทั้งบุตรและหลานเป็นเจ้ากอปรไปด้วยยศบัน

ดาศักดิ์ พากันเข้าชื่อของดไม้ขอนสักในหลวงถึง ๓ ปี ลงไปจะขอตัดขายดังนี้มิ

ชอบ (พ.ศ. ๒๔๐๒ / ๑๙๖) 

 

นอกจากนี้อ านาจของพระมหากษัตริย์สยามยังสามารถเปลี่ยนแปลงชื่อต าแหน่งเจ้านายล้านนา

ที่ใช้เรียกกันมาแต่ก่อนด้วยเหตุผลของความไม่เหมาะสมทางภาษาและการสื่อความหมาย กรณีเช่นนี้

เกิดขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์มีพระบรมราชโองการให้เปลี่ยนชื่อ

ต าแหน่ง “พญารัตนเมืองแก้ว” เป็น “พญาบุรีรัตณ” ดังความที่ปรากฏในสารตราที่ทรงตั้งข้อสังเกต

ค าเรียกชื่อต าแหน่งว่า 
 

บรมราชโองการมา ณ พระบัณฑูรสุรสิงหนาทด ารัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่าเมือง

เชียงใหม่ เมืองล าพูน เมืองลคอร เมืองน่าน เดิมมีแต่อุปราชเป็นที่สองรองเจ้าเมือง

กับราชวงศ์ ราชบุตร ที่พญารัตนเมืองแก้วหามีไม่ อยู่มาเจ้าเมือง อุปราช ราชวงศ์ 

ราชบุตร บอกขอบุตรหลานเป็นที่พญารัตนเมืองแก้ว พระบาทสมเด็จพระพุทธเจ้าอยู่

หัวในพระบรมโกศ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ตั้งพญารัตนเมืองแก้วขึ้นเป็นรอง

ราชวงศ์มาจนทุกวันนี้ บัดนี้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระราชด าริ

เห็นว่า พญารัตนเมืองแก้ว เมือง ถ้าจะเรียกความตามบุรี นคร เวียง ก็ได้ ถึง ๓ อย่าง 

แต่รัตณะ แปลว่า เป็นแก้ว แล้วกลับเรียกแก้วซ้ าเข้าอีก ข้างลาวลางเมืองไม่เรียก

พญารัตณเมืองแก้วเรียกพญาหัวเมืองแก้วก็มี คน ๆ เดียวเรียกเป็น ๒ ชื่อหายังยิน

แน่นอนไม่ (พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๗) 
 

เมื่อทรงเห็นว่าต าแหน่ง พญารัตนเมืองแก้ว มีความหมายซ้ ากัน “รัตณ” แปลว่า “แก้ว” ซ้ า

กับค าว่า “แก้ว” ต่อท้ายอีกจึงทรงมีพระบรมราชโองการให้เปลี่ยนชื่อต าแหน่งเพ่ือการสื่อความหมาย



  ๒๐๑ 

ที่ชัดเจนขึ้น และให้ประกาศให้ทราบโดยทั่วกัน อย่าให้มีการเรียกชื่อต าแหน่งผิดพลาดได้ พ.ศ. ๒๓๙๔ 

ราชส านักสยามจึงมีสารตราให้เปลี่ยนชื่อต าแหน่งดังความว่า 
 

ตั้งแต่นี้สืบไปโปรดเกล้าฯ ให้เรียกพญาบุรียรัตณจงทุกเมือง  พญา

เชียงใหม่ พญาล าพูน พญานครล าปาง พญาราชวงษ์เมืองน่านจะบอกลงไป ณ 

กรุงเทพฯ ก็ดี แล พญาบุรียรัตณจะมีหนังสือไปมาที่บ้านใดเมืองใด ให้ลงในหนังสือ

เป็นชื่อ พญาบุรียรัตณจงทุกครั้ง ให้พญาเชียงใหม่ พญาลคอร พญาล าพูน พญาราช

วงษ์เมืองน่าน ประกาศบอกกล่าวป่าวร้องแสนท้าวพญาลาวไพร่บ้านพลเมืองให้รู้จง

ทั่ว อย่าให้เรียกชื่อพญารัตณเมืองแก้ว พญาหัวเมืองแก้ว เหมือนแต่ก่อนให้ผิด

จากท้องตรานี้ได้เป็นอันขาดทีเดียว (พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๗) 
 

นอกจากนี้พบว่าสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีใบบอกรายงายงานราชส านัก

สยาม พ.ศ. ๒๓๙๖ เรื่องพระยาหอหน้าเมืองน่านเจ็บป่วยและถึงแก่กรรมภายหลังจากที่ได้รับแต่งตั้ง

จากต าแหน่งพระยาราชวงศ์ขึ้นเป็นพญาหอหน้าเมืองน่าน ซึ่งขณะนั้นพญาน่านไม่อยู่เมืองเพราะยก

ทัพไปช่วยกรมหลวงวงศาธิราชสนิทท าสงคราม 
 

ข้าพเจ้าพญาวังซ้าย พญาเมืองเลน บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองน่าน 

ปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ด้วยพญาหอหน้าแต่เมื่อครั้งเป็นพญาราช

วงษ์ได้ลงมาเฝ้าทูลละอองฯ สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ณ กรุงเทพฯ แจ้งราชการ

แล้ว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ตั้งให้เป็นพญาหอหน้าพระราชทานแล้ว กราบถวาย

บังคมลาขึ้นไปบ้านเมืองก็บังเกิดเจ็บไข้ไอ คร้ันขึ้นไปถึงเมืองแล้วโรคก็ไม่หายทุเลามา       

ช้านาน ถึงวันขึ้น ๓ ค่ า เดือน ๓ ปีฉลูเบญศก พญาน่านยกกองทัพขึ้นไปตามเสด็จ

กรมหลวงวงษาธิราชสนิทแม่ทัพหลวง ให้พญาหอหน้าและ ฯข้าฯ ทั้งปวงซึ่งเป็นผู้

เฒ่าผู้ป่วยให้อยู่รักษาเมือง (พ.ศ. ๒๓๙๗ / ๑๙๕) 
 

พญาน่านเห็นว่าพญาหอหน้าป่วยไข้อยู่จึงไม่ให้ร่วมเดินทางไปราชการด้วย แต่กระนั้นก็ตาม

อาการของพญาหอหน้าก็ไม่ทุเลาลง ให้หมอมารักษาก็ไม่หายจนถึงแก่กรรมในที่สุด เมื่อพญาหอหน้า

ถึงแก่กรรมใน พ.ศ. ๒๓๙๖ เมืองน่านส่งใบบอกไปยังเมืองพิชัยเพื่อรายงานต่อสยามในใบบอกกล่าวถึง

การจัดการเรื่องศพของพระยาหอหน้า ความว่า 
 

คร้ัน ณ วัน แรม ๔ ค่ า เดือน ๔ โรคพญาหอหน้าทรุดหนักลง ฯข้าฯ ทั้งปวง

ก็ได้หาหมอมาสังคะหะรักษาโรคก็หาคลายไม่ อาการก็ทรุดหนักลงทุกวัน คร้ัน ณ วัน 



  ๒๐๒ 

อังคาร แรม ๘ ค่ า เดือน ๔ ปีฉลู เบญศก เพลาบ่าย พญาหอหน้าถึงแก่อนิจกรรมไกล

จากพระบรมโพธิสมภารแล้ว ฯข้าฯ ทั้งปวงกับพญาพิชัยพร้อมกันเอาศพพญาหอหน้า

ใส่หีบไว้ตามอย่างประเพณีบ้านเมืองแล้ว สิ่งประการใด ฯข้าฯ ทั้งปวงจะชอบด้วย

ราชการต่อไป ขอบุญปัญญา ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลาเป็นที่พึ่งทุกประการ ปรนนิบัติ

มา ณ วันเสาร์ แรม ๑๒ ค่ า เดือน ๔ ปีฉลู เบญศก (พ.ศ. ๒๓๙๗ / ๑๙๕) 
 

เมื่อเจ้าเมืองถึงแก่พิราลัย กรมการเมืองหรือขุนนางถึงแก่กรรมล้านนาต้องรายงานไปยัง 

ราชส านักสยามทุกครั้ง การติดต่อระหว่างสยามและล้านนาด าเนินการถึงกันตลอดจนกระทั่งมีการ

แต่งตั้งเจ้าเมืองหรือกรมการเมืองคนใหม่ เช่น ต าแหน่งพญาหอหน้าที่ว่างลง เจ้าเมืองน่านได้เสนอ

รายชื่อพญาหอหน้าและขุนนางเพ่ือรับต าแหน่งใหม่ ได้แก่ ราชวงศ์เมืองเทิงเป็นเจ้าเมืองเทิง ราชบุตร

เมืองน่านเป็นหอหน้าเมืองเทิง นายน้อยมหาพรมเป็นพญาหอหน้า นายหนานสุริยเป็นพญาราชวงษ์ 

พญาศรีสองเมืองเป็นพญาบุรีรัตน์ พญาเชียงของเก่าเป็นเจ้าเมืองเชียงของ ราชวงศ์เมืองเลนเป็นหอ

หน้าเมืองเลน พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตรัสว่ารายชื่อที่พญาน่านเสนอมานี้มาจากหลาย

เชื้อหลายสาย พระองค์ไม่อาจทรงทราบได้ว่าผู้ใดดีผู้ใดชั่ว แต่พระองค์ตั้งพระราชหฤทัยชุบเลี้ยง

เจ้านายล้านนาและขุนนางอยู่แล้ว และเมื่อพญาน่านทูลเกล้าฯ ขอให้พิจารณาแต่งตั้งยศฐาให้ก็ทรง

ยินดี ดังความว่า 
 

บุตรหลานพญาน่านคนเก่าเนื่องมาจนพญาน่านทุกวันนี้ซับซ้อนกันหลาย

เชื้อสาย ตั้งพระราชหฤทัยจะทรงพระมหากรุณาชอบเกล้า ฯ เลี้ยงให้มียศบันดาศักดิ์

สืบสกุลวงศ์ไปโดยล าดับ แต่หาทรงคุ้นเคยรู้จักว่าผู้ใดดีผู้ใดชั่วไม่ ซึ่งพญาน่านขอ นาย

น้อยมหาพรมเป็นพญาหอหน้า นายหนานสุริยเป็นพญาราชวงษ์ พญาศรีสองเมือง

เป็นพญาบุรียรัตน์ ขอราชวงศ์เมืองเทิงเป็นพญาเดษดัษกรเจ้าเมือง พญาราชบุตรเป็น

พญาหอหน้าเมืองเทิง ขอพญาเชียงของเก่าเป็นพญาคงคาเขื่อนเพชร ขอราชวงศ์

เมืองเลนเป็นหอหน้าเมืองเลนนั้น ได้โปรดเกล้าฯ ให้พระราชทานนามสัญญาบัตรปิด

ตราพระบรมราชโองการแต่งตั้ง (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๒๒) 
 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชทานเครื่องยศบรรดาศักดิ์ “ให้ตาม

แบบอย่างเมืองประเทศราช” แต่ต าแหน่งที่ไม่ได้มาเข้าเฝ้าในคราวนี้ยังไม่ได้รับการแต่งตั้งได้แก่ 

ราชวงศ์เมืองเทิงเป็นเจ้าเมืองเทิง ราชบุตรเมืองน่านเป็นหอหน้าเมืองเทิง พญาศรีสองเมืองเป็นพญา

บุรีรัตน์ พญาเชียงของเก่าเป็นเจ้าเมืองเชียงของ ดังข้อความสารตราถึงเมืองน่านกล่าวว่า 
 



  ๒๐๓ 

แต่พญาศรีสองเมืองผู้จะเป็นพญาบุรีรัตณเมืองน่าน ราชวงษเมืองเทิงผู้จะ

เป็นที่เจ้าเมืองเทิง พญาราชบุตรผู้จะเป็นพญาหอหน้าเมืองเทิง พญาเชียงของเก่าผู้จะ

เป็นพญาคงคาเข่ือนเพชรหาได้ลงไปเฝ้าทลูละอองไม่ ให้พญาน่าน พญาหอหน้า พญา

ราชวงษ์ จัดแจงให้ราชวงษ์เมืองเทิง กับพญาราชบุตรพาครอบครัวเมืองเทิงเดิมขึ้นไป

ตั้งบ้านเรือนให้เป็นหมวดหมู่ อยู่ที่เมืองเทองแลจัดให้ พญาศรีสองเมืองว่าที่พญาบุรี

รัตณ พญาเชียงของว่าที่พญาคงคาเขื่อนเพชร ไปพลางก่อน ตกเทศกาลแล้งว่าง

ราชการให้พญาน่านพาบุตรหลานผู้เป็นเจ้าเมืองเชียงของ เมืองเทิง ลงไปเฝ้าทูล

ละอองฯ จะได้ทรงพระมหากรุณาโปรดเกล้าฯ ตั้ งเป็นเจ้าเมือง หอหน้า 

พระราชทานเครื่องยศบันดาศักดิ์ให้กลับขึ้นมารับราชการบ้านเมืองสืบไป (พ.ศ. 

๒๓๙๘ / ๒๒) 
 

หัวเมืองที่ขึ้นกับเมืองน่านสยามให้พญาน่านเป็นผู้ควบคุมดูแล แต่การแต่งตั้งต าแหน่งเจ้า

เมืองและกรมการเมือง พระมหากษัตริย์สยามเป็นผู้มีสิทธิแต่เพียงผู้เดียว อีกทั้งต้องมาเข้าเฝ้าเพ่ือรับ

การแต่งตั้งให้ถูกต้องตามธรรมเนียมด้วย นอกจากนี้ต าแหน่งพญาหอหน้าเมืองน่านที่ว่างลงซึ่งมีการ

รายงานมายังราชส านักแล้วนั้น พญาน่านได้ปรึกษาหารือกับกรมการเมืองและญาติวงศ์แล้ว ได้

ทูลเกล้าฯ ว่า “จะเอาคนนอกวงษ์มาตั้งก็เป็นที่ล าบากใจ” จึงขอทรงพระกรุณาแต่งตั้งนายหนานมหา

พรมบุตรพญาน่านเป็นที่หอหน้า นายสุริยบุตรพญาน่านเป็นที่พญาราชวงษ์ ท าราชการฉลองพระเดช

พระคุณด้วยพญาน่านสืบไป๗๘ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงโปรดเกล้าฯ แต่งตั้ง

ต าแหน่งพญาหอหน้าและพระราชวงศ์ตามที่พญาน่านทูลเกล้าฯ ขอรับพระราชทาน สิ่งที่สยามเน้นย้ า

เสมอในตราตั้งเจ้านายและขุนนางล้านนาคือการถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยา โดยต้องกระท าเป็นประเพณี

ปีละ ๒ ครั้ง ทั้งเจ้านายและขุนนางล้านนากระท าพร้อมกันที่บ้านเมืองของตนหรือจะมาเข้าเฝ้าที่ 

ราชส านักสยามก็ได้ 
 

ถ้าถึงเทศกาลพระราชพิธีตรุษสารทก็ให้เจ้าบุรีรัตน์ เจ้าราชญาติไปพร้อม

ด้วย เจ้าอนันตวรฤทธิเดช เจ้าหอหน้า เจ้าราชวงษ์ ญาติพี่น้องแสนท้าวพระยาลาว 

ณ วัดวาอาราม กราบถวายบังคมลงไปต่อใต้ฝ่าละอองฯ กระท าสัตยานุสัต รับ

                                           
 

๗๘ “ร่างสารตราถึงเมืองน่าน. ” ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์
(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๑๗ เลขท่ี ๒๒. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๒๐๔ 

พระราชทานน้ าพระพิพัทสัจจาปีละสองครั้งตามอย่างท าเนียมเสมอจงทุกปีสืบไป 

(พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๒๓) 
 

สารตราฉบับหนึ่ งในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวบันทึกเรื่องพิธี ถือ

น้ าพระพิพัฒน์สัตยาของชนชั้นปกครองล้านนาเมืองต่าง ๆ ไม่ได้ระบุปีศักราชไว้แต่ระบุว่าพิธีถือ

น้ าพระพิพัฒน์สัตยาครั้งนี้เพ่ือแสดงความซื่อสัตย์และจงรักถักดีต่อพระพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว พระมหากษัตริย์แห่งรัฐสยามที่มีอ านาจเหนือรัฐล้านนา ความตอนหนึ่งในสารตรากล่าวว่า 

 

ผ้าขาวแช่ไว้ในขันน้ า ฉบับหนึ่งเอาใส่ไว้ในขันน้ าด้วยกันบวงสรวงเทพยุดา

เสร็จแล้ว พระสงฆ์สวดพระพุทธมนต์จบเอากระบี่ หอก ปืน อาวุธซึ่งพระราชทานขึ้น

ไปจุ่มลงในขันน้ าบาตรน้ าแล้ว พญาเชียงใหม่กราบถวายบังคมต่อใต้ฝ่าละอองฯ 

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ตักน้ ารับพระราชทานก่อน แล้วพญาอุปราช พญา

ราชวงศ์ พญาบุรียรัตน์ พญาราชบุตร ญาติวงษาแสนท้าวพญาลาวทั้งปวงรับ

พระราชทานน้ าเป็นล าดับกัน ตามผู้ใหญ่ น้อย กระท าความสัจถวายพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แล้วพญาเชียงใหม่ให้ พญาราชอุปราช พญาราชวงศ์ พญารา

บุรียรัตน์ พญาราชบุตร ญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวผู้ใหญ่ผู้น้อย อ่านค าสาบานให้

สัจจุจริตต่อพญาเชียงใหม่ ให้รับพระราชทานน้ าอีกครั้งหนึ่ง แลคนที่อยู่ไกลไม่ทันใน

เพลาวันนั้นรุ่งขึ้นผู้ใดมาถึงก็ให้เจ้าพนักงานพาตัวไปสาบานรับพระราชทานน้ า

พระพิพัทสัจจาต่อไปทุกวันจนครบเจ็ดวันจึงจะเลิกการพิธีถือน้ า (ม.ป.ป / ๑๓๗) 

 

จากการศึกษาสารตราและใบบอกในประเด็นการอนุมัติแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมือง

ล้านนาจากราชส านักสยามถือเป็นอ านาจสิทธิขาดของราชส านักสยาม เจ้าเมืองและกรมการเมือง

ล้านนาจะได้รับต าแหน่งหรือเลื่อนต าแหน่งไม่ได้หากไม่มีพระบรมราชโองการจากพระมหากษัตริย์

แห่งรัฐสยามโปรดเกล้าฯ แต่งตั้ง นอกจากนี้รัฐสยามยังมีอ านาจถอดถอนต าแหน่งและลงโทษหากเจ้า

เมืองและกรมการเมืองกระท าความผิด การปฏิบัติเช่นนี้กระท าไปเพ่ือควบคุมชนชั้นปกครองล้านนา

ให้อยู่ภายใต้อ านาจของราชส านักหรือเมืองแม่ รัฐสยามมีบทบาทในการเปลี่ยนแปลงขนบธรรมเนียม

ในการแต่งตั้งยศ กล่าวคือ มีการพิจารณาเลื่อนยศให้เจ้านายล้านนาที่กระท าความดีความชอบและมี

ผลงานซึ่งเป็นประโยชน์ต่อรัฐสยาม โดยพิจารณาให้เลื่อนยศจาก “พระยา” เป็น “เจ้า” ได้รับเครื่อง

ประกอบยศสูงสุด การมอบยศถาบรรดาศักดิ์ให้เป็น “เจ้า” นี้สันนิษฐานว่าราชส านักสยามใช้เป็น

เครื่องมือจูงใจให้เจ้าเมืองเมืองล้านนาใส่ใจปฏิบัติสนองงานนราชส านักให้เป็นที่พอพระทัยของ



  ๒๐๕ 

พระมหากษัตริย์แห่งสยามและใช้เป็นเครื่องมือในการพระราชทานรางวัลให้แด่ผู้มีความดีความชอบใน

การสร้างประโยชน์ให้สยามด้วย นอกจากนี้ในทางพิธีกรรมราชส านักสยามยังก าหนดให้เจ้าเมืองและ

กรมการเมืองล้านนาเข้าร่วมพิธีถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยาก็เพ่ือให้เกิดส านึกในพระราชอ านาจของ

พระมหากษัตริย์สยาม ให้ซื่อสัตย์และจงรักภักดี ปฏิบัติหน้าที่สนองงานราชส านักสยามให้ดีที่สุด และ

มีบทบาทเป็นผู้ไกล่เกลี่ยข้อพิพาทระหว่างเจ้านายล้านนา นั่นเป็นเพราะล้านนามีความย าเกรงต่อพระ

ราชอ านาจของพระมหากษัตริย์สยามที่คอยควบคุมล้านนาในฐานะเมืองประเทศราชและยินยอม

ปฏิบัติตามบทบาทหน้าที่ที่ได้รับมอบหมาย  
 

๓ การส่งคืนเครื่องประกอบยศ 

การแต่งตั้งต าแหน่งต่าง ๆ สยามได้มอบเครื่องประกอบยศเพ่ือเป็นเกียรติยศแห่งวงศ์ตระกูล

และสร้างความภาคภูมิใจให้กับผู้รับและผู้ได้รับพระราชทานต้องรักษาเครื่องประกอบยศไว้ให้ดี 

เนื่องจากเมื่อเจ้าเมืองสวรรคตและขุนนางถึงแก่กรรมแล้วบุตรหลานจะต้องน าเครื่องประกอบยศส่งคืน

ให้ราชส านัก จากการศึกษาสารตราและใบบอกพบว่าต าแหน่งต่าง ๆ จะได้รับพระราชทานเครื่อง

ประกอบยศแตกต่างกัน โดยก่อนเดินทางจะต้องส่งใบบอกรายงานก าหนดการเดินทางและรายงาน

รายการเครื่องประกอบยศทั้งหมดส่งให้ราชส านักก่อน จากนั้นแต่งตั้งให้ผู้น าส่งเครื่องประกอบยศ

เดินทางไปยังสยาม เมื่อราชส านักได้รับเครื่องประกอบยศจะมีการตรวจสอบว่าคืนเครื่องประกอบยศ

ครบหรือไม่ เช่น การตรวจสอบจ านวนเครื่องประกอบยศของพญาเชียงใหม่พุทธวงผู้ถึงแก่อนิจกรรม

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังความว่า 

เจ้าพนักงานว่าของยังขาดอยู่ ได้แก่ ซองบุหรี่ทองค า ๑ แหวนเพชรมณฑป 

๑ แหวนโกเมนวง ๑ หอกคู่ทองค า ๑ เสื้อทรงประภาษ ๑ ของ ๕ สิ่งยังไม่ได้ส่ง  

(พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๗) 

การตรวจสอบพบว่าไม่ครบตามจ านวนจะมีการพิจารณาว่าให้หามาส่งคืนหรือไม่จากนั้นจะมี

สารตราแจ้งกลับไปยังเมืองนั้น ๆ ตัวอย่างเช่น เมืองน่าน 

อนึ่ง เครื่องยศบรรดาศักดิ์หอหน้าเมืองน่าน พญาคงคาเขื่อนเพชรเจ้าเมือง

เชียงของ พญาพเดจ์ดัษกรเจ้าเมืองเทิงซึ่งส่งลงไปนั้น เจ้าพนักงานได้รับไว้แล้ว 

หนังสือมา ณ วันพฤหัสบดี ขึ้น ๑ ค่ า เดือน ๓ ปีเถาะ สัปตศก (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๒๒) 



  ๒๐๖ 

เอกสารการติดต่อราชการเรื่องการส่งคืนเครื่องประกอบยศอธิบายไว้ว่า การเดินทางเพ่ือ

ส่งคืนนั้นมักจะมีรายการสิ่งของเพ่ือน าไปทูลเกล้าฯ ถวายด้วย เป็นสิ่งของที่ผลิตขึ้นในท้องถิ่น เช่น  

ฝาบาตร เชิงบาตร โต๊ะไม้ เป็นต้น ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ข้าพเจ้าจึงได้มีหนังสือบอกให้นายพรม นายขนารธรรมปัญโญ แสนอุตมะ 

จเรขันท คุมเครื่องยศนายค าเครื่องกับเอา น้ ารัก ๕๐๐ บอก ฝาบาตร เชิงบาตร สิ่ง

ละ ๑๐๐ โต๊ะไม้ รูปพรรณช้างส่งมาทูลเกล้าฯ แจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ ด้วยแล้ว 

ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 

 

เมื่อมีขุนนางถึงแก่กรรมหลายคนก็สามารถส่งคืนเครื่องประกอบยศมาพร้อมกัน เพราะ 

การเดินทางไปมาแต่ละครั้งไม่ได้สะดวก ใช้เวลานานกว่าจะถึงสยาม เช่น การรายงานส่งคืนเครื่อง

ประกอบยศของขุนนางเมืองเถิน  
 

พญาน่านบุตรหลานญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาว ขอปรนนิบัตรมายัง ฯ พณ 

ฯ ลูกขุน ณ ศาลาให้ทราบ ด้วยพญาหอหน้า พญาคงคาเขื่อนเพชร พญาพเดจดัศกร

เจ้าเมืองเถิน ก็ถึงแก่กรรม บัดนี้ ข้าพเจ้าได้เอาเคร่ืองยศพญาหอหน้า พญาคงคาเขื่อน

เพชร พญาพเดจดัศกร มอบให้นานมหาพรม นายสุริยะ ราชวงเมืองเลน บุตรหลาน

แสนท้าวมีชื่อคุมมาส่ง (พ.ศ. ๒๓๙๗ / ๑๓๗) 
 

การเดินทางเพ่ือส่งคืนเครื่องประกอบยศส่วนมากทางล้านนาจะมีสิ่งของมาทูลเกล้าฯ ถวาย

ทุกครั้งซึ่งเรียกได้ว่าเป็น “ส่วยตามธรรมเนียม” หากเป็นขบวนเดินทางขบวนใหญ่ มีเมืองหลายเมือง

ร่วมกันเดินทางมา แต่ละเมืองจะเตรียมของมาถวายแตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ่นจะผลิตได้ เช่น 

ขบวนส่งคืนเครื่องยศของพญาราชบุตรเมืองล าปาง และขุนนางต าแหน่งอ่ืนในขบวนมีเจ้านายหลาย

เมืองร่วมขบวนด้วย แต่ละเมืองได้น าสิ่งของมาทูลเกล้าฯ ถวาย ดังนี้ 
 

เมืองลคอร  ของถวาย หมอนขวาน ๒๐ ใบ  

เสื่อ ๒๐ ผืน 

    ผ้าขาว ๒๐๐ ผืน   

น้ ารัก ๒๐๐ ขวด 

    ใบเมี่ยง  ๑๐ ขวด 

 เมืองพะเยา ของถวาย สีผึ้ง ๑ หาบ ๕๐ ชั่ง  

ผ้าขาว ๗๐ ผืน 



  ๒๐๗ 

 เมืองล าพูน  ของถวาย พระพุทธรูปสัมฤทธิ์  ๑๔ องค์ 

    หมอนขวาน  ๒๐ ใบ  

น้ ารัก  ๒๕๐ ขวด 

    ข้าว  ถัง ๑  

 เมืองเชียงใหม่ ถวายของรายบุคคล ดังนี้ 

 พญาบุรีรัตณ ของถวาย หมอนสามเหลี่ยม ๒ ใบ  

น้ ารัก  ๑๐๐ ขวด 

    คนโทดินแดงอย่างเงี้ยว ๕  

งาช้าง ๕ กิ่ง หนัก ๗๑ ชั่ง 

ผ้าลวา ๕๐ ผืน  

ม้าตอนสีเขียวสูง ๒ วา ๑ ศอก ๒ คืบ จ านวน ๒ 

ม้าตอนสีแดงสูง ๒ วา ๒ คืบ จ านวน ๑ 

นายน้อยมหาพรม ของถวาย หมอนสามเหลี่ยม ๖ ใบ 

  หมอนสี่เหลี่ยม ๑ ใบ 

  เบาะพับก ามะหยี่ผืนแดง ๑ 

  เบาะกลมก ามะหยี่ผืนแดง ๑ 

  น้ ารัก ๑๔๐ ขวด 

  งาช้างเนียมต้น ๒ กิ่ง หนัก ๒๕ ชั่ง 

  อูบเงี้ยวลายทอง ๑ 

  อูบเงี้ยวประดับกระจก ๑ 

นายอินทนน ของถวาย สีผึ้งหนัก ๑ หาบ 

  แผงคางเคร่ืองมาปักทองคู่หนึ่ง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๒๒) 

การน าสิ่งของมาถวายถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติของผู้น้อยที่เคารพผู้ใหญ่ เมื่อมีโอกาสได้

พบปะจะมีของติดไม้ติดมือไปฝากซ่ึงไม่ได้มีการบังคับว่าจะต้องเป็นของประเภทใด แต่เป็นของที่หาได้

ในท้องถิ่นของตนเอง เมื่อเข้าเฝ้าน าเครื่องประกอบยศส่งคืนเรียบร้อยแล้ว บางครั้งพระมหากษัตริย์ก็

พระราชทานสิ่งของกลับมาใช้อุปโภคบริโภคในบ้านเมือง 
 

จึงโปรดเกล้าฯ ให้ เจ้าพนักงานจัดน้ าตาลทราย ๑ หาบ ได้มอบสิ่งของให้ 

นายพรม นายขนานธรรมปัญโญ คุมขึ้นมาด้วยแล้ว (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๒๒) 
 



  ๒๐๘ 

บางคราวหัวเมืองประเทศราชก็ขอรับพระราชทานเครื่องอุปโภคบริโภคที่บ้านเมืองของตน  

ไม่เพียงพอและไม่ได้มีผลิตในท้องถิ่น จึงขอพระราชทานสิ่งของที่จ าเป็นเหล่านี้ ทางราชส านักสยามได้

มอบหมายให้เจ้าหน้าที่เกี่ยวข้องจัดเตรียมสิ่งของให้บรรจุหีบห่อให้พร้อมเพียงส าหรับขบวนเดินทาง

กลับ และบันทึกรายละเอียดรายการสิ่งของต่าง ๆ ให้ครบถ้วน เพ่ือความสะดวกต่อเจ้าหน้าที่

จัดเตรียมสิ่งของ และ ความสะดวกต่อผู้รับในการตรวจสอบสิ่งของที่ได้รับพระราชทานเหล่านี้ 
 

เมืองเชียงใหม่ขอ พริกไทย ๑๐ ชั่ง ดีปลี ๕ ชัง่ โกฏทั้ง๕สิ่งละ ๓ ภารา เทียน

ทั้ง๕ สิ่งละ ๓ ภารา ลูกจนั ๓ ภารา ดอกจัน ๑ ภารา มหาหิง ๑๐ ภารา ยาด า ๑ 

ภารา กานพลู ๑ พารา น้ าตาลทราย ๑ หาบ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 
 

การต่างให้สิ่งของตอบแทนซึ่งกันและกัน ของเมืองที่มีอ านาจเหนือกว่าและเมืองใต้บังคับ

บัญชาเป็นการแสดงน้ าใจต่อกัน ท าให้ช่วยผ่อนคลายบรรยากาศของการควบคุมลงได้ แต่กระนั้นก็

ตามสิ่งของที่ต่างให้ตอบแทนซึ่งกันและกันโดยเฉพาะจากหัวเมืองประเทศราชไม่ถูกนับรวมว่าเป็นส่วย

ที่ต้องส่งให้ราชส านักเป็นประจ า ส่วยที่ราชส านักเรียกเก็บหัวเมืองจะต้องส่งมาให้ครบตามจ านวน

เพราะมีการตรวจสอบโดยละเอียด หากไม่ครบจ านวนจะมีการทวงถามส่วยที่ตกค้างและหัวเมือง

ประเทศราชก็ต้องส่งไปให้ครบไม่ว่าจะคงค้างปีใดก็ตาม ดังนั้นหน้าที่การส่งส่วยจึงเป็นหน้าที่ส าคัญ

ของหัวเมืองประเทศราช  

การที่ล้านนาต้องส่งคืนเครื่องประกอบยศของขุนนางและเจ้านายแสดงถึงการปฏิบัติตาม

ค าสั่งควบคุมของราชส านักสยามที่อาจต้องการให้เห็นถึงความส าคัญของเครื่องประกอบยศที่มอบ

ให้กับขุนนางและเจ้านายเมืองประเทศราช เมื่อผู้รับเสียชีวิตไปแล้วจึงไม่อนุญาตให้ทิ้งขว้างหรือส่งให้

ผู้ใดแต่จะต้องน ากลับมาคืนให้ครบเพราะจะมีการตรวจสอบรายการเครื่องประกอบยศด้วย ราชส านัก

ต้องการแสดงให้เห็นว่าเครื่องประกอบยศเป็นสิ่งที่ไม่ได้มาโดยง่าย หากขุนนางหรือเจ้านายไม่มีความดี

ความชอบหรือไม่ท าประโยชน์ต่อราชส านักก็จะไม่ได้รับการเสนอชื่อเพ่ือให้พิจารณาแต่งตั้งจาก

พระมหากษัตริย์สยามให้ด ารงต าแหน่ง ดังนั้นการก าหนดให้คืนเครื่องประกอบยศจึงเป็นเรื่องส าคัญที่

ต้องปฏิบัติตามค าสั่งของราชส านักสยาม นอกจากนี้การศึกษาสารตราและใบบอกที่มีไปมาระหว่าง

ล้านนาและราชส านักสยามท าให้เห็นแง่มุมของการควบคุมจากราชส านักต่อล้านนาโดยมีการก าหนด

หน้าที่หรือภาระกิจให้ท า ดังนี้ 



  ๒๐๙ 

๔ การก าหนดหน้าที่ให้ล้านนาปฏิบัติตาม  

การปกครองระหว่างรัฐสยามเหนือรัฐล้านนาช่วงรัตนโกสินทร์ตอนต้นสมัยรัชกาลที่ ๑-๔  

(พ.ศ. ๒๓๒๕-๒๔๑๑) สยามมีการควบคุมล้านนาโดยก าหนดให้ปฏิบัติตามนโยบายของราชส านัก 

กระบวนการควบคุมหัวเมืองประเทศราชจึงมีมาก่อนการปฏิรูปเทศาภิบาลสมัยรัชกาลที่ ๕ ที่ราช

ส านักสยามส่งกองทัพและตัวแทนเข้าไปปกครองบงการโดยตรง โดยระยะแรกร่วมมือกับเจ้าท้องถิ่น

และอนุโลมให้ปกครองในระบบเดิมของประเทศราชก่อน ลักษณะนี้คือการปกครองแบบประเทศแม่

เหนืออาณานิคม คล้ายการปกครองของอังกฤษในอินเดียหรือเนอเธอร์แลนด์ในหมู่เกาะอินเดีย

ตะวันออก(อินโดนีเซีย) จากนั้นจึงค่อยดึงอ านาจเข้าสู่ศูนย์กลาง(Centralize) เพื่อให้กลายเป็นรัฐชาติ

ที่เป็นผืนแผ่นเดียวกัน๗๙ การก าหนดนโยบายให้ปฏิบัติตามมีทั้งนโยบายที่แสดงถึงการยอมสวามิภักดิ์ 

คือ การส่งบรรณาการ นโยบายที่ได้ผลประโยชน์ทางทรัพยากรของล้านนา คือ การก าหนดให้ส่งส่วย 

นโยบายที่มีผลต่อการก าหนดทิศทางการบริหารราชการแผ่นดิน คือ การให้ล้านนาสืบและรายงานข้อ

ราชการที่เกิดขึ้นในดินแดนล้านนารวมไปถึงดินแดนรัฐไทที่มีเขตแดนติดกับพม่าด้วย โดยรายละเอียด

มีดังนี้ 

๔.๑ การส่งบรรณาการ  

การส่งบรรณาการคือการที่รัฐหนึ่งยอมรับอ านาจที่เหนือกว่าของอีกรัฐหนึ่ง เป็นสัญลักษณ์

ของการแสดงความสวามิภักดิ์ โดยเมืองที่ยอมรับอ านาจของรัฐสยามจะต้องส่งบรรณาการทุก ๓ ปี 

รายงานการส่งบรรณาการจากรัฐล้านนาพบรายงานว่าเมืองล าพูน เมืองแพร่  ส่งบรรณาการมายัง  

ราชส านักสยาม พ.ศ. ๒๔๐๐ ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รายการ

บรรณาการจากเมืองล าพูนมีทั้งเครื่องบรรณาการและไม้สัก ๓๐๐ ต้น ส่งมาทูลเกล้าฯ ถวาย

พระมหากษัตริย์ในพระบรมมหาราชวัง ไม้สัก ๒๐๐ ต้น และถวายพระราชวังบวรในพระบวรราชวัง 

๑๐๐ ต้น ความตอนหนึ่งในใบบอกท่ีรายงานเรื่องการส่งบรรณาการต้นไม้เงิน ต้นไม้ทองมีว่า 
 

ได้เบิกเรือส าปันเก๋งให้พวกเมืองล าพูนล าหนึ่งแล้ว ต้นไม้ทอง ๕ ชั้นต้น ๑ 

หนัก ๔ ภารา ต้นไม้เงิน ๕ ชั้นต้น๑ หนัก ๕ ภารา ๒ หาบ รวม ๒ ต้น ดอกไม้ทอง 

๖๒ ดอก ดอกไม้เงิน ๖๒ ดอก รวม ๑๒๔ ดอก วัน แรม ๑๒ ค่ า เดือน ๗ ปีมะเมีย

สัมฤทธิศกท่านปลายเชือก ท่านพระราชเสนา นั่งว่าราชการ ณ ศาลาลูกขุน หาตัวขุน

                                           
 

๗๙ ธงชัย วินิจจะกูล, โฉมหน้าราชาชาตินิยม (นนทบุรี: ฟ้าเดียวกัน, ๒๕๕๙), ๑๑. 



  ๒๑๐ 

ทิพบันนาการ ทานก านัน เจ้าพนักงานมารับต้นไม้เงิน ต้นไม้ทอง ขุนทิพ ขุนทาน ให้

ขุนสารวัตมารับต้นไม้เมืองล าพูน ทอง ๑ เงิน ๑ สองต้นที่ศาลาลูกขุนไปแล้วต่อหน้า

หลวงศรีเสนา หลวงเทเพน หลวงนิกอร นายรัก นายเวรพร้อมกัน (พ.ศ. ๒๔๐๐ / 

๑๕๘) 
 

ในปีเดียวกันนี้เมืองแพร่ก็ได้จัดเตรียมเครื่องบรรณาการมาทูลเกล้าฯ ถวายด้วย พร้อมกับ

ถวายผ้าขาวเพลา ๒๐๐ เพลา ในรายงานเครื่องบรรณาการบรรยายไว้โดยละเอียด ความตอนหนึ่ง

กล่าวว่า 

พญาแพร่ พญาราชวงษ์ เมืองแพร่ พระราชบุตรเมืองสอง บอกหนังสือแต่งให้

พระเมืองราชา นายหนานยะ คุมเอาต้นไม้ทอง ๓ ชั้น สูง ๒ ศอกคืบ ทองหนัก ๒ 

ภารา มี ๑๑ กิ่ง ใบ ๑๐๖ ใบ ดอก ๓๕ ดอก ต้น ๑ ต้นไม้เงิน ๓ ชั้น สูง ๒ ศอกคืบ 

หนัก ๒ ภารา ๓ หาบ มี ๑๑ กิ่ง ใบ ๑๐๖ ใบ ดอก ๓๕ ดอก ต้น ๑ รวม ๒ ต้น ผ้า

ขาวเพลา ๒๐๐ เพลา ขอพระราชทานทูลเกล้าฯ ถวาย 
 

หลังจากส่งบรรณาการไปใน พ.ศ. ๒๔๐๐ เมืองแพร่ส่งบรรณาการอีกใน พ.ศ. ๒๔๐๔ แต่การ

ส่งครั้งนี้เป็นการส่งเพ่ือขอพระราชทานอภัยเรื่องการส่งไม้สักที่มีปัญหาระหว่างทาง คือ ผู้คุมไม้สักเกิด

ป่วยไข้ล้มตาย พากันหนีแตกตื่น ท าให้ไม้สักส่งลงมาไม่ถึงราชส านัก พญาแพร่จึงเตรียมเครื่อง

บรรณาการมาทูลเกล้าฯ ถวาย เพ่ือจะได้ไม่ต้องอาญา ความในใบบอกตอนหนึ่งกล่าวว่า 
 

ข้าพเจ้า พญาแพร่ ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองแพร่ทั้งปวง 

ขอปรนนิบัตรมายังท่านนายเวร ขอได้น าเอาบอกข้าพเจ้าขึ้นกราบเรียน ฯ พณ ฯ 

ลูกขุน ณ ศาลา ให้ทราบ ด้วยอยู่มาปีวอกโทศก ข้าพเจ้าได้แต่งญาติพี่น้องแสนท้าว

บ่าวไพร่ ตัดไม้ขอนสักชักลากลงท าเป็นพวงแพไว้แล้ว ครั้นถึงเทศกาลจะได้ล่อง 

ข้าพเจ้าก็ได้แต่งให้พระพิชัยราชา แสนท้าวบ่าวไพร่คุมเอาไม้ขอนสักลงมาทูลเกล้าฯ 

ถวาย ครั้นล่องลงมาถึงบ้านผารอง แขวงเมืองสวรรคโลก ก็เกิดโรคประจุบันขึ้นเจ็บไข้

ตายเป็นอันมาก พระพิไชราชาแสนบ่าวไพร่พากันแตกตื่นทิ้งไม้เสีย หนีเข้าป่ากลับมา

บ้านบ้าง ที่ตายเรี่ยรายตามทางบ้าง ข้าพเจ้าทั้งปวงก็จนด้วยเกล้าด้วยผม เกรงผิดแล

ชอบเป็นอันมาก ข้าพเจ้าทั้งปวงได้ท าต้นดอกไม้ทองต้นหนึ่งหนัก ๒ ภารา ต้นดอกไม้

เงินต้นหนึ่งหนัก ๓ ภารา ๒ หาบ แลม้า ๘ ม้า เครื่องต่างส ารับฬ่อ กับผ้าขาวเพลา 

๒๐๐ เพลา แต่งให้ พญาราชบุตร พญาราชเสนา แสนท้าวถือหนังสือบอกคุมฬ่อ ผ้า

ขาวเพลา ลงมาทูลเกล้าฯ ถวายแล้ว สิ่งใดจะชอบด้วยราชการขอบุญปัญญาเป็นที่พึ่ง 

ควรมิควรสุดแล้วแต่จะโปรด (พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๓๑๗) 



  ๒๑๑ 

 

เมืองแพร่เป็นเมืองที่ส่งบรรณาการให้ราชส านักสยามเป็นประจ าสม่ าเสมอไม่ขาด ไม่ว่า

บ้านเมืองจะประสบปัญหาข้าวยากหมากแพง หรือปัญหาอ่ืน ๆ เมื่อถึงคราวส่งเครื่องบรรณาการก็

จัดส่งมาทุกครั้งท าให้เป็นที่ชื่นชอบของราชส านักสยาม พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรง

พอพระทัยมากในเรื่องการจัดเครื่องบรรณาการของพญาแพร่ ทรงตรัสว่า 
 

ที่เมืองแพร่ขัดสนเสบียงอาหาร พญาแพร่ไม่นิ่งนอนใจ บังคับให้ช่างท า

ต้นไม้ทอง ต้นไม้เงิน ลงไปทูลเกล้าฯ ถวายตามจ านวนปีมิได้ขาดค้างก็เป็นความชอบ

อยู่แล้ว และซึ่งว่าคิดถึงพระเดชพระคุณจะลงมาเฝ้าทูลละอองฯ นั้นนานหลายปี 

พญาแพร่ไม่ได้ลงไป ณ กรุงเทพฯ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงระลึก

ถึงพญาแพร่อยู่เนือง ๆ (พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๔๓) 
 

การส่งบรรณาการเป็นประจ าสม่ าเสมอเป็นหน้าที่หนึ่งที่เมืองประเทศราชต้องปฏิบัติ 

และเป็นสิ่งที่ท าให้ราชส านักเห็นถึงความจงรักภักดี หัวเมืองทางด้านล้านนาตะวันตก เช่น เมืองล าพูน 

เชียงใหม่ ก็ส่งบรรณาการด้วยเช่นกัน พ.ศ. ๒๔๐๙ ตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว มีรายงานการส่งบรรณาการของเมืองเชียงใหม่มาทูลเกล้าฯ ถวาย โดยพระเจ้ากาวิโลรรสสุริ

ยวงศ์น าขบวนการเดินทางครั้งนี้ได้น าตัวเจ้าฟ้าโกลาน แห่งเมืองหมอกใหม่มาเข้าเฝ้าด้วย นอกจาก

เครื่องบรรณาการแล้ว ได้จัดเตรียมสิ่งของมาถวายทั้งเมืองเชียงใหม่และเมืองหมอกใหม่ มีรายงาน

รายละเอียดเกี่ยวกับเครื่องบรรณาการความตอนหนึ่งว่า 
 

พระเจ้ากาวิโลรรสสุริยวงศ์เจ้านครเชียงใหม่ […] สั่งให้ช่างท าต้นไม้ทองค า

ต้นหนึ่ง สูง ๕ ศอก ๑๐ ชั้น ทั้งยอดมีกิ่ง ๔๔ กิ่ง มีใบ ๓๖๓ มีดอก ๑๕๖ ทองค าหนัก 

ต้นไม้เงินต้นหนึ่ง เงินหนัก ๑ ภารา สูงแลมีกิ่ง ใบ ดอก เท่าต้นไม้ทอง (พ.ศ. ๒๔๐๙ / 

๒๒๘) 
 

เมืองล าพูนส่งบรรณาการอีกครั้งใน พ.ศ. ๒๔๐๘ ตรงกับสมัยเจ้าไชยลังกา รายงานเกี่ยวกับ

การส่งบรรณาการของเมืองล าพูนกล่าวถึงการถวายงาช้างรวมอยู่ในรายการเครื่องบรรณาการด้วย 

โดยรายละเอียดบันทึกไว้ว่า 
 

ข้าพุทธิเจ้า เจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณ เจ้านครล าพูน เจ้าอุปราช เจ้า

ราชวงศ์ เจ้าบุรีรัตน์ บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองล าพูน ขอบอกปรนนิบัติมายัง 

ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลาได้ทราบ ด้วยข้าพระพุทธเจ้าได้แต่งให้เจ้าราชบุตร นานหนาน

ทิพย์จักร นายหนานไชยลังกา นายน้อยมหายศ นายสุดใจ บุตรหลานแสนท้าวพญา



  ๒๑๒ 

ลาวคุมต้นไม้ทองเงิน งาช้างเครื่องราชบรรณณาการ ต้นไม้ทองต้น ๑ สูง ๓ ศอก มี

ดอก ๖๖ ใบ ๘๘ สูง ๕ ชั้น ทองหนัก ๓ ภารา ๒ หาบ ต้นไม้เงินต้น ๑ สูง ๓ ศอก มี

ดอก ๖๖ ใบ ๘๘ สูง ๕ ชั้น เงินหนัก ๕ หาบ ๒ ภารา (พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๒๔๒) 
 

สัญลักษณ์ของการส่งเครื่องราชบรรณาการคือต้นไม้เงินและต้นไม้ทองที่ของรัฐไทและ 

รัฐล้านนาทูลเกล้าฯ ถวายพระมหากษัตริย์สยาม เพ่ือแสดงความสวามิภักดิ์และยอมรับในอ านาจที่

เหนือกว่าของรัฐสยาม อ านาจที่เหนือกว่านี้สามารถคุ้มครองการรุกรานจากรัฐอ่ืน ๆ ขณะเดียวกันก็มี

อ านาจควบคุมด้วย การที่สยามยินดีรับบรรณาการจากรัฐต่าง ๆ เพราะสยามเล็งเห็นประโยชน์จาก

การรับเข้ามาอยู่ในอ านาจขอบขัณฑสีมา เช่น ประโยชน์จากการเป็นดินแดนป้องกันการรุกรานจาก

พม่า ประโยชน์ที่ได้ขยายพระราชอาณาเขตหรือขยายดินแดน รวมไปถึงประโยชน์จากทรัพยากรของ

เมืองต่าง ๆ ในรูปแบบของการส่งส่วย เป็นต้น  

๔.๒ การส่งส่วย 

ส่วย หมายถึง สิ่งของพ้ืนเมืองที่ เมืองหลวงเรียกเกณฑ์จากหัวเมือ งเป็นประจ าเพ่ือใช้

ประโยชน์ในราชการ๘๐ บรรดาเมืองต่าง ๆ ในล้านนาที่สวามิภักดิ์ต่อสยามจะต้องส่งส่วยตามที่ได้ท า

ข้อตกลงกันในแต่ละเมืองซึ่งตรงกับนิยามความหมายข้างต้น แต่จากการศึกษาสารตราและใบบอก

พบว่าการส่งส่วยในสารตราและใบบอกที่ส่งให้ราชส านักสยามมี ๒ ลักษณะ คือ ส่วยที่เรียกเก็บเป็น

ส่วยประจ าปีซึ่งตรงตามนิยามความหมายและส่วยที่ล้านนาส่งให้สยามตามธรรมเนียมปฏิบัติสืบทอด

กันมาโดยรายละเอียดมีดังต่อไปนี้ 
 

๑) ส่วยตามธรรมเนียม 

การส่งส่วยลักษณะนี้ถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติที่ล้านนาส่งให้สยาม เมื่อได้รับ

พระราชทานยศและเครื่องประกอบยศจากสยาม ได้รับราชการจนกระทั่งถึงแก่กรรม บุตรหลานและ

ญาติพ่ีน้องจะต้องส่งคืนเครื่องประกอบยศของผู้ตายกลับไปยังราชส านักสยามและธรรมเนียมปฏิบัตินี้

ถือปฏิบัติมาทุกรัชกาล เช่น ส่วยที่ส่งลงไปทูลเกล้าถวายพร้อมคืนเครื่องยศของนายหนานมหาเทพ  
 

                                           
 

๘๐ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ (กรุงเทพฯ: นาน

มีบุ๊คส์ พับลิเคชั่นส์, ๒๕๕๔), ๑๑๘๔. 
 



  ๒๑๓ 

ข้าพเจ้าทั้งปวงจึงได้มีหนังสือบอกราชการทั้งนี้มอบให้นายพิมพิสารถือและ

บุตรหลานแสนท้าวพระยาลาวคุมเอาน้ ารักกระบอกใหญ่ […] นับเป็นทะนานห้าร้อย

สามสิบเจ็ดทะนาน ผ้าขาวเพลา ๒๐๐ เพลา กับตองซูซึ่งต้องพระราชประสงค์นั้น 

ผู้ชาย ๑ ผู้หญิง ๑ ชายน้อย ๑ เข้ากัน ๓ คน พ่อ แม่ ลูก เป็นครัวหนึ่ง กับเครื่องยศ 

คนโท ถาดหมาก เครื่องใน ๗ สิ่ง ซึ่งพระราชทานนายหนานมหาเทพผู้ถึงแก่กรรมนั้น 

เอาลงมาทูลเกล้าทูลกระหม่อมถวายและแจ้งราชการด้วยแล้ว (พ.ศ. ๒๓๘๔ / ๘๔) 
 

นอกจากนี้ส่วยตามธรรมเนียมจะจัดเตรียมส่งในโอกาสการเดินทางมาเข้าเฝ้าอ่ืน ๆ ด้วย อาทิ 

เดินทางมาเพ่ือปรึกษาข้อราชการ เป็นต้น 

 

๒) ส่วยประจ าปี 

การส่งส่วยลักษณะนี้เป็นส่วยที่ต้องส่งแต่ทุกปี รายการส่วยที่มีจ านวนมากในแต่ละปี

ได้แก่ ไม้สัก ผ้าขาวเพลา และน้ ารัก โดยราชส านักสยามจะชี้แจงความจ าเป็นต้องใช้ส่วย เช่น ไม้สัก

น าไปใช้ในพระราชอาณาจักรมากกว่าส าหรับตลาดต่างประเทศ๘๑ ผ้าขาวเพลาน าไปท าผ้าซับในเสื้อ

ทหาร น้ ารักน าไปลงพระพุทธรูป เป็นต้น 
 

พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ คุมลงไปคืนนั้นได้ให้เจ้าพนักงานรับไว้แล้ว

แลไม้ขอนสักนั้นเจ้าพนักงานได้จับจ่ายการพระนครแลท าการวัดวาอารามบ้าง 

ให้พญาน่านญาติพ่ีน้องแสนท้าวมีชื่ออนุโมทนาส่วนกุศลด้วยเถิด ถ้าเถิงเทศกาล

ตัดไม้ขอนสักแล้วก็ให้พญาน่าน ญาติพ่ีน้องบุตรหลานท้าวเพ้ียทั้งปวงจัดแจงตัด

ไม้ขอนสักท่ีใหญ่ยาวครบจ านวน ๔๐๐ ต้น กับผ้าขาวเพลาให้ได้ ๕๐๐ ถึง ๖๐๐ 

เพลาลงไปทูลเกล้าฯ ถวายให้ทันเทศกาลน้ า ปีขาล จัตวาศก ผ้าขาวเพลานั้น

ส าหรับจะได้ท าซับในเสื้อพระราชทานทแกล้วทหาร ข้าราชการในกรุงแลหัวเมือง 

ไม้ขอนสักจะได้ท าการพระนคร แลการวัดวาอารามจะได้เป็นกุศลแลความชอบ

กับพญาน่าน ญาติพ่ีน้อง บุตรหลานท้าวพญาลาวเก่าใหม่สืบไป(พ.ศ. ๒๓๘๕ / 

๒๐) 
 

                                           
 

๘๑ โคะอิสุมิ  จุ งโกะ, “การแผ่ขยายอ านาจของรัฐสยามในสมัยธนบุรีและต้นรัตนโกสินทร์ , ” 

ศิลปวัฒนธรรม ปีท่ี ๓๘, ฉบับท่ี ๔ (กุมภาพันธ์ ๒๕๖๐): ๙๐-๑๐๙. 



  ๒๑๔ 

ราชส านักสยามมีเหตุผลในการขอให้ส่งส่วย เช่น ต้องการใช้น้ ารัก เมืองลครล าปางก็ส่งให้ 

และบางครั้งทูลเกล้าฯ ถวายสิ่งของมากกว่ารายการส่วยประจ าปี เช่น ของเพ่ือใช้ในการพระศพ

เจ้านายเพ่ือเป็นการแสดงไมตรีต่อราชส านักสยามหรือเพ่ือต่อเรือรบ เรือกลไฟ และเรือลาดตะเวน

ตัวอย่างเช่น 
 

ด้วยมีศุภอักษรโปรดเกล้าฯ ขึ้นไปว่าทรงพระราชศรัทธาปฏิสังขรณ์โบสถ์ 

วิหาร พระอารามหลวง ณ กรุงเทพฯ เป็นอันมากต้องพระราชประสงค์น้ ารักลง

พระพุทธรูปและต้นไม้ ข้าพเจ้าแสนท้าวพญาลาวได้ทราบเกล้าฯ ตามศุภอักษรแล้ว 

ข้าพเจ้าพร้อมกันปลงใจลงในการพระราชกุศลจัดได้น้ ารัก ๕๐๐ บอก ได้มอบให้พญา

มหาเทพคุมลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย กับมีศุภอักษรขึ้นไปว่าพระเจ้าลูกยาเธอกรมหมื่น

มเหศวรศรีวิลาษสิ้นพระชนม์แล้ว ข้าพเจ้าแสนท้าวพญาลาวจัดได้หมอนขวาน ๒๐ 

ใบ เสื่อ ๒๐ ผืน ผ้าขาว ๕๐ เพลา ทูลเกล้าฯ ถวายในการพระศพ(พ.ศ. ๒๔๑๐ / 

๑๔๓) 
 

ทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ ว่าซึ่งพญาแพร่ ญาติพี่น้องบุตรหลานมีน้ าใจ

จัดแจงแต่งให้พญาราชวงศ์ นายน้อยมหาวัน คุมเอาไม้ขอนสัก ผ้าขาวลงไปทูลเกล้าฯ 

ถวายเสมอทุกปีนั้นชอบอยู่แล้ว แลไม้ขอนสัก ผ้าขาวสิ่งส่งลงไปนั้นได้ให้เจ้าพนักงาน 

รับไว้ […] แล้วนั้น ไม้ขอนสักต้องการท าวัดวาอาราม โปรดให้ต่อเรือรบ เรือกลไฟ 

เรือลาดตระเวนรักษาขอบขัณฑเสมาแลใช้สอยการส าหรับพระนครเป็นอันมาก(พ.ศ. 

๒๔๐๒ / ๒๑๐) 
 

 

การส่งส่วยประจ าปีไปยังราชส านักสยามจะมีเจ้าหน้าที่จากพระคลังมารับส่วย ปรากฏตาม

ข้อความในใบบอกว่า “พญาสุริยวงษา พญาไชสงคราม เข้ามาส่งเจ้าพนักงานพระคลังในขวา  

ขุนรักษามาตรับไว้ ได้ผ้าขาว ๖๐ เพลา”๘๒ และมีการตรวจสอบจ านวนส่วยที่ส่งมา ส่วยที่ค้างส่งในปี 

ก่อน ๆ หากคุณภาพไม่ได้ตามที่ต้องการราชส านักจะมีการายงานกลับไปยังหัวเมืองนั้น ๆ เช่น  

ราชส านักสยามพบว่าไม้สักที่ส่งมามีขนาดเล็กไป ไม่เหมาะสมกับการน ามาก่อสร้างวัดวาอาราม จึงมี

รายงานให้คัดคุณภาพไม้สักไม่ให้ส่งขนาดเล็กมาอีกในคราวต่อไป 

                                           
 

๘๒ “ส าเนาแปลบอกเมืองแพร่ เร่ืองส่งไม้ขอนสัก. ” ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. 

ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. ๑๒๒๕ เลขท่ี ๒๓๘. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๒๑๕ 

 

ไม้ขอนสัก ๔๐๐ ต้น ผ้าขาวเพลา ๕๐๐ เพลา สีผึ้งหนัก ๒ หาบ ลงไป

ทูลเกล้าถวายนั้น เจ้าพนักงานรับไว้แล้วแต่ไม้ขอนสักนั้นเจ้าพนักงานว่าเป็นไม้เล็ก

ย่อมไปมากจะใช้เป็นไม้เครื่องบนพระอุโบสถ พระวิหาร หาได้ไม่ และไม้ขอนสักต้อง

พระราชประสงค์ส าหรับจะใช้ท าการวัดวาอารามและท าการพระนครบ้าง เมืองน่านมี

ป่าไม้สักหลายต าบล ไม้ใหญ่ยาวมีมาก พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงษ์ พี่น้อง

แสนท้าวพญาลาวผู้ใหญ่ ก าชับว่ากล่าวกับนายกอง นายหมวด ซึ่งคุมไพร่ไปตัดไม่ให้

เล็กอีก(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๔) 

 

นอกจากนี้เจ้าพนักงานพระคลังตรวจสอบแล้วพบว่าส่วยรายปีที่ส่งให้ราชส านักสยามไม่ครบ

จ านวนและไม่เพียงพอต่อการใช้งานจะมีการทวงถามติดตามส่วยทุกครั้ง  

 

ไม้พระเถินบุรีย์แสนท้าวส่งลงไปทูลเกล้าฯ ถวายครั้งใดก็เป็นแต่ไม้ใช้มีมาก ๆ 

ลงไปทุกครั้ง แต่ไม้ขื่อ ล ายอง ช่อฟ้า บาน นั้น น้อย ไม่พอใช้การท าวัดวาอารามแล

การส าหรับพระนครไม่ จึงได้ค้างสะสมอยู่มาก ให้พระเถินบุรี พระไชยราชา ราชวงษ์ 

ราชบุตร ปลงใจในราชการเกณฑ์ไพร่ออกตัดฟันชักลากไม้ขื่อ ล ายอง ที่ใหญ่ยาววา ส่ง

ลงไปทูลเกล้าฯ ถวายให้จงมาก(พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๓๒๘)  
 

แม้ว่าราชส านักจะอธิบายถึงความจ าเป็นในการใช้ประโยชน์จากส่วย แต่หากหัวเมืองไม่

สามารถจัดส่งส่วยได้ตามความต้องการของราชส านักสยามก็จะชี้แจงเป็นลายลักษณ์อักษรถึงเหตุผลที่

ไม่สามารถส่งส่วยให้ครบตามคุณภาพและจ านวนได้ 
 

ด้วยมีท้องตราพระราชสีห์โปรดเกล้าฯ ขึ้นมาเกนไม้ขอนสัก ขื่อ ๑๐ ต้น 

ล ายอง ๑๐ ต้น ช่อฟ้า ๕ ต้น บาล ๕ ต้น ไม้ใช้ ๕ ต้น รวม ๕๐ ต้น แต่ครั้งแผ่นดิน

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ข้าพเจ้าพระสถลบุรีนธร ผู้ถึงแก่กรรมก็ได้มา

กราบเรียนเจ้าคุณครั้งหนึ่งแล้ว ก็เป็นที่อับจนด้วยไม้ ขื่อ ล ายอง ช่อฟ้า บาน จึ่งขอ

รบกวนเจ้าคุณ ข้าพเจ้าทั้งปวงขอส่วยไม้ใช้ปีละ ๑๐๐ ต้น เจ้าคุณจึงสั่งข้าพเจ้าทั้ง

ปวงว่าไม้ใหญ่ติดมาบ้าง กระผมก็ให้ไม้ใหญ่ติดมาทุกปีมิได้ขาด ขอเจ้าคุณจึงโปรด

กับข้าพเจ้าทั้งปวงด้วยขัดสนจนใจเป็นอันมาก ด้วยไม้ขื่อล ายองเป็นไม้ใหญ่ 

ข้าพเจ้าทั้งปวงก็ได้จัดซื้อไม้แขวงเมืองลครท าราชการฉลองพระเดชพระคุณ 

ทูลเกล้าฯ ถวาย เขตแดนคับแคบ ไม้ขอนสักขอนซุงก็กันดานเขตแดนเมืองเถินกับ

เมืองตากช าระกันก็ไม่แล้ว แขวงเมืองเถิน เดิมบิดามารดา เจ้าคุณก็ย่อมทราบอยู่แล้ว



  ๒๑๖ 

ทุกประการ ขอพึ่งบารมีเจ้าคุณช่วยน าราชวงษ พระบุรียรัตน เรื่องราวกับข้าพเจ้า

กราบเรียนเจ้าคุณผู้ใหญ่ได้ทราบ ควรมิควรแล้วแต่จะโปรดข้าพเจ้าบอกมาณ วัน 

อังคาร แรม ๑ ค่ า เดือน ๔ ปีฉลู สัปตกศก ๑๕ (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๒๙๓) 
 

เหตุผลที่มักถูกน ามาชี้แจงราชส านักอยู่หลายคราคือภัยธรรมชาติหรือผลกระทบจากฤดูกาล 

เช่น ฤดูแล้ง น้ าแห้งขอดท าให้ไม่สามารถส่งไม้สักล่องล าน้ าลงไปได้ บางคราวก็ส่งส่วยชนิดอ่ืน  ๆ มา

แทน เช่น ดินประสิว เป็นต้น  
 

ขอน าเอาบอกข้าพเจ้ากราบเรียน ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ได้ทราบด้วย ณ 

วันเดือน ๑๐ ข้างขึ้น ข้าพเจ้าแสนพญาลาวราษฎรไพร่บ้านพลเมืองได้พากันท านายัง

หาทันแล้วไม่ ณ วัน แรม ๗ ค่ า เดือน ๑๐ ปีเถาะ นพศก น้ าคลองแม่วังขึ้นล้นฝั่ง

มากกว่าปีขาร อัฐศก ศอก ๔ นิ้ว ครั้น ณ วันแรม ๑๐ ค่ า เดือน ๑๐ น้ าจึงลด ข้าวใน

นาที่ด าไว้ก็ตายเป็นอันมากที่ยังเหลืออยู่ ฝนไม่ตกข้าวก็ตายแห้งไปประมาณ ๓ ส่วน 

ได้รับพระราชทานแต่ส่วนหนึ่ง ข้าวเปลือกที่เมืองเถินขายสัด ๆ ๒๕ ทนานสามสัดเป็น

เงิน ๑บาท ๒ สลึง ราษฎร ก็ท านาปรังหากล้วยรับประทานมิได้ขาด ไม้ขอนสักก็ติด

ค้างอยู่ท่าเมืองเถินลงไม่ได้ ด้วยว่าฝนตกน้ าไม่มี ไม้ขอนสักจึงลงไม่ได้ ข้าพเจ้าจึง

แต่งให้พระเมืองราชานายค าวงษาไพร่มีชื่อถือใบบอกจัดได้ดินประสิวหนัก ๒ หาบ 

ลงมาทูลเกล้าถวาย (พ.ศ. ๒๔๑๐ / ๑๔๓) 

 

หัวเมืองล้านนาและราชส านักสยามต่างรับทราบร่วมกันว่าฤดูกาลส่งส่วยไม้สักคือฤดูฝนหรือ

ฤดูน้ าหลากเนื่องจากสะดวกต่อการส่งส่วยไม้สักล่องล าน้ าลงมา แต่หากปีใดฝนแล้งก็จะเป็นอุปสรรค

ต่อการส่งส่วยไม้สัก  
 

ข้าพเจ้าพระสถลบุรินทรเจ้าเมือง บุตรหลานกรมการเมืองเมืองเถินทบุรี ขอ

บอก  ปรนนิบัติมายังท่านออกพันนายเวนขอได้น าขึ้นกราบเรียน ฯพณฯ ลูกขุนณ

ศาลาให้ทราบด้วยมีตราพระราชสีห์โปรดเกล้าฯ ขึ้นไปถึงข้าพเจ้าทังปวงว่าถึง

เทศกาลฤดูน้ าให้ตัดไม้ขอนสักส่งลงมาณกรุงเทพฯ ข้าพเจ้าได้ทราบเกล้าฯ ตามท้อง

ตราแล้ว ข้าพเจ้าจึงให้ราชวงษพระบุรีรัตนบุตรหลานคุมแพไม้ขอนสักลงมาทูลเกล้าฯ 

ถวาย (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕) 

นอกจากนี้การส่งส่วยไม้สักแม้จะเป็นฤดูฝนที่สามารถส่งไม้ล่องตามล าน้ ามาได้แต่บางครั้ง

หากฝนตกมากน้ าหลากมากไปก็เป็นอุปสรรคท าให้ส่วยไม้สักที่ผูกเชือกไว้ถูกน้ าพัดพาสูญหายได้ 



  ๒๑๗ 

ดังเช่นกรณีเมืองแพร่รายงานราชส านักว่าทราบว่าฝนตกหนักมากราษฎรท านาไม่ได้ผลเท่าที่ควร น้ า

ท่วมก าแพงเมือง ช้าง ม้า โค กระบือ ผู้คนล้มตายเป็นอันมาก ส่วยไม้สักท่ีผูกเชือกเตรียมไว้ก็ถูกน้ าพัด

สูญหายไป ดังความว่า 

คร้ัน ณ เดือน ๑๒ ข้างแรม ฝนตกมากน้ าขึ้นท่วมก าแพงเมืองทลายพังช้าง ม้า 

โค กระบือ ผู้คนล้มตายเปน็อันมาก ไม้ขอนสักที่ตดัฟันชักลากไว้ก็ลอยน้ าไปสิ้น

(๒๔๑๑ / ๑๓)  
 

ส่วยประเภทไม้สักเป็นส่วยที่ราชส านักต้องการในทุกปี เพ่ือใช้ส าหรับพระนคร เช่น ซ่อมแซม

อาคารและก่อสร้างวัดวาอารามต่าง ๆ ตัวอย่างเช่นพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมี 

พระราชประสงค์ใช้ไม้สักสร้างวัดพระศรีรัตนศาสดารามและสร้างเมืองลพบุรีแต่ไม้ไม่พอใช้งานจึงมี

พระราชด ารัสสั่งให้เมืองล าปางจัดหาไม้สักจ านวน ๑,๐๐๐ ต้นส่งมายังราชส านัก 
 

แลไม้ขอนสักซึ่งเจ้านครล าปาง เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร จัดแจงส่งลงไปนั้น พอ

สมกับที่จะต้องพระราชประสงค์ โปรดเกล้าให้เจ้าพนักงานรับไม้ไว้จ่ายท าวัดพระศรีรัตน

ศาสดาราม พระที่นั่งข้างในแล้ว […] ๒๕๓ ต้น ให้รับไว้แล้ว แลไม้ขอนสักนี้ต้องพระราช

ประสงค์ขัดสนกว่าแต่ก่อนด้วย เมืองเชียงใหม่ เมืองนครล าปาง เมืองล าพูน เมืองแพร่ 

เมืองน่านแลจัดหาส่งไปซื้อขายหลายปีแล้ว การท าวัดวาอารามกับพระที่นั่งข้างในยังหา

เสร็จไม่ บัดนี้โปรดให้สร้างเมืองลพบุรีขึ้นใหม่อีก ต้องการไม้ขอนสักใช้สอยมาก ได้ทรง

พระกรุณาด ารัสเจ้าอุปราช เจ้าราชวงษ์ เจ้าราชบุตร ขึ้นมาบอกกับ เจ้านครล าปางให้

จัดหาไม้ขอนสัก[…] ให้ได้พันต้น (พ.ศ. ๒๓๙๙ / ๖๙) 
 
 

การส่งส่วยตามธรรมเนียมและส่วยประจ าปีเป็นเรื่องที่หัวเมืองล้านนาต้องปฏิบัติในฐานะ

เมืองประเทศราช การที่หัวเมืองล้านนาส่งส่วยไม้สักพร้อมกับการคืนเครื่องประกอบยศและส่งทุก ๓ 

ปี ในสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ จากข้อมูลในสารตราและใบบอกที่ติดต่อกันระหว่างล้านนาและราชส านัก

สยามพบว่ามีการส่งส่วยไม้สักปริมาณมากที่สุดในบรรดาส่วยอ่ืน ๆ รองลงมาเป็นผ้าขาวเพลาและน้ า

รัก ประเภทและปริมาณส่วยจากล้านนาถึงราชส านักสยามแสดงเป็นแผนภูมิดังนี้ 
 



  ๒๑๘ 

 
ภาพที่ ๕๔ แผนภมูิแสดงประเภทและปริมาณส่วยจากล้านนาถึงสยามสมยัรัชกาลที่ ๑ – ๔ 

 

จากแผนภูมิข้างต้นมาจากการรวบรวมข้อมูลสารตราและใบบอกระหว่างสยามและล้านนา

สมัยรัชกาลที่ ๑ - ๔ พบว่าส่วยไม้สักเป็นส่วยที่ส่งมาราชส านักมากที่สุดและพบว่าเมืองเถิน (ปัจจุบัน

คืออ าเภอเถิน จังหวัดล าปาง) ส่งส่วยไม้สักมากที่สุดรองลงมาเป็น น่าน  ล าพูน แพร่ ตามล าดับ สรุป

ปริมาณส่วยแต่ละประเภทที่ส่งจากล้านนาตามตารางและแผนภูมิดังต่อไปนี้ 
 

 
ภาพที่ ๕๕ ตารางแสดงปริมาณสว่ยของแตล่ะหัวเมืองในลา้นนาสมยัรัชกาลที่ ๑ – ๔ 

 



  ๒๑๙ 

จากตารางแสดงปริมาณส่วยที่ส่งจากล้านนามาสยามสรุปได้ว่าแต่ละหัวเมืองส่งส่วย ดังนี้ 

เมืองเชียงใหม่ ส่งส่วย  น้ ารัก ผ้าขาวเพลา ฝาบาตร โต๊ะไม้ 
เมืองน่าน ส่งส่วย  ผ้าขาวเพลา ไม้สัก สีผึ้ง งาช้าง 
เมืองแพร่ ส่งส่วย  ไม้สัก ผ้าขาวเพลา 
เมืองเถิน ส่งส่วย  ไม้สัก ผ้าขาวเพลา แก่นสน ยางสน ดินประสิว 
เมืองล าพูน ส่งส่วย  น้ ารัก ไม้สัก เสื่อ หมอนขวาน หมี 
เมืองล าปาง ส่งส่วย  น้ ารัก ผ้าขาวเพลา เสื่อ หมอนขวาน 

 

การส่งส่วยไปยังราชส านักบางครั้งหัวเมืองใกล้เคียงก็ขอพระราชานุญาตตัดไม้ในหัวเมือง

ล้านนาเพ่ือส่งส่วยแทน เนื่องจากมีป่าไม้สักท่ีอุดมสมบูรณ์มากกว่า ดังนั้นการจะอนุญาตหรือไม่ ขึ้นอยู่

กับดุลยพินิจของราชส านักสยาม ดังเช่น กรณีของหัวเมืองพิชัยขอพระราชานุญาตตัดไม้ที่เมืองน่าน 

ราชส านักพิจารณาเห็นว่าสมควรจึงได้แจ้งมายังเมืองน่านว่าขออย่าได้ขัด เนื่องจากเป็นเรื่องที่เป็ น

ประโยชน์เกี่ยวกับราชการเช่นกัน 
 

อนึ่งพญาพิชัยบอกลงไปว่า ไม้จ านวนเกณฑ์เมืองพิชัยเป็นไม้ขื่อ ช่อฟ้า 

ล ายอง บานประตู เป็นไม้ใหญ่ยาว ตัดหาไม่ในป่าแขวงเมืองพิชัยเป็นไม้เล็กย่อมหาได้

ขนาดไม่ พญาพิชัยจะขอตัดไม้ป่าห้วยทัพ ห้วยสะเทินแขวงเมืองน่าน พอจะได้เอามา

ใส่ราชการนั้น ป่าไม้เมืองน่านซึ่งพญาน่านจัดแจงตัดทูลเกล้าฯ ถวายนั้นป่าไม้มีมาก

หลายต าบล ไม้ใหญ่ยาวชุกชุม ป่าไม้แขวงเมืองพิชัยเป็นไม้เล็กย่อม ซึ่งพญาพิชัยจะขอ

ตัดไม้ในป่าห้วยทัพ ห้วยสะเทิน บ้างนั้นก็เป็นราชการของสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัว

เหมือนกัน อย่าให้พญาน่านมีความรังเกียจหวงกันไม้ในป่าไว้เลย (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๒๐) 

นอกจากส่วยไม้สักแล้วหากราชส านักประสงค์อยากให้น าส่งส่วยประเภทอื่นๆ เช่น พลอย  

หัวเมืองใดที่มีพลอยชนิดที่ต้องตามความประสงค์จะต้องจัดหาแล้วน าส่งให้ราชส านัก เช่น ให้เมือง

น่านจัดหาพลอยตาแล  
 

หนังสือเจ้าพระยาภูธราภัยฯ ที่สมุหนายกมาถึงเจ้าอนันตวรฤทธิเดจ์ เจ้า

อุปราช เจ้าราชวงษ์ เจ้าราชบุตรนครเมืองน่าน ด้วยมีพระบรมราชโองการด ารัสเหนือ

ฯ สั่งว่าพลอยตาแลที่เมืองน่านพอจะหาได้ต้องพระราชประสงค์ พลอยตาแลทรง

ทอดพระเนตรตามแต่จะหาได้มากน้อยให้เจ้าอนันตวรฤทธิเดจ์ เจ้าอุปราช เจ้าราช

วงษ์ เจ้าราชบุตร จัดหาพลอยตาแลมอบให้แสนท้าวพญาลาวคุมลงไปทูลเกล้าฯ 



  ๒๒๐ 

ถวายกรุงเทพฯ ถ้าได้มอบพลอยตาแลให้แสนท้าวคนใดพลอยมากน้อยเท่าใดให้มี

หนังสือไปให้แจ้งด้วยหนังสือ (พ.ศ. ๒๔๑๐ / ๒๙๑) 
 

การส่งส่วยมายังราชส านักไม่ได้ราบรื่นเสมอไป เนื่องจากระยะทางจากหัวเมืองล้านนามายัง

สยามมีระยะทางไกล อีกทั้งยังต้องพ่ึงพาฤดูกาล คือ ฤดูฝน เพ่ือให้สะดวกต่อการล่องไม้ตามล าน้ า

มาแล้วมาพักตามระยาทางซึ่งบางครั้งมีผู้ร้ายลักขโมยไม้สัก เกิดเป็นคดีความต้องติดตามตัวผู้ร้ายมา

ด าเนินคดี เช่น เจ้าบุรียรัตน์เมืองน่านส่งส่วยไม้สักมายังราชส านัก แต่ระหว่างจอดพักไม้ที่เมืองพิชัยมี

คนขโมยไม้สักท าให้สยามมีสารตราให้พญาพิชัยเร่งสืบสาวเรื่องราวที่เกิดขึ้นและน าตัวผู้ร้ายมา

ด าเนินคดีความ 

หนังสือเจ้าพญาภูธราภัยฯ ที่สมุหนายกมาถึงพญาพิชัย กรมการ ด้วย เจ้า

บุรียรัตน์เมืองน่านลงไปเฝ้าทูลอองฯ ณ กรุงเทพฯ แจ้งความว่าเจ้าบุรียรัตน์ให้นาย

หนานกันทะไพร่มีชื่อคุมแพไม้ขอนสักลงมาพักไว้ที่แขวงเมืองพิชัย คร้ัน ณ เดือน ๔ 

ปีฉลูสัปตศก มีอ้ายผู้ร้ายประมาณ ๒๐ คน มีเครื่องศาตราวุธครบมือเข้าตีปล้นนาย

หนานกันทะคนมีชื่อที่เฝ้าแพไม้ขอนสัก ฟันแทงมีบาดแผลหลายแห่ง แล้วอ้ายมีชื่อ

ผู้ร้ายเก็บเอาเงินตรา ๒ ชั่ง ๕ ต าลึง กับทรัพย์สิ่งของของนายหนานกันทะคนมีชื่อเป็น

อันมาก เจ้าบุรียรัตน์ไปแจ้งความต่อพญาพิชัย กรมการสืบจับได้ตัวอ้ายมีชื่อ ๓ คน มา

พิจารณาเอาตัวผู้ร้ายพวกเพื่อนผู้ร้ายต่อไป ทุนทรัพย์เดิมของนายหนานกันทะคนมีชื่อ

ยังหาได้ไม่นั้น เจ้าบุรียรัตน์เป็นลาวต่างประเทศมาว่ากล่าวทั้งนี้เป็นความเสี้ยนหนาม

แผ่นดิน พญาพิชัย กรมการทราบความไม่นิ่งนอนใจ เร่งสืบสาวจับได้ตัวอ้ายผู้ร้ายนั้น

สมควรกับเป็นผู้ใหญ่ชอบแล้ว (พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๑๖๒) 
 

ราชส านักสยามได้ส่งสารตราไปยังหัวเมืองเพ่ือไม่ให้ขัดขวางการส่งส่วยไม้ขอนสัก เนื่องจาก

พบว่ามีผู้ขัดขวางงานราชการเมื่อแสนชัยขวา ชาวเมืองแพร่จะส่งส่วยไม้สักให้ราชส านักสยาม แต่ถูก

ขัดขวาง ราชส านักจึงมีหนังสือชี้แจงและมีการประกาศติดตามหาตัวผู้ขัดขวางทางล่องไม้ให้รีบปล่อย 
 

หนังสือพระศรีเสนาราชปลัดบาญชีกรมมหาดไทยมายังพญาแพร่ พญาหอ

หน้า พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวเมืองแพร่ ด้วยเจ้าคุณ

พญาราชสุภาวดีจางวางกรมพระสัสดีสั่งว่า แสนชัยขวาเมืองแพร่สมัครมาเป็นบ่าวได้

บอกกล่าวกับพญาแพร่แล้วให้คุมไพร่ข้ึนมาตัดไม้ ณ ป่าแขวงเมืองแพร่ แสนชัยขวาได้

ไม้เสากระโดงยาว ๑๒ วา […] ชักลากตกถึงท่า มัดผูกแพจะล่วงลงไป ณ กรุงเทพฯ ว่า

แสนท้าวนายด่านเมืองแพร่ห้ามปรามไว้หาให้ล่องไม้ลงไปไม่นัน้ ไม้ขอนสักเสากระโดง



  ๒๒๑ 

ต้องการจับจ่ายใช้สอยราชการหลวงอยู่ทุกปี พญาแพร่ก็แจ้งอยู่แล้วและซึ่งแสนท้าว

ห้ามปรามไม่ให้แสนชัยขวาล่องไม้ลงไปทั้งนี้ เห็นว่าพญาแพร่ พญาหอหน้า ญาติพี่น้อง

ผู้ใหญ่จะหารู้ไม่ จึงให้แสนชัยขวาถือหนังสือกลับขึ้นมาให้ พญาแพร่ พญาหอหน้า 

ญาติพี่น้องหาตัวแสนท้าวผู้ขัดขวางมาว่ากล่าวให้ปล่อยแพไม้เสากระโดง ไม้ท่อน ให้

แสนชัยขวาคุมลงไป ณ กรุงเทพฯ โดยเร็ว อย่าให้หน่วงเหนี่ยวเอาไม้ไว้ให้ค้างคาได้  

(พ.ศ. ๒๓๙๒ / ๒๐) 
 

การส่งส่วยให้ราชส านักสยามมีทั้งส่วยตามธรรมเนียมปฏิบัติและการส่งส่วยประจ าทุกปี การส่ง

ส่วยตามธรรมเนียมปฏิบัติกล่าวได้ว่าไม่ใช่การบังคับให้เป็นหน้าที่แต่เป็นการแสดงน้ าใจอีกนัยหนึ่งเป็น

การแสดงความคารวะของเจ้าเมืองล้านนาต่อพระมหากษัตริย์สยาม การส่งส่วยประจ าทุกปีเป็นการ

ปฏิบัติตามหน้าที่ของหัวเมืองประเทศราชซึ่งการส่งส่วยลักษณะนี้จะถูกราชส านักสยามเข้มงวด

กวดขันมาก หากปีใดขาดส่งจะถูกทวงถามและต้องน าส่งให้ครบในปีถัดไป ส่วยที่ส่งทุกปีและส่งเป็น

ปริมาณสูงสุดคือ ไม้สัก รองลงมาเป็น ผ้าขาวเพลา น้ ารัก ตามล าดับ นอกจากนี้ยังมี สีผึ้ง งาช้าง แก่น

สน ยางสน ดินประสิว เป็นต้น 
  

๕. การสืบและรายงานข้อราชการ 

การสืบและรายงานข้อราชการเป็ นหน้ าที่ ส าคัญที่ ราชส านั กสยามมอบหมายให้ 

หัวเมืองประเทศราชล้านนาปฏิบัติ กล่าวได้ว่าเป็นการแลกเปลี่ยนข้อมูลซึ่งกันและกันระหว่างสยาม

และล้านนา เพ่ือการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลให้รอบด้าน สยามจึงให้หัวเมืองประเทศราช

ภูมิภาคอ่ืน ๆ รวมถึงขุนนาง เจ้าหน้าที่ ที่สยามแต่งตั้งให้ไปสืบและรายงานข้อราชการด้วยเช่นกันและ

น าข้อมูลที่ได้ส่งให้ทางล้านนารับทราบด้วย การสืบและรายงานข้อราชการจึงเป็นการปฏิบัติงานของ

ทั้งสองทาง รายละเอียดมีดังนี้ 
 

๕.๑ สยามแจ้งข้อราชการถึงล้านนา 

การสืบราชการของราชส านักสยามเพ่ือการก าหนดนโยบายทางการเมืองการปกครอง

จ าเป็นต้องรับทราบข้อมูลข่าวสารที่แม่นย า และการแจ้งข้อมูลถึงกันเป็นการช่วยตรวจสอบไปด้วย

ทางหนึ่ง ดังนั้นการสืบข่าวมีความส าคัญอย่างยิ่งต่อการก าหนดนโยบายทางการเมืองการปกครอง ยิ่ง

การข่าวแม่นย ายิ่งได้เปรียบศัตรู การจะยกทัพไปปราบศัตรูจ าต้องรู้เขารู้เรา หรือแม้กระทั่งการพบปะ

เจรจาทางการทูตกับตัวแทนชาวตะวันตกในยุคล่าอาณานิคมก็ต้องรู้ข่าวสารบ้านเมืองทั้งภายในและ

ภายนอก ดังนั้นสยามจึงมีการตั้งกรมกองสืบข่าวรอบด้าน และเรื่องที่เห็นว่าล้านนาสมควรรับรู้ก็



  ๒๒๒ 

จะแจ้งข่าวคราวให้ทราบด้วยเช่นกัน เช่น สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว  สยามแจ้งข่าว

เมืองล าปาง เมืองเชียงใหม่ เมืองล าพูน ให้ทราบเรื่องพระยาชุมพร จับพม่ามอญทวายได้มอญพม่าให้

การว่าเป็นอริกัน สยามส่งค าให้การพม่ามอญที่พระยาชุมพรจับได้ให้เจ้านครล าปาง เจ้าเมืองเชียงใหม่

และเจ้าเมืองล าพูนทราบ ตามความที่ปรากฏใน ร่างสารตราเจ้าพระยาจักรีให้ เมืองล าปาง เมือง

เชียงใหม่ เมืองล าพูนรายงานข้อราชการทางเมืองพม่า ความว่า 

 

ถ้าสืบรู้ราชการแลคิดอ่านท าการประการใดก็บอกลงมาไปให้แจ้ง บัดนี้ได้

ลอกค าให้การอ้ายพม่า มอญ ส่งขึ้นมาให้พญามหาอ ามาต พญาวิชิตณรง เจ้าเมือง

กรมการตริกตรองราชการ อนึ่งพระเจ้าลคอร พญาอุปราช พญาราชวงศ์ กราบถวาย

บังคมขึ้นมาก่อนยังหารู้ราชการเมืองมัตมะเป็นแน่ดังนี้ไม่ ให้พญามหาอ ามาตย์เอา

ถ้อยค าอ้ายพม่าซึ่งสั่งขึ้นมานี้ให้พระเจ้าลคอร พญาอุปราช พญาราชวงษ์ เมือง

เชียงใหม่จะคิดราชการท ากับอ้ายพม่าทางหัวเมืองฝ่ายเหนือได้ประการใด ก็สุดแต่พระ

เจ้าลคอร พญาเชียงใหม่ พญาล าพูน คิดอ่านท าเถิดด้วยการเป็นที่กับอ้ายพม่าอยู่แล้ว 

หนังสือมา ณ วันเสาร์ เดือน ๒ ขึ้น ๖ ค่ า จุลศักราช ๑๑๘๖ ปีวอกฉศก (พ.ศ. ๒๓๖๗ 

/ ๑/ก) 
 

 

ต่อมาสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว สยามแจ้งข่าวเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร 

เมืองล าพูน เมืองก าแพงเพชร เมืองตาก อีกครั้งเรื่องเมืองอังวะรบกับอังกฤษ สยามได้ให้กอง

ลาดตระเวนไปสืบข่าวได้ข้อมูลอย่างไรก็แจ้งให้ล้านนาทราบด้วย ดังความว่า 
 

ด้วยทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่าโปรดให้มีตราขึ้นมาแต่ก่อนว่า 

ราชการอ้ายพม่าทางเมืองเมาะต าเลิมกองกรเวน ณ กรุงเทพฯ สืบได้ความเข้ามา

ว่า เจ้าอังวะกลับขึ้นไปเมืองอังวะ รู้ข่าวว่าเมืองมังคลาเกิดศึกติดพันกันอยู่กับหัวเมือง

แขกฝ่ายคอร เจ้าอังวะจะยกกลับลงมาเมืองย่างกุ้งอีก จึงโปรดให้พญาทนุจัก กอง

กระเวนกรุงเทพฯ กลับออกไปเมืองเมาะต าเลิมสืบราชการในฤดูฝน ซึ่งโปรดขึ้นไปแต่

ก่อนเป็นหลายประการ (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๔) 
 

รายงานที่สยามแจ้งข่าวไปยังล้านนาคือ พ.ศ. ๒๓๘๕ สถานการณ์ทางพม่าขณะนั้น เป็นช่วง

ก่อนที่อังกฤษท าสงครามกับพม่าครั้งที่ ๒ (พ.ศ. ๒๓๙๕) อังกฤษท าสงครามติดพันกับอัฟกานิสถาน 

พระเจ้าแสรกแมงน าก าลังทหารลงไปยังเมืองย่างกุ้งเพ่ือบูชาพระเกศธาตุและเรียกร้องให้อังกฤษคืน

เมืองยะไข่และตะนาวศรีให้พม่าแต่ไม่ประสบผลส าเร็จจึงยกกองทัพกลับ อังกฤษได้ดินแดนชายทะเล



  ๒๒๓ 

ยะไข่และตะนาวศรีซึ่งมีความส าคัญคือ ดินแดนยะไข่เป็นเครื่องประกันว่าพม่าจะไม่ล่วงล้ าเข้าไปใน

ดินแดนของอังกฤษแถบเบงกอล ส่วนตะนาวศรีเป็นแหล่งไม้สักที่ส าคัญและเป็นอ่าวให้กับกองทัพเรือ

ของอังกฤษในการขับเคี่ยวกับกองทัพเรือฝรั่งเศสที่ต่างก็คุมเชิงกันอยู่ในน่านน้ ามหาสมุทรอินเดีย๘๓ 

การรายงานข่าวต่าง ๆ ที่สยามเห็นว่าล้านนาสมควรรับรู้มีการด าเนินการอย่างต่อเนื่อง  สมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวสยามแจ้งข่าวเมืองแพร่เรื่องอังกฤษยกกองทัพเรือมาตีเมือง

เมาะตะมะ เมืองย่างกุ้งได้ สยามส่งเรือก าปั่นออกไปสืบข่าวที่เมืองสิงหโบรา (สิงคโปร์) เมืองเกาะ

หมาก (เกาะปีนัง) ส่งกองลาดตระเวนไปเมืองมะริด ทวาย เมาะต าเลิม ได้ข้อมูลว่าอังกฤษบีบบังคับให้

พม่าจ่ายเงินทุนเสบียงและค่าจ้างทหารและก าปั่นรบ ก าปั่นไฟ ๒๕ ล า หากไม่ยอมจะยกกองทัพไปให้

ถึงเมืองอังวะ ดังความว่า 
 

ข้อราชการโปรดว่าอังกฤษกับพม่าเกิดศึกสู้รบกัน ณ กรุงเทพฯ ก็ได้แต่ง

ก าปั่นออกไปสืบข้อราชการทางเมืองสิงหโบรา เมืองเกาะหมาก กับได้แต่งกอง

ลาดกระเวนออกไปสืบราชการทางเมืองมะริด เมืองทวาย เมืองเมาะต าเลิม ได้

ความต้องกันว่า อังกฤษยกกองทัพก าปั่นรบ ๓ ล า ก าปั่นไฟ ๑๘ ล า รวม ๒๑ ล า 

ทหารรบทางบกหมื่นเศษ อังกฤษตีได้เมืองเมาะตะมะ ย่างกุ้ง แต่ ณ วันเดือน ๕ 

แล้วอังกฤษมีหนังสือขึ้นไปถึงแม่ทัพพม่าว่า ถ้าพม่ากลัวอังกฤษยกขึ้นไปตีบ้านตี

เมืองต่อไปอีก ให้พม่ายอมใช้เงินทุนเสบียงกับค่าจ้างทหารแลก าปั่นรบ ก าปั่นไฟ 

๒๕ ล า ถ้าพม่าไม่ยอมอังกฤษจะยกขึ้นไปตีให้ถึงเมืองอังวะ ราชการทางเมืองอัง

วะสืบได้ความว่าเจ้าอังวะให้ตแขงมองผานองเป็นแม่ทัพลงมารบกับอังกฤษ แล้ว

เจ้าอังวะให้เกณฑ์คนอีก ๓ หมื่น จะยกมารบกับอังกฤษ(พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๕) 

 

รายงานข่าวคราวที่สยามแจ้งล้านนาครั้งนี้ตรงกับ พ.ศ. ๒๓๙๕ เป็นช่วงที่อังกฤษท าสงคราม

กับพม่าครั้งที่ ๒ สยามเห็นว่าอังกฤษรบกับอังวะครั้งนี้จะยืดเยื้อหัวเมืองขึ้นจะระส่ าระสาย เป็นโอกาส

ดีที่สยามอาจจะท าสงครามกับเชียงตุง เพราะช่วงที่พม่ารบกับอังกฤษอาจไม่ได้ส่งกองทัพมาช่วยเหลือ

เชียงตุง ท าให้มีโอกาสได้ชัยชนะ การท าสงครามกับเชียงตุงครั้งก่อนพ่ายแพ้เพราะแตกสามัคคีกันใน

หมู่กองทัพล้านนา ครั้งนี้จะให้กองทัพสยามไปร่วมท าศึกด้วย 

                                           
 

๘๓ ชาญวิทย์ เกษตรศิริ, พม่า: ประวัติศาสตร์และการเมือง, พิมพ์ครั้งที่ ๕ (กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการ
ต าราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, ๒๕๕๒), ๓๖. 



  ๒๒๔ 

 

การซึ่งอังกฤษรบพม่าคร้ังนี้เห็นจะไม่แล้วกันง่าย คงจะสู้รบติดพันกันยืดยาว 

จึงทรงพระราชด าริว่าอังกฤษรบกับพม่าครั้งนี้เห็นไพร่บ้านพลเมืองก็จะสะดุ้งสะเทือน 

แลหัวเมืองขึ้นก็จะระส่ าระสาย ที่ไหนจะมีกองทัพพม่ายกมาช่วยเหมือนครั้งก่อน การ

ข้างนี้เป็นที่จะกระท านักหนา แลเมื่อปีระกา เอกศก พญาเชียงใหม่ให้พญาอุปราช 

ญาติพี่น้องยกกองทัพไปกระท ากับเมืองเชียงตุง ก็ไม่ปรองดองกันเสียราชการไปคร้ังนึง

แล้ว ครั้นจะบังคับมาให้แต่หัวเมืองลาวยกไปกระท ากับเมืองเชียงตุงก็จะไม่พร้อมมูล

กัน เสียราชการไปอีก ถึงเทศกาลแล้งที่กรุงเทพฯ ไม่มีการใหญ่สิ่งใดเกิดขึ้นก็จะโปรด

เกล้าฯ ให้พระบรมวงศาณุวงษ์ ฤาเสนาบดีผู้ใหญ่ ผู้ใดผู้หนึ่ง คุมกองทัพใหญ่ยกขึ้นมา

จัดแจงบ้านเมือง เขตแดนหัวเมืองฝ่ายเหนือเสียให้เรียบร้อย เห็นการที่ควรจะกระท า

กับเมืองเชียงตุงได้ ก็จะได้ยกไปกระท าเอาเขตแดนของพม่าขึ้นกับเมืองประเทศราช

ฝ่ายเราเสียให้จงได้(พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๕) 

 

เรื่องราวที่สยามแจ้งให้ล้านนารับทราบจะสัมพันธ์กับแนวนโยบายที่ทางราชส านักสยาม

มุ่งหวังให้ล้านนาปฏิบัติตามในฐานะเมืองประเทศราช การแจ้งข้อมูลถึงกันจึงเป็นการสื่อสารเพ่ือให้

เกิดการรับรู้และปฏิบัติราชการได้อย่างมีประสิทธิภาพ หลายเรื่องเป็นราชการสงคราม หลายเรื่องเป็น

ข่าวคราวการสถาปนาเจ้านายล้านนาตลอดจนเรื่องอ่ืน ๆ ที่สยามเห็นสมควรให้ทราบข่าวทั่ วกันทุก

เมือง  ทางล้านนาก็มีข้อปฏิบัติข้อหนึ่งคือการรายงานข้อราชการถึงสยามซึ่งเป็นเรื่องส าคัญยิ่งจะ

ละเลยการปฏิบัติไม่ได้ เพราะล้านนาเป็นหัวเมืองทางเหนือที่ส าคัญในการสืบข่าวจากพม่า เช่น 

เชียงใหม่มีเส้นทางไปมาติดต่อกับดินแดนในอาณาเขตของพม่าได้หลายทาง จึงมีหน้ าที่สืบสวน

เรื่องราวจากฝ่ายพม่าโดยการส่งกองตระเวนผลัดเปลี่ยนกันออกสืบข่าวหรือคอยจับผู้คนตามชายแดน

มาซักถามเหตุการณ์ในบ้านเมืองนั้น๘๔ แล้วรายงานกลับไปยังราชส านักสยาม 

 

                                           
 

๘๔ วิไล สุทธิศิริกุล, “เชียงใหม่ ก่อน “เทศาภิบาล”, พ.ศ. ๒๓๘๙-๒๔๔๒ : การศึกษาโครงสร้างอ านาจ
ทางการเมืองและเศรษฐกิจ” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๘), ๓๓. 



  ๒๒๕ 

๕.๒ ล้านนารายงานข้อราชการถึงสยาม 

การรายงานข้อราชการจากหัวเมืองประเทศราชล้านนามีเรื่องที่ต้องรายงานราชส านักสยาม

หลายเรื่องและเรื่องส าคัญคือการสืบข่าวจากพม่าและรัฐไท เพ่ือก าหนดแนวนโยบายบริหารราชการ 

การปกครองหัวเมืองล้านนาสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นสิ่งหนึ่งที่ราชส านักสยามต้องการจากล้านนาคือ 

การสืบข่าวคราวจากพม่า เนื่องจากยังมีดินแดนของล้านนาบางเมืองที่ยังตกอยู่ภายใต้อ านาจพม่า 

เป็นต้นว่าเมืองเชียงแสนซึ่งเป็นภาระให้สยามและล้านนาร่วมมือกันต่อสู้ขับไล่พม่าอยู่เป็นเวลานาน๘๕ 

จึงสามารถขับไล่พม่าออกจากดินแดนล้านนาได้ส าเร็จในปี พ.ศ. ๒๓๔๗ สิ่งที่พม่ามุ่งมั่นมาโดยตลอด

คือการไม่ยอมละความพยายามที่จะโจมตีไทย ภายหลังจากพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราชขึ้นครองราชย์เพียง ๓ ปี พระเจ้าปดุง กษัตริย์พม่าได้ยกกองทัพมาตีไทย ใน พ.ศ. ๒๓๒๘ 

เรียกสงครามครั้งนี้ว่า “สงครามเก้าทัพ” ทางหัวเมืองล้านนาเอง พม่ายกกองทัพที่ ๓ ในจ านวน ๙ 

ทัพ มาทางเมืองเชียงแสนซึ่งขณะนั้นอยู่ในอ านาจของพม่าและยึดเป็นฐานที่มั่นแล้วเลื่อนทัพมาตั้ง

ชุมนุมพลที่เมืองเชียงใหม่ที่ขณะนั้นเป็นเมืองร้าง กองทัพพม่ายกลงมีตีหัวเมืองล้านนาเรื่อย ๆ จนถึง

เมืองล าปาง กองทัพของพระเจ้ากาวิละก็ได้ต่อสู้และขับไล่พม่ากลับไปยังเมืองเชียงแสนดังเดิม  

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกฯ เกรงว่าพม่าจะยึดเมืองเชียงใหม่จึงมีพระบรมราช

โองการโปรดเกล้าฯ ให้กรมพระราชวังบวรฯ เสด็จขึ้นไปจัดการทดลองตั้งเมืองเชียงใหม่เพ่ือให้เป็น

เมืองหน้าด่านป้องกันพม่าทางเหนือและยับยั้งไม่ให้พม่ารุกลงมาได้อีก๘๖ การที่สยามและพม่าเป็นศัตรู

กันมาช้านาน ท าสงครามแสดงความยิ่งใหญ่ของอาณาจักรขับเคี่ยวกันมาตั้งแต่สมัยอยุธยาจวบจน

สมัยรัตนโกสินทร์ก็ยังมีสงครามกันอยู่เนือง ๆ ท าให้สยามต้องการสืบข่าวคราวความเคลื่อนไหวของ

พม่าอยู่ตลอด เพ่ือการก าหนดทิศทางหรือนโยบายที่มีต่อพม่าจึงเป็นเหตุผลที่มีการออกค าสั่งผ่าน

สารตราให้ล้านนาสืบข้อราชการต่าง ๆ เกี่ยวกับพม่าแล้วรายงานกลับไปยังราชส านักสยามเพราะหัว

เมืองล้านนามีอาณาเขตติดกับพม่าประกอบกับมีชาวเมืองรัฐไทรายรอบที่รู้ภาษาพม่าซึ่งจะท าให้ได้

ข้อมูลสะดวกมากข้ึน  

การสืบข้อราชการนี้แม้สยามจะเปลี่ยนผ่านมาถึงสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า

นภาลัยสยามยังคงก าหนดบทบาทให้ล้านนาเป็นผู้รายงานข่าวคราวทางพม่าเช่นเดิม ดังปรากฏ

                                           
 

๘๕ ปริศนา ศิรินาม, ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและประเทศราชในหัวเมืองลานนาไทยสมัยรัตนโกสินทร์
ตอนต้น (พิษณุโลก: ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร, ๒๕๕๔), ๖๐. 

๘๖ เรื่องเดียวกัน, ๖๒. 



  ๒๒๖ 

สารตราถึงพระยาเชียงใหม่ พระยานครล าปาง พระยาล าพูน ให้สืบข้อราชการเพ่ิมเติมกรณีการ

สวรรคตของพระเจ้าอังวะ มีความกล่าวว่า 
 

หนังสือเจ้าพระยาจักรี มาถึงพระยาเชียงใหม่ พระยานครล าปาง พระยา

ล าพูน ด้วยทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าสั่งว่า ซึ่งมีตราโปรดเหนือเกล้าฯ ขึ้นมาแต่

ก่อนว่า กองตระเวนออกไปตีค่ายด่านทางเมืองมัตะมะจับได้นายด่านกับไพร่ ให้การ

ว่าเจ้าเมืองอังวะเก่าตายแล้ว อึงแซะผู้หลานได้เป็นเจ้าเมืองอังวะให้จับจักขุตะแขง 

กามะตะแขงฆ่าเสีย ความแจ้งอยู่แล้ว แต่จะฟังเอาเป็นแม่แบบยังมิได้ ได้ให้กอง

ตระเวนออกไปจับคนมาสืบถามเอาความอีก(พ.ศ. ๒๓๖๒ / ๑๒) 
 

ท่าทีของสยามเมื่อได้รับข่าวสารจะไม่ปักใจเชื่อในคราวเดียว มีการตรวจสอบข่าวจาก

แหล่งข่าวอ่ืน ๆ หรือเมื่อได้ข้อมูลจากแหล่งข่าวอ่ืน ๆ ก็จะกลับมาสอบทานกับล้านนาเช่นกัน ดังเช่น 

กรณีรับทราบข่าวการสวรรคตของพระเจ้าอังวะ สยามยังไม่เชื่อข้อมูลที่ได้รับจึงได้จัดกองตระเวน

ออกไปจับคนมาสอบถาม แล้วสอบทานข้อมูลได้ข้อสรุปว่า “จึงทรงมีพระราชด าริห์ว่า อ้ายพม่าซึ่งจับ

มาได้ถึงสองสามครั้ง ให้การใจความยุติต้องกัน และอ้ายพม่าสองคนนี้ก็ลงมาแต่เมืองอังวะ เห็นจะฟัง

เอาเป็นแน่ได้อยู่แล้ว”๘๗ หากสยามมีความคลางแคลงใจในข้อมูล เมื่อมีข้อมูลคืบหน้าจากการข่าว

แหล่งอ่ืน ๆ ก็จะออกสารตรามาแจ้งให้ล้านนาทราบ มีการย้ าเตือนเรื่องไม่ให้ไว้วางใจพม่า และมีการ

ตั้งขุนนางสยามขึ้นมาคอยฟังข่าวที่หัวเมืองว่า 
 

ความซึ่งตะแขงมวงหมูใช้กระเหรี่ยงถือหนังสือมาถึงพระยาเชียงใหม่นั้น อ้าย

พม่าจะคิดอ่านว่ากล่าวประการใด ยังไม่ได้ความ ถึงมาตรว่าอ้ายพม่าจะชวนสนิทเป็น

ทางไมตรีก็ดี อย่าให้พระยาเชียงใหม่ไว้ใจ ด้วยเมืองอังวะเป็นแผ่นดินใหม่ ให้ก าชับ

ด่านทางจงกวดขันอย่าประมาทแลซึ่งมีตราขึ้นมาให้ลาดตระเวนจับเอาผู้คนมาสืบถาม

เอาความจงแน่นั้น จะได้ความประการใดบ้าง อ้ายกระเหรี่ยง ๔ คน ซึ่งตะแขงมวงหมู

ใช้มา จะมาถึงแล้วหรือยัง จะเท็จจริงประการใดให้บอกลงไปให้แจ้ง บัดนี้ให้จมื่นอินทรา

มาตย์ปลัดกรมต ารวจข้ึนมาฟังราชการ ณ เมืองเชียงใหม่ (พ.ศ. ๒๓๖๒ / ๑๒) 
 

                                           
 

๘๗ “หนังสือและค าให้การ เร่ืองเจ้าอังวะป่วยแลสวรรคต.” ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. 
อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๑๘๑ เลขท่ี ๑๒. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๒, หน้าต้น. 



  ๒๒๗ 

จากสารตราฉบับข้างต้น สะท้อนให้เห็นว่าสยามให้ความส าคัญกับการติดตามสืบข่าวคราว

และดูแลความเคลื่อนไหวของล้านนาอยู่ตลอด เพราะล้านนาเป็นเมืองที่สยามต้องมีไว้ เนื่องจากได้

ประโยชน์หลายทาง และหน้าที่ของล้านนาเองก็มิใช่การสืบข่าวและรายงานเพียงแค่เมืองพม่า แต่

เมืองที่มีอาณาเขตติดต่อกันก็ต้องรายงานด้วย เช่น เมืองหลวงพระบางโดยรายงานมาทางหัวเมือง

ล้านนาตะวันออก เช่น เมืองแพร่ เมืองน่าน ดังตัวอย่างจากใบบอกรายงานเรื่องเมืองน่านได้ติดตาม

สืบข่าวเมืองหลวงพระบางท่ีท าสงครามกับเมืองเชียงรุ่ง  
 

ข้าพเจ้าพระยาศรีสุริยราชาชัยอภัยพิริยพาหุ พระยาพิไชยแลกรมการ

ทั้งหลาย ขอปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ได้ทราบ […] พระยาน่านบอก

หนังสือขด๘๘ ลงมาถึงข้าพเจ้าแลกรมการ ใจความว่าพระยาน่านให้ราชบุตรคุมไพร่

ห้าสิบคนขึ้นไปสืบเอาข่าวราชการถึงเมืองหล่า ว่ากองทัพเมืองหลวงพระบางยกขึ้นไป

ตี มหาวัง ณ เมืองเชียงรุ่ง กองทัพเมืองหลวงพระบางชวนเอาราชบุตรขึ้นไปดว้ย(พ.ศ. 

๒๓๖๕ / ๕) 
 

เนื้อหาต่อจากนั้นกล่าวถึงการที่เจ้าราชบุตรเมืองน่านได้ช่วยเมืองหลวงพระบางสู้รบ โดยยก

ทัพไปตั้งที่เมืองนูน มหาวังยกกองทัพลงมาปะทะกันที่เมืองนูน ผลคือกองทัพเมืองหลวงพระบางแพ้

เสียนายไพร่เป็นจ านวนมาก เจ้าราชบุตรเมืองน่านถอยทัพมายังเมืองหล่า ได้น าตัวพระยาเมืองหล่า 

และครอบครัวคนเมืองหล่าลงมาถึงเมืองบัวหลวง มหาวังน ากองทัพติดตามมาทันได้จับตัวพระยา

เมืองหล่าและครอบครัวคืนไปได้ประมาณร้อยเศษ ฝ่ายเจ้าราชบุตรเมืองน่านก็ป้องกันผู้คนเมืองหล่า

ถอยลงมาถึงเมืองท่าของได้ร้อยเศษ พระยาน่านทราบความจึงได้เกณฑ์คนนายไพร่ร้อยคนขึ้นไปช่วย

เจ้าราชบุตรที่เมืองท่าของให้กลับมายังเมืองน่านโดยปลอดภัย เจ้าพระยาศรีสุริยราชาชัยอภัยพิริย

พาหุ พระยาพิชัยได้แจ้งข้อราชการของเมืองน่านไปยัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา เพ่ือน าความขึ้นกราบ

ทูลฯ พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยทรงทราบ  

การสืบข่าวราชการแล้วรายงานไปยังราชส านักด าเนินมาทุกรัชสมัยภายใต้การควบคุมของ

ราชส านักสยาม สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวพบว่ามีสารตราทวงถามข่าวคราวทาง

ราชการอยู่เสมอ อาทิ สารตราถึงเมืองเชียงใหม่ใน พ.ศ. ๒๓๘๗ มีความว่า 

                                           
 

๘๘ หนังสือขด คือ หนังสือราชการประเภทหนึ่งถูกเรียกช่ือ ตามลักษณะการม้วนตัวหรือขดตัวของกระดาษ
และเป็นค าเรียกช่ือหนังสือราชการเฉพาะดินแดนล้านนาเท่านั้น  



  ๒๒๘ 

 

ราชการทางเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน นั้นสมเด็จพระพุทธิ

เจ้าอยู่หัวทรงคอยฟังข่าวราชการอยู่ ถ้าสืบสวนได้ข่าวคราวราชการเป็นแน่ประการ

ใด ให้บอกลงไป ณ กรุงเทพฯ ให้แจ้ง จะได้เอาข้อความขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณา

ให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 
 

การสืบข่าวคราวความเคลื่อนไหวของพม่ามีความส าคัญ สยามไม่อาจวางใจได้ว่าพม่าจะยุติ

การแทรกแซงหัวเมืองชายแดนที่มีอาณาเขตติดกับพม่า หัวเมืองเหล่านี้จึงต้องรายงานข่าวคราวทาง

พม่ามาราชส านักเสมอเพ่ือให้สยามเตรียมการทันท่วงทีหากมีการรุกรานเข้ามาในเขตแดน ตามความ

กล่าวไว้ว่า 
 

เมืองเชียงราย พะเยา เชียงของ เป็นหัวเมืองชั้นนอกจะได้รักษาเขตแดน

ลาดตระเวนสืบข่าวราชการข้างอ้ายพม่า รู้ข่าวคราวประการใดจะได้บอกกล่าวถึงกัน 

จะได้รีบบอกข้อราชการลงมาถึงเมืองใหญ่ มีราชการจะได้อุดหนุนช่วยกันทันท่วงที

(พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗)  
 

หัวเมืองล้านนา อาทิ เมืองเชียงใหม่ก็ส่งใบบอกได้รายงานข่าวคราวทางเมืองพม่าเสมอ  

ดังใบบอกรายงานข่าวคราวทางเมืองพม่าของเมืองเชียงใหม่ ส่งไปรายงานราชส านักพร้อมกับการ

อธิบายเรื่องให้คนไปสืบข่าวคราวที่เมืองหม่อนเมี่ยง 
 

หนังสือข้าพเจ้าพระยาวิเชียรปราการ พระยาเชียงใหม่ พระยาอุปราช พระ

ยาราชบุตร พระยารางวงศ์ พระยารัตนเมืองแก้ว บุตรหลานแสนท้าวพระยาลาว ณ 

เมืองเชียงใหม่ทุกคน ขอกราบเรียนปรนนิบัติมายัง พณ หัวเจ้าท่านลูกขุน ณ ศาลา 

ข้าพเจ้าทั้งปวงขอได้ทราบ อยู่ด้วยมา ณ วันอาทิตย์ เดือนอ้ายลาว แรม ๒ ค่ า จุล

ศักราช ๑๒๐๓ ปีฉลูตรีนิศก ข้าพเจ้าทั้งปวงได้แต่งแสนทนันชัย ขนานไชยวงศ์ นาย

ไพร่เข้ากันสิบคนออกไปฟังราชการถึงเมืองหม่อนเหมี้ยงอังกฤษ เจ้าเมืองหม่อน  

เหมี้ยงมีหนังสือบอกข้อราชการให้แสนทนันไชย ขนานไชยวงศ์ถือกลับเข้ามาถึง

ข้าพเจ้าทั้งปวง (พ.ศ.๒๓๘๔ / ๘๔) 
 

นอกจากนี้ ราชส านักสยามยังให้สืบราชการภายในหัวเมืองประเทศราชล้านนาด้วยกันเอง 

เช่น ให้เมืองแพร่สืบข่าวเมืองเชียงใหม่แล้วรายงานข้อราชการไปยังราชส านักสยาม ดังความในใบบอก

รายงานไปยังราชส านักความว่า 
 



  ๒๒๙ 

ด้วยแต่งให้หลวงราชไพร่มีชื่อถือหนังสือขึ้นมาสืบราชการ ถ้าเมืองแพร่สืบ

ข่าวราชการทางเมืองเชียงใหม่ได้ความประการใดให้มีหนังสือให้หลวงราชถือลงไปให้

แจ้งนั้น ข้าพเจ้าทั้งปวงได้แจ้งตามหนังสือทุกประการแล้ว ข้าพเจ้าทั้งปวงไม่ไว้ใจแก่

ราชการ ได้แต่งแสนท้าวขึ้นไปสืบราชการทางเมืองเชียงใหม่เนือง ๆ มิได้ขาด พญา

อุปราชนายภิมสารบุตรหลานแสนท้าวเมืองเชียงใหม่ มีหนังสือบอกข้อราชการให้

แสนเทพ ท้าวอินทราชา ถือมา ณ เมืองแพร่ พญาแพร่ได้แต่งให้พระเมืองแก้วบุตร

หลานแสนท้าวถือหนังสือขดเมืองเชียงใหม่ลงไป ณ กรุงเทพฯ (พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๒๙) 

 

การรายงานข้อราชการหากเป็นเรื่องที่กล่าวถึงหลักฐาน เช่น หนังสือที่มีไปมาระหว่างเมือง 

เมื่อรายงานไปยังราชส านักสยามจะต้องแนบหนังสือฉบับที่กล่าวถึงไปด้วยเพ่ือเป็นหลักฐานยืนยันว่า

ข้อราชการที่ได้แจ้งไปนั้นตรงตามข้อเท็จจริงทุกประการ เช่น “พญาแพร่ได้แต่งให้พระเมืองแก้วบุตร

หลานแสนท้าวถือหนังสือขดเมืองเชียงใหม่ลงไป ณ กรุงเทพฯ” จากตัวอย่างนี้แสดงให้เห็นว่าเมือง

แพร่ได้รายงานข้อราชการของเมืองเชียงใหม่ให้กับราชส านักสยาม ตามที่ได้รับค าสั่งให้ไปสืบราชการ

แล้วในเรื่องที่รายงานมีการกล่าวถึงหนังสือราชการที่ติดต่อกันระหว่างเมืองแพร่และเมืองเชียงใหม่ จึง

ได้แนบหลักฐานคือหนังสือขดหรือใบบอกส่งลงไปสยามด้วย การที่เมืองแพร่สืบราชการในเมือง

เชียงใหม่ เมืองล าปางแล้วรายงานราชส านักสยาม แสดงให้เห็นว่าราชส านักสยามต้องการข่าวรอบ

ด้านเพ่ือตรวจสอบข้อเท็จจริง นอกจากข่าวจากหัวเมือง  นั้น ๆ แล้วยังให้อีกหัวเมืองสืบข่าวเพ่ือ

ตรวจสอบอีกด้วย 
 

พญาแพร่แต่งให้แสนอินทปัญญา แสนหลวงทนันไช ไปสืบราชการ ณ 

เมืองลคอรล าปาง พญาอุปราช พญาราชวงษ์ พญารัตณเมืองแก้ว พญาราชบุตร 

เมืองลคอร มีหนังสือมาว่าข่าวราชการสงบอยู่ ข้าพเจ้าทั้งปวงไม่ไว้ใจแก่ราชการจะ

แต่งทแกล้วทหารไปสืบราชการมิให้ขาด ถ้าได้ความประการใดจะบอกมาให้แจ้งต่อที

หลัง(พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๒๙) 
 

นอกจากนี้ยังให้สืบข่าวราชการในหัวเมืองที่มีอาณาเขตใกล้เคียงกับล้านนา เช่น เมืองหมอก

ใหม่ เมืองไลค่า ทางล้านนามีสายสืบเป็นพวกเงี้ยวที่ช านาญเส้นทางและช านาญทางภาษา ปลอมตัว

แฝงเข้าไปสืบข่าวในพ้ืนที่ เพ่ือให้ได้ข้อมูลแต่ละเมืองมากที่สุดจะมีการท างานโดยกระจายกันไปแต่ละ

เมืองแล้วสืบข่าวจากคนในพ้ืนที่ จากนั้นน าข้อมูลที่ได้มาสอบทานกันเพ่ือรายงานเจ้าเมืองและ

เค้าสนามหลวงเมืองเชียงใหม่ 
 



  ๒๓๐ 

พญาอุปราช พญาราชวงศ์ แต่งเงี้ยวเก่าเมืองเชียงใหม่ชื่อส่างวัณะ ๗ คน 

พวกหนึ่ง น้อยลีน ๖ คน พวกหนึ่ง ส่างกุงณะ ๘ คนพวกหนึ่ง เข้ากัน ๓ พวก ปลอม

เป็นลูกค้าเข้าไปฟังราชการทางเมืองเงี้ยว ครั้นอยู่มา ณ วันขึ้น ๙ ค่ า เดือน ๑๒ พวก

ส่างวัณะ กลับเข้ามาถึงแจ้งความว่า ส่างวัณะกับพวก ๗ คน เข้าไปถึงเมืองหมอกใหม่ 

แล้วเลยเข้าไปถึงเมืองไลค่า […] ชาวเมืองไลค่าบอกว่าเจ้าอังวะเอาตัวเจ้าเมืองแสนหวี

ลงไปฆ่าเสีย ญาติวงศ์เจ้าเมืองแสนหวีคิดกบฏยกกองทัพไปรบเมืองแสนหวี […] น้อย

ลีนเข้าไปถึงเมืองกันตูแล้วไปเมืองหมอกใหม่ เมืองนาย เมืองหนอง […] ส่างกุงณะเข้า

ไปถึงเมืองกันตู เมืองหมอกใหม่ เมืองนาย แล้วได้สืบถามชาวเมืองนายได้ความว่า เจ้า

อังวะจักกันตแคงเสียจิต เจ้าษาวถีขึ้นเป็นเจ้าอังวะก็เสียจิตไป […] ทุกวันนี้บุตรเจ้าอัง

วะจักกันตแคงขึ้นเป็นเจ้าอังวะ […] เจ้าอังวะแต่งจักกายมองเชียงตุก คุมคน ๓,๐๐๐ 

คนขึ้นมาห้ามปราม ถ้าเมืองแสนหวีไม่ฟังจะเกณฑ์เอากองทัพเมืองเงี้ยวทั้ง ๙ เมืองไป

รบเมืองแสนหวี (พ.ศ. ๒๓๙๐ /๒๙) 
 

การปลอมตัวไปสืบราชการยังพ้ืนที่ท าให้ทราบข่าวการเมืองภายในของพม่าและหัวเมือง 

ต่าง ๆ ได้แม่นย าเพ่ือที่ราชส านักสยามจะด าเนินการก าหนดนโยบายบริหารราชการต่อไป นอกจากนี้

เมื่อทราบข่าวว่าหัวเมืองขึ้นของพม่าเกิดการรบพุ่งกันก็จะส่งหนังสือไปเตือนเมืองต่าง ๆ ในล้านนา

ด้วยกัน เพ่ือให้คอยระมัดระวังบ้านเมืองด้วย ตัวอย่าง เมืองเชียงใหม่สืบข่าวว่าเมืองเชียงรุ่งมีสงคราม

กับเมืองพงจึงมีหนังสือแจ้งไปยังเมืองเชียงรายให้ทราบสถานการณ์ ความในหนังสือมีดังนี ้
 

คนเมืองพงเข้ากันยกกองทัพไปรบกับเมืองเชียงรุ่งความแน่นอน […] ข้าพเจ้า

ไม่ไว้ใจแก่ราชการได้แต่งทแกล้วทหารออกลาดตระเวนสืบข่าวราชการทุกต าบล กับได้

มีหนังสือไปตักเตือนพญารัตณอนาเขตเจ้าเมือง พญาอุปราช พญาราชวงษ์ เมือง

เชียงราย อย่าให้ไว้ใจแก่ราชการระวังรักษาบ้านเมือง เกณฑ์ทแกล้วทหารลาดตระเวน

รักษาด่านทางทุกต าบลจงเนือง ๆ อย่าได้ขาด (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๒๙) 

สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวจนกระทั่งสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว สยามท าสงครามกับเชียงตุงมาเป็นระยะ ดังนั้นข่าวคราวข้อราชการทางเมืองเชียงตุง เมือง

เชียงรุ่ง จึงเป็นข้อมูลที่สยามให้ความส าคัญ หัวเมืองใดที่ได้รับหน้าที่สืบข่าว อาทิ เมืองน่าน จะต้อง

รายงานไปยังราชส านักโดยละเอียด เช่น สารตราจากสยามถึงพญาน่านให้รายงานข่าวทางเมือง 

เชียงตุง เชียงรุ่งไปราชส านัก 
 

 



  ๒๓๑ 

พญาน่าน ญาติพี่น้องเร่งก่อป้อมก าแพงแลถือปูนมั่นคงงามดีให้แล้วโดยเร็ว

กับให้จัดแสนท้าว พญาลาว ผลัดเปลี่ยนกันไปสืบฟังราชการทางเมืองเชียงรุ่ง เชียงตุง 

อย่าให้ขาด ถ้าผู้ไปสืบกลับมาได้ข้อราชการประการใดให้บอกหนังสือให้ผู้ไปสืบถือลง

ไป ณ กรุงเทพฯ จงทุกคร้ัง (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๒๒) 
 

การควบคุมหัวเมืองประเทศราชล้านนาให้คอยสืบข่าวทางพม่า เมืองเชียงตุง เมืองเชียงรุ่ง 

รวมถึงหัวเมืองชายแดนอ่ืน ๆ เป็นหน้าที่ส าคัญที่เมืองประเทศราชต้องปฏิบัติตามแนวนโยบายจาก

ราชส านักอีกท้ังการแจ้งข่าวราชการต้องรอบคอบ หากแจ้งข่าวไม่ตรงความจริงเมื่อราชส านักสืบทราบ

จะถือว่ามีความผิดและได้รับโทษ นอกจากนี้หากหัวเมืองล้านนาจับกุมชาวพม่าได้บางครั้งต้องน าตัว

ส่งไปยังราชส านักเพ่ือสอบสวนค าให้การ ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อนโยบายบริหารบ้านเมือง เช่น สมัย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเมืองเชียงใหม่จับกุมตองซู๘๙ได้ ๗ คนก็ส่ง  ใบบอกและน าตัวส่ง

มายังราชส านัก ดังความในใบบอกพระเจ้าเชียงใหม่ส่งตัวตองซู ๗ คนและค าให้การของตองซูลงมายัง

ราชส านักสยาม ความว่า 

 

วัน เดือน ๕ แรม ๗ ค่ า ปีจอ สัมฤทธิศก พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่คุมตัว

อ้ายตองซู ๗ คน ลงมาส่งท่านเจ้ากรมมหาดไทยฝ่ายเหนือส่งให้ขุนบุรินธอร ถามอ้าย

ตองซูให้การว่า […] ข้าพเจ้าทั้ง ๗ คนนี้พาครอบครัวลงไปนมัสการพระธาตุเมืองย่าง

กุ้ง(พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑) 
 

ราชส านักสยามสอบสวนตองซูทั้ง ๗ คนจึงทราบว่าได้พาครอบครัวหนีมาจากเมืองย่างกุ้ง

ไปท าการค้าขายที่เมืองเชียงใหม่เพราะอังกฤษรบกับพม่า ได้ไปขอหนังสือจากขุนนางผู้ ใหญ่ที่เมือง

เมาะต าเลิงได้แล้วจึงพาครอบครัวมาค้าขายที่เมืองเชียงใหม่ เมื่อถึงเชียงใหม่ได้เอาแอบ ๖ ใบกับยา

เครื่องเทศกับหนังสือเบิกด่านไปให้ขุนนางที่สนามเมืองเชียงใหม่แต่ถูกจับกุมตัวส่งลงมากรุงเทพฯ 

กล่าวโดยสรุปได้ว่าหน้าที่ส าคัญข้อหนึ่งของหัวเมืองล้านนาคือการรับทราบข้อราชการจาก 

ราชส านักและสืบข่าวคราวต่าง ๆ เพ่ือรายงานกลับราชส านัก การสืบข่าวต้องรอบคอบและรายงาน

ตามข้อเท็จจริงซึ่งราชส านักจะคอยควบคุมสอบถามเรื่องเมืองชายแดน เรื่องราชการกองทัพ อยู่เสมอ 

เพราะหัวเมืองล้านนามีไพร่พลที่รู้ภาษาของผู้คนในเมืองที่อยู่บริเวณชายแดนสามารถเข้าไปสืบข่าว

                                           
 

๘๙ ตองซู หมายถึง ชาวพม่า 



  ๒๓๒ 

ราชการได้ดีกว่าข้าหลวงจากส่วนกลาง การสืบข่าวแล้วรายงานกลับนี้คือสิ่งที่ราชส านักต้องการจาก 

หัวเมืองประเทศราชล้านนาซึ่งมีผลต่อการวางนโยบายบริหารราชการตลอดจนบริการเมืองที่อยู่ ใต้

อ านาจแห่งรัฐสยามด้วย 
 

๖ การปฏิบัติกับชาวต่างชาติ 

๖.๑ การให้ความช่วยเหลือ  

ราชส านักสยามมีแนวนโยบายให้หัวเมืองล้านนาปฏิบัติกับชาวต่างชาติ ที่เดินทางมายังดินแดน

ล้านนาในการปฏิบัติภาระกิจต่าง ๆ โดยมากราชส านักสยามจะมีสารตราแจ้งให้หัวเมืองทราบล่วงหน้า

ว่าจะมีชาวต่างชาติเดินทางไปหัวเมืองใด เพ่ือปฏิบัติภารกิจอะไรบ้างรวมถึงจะต้องปฏิบัติตนอย่างไร

กับชาวต่างชาติและรายงานเข้ามายังราชส านักทุกครั้ง รายละเอียดเกี่ยวกับแนวปฏิบัติต่าง ๆ มีดังนี้ 

๑) การอ านวยความสะดวกการเดินทาง  

การเดินทางของชาวต่างชาติไม่ว่าจะเป็นรายบุคคลหรือเป็นคณะ เมื่อราชส านัก

สยามรับทราบจากสถานกงสุลว่ามีการขอให้ชาวต่างชาติเดินทางไปดินแดนล้านนา สยามจะส่ง

สารตราไปยังหัวเมืองทุกเมืองที่ชาวต่างชาติจะเดินทางผ่านเพ่ือให้อ านวยความสะดวกในการเดินทาง 

เช่น กรณีของกะปิตันต าบอน เมืองมะริด จะเดินทางไปท าแผนที่เมืองเชียงใหม่ กงสุลอังกฤษแจ้ง

มายังราชส านักสยาม ราชส านักสยามจึงส่งสารตราไปยังเมืองเชียงใหม่ ความว่า 
 

หนังสือพญามหาอ ามาตยาธิบดีมาถึงพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ พระเจ้านคร

เชียงใหม่ ด้วยมีพระบรมราชโองการด ารัสเหนือเกล้าสั่งว่าเชอรอเบดชอมเป่อ กงสุล

อังกฤษท าหนังสือเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวายว่าจะขอให้กปิตันต าบอนเมืองมะริดขึ้นไปดู

บ้านเมืองและท าแผนที่ตั้งแต่เมืองเชียงใหม่ข้ึนไป(พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๑๘๘) 
 

ราชส านักสยามส่งสารตราแจ้งไปยังหัวเมืองรายทางเพ่ืออ านวยความสะดวกในการ

เดินทางให้ชาวต่างชาติที่เข้าพ้ืนที่ การอ านวยความสะดวกที่ราชส านักแนะน าในสารตรา เช่น อย่า

ขัดขวางการเดินทางและคอยคุ้มกันโจรผู้ร้าย เป็นต้น 
 

หนังสือพญามหาอ ามาตย์ มาถึงผู้ส าเร็จราชการหัวเมืองรายทาง ด้วยเจ้า

พญารวิวงษมหาโกษาธิบดีผู้ว่าการต่างประเทศส่งจดหมายเซอร์เบดสอมเบ่อกงสุล

อังกฤษมาว่ามองโทนออง มองโกสอยเมีย ทวายในบังคับอังกฤษเข้ามา ณ กรุงเทพฯ 

บัดนี้จะลากลับขึ้นไปเมืองเมาเลาเมียนจะขอไปทางเมืองเชียงใหม่นั้น มองโทนออง 

มองโกสอยเมีย ทวายอยู่ในบังคับอังกฤษ คร้ันจะว่ากล่าวเกลียดกันไม่ให้ขึ้นมาก็จะเสีย



  ๒๓๓ 

ทางพระราชไมตรีไป จะต้องให้ขึ้นมาตามใจ ถ้ามองโทนออง มองโกสอยเมีย ขึ้นมาถึง

บ้านใด ต าบลใด ก็ให้ผู้ส าเร็จราชการเมือง กรมการ ตรวจตราดูแล ให้มองโทนออง 

มองโกสอยเมีย ได้ไปมาโดยสะดวก แล้วให้ตรวจตราอย่าให้มีโจรผู้ร้ายฉกลักทรัพย์

สิ่งของพวกทวายไปให้เกิดความเกี่ยวข้องขึ้นแก่บ้านเมืองได้เป็นอันขาดทีเดียว  

(พ.ศ. ๒๔๐๖ / ๑๑๑) 

นอกจากนี้หากชาวต่างชาติประสงค์จะจ้างช้าง เกวียน เป็นพาหนะและส าหรับ

บรรทุกสัมภาระต่าง ๆ ก็ให้หัวเมืองรายทางคอยสนับสนุนด้วย อย่าได้ขัดขวาง ด้วยสยามเกรงว่าจะ

เกิดผลกระทบในทางพระราชไมตรี 

หมอมัดกีลเอรีย หมอวีลซัน อเมริกันจะขึ้นไปเมืองเชียงใหม่เที่ยวแจกหนังสือ

และสอนศาสนา จะไปเรือ ๘ แจวขึ้นเดินบกที่เมืองตากจะขอจ้างช้าง เกวียนขึ้นไป

เมืองเชียงใหม่นั้น หมอมัดกีลเอรีย หมอวีลซัน ก็อยู่ในบังคับอังกฤษครั้นจะว่ากล่าว

เกลียดกันไม่ให้ขึ้นมาก็จะเสียทางพระราชไมตรีจะต้องให้ขึ้นไปตามใจ ถ้าหมอมัดกีลเอ

รีย หมอวีลซัน ขึ้นมาถึงแล้วจะจ้างช้าง เกวียน ขึ้นไปส่ง ก็ให้ผู้ส าเร็จราชการเมือง 

กรมการ อนุเคราะห์ให้ได้จ้างโดยสะดวก อย่าให้ห้ามปรามเกลียดกันไว้ให้เป็นข้อ

ขัดขวางได้ แล้วให้ตรวจตราดูแลให้หมอมัดกีลเอรีย หมอวีลซัน ได้ไปมาทั้งอย่าให้มี

โจรผู้ร้ายฉกลักทรัพย์ของพวกหมอไปให้เกิดความเกี่ยวข้องขึ้นแก่บ้านเมืองได้เป็นอัน

ขาดทีเดียว (พ.ศ. ๒๔๐๖ / ๑๑๑) 

 

จากกรณี ข้ างต้นหมอแมคกิลวารี  (Dr. Daniel McGilvary) และหมอวิลสัน 

มิชชันนารีจะขอขึ้นไปเชียงใหม่ ขออนุญาตเดินทาง ณ วัน พุธ เดือน ๑๒  ขึ้น ๒ ค่ า ปีกุนเบญจศก 

จ.ศ. ๑๒๒๕ ในการเผยแผ่ศาสนาคริสต์ที่เชียงใหม่ ราชส านักสยามไม่ได้ขัดขวางภาระกิจของหมอ

แมคกิลวารีและยังสนับสนุนการเดินทางโดยให้หัวเมืองรายทางอ านวยความสะดวกด้วย 

การเดินทางของชาวตะวันตกหรือคนในบังคับของชาวตะวันตกไม่ว่าจะเดินทางไป

ท าภารกิจใดในดินแดนล้านนาจะได้รับการอ านวยความสะดวกตลอดการเดินทาง ซึ่งการที่ราชส านัก

สยามควบคุมให้หัวเมืองล้านนาปฏิบัติเช่นนี้ก็เพ่ือลดความขัดแย้งกับชาติตะวันตก เช่น ให้อ านวย

ความสะดวกการเดินทางแก่กัปตันเบอร์ชาวอังกฤษซึ่งจะข้ึนว่าความที่เชียงใหม่ 

 

หนังสือพระยามหาอ ามาตย์ฯ มาถึงเจ้าเมือง กรมการ กัวเมืองรายทาง ด้วยมี

รับสั่งพระเจ้าน้องญาเธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิท โปรดเกล้าฯ สั่งว่ากัปตันเบอร์ 



  ๒๓๔ 

อังกฤษจะพาหม่องส่วยการพม่าคนในบังคับอังกฤษ จะขึ้นไปว่าความที่เมืองเชียงใหม่

พร้อมด้วยนายจ่ารงมหาดเล็กข้าหลวง กัปตันเบอร์อังกฤษขึ้นมาครั้งนี้เป็นคน กัปตัน

เบอร์ ๑ พม่า ๒ ลูกจ้างแขกกะลาสี ๘ ไพร่ ๒ รวม ๑๓ คน ถ้ากัปตันเบอร์ขึ้นมาถึง

บ้านเมืองและด่านต าบลใด ห้ามอย่าให้เจ้าเมือง กรมการ กักขังหน่วงเหนี่ยวไว้ ให้

ปล่อยกัปตันเบอร์อังกฤษ นายไพร่ ไปมาโดยสะดวก ถ้ากัปตันเบอร์จะขัดขวาง

ประการใด ฤาจะจ้างคนไทยเป็นลูกจ้างขึ้นไปส่งถึงเมืองตาก จ้างคนเมืองตากขึ้นไปส่ง

ถึงเมืองเชียงใหม่ ก็อย่าให้เจ้าเมือง กรมการขัดขวางให้ได้จ้างไปส่งตามชอบใจ (๒๔๐๖ 

/ ๑๙๐) 

 

การที่ราชส านักควบคุมหัวเมืองล้านนาให้อ านวยความสะดวกแก่ชาวต่างประเทศ 

เป็นผลมาจากการที่สยามท าสนธิสัญญาทางการค้าซึ่งมีข้อตกลงระบุเรื่องการให้ความสะดวกแก่พ่อค้า

ชาวต่างประเทศด้วย เช่น สนธิสัญญาเบอร์นีที่สยามตกลงท าร่วมกับอังกฤษ ข้อ ๕ ระบุว่า 

 

อังกฤษกับสยามได้ท าสนธิสัญญาด้วยมิตรภาพอย่างสุจริตระหว่างกัน พ่อค้า

ซึ่งอยู่ในบังคับของอังกฤษที่มีเรือเดินทะเล เรือส าเภาและเรือเล็กจะท าการค้าขายกับ

บ้านเมืองของสยามมีสินค้ามาก สยามจะช่วยเหลือและคุ้มครองและอนุญาตพ่อค้า

เหล่านั้นซื้อขายโดยสะดวก”๙๐ 
 

การคุ้มครองของสยามไม่เพียงแค่พ่อค้าเท่านั้นยังคุ้มครองชาวต่างชาติ ตลอดจน

คณะเดินทางที่เดินทางมายังหัวเมืองล้านนาเพ่ือปฏิบัติภารกิจอ่ืน ๆ อาทิ เผยแพร่ศาสนา หรือ

แม้กระทั่งการขึ้นมาเพ่ือการเที่ยวพักผ่อน หัวข้อในสารตรามักจะระบุชัดเจน เช่น ร่างตราถึงผู้ส าเร็จ

ราชการเมืองรายทาง ด้วยมิสเตอร์ยอนสมิดจะขอขึ้นไปเที่ยวเล่นตามหัวเมืองฝ่ายเหนือ ถึงเมือง

เชียงใหม่ให้เจ้าเมืองกรมการคอยระวังอย่าให้เกิดโจรผู้ร้ายได้ มา ณ วัน อาทิตย์ แรม ๑ ค่ า เดือน ๔ 

หรือร่างตราถึงผู้ส าเร็จราชการเมืองรายทาง ด้วยมองอินทะกับพวกจะขอขึ้นไปเที่ยวเมืองแพร่น่าน ให้

เจ้าเมืองกรมการเมืองรายทาง และเมืองแพร่ เมืองน่าน ระวังอย่าให้เกิดโจรผู้ร้ายได้ มา ณ วันจันทร์ 

                                           
 

๙๐ กรมศิลปากร, เอกสารเฮนรี เบอร์นีย์ เล่ม ๓ (กรุงเทพฯ: รุ่งศิลป์การพิมพ์, ๒๕๕๑), ๖๓. 



  ๒๓๕ 

ขึ้น ๘ ค่ า  เดือน ๕ ปีฉลูสัปตศก๙๑ และถึงเจ้าเมืองกรมการ อุปราช ราชวงษ์ราชบุตร หัวเมืองฝ่ายเหนือ 

ลาวพุงค า ลาวพุงขาว ด้วยบาทหลวงอ่อซ่อแลติกแวนาชาวฝรั่งเศสและคณะเดินทางอีก ๖ คน กับ

พวกขออนุญาตขึ้นไปเที่ยวหัวเมืองฝ่ายเหนือ ให้เจ้าเมืองกรมการอุปราช ราชวงษ์  ราชบุตร ต้อนรับ

ตามสมควรแก่แขกท่ีมา จากเมืองที่เป็นไมตรีกัน มา ณ วัน อังคาร เดือน ๑๐ ขึ้น ๗ ค่ า ๙๒ 

การเดินทางของบาทหลวงอ่อซ่อแลติกเวนา๙๓ ชาวฝรั่งเศสและคณะเดินทางครั้งนี้ได้

เดินทางไปยังหัวเมืองล้านนาและหัวเมืองใกล้เคียง ๙ เมือง ได้แก่ เมืองแพร่ เมืองน่าน เมืองลคอร 

เมืองเชียงใหม่ เมือลับแล เมืองล าพูน เมืองตาก เมืองหล่มสัก เมืองเถิน ราชส านักมีความห่วงใยการ

ปฏิบัติตัวตามวัฒนธรรมตะวันตกของบาทหลวงและคณะเดินทางซึ่งอาจท าให้ชาวล้านนาไม่คุ้ยเคย 

และพาลโกรธได้ จึงได้มีสารตราแจ้งให้ทราบเบื้องต้นก่อนการเดินทางของคณะบาทหลวง ความใน

สารตรากล่าวว่า 

 

หนังสือเจ้าพระยาจักรีฯ มาถึงเจ้าเมือง กรมการ อุปราช ราชวงษ์ ราช

บุตรหัวเมืองฝ่ายเหนือลาวพุงด า ลาวพุงขาว ด้วยบาทหลวงซึ่งเข้ามาอยู่ ณ 

กรุงเทพฯ มีหนังสือยื่นยังเจ้าพนักงานกรมท่าให้กราบบังคมทูลพระกรุณาว่า

บาทหลวงอ่อซ่อแลติกแวนาพวกฝรั่งเศสจะขอไปเที่ยวชมภูมิฐานบ้านเมืองขอบ

ขันทเสมา ของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ณ หัวเมืองฝ่ายเหนือ 

และลาวพุงขาว ลาวพุงด า แลอเมริกันกับกรุงเทพฯ ก็เป็นทางพระราชไมตรี ไป

มาค้าขายถึงกันเรียบร้อยดีแล้ว ฝรั่ง อังกฤษ แลอเมริกันเข้ามาตั้งห้างค้าขายอยู่ 

ณ กรุงเทพฯ เป็นหลายทิศพวกฝรั่งจะไปเที่ยวค้าขายแลไปแจกศาสนาทางหัว

เมืองทั้งปวงก็ไม่ห้ามปรามปล่อยให้ไปโดยสะดวก และ เพศพิไสยแห่งฝรั่ง

                                           
 

๙๑ “ร่างสารตรา” ส านักหอสมุดแห่งชาติ. หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ -
หรดาล) จ.ศ. ๑๒๒๖ เลขท่ี ๕. หมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 

๙๒ “สารตรา” ส านักหอสมุดแห่งชาติ. หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ -หรดาล)    
จ.ศ. ๑๒๒๐ เลขท่ี ๔๔. หมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 

๙๓ “สารตราถึงเจ้าเมืองกรมการฝ่ายเหนือ เร่ืองบาทหลวงอ่อซ่อแลติเวนา” ส านักหอสมุดแห่งชาติ. 

หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล)    จ.ศ. ๑๒๒๐ เลขที่ ๔๕. หมวดจดหมายเหตุ
รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๒๓๖ 

อังกฤษที่เคยค านับกันนั้น เดินเข้าไปจับมือไม่หมอบกราบกรานเหมือนไทลาว 

ฝ่ายเจ้าเมือง อุปราช ราชวงษ์ ราชบุตรไม่รู้อย่างธรรมเนียมก็มีใจโกรธพวก

ฝรั่ง อังกฤษ ว่าหยาบคาย พวกฝรั่ง อังกฤษซึ่งมาเที่ยวตามหัวเมืองนั้นก็ไม่ได้

เบียดเบียนสิ่งของของหัวเมืองประเทศราช (พ.ศ. ๒๔๐๑ / ๔๔) 
 

สยามปฏิบัติตามข้อตกลงทางการค้าและข้อตกลงทางพระราชไมตรีเรื่องอ านวย

ความสะดวกด้านการเดินทางกับชาวต่างชาติ การปฏิบัติตามข้อตกลงดังกล่าวท าให้ต้องควบคุมหัว

เมืองล้านนาให้ด าเนินการสนับสนุน ทั้งนี้เพ่ือลดปัญหาความขัดแย้งและเพ่ือเสริมสร้างไมตรีกับ

ชาวต่างชาติด้วย 
 

๒) การอ านวยความสะดวกเรื่องการอุปโภคบริโภค 

การเดินทางมายังดินแดนล้านนาของชาวต่างชาติ หากมีการแจ้งผ่านกงสุลและส่ง

เอกสารไปยังราชส านักแล้ว ราชส านักจะประสานงานไปยังหัวเมืองต่าง ๆ ที่ชาวต่างชาติประสงค์จะ

เดินทางไป นอกจากให้อ านวยความสะดวกแก่การเดินทางให้ผ่านด่านโดยง่าย ดูแลความปลอดภัย

ป้องกันโจรผู้ร้ายไม่ให้ปล้นตามรายทางแล้ว เรื่องอุปโภคบริโภคบางคราวก็ต้องอ านวยความสะดวก

ด้วย ซึ่งอาจจะไม่ใช่ชาวต่างชาติทุกรายทุกคณะ แต่จะเป็นเพียงบางคณะเท่านั้น เช่น คณะของกปิตัน

ต าบอนที่เดินทางข้ึนไปท าแผนที่ เป็นต้น 
 

ถ้ากปิตันต าบอนจะขัดสนด้วยเสบียงอาหารประการใด ก็ให้ท่านเจ้านคร

เชียงใหม่ดูแลเอาใจใส่อย่าให้อดอยากขัดสนได้ ถ้ากปิตันต าบอนท าแผนที่แล้ว กะปิ

ตันต าบอนจะเลยขึ้นไปเหนือที่แห่งต าบลใด ก็ให้พระเจ้ากาวิโลรสท าหนังสือเปิดถาม 

ส าหรับตัวกะปิตันต าบอนไปเป็นส าคัญแล้วก็ให้ก าชับก าชาดูแลพิทักษ์รักษา อย่าให้

โจรผู้ร้ายฉกชิงวิ่งราวกระท ากุมเหงกะปิตันต าบอนแต่สิ่งในสิ่งหนึ่งได้เสียทางพระราช

ไมตรีแต่สิ่งใดสิ่งหนึ่งได้(พ.ศ. ๒๔๐๔ / ๑๘๘) 
 

นอกจากนี้บางครั้งสยามยังมอบอ านาจในเรื่องการออกหนังสือผ่านทางให้หัวเมือง

ล้านนาด้วย หากคณะชาวต่างชาติต้องการไปส ารวจเพ่ิมเติมจากที่ได้แจ้งกับทางราชส านักสยามไว้ 

การจัดเตรียมเสบียงอาหารหากไม่สามารถจัดหาให้คนในบังคับกงสุลหรือคนในบังคับกงสุลมีความ

ประสงค์จะซื้อรับประทานเองก็ให้เจ้าเมือง กรมการเมืองช่วยอ านวยความสะดวกด้วย 
 

ถ้ามองยุทวายจะจ้างคน ช้าง ตัดไม้ลากล่อง ไม่แลซื้อช้าง ม้า แลซื้อเสบียง

อาหารประการใด ก็ให้ได้ซื้อหาโดยสะดวก อย่าให้เจ้าเมือง แสนท้าว พระยาลาวขัดขวาง



  ๒๓๗ 

เบียดเบียนท าคุมเหงแลกักขังมองยุทวายให้มีความเกี่ยวข้องเสียทางพระราชไมตรีไปได้

(พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๒๓๐) 

 

การควบคุมล้านนาในการปฏิบัติตนกับชาวต่างชาติ ราชส านักสยามมีนโยบายให้

ล้านนา อ านวยความสะดวกในการเดินทาง เช่น การผ่านด่านตรวจต่าง ๆ แต่ละเมือง คอยช่วยเหลือ

ด้านการจัดซื้อจัดหาพาหนะในการเดินทาง คุ้มกันโจรผู้ร้าย และการอ านวยความสะดวกเรื่องการ

อุปโภคบริโภคให้กับชาวต่างชาติบางคณะ เพราะสยามเกรงเรื่องความขัดแย้งหรือกรณีพิพาทที่เกิดขึ้น 

ข้อความที่เป็นค าสั่งในสารตราจึงมักระบุไว้ว่า “อย่าให้เกิดความเกี่ยวข้องขึ้นแก่บ้านเมืองได้เป็นอัน

ขาดทีเดียว” หรือ “อย่าให้เสียทางพระราชไมตรีแต่สิ่งใดสิ่งหนึ่งได้” ดังนั้นความเคลื่อนไหวของ

ชาวต่างชาติที่เดินทางเข้าไปในหัวเมืองล้านนาจะต้องรายงานราชส านักทราบทุกครั้ง เช่น กรณีของ

ชาวอังกฤษจ านวน ๒๐ คน เดินทางมาถึงเมืองเถิน มีการรายงานไปยังราชส านักความว่า 

 

ข้าพเจ้าพระเถิน พระไชยราชา พระราชวงศ์ พระเมืองแก้ว หลวงสุริยะ 

หลวงเมืองแกน เมืองเถิน บอกมายังเจ้าเมืองก าแพงเพชร หลวงปลัด หลวง

ยกกระบัตร สัสดี กรมการมหาดไทยเมืองก าแพงเพชรได้แจ้ง ด้วยอยู่ ณ วันเดือน ๖ 

แรม ๗ ค่ า อังกฤษกุลาเข้ามาเถิงเมืองเถิน ข้าพเจ้าทั้งหลายได้ไถ่ถามอังกฤษนายไพร่ 

๒๐ คนว่าจะมาค้าขายฤาจะไปบ้านเมืองใด พวกอังกฤษก็หารู้จักภาษาไม่ แล้วข้าพเจ้า

แต่งให้แสนธานี ท้าวไชลังกา ท้าวจอมไจย ติดตามอังกฤษขึ้นไปเมืองลคอรฟังข้อ

ราชการอังกฤษ ณ เมืองลคอรกับแสนท้าวเมืองลคอรบอกหนังสือลงมาถึงข้าพเจ้า

ใจความว่าอังกฤษมันจะไปค้าขายแลเที่ยวดูบ้านเมืองจะไปจนเมืองมหาขนาน ๑๒ พัน

นา ฤาจะเท็จจริงประการใดก็ยังไม่แจ้ง จึงบอกลงมายังท่านพญาก าแพงเพชร กรมการ

จะควรบอกลงไป ณ กรุงเทพฯ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๒๐) 
 

การระมัดระวังโดยการควบคุมล้านนาให้สอดส่องพฤติกรรมชาวต่างชาติ สะท้อนให้

เห็นว่าราชส านักสยามมีความระมัดระวังและพยายามรักษาความสัมพันธ์อันดีกับต่างประเทศ อาจ

เป็นเพราะชาติมหาอ านาจในช่วงเวลานั้นน่าย าเกรง ดังมีกรณีตัวอย่างที่ หัวเมืองล้านนารายงานข้อ

ราชการมายังราชส านักสยามอยู่เสมอเกี่ยวกับพม่าที่ถูกรุกรานโดยอังกฤษ แต่กระนั้นก็ตามการติดต่อ

ระหว่างชาวล้านนากับชาวต่างประเทศก็หลีกเลี่ยงกรณีพิพาทที่เกิดขึ้นระหว่างล้านนากับชาวต่างชาติ

ไม่ได้ ราชส านักสยามจึงมีบทบาทในการไกล่เกลี่ยข้อพิพาทและคดีความฟ้องร้องต่าง ๆ 
 



  ๒๓๘ 

๖.๒ การจัดการข้อพิพาท 

๑) ข้อพิพาทเรื่องเส้นเขตแดน 

สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. ๒๓๘๘ กะปิตันแหนริยมาเรียนดูรัน 

(Mr. Henry Marion Durand) ด าร งต าแห น่ ง  A British Indian Army officer and colonial 

administrator มีหนังสือแจ้งมายังราชส านักสยามกล่าวถึงเมืองอังวะมีหนังสือมาถึงเมืองเมาะต าเลิม

เนื้อหากล่าวว่า เมืองเชียงใหม่ไปรุกที่เขตแดนของพม่า ฝ่ายพม่าไม่ได้ท าอะไรกับผู้ที่รุกเขตแดนเพราะ

อังกฤษท าหนังสือสัญญาไว้แต่ก่อน พม่าเป็นไมตรีกับอังกฤษและอังกฤษเป็นมหามิตรกับกรุงเทพฯ 

ดังนั้นพม่าก็ต้องเป็นไมตรีด้วย ฝ่ายอังกฤษโดยกะปิตันแหนริยมาเรียนดูรันจึงได้ขอเจรจากับราชส านัก

สยามเรื่องเส้นเขต โดยขอนัดหมายให้สยามหรือตัวแทนของสยามไปชี้เขตแดนให้แน่ชัดในเดือนยันณุ

ว่าเร (January) คือเดือนมกราคมหน้าตรงกับเดือนยี่ ดังความในสารตราเรื่องให้ไปพูดจากันเรื่องเขต

แดนที่ติดต่อกันกับเขตแดนอังกฤษ ความว่า 

 

ขุนนางอังกฤษ จะขึ้นมาดูเขตแดนฝ่ายเหนือ กะปิตันแหนริยมาเรียนดูรัน จะ

ไคร่พบขุนนางฝ่ายกรุงเทพฯ ที่รู้เขตแดนแน่ ไปที่ปลายเขตแดนพร้อมกันในเดือนยันณุ

ว่าเรหน้า คิดเป็นเดือนญี่ข้างไทย จะได้ว่ากล่าวด้วยที่เขตแดนชี้แจงกันให้เด็ดขาด

(พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๔๕) 

 

ราชส านักสยามชี้แจงในสารตราถึงหัวเมืองที่เกี่ยวข้องว่าเขตแดนหัวเมืองฝ่ายเหนือที่

ติดกับแดนอังกฤษได้มีตราโปรดเกล้าฯ ขึ้นมาให้เจ้าเมืองกรมการคอยรับรองเจรจากับอังกฤษ หัวเมือง

เล็กที่ไม่มีข้าหลวงผู้ใหญ่ เช่น เมืองตาก ก็ให้พญาก าแพงเพชรเป็นข้าหลวงผู้ใหญ่ไปคอยพูดเจรจากับ

อังกฤษและให้เจรจากับอังกฤษเฉพาะเขตแดนเมืองตาก ส าหรับเขตแดนเมืองเชียงใหม่ให้เจ้าเมือง

คอยรับรองในการเจรจากับอังกฤษอย่าให้เสียเปรียบได้ ข้อความส าคัญนี้ปรากฎในสารตราไว้ว่า 
 

แลเขตแดนเมืองเชียงใหม่นั้น เมืองเชียงใหม่เป็นเมืองประเทศราชอันใหญ่ 

เจ้านายญาติพี่น้องบุตรหลานขุนนางท้าวพระยามีสติปัญญาก็มีอยู่มาก พอจะพูดจา

การบ้านการเมืองเด็ดขาดได้ โปรดเกล้าฯ ให้เมืองเชียงใหม่คอยรับรองพูดจากับ

อังกฤษ ถ้าอังกฤษจะมาว่ากล่าวด้วยที่เขตแดนต่อกับแดนเมืองเชียงใหม่ประการใด ก็

ให้พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร พญาราชวงษ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราช

บุตร ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวปรึกษาหารือกัน เห็นผู้ใดมีสติปัญญารู้ที่



  ๒๓๙ 

เขตแดนสมควรจะพูดจากับอังกฤษได้ ไม่เสียรัดเสียเปรียบ ก็ให้ไปคอยพูดจาว่ากล่าว

กับอังกฤษเสียให้ตกลง เขตแดนของเรามาแต่ก่อนเพียงไร ก็ให้ว่าเพียงนั้นอย่าให้ล้ า

เกินเข้าออกไป ฝ่ายข้างอังกฤษจะเอาที่เขตแดนของเราให้ล้ าเกินเข้ามาก็อย่ายอมให้

(พ.ศ. ๒๓๘๘/๔๕) 

เมื่อเกิดข้อพิพาทเรื่องเส้นเขตแดนระหว่างสยามและชาวต่างชาติ ราชส านักสยามจะ

ด าเนินการมอบหมายให้เจ้าเมืองและข้าหลวงในพ้ืนที่หัวเมืองล้านนาด าเนินการชี้เขตแดนที่แน่ชัด 

เพ่ือลดปัญหาที่จะเกิดขึ้นและลดการกระทบกระทั่งกันของผู้เสียผลประโยชน์ เช่น การตัดไม้รุกล้ าไป

ใน เขตแดนอื่น เป็นต้น 

 

๒) ข้อพิพาทอ่ืน ๆ 

เมื่อเกิดคดีความหรือข้อพิพาทขึ้นระหว่างชาวต่างชาติหรือคนในบังคับของ

ชาวต่างชาติกับชาวสยาม ราชส านักสยามจะพิจารณาตามสนธิสัญญาที่ได้กระท าไว้ต่อกันว่าเป็น  

คดีความเกี่ยวกับเรื่องใดซึ่งชาวต่างชาติหรือคนในบังคับของชาวต่างชาติจะได้รับความคุ้มครองโดย

สถานกงสุลตามข้อตกลงในสนธิสัญญานั้น  จากการศึกษาสารตราและใบบอกพบว่าสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. ๒๔๐๘  มีคดีข้อพิพาทระหว่างคนในบังคับอังกฤษกับ

คนในหัวเมืองล้านนาคือเมืองแพร่ ผู้เสียหายได้ร้องเรียนไปยังสถานกงสุลจากนั้นสถานกงสุลส่ง

เอกสารการร้องเรียนไปยังราชส านักสยาม เมื่อได้รับเรื่องร้องเรียนแล้วราชส านักสยามจึงส่งสารตรา

จากเจ้าพญาภูธราภัยฯ สมุหนายกมาถึงพญาแพร่ชี้แจงเรื่องมิศเตอร์นอก กงสุลอังกฤษส่งหนังสือถึง

คณะลูกขุณ ณ ศาลา ร้องเรียนข้อพิพาทเกี่ยวกับน้อยเตชะเงี้ยวในบังคับอังกฤษมีคดีความกับเจ้าเมือง

แพร่ น้อยเตชะกล่าวว่าน้อยวาระผู้เป็นหลานกับพวก ๔-๕ คนเดินทางไปค้าขายที่เมืองแพร่ ระหว่าง

นั้นน้อยวาระป่วยและเสียชีวิตลง มีเงินอยู่ ๗๐๐ รูปี พญาแพร่เป็นผู้เก็บเงินไว้ ผู้ที่เดินทางมาพร้อมกัน

ขอเงินคืนแต่พญาแพร่ไม่คืนให้และได้แจ้งว่าหากน้อยเตชะซึ่งเป็นญาติมาขอรับคืนจึงจะให้ได้ แต่  

การมาขอคืนช้ากว่าก าหนดพญาแพร่จึงยึดเงินไว้และยังไม่ได้ส่งคืนน้อยเตชะ ราชส านักสยามทราบจึง

มีสารตราถึงพญาแพร่ ความในสารตราแจ้งว่า 

 

ความทั้งนี้จะเท็จจริงประการใดไม่แจ้ง แลกรุงอังกฤษกับกรุงเทพฯ ก็มาท า

หนังสือสัญญาเป็นทางพระราชไมตรีกัน คนในบังคับอังกฤษไปมาค้าขายเกิดความขึ้นที่

บ้านเมือง ก็ต้องเอาเป็นธุระว่ากล่าวให้ตามการที่เป็น ซึ่งกงสุลอังกฤษส่งเรื่องราว  



  ๒๔๐ 

น้อยเตชะมา ครั้นจะไม่ช าระว่ากล่าวให้ก็จะเสียทางพระราชไมตรีไป(พ.ศ. ๒๔๐๘ /

๖๐) 
 

ราชส านักสยามประสงค์ให้เจ้าเมืองแพร่แต่งตั้งตัวแทนเดินทางมาชี้แจงข้อเท็จจริง หรือเจ้า

เมืองแพร่จะเดินทางมาด้วยตนเองเพ่ือไกล่เกลี่ยกรณีพิพาทที่เกิดขึ้นกับคนในบังคับอังกฤษก็ได้ สยาม

จะได้ชี้แจงธรรมเนียมการปฏิบัติตนกับชาวต่างชาติด้วย 
 

ถ้าพญาแพร่ไม่ได้เอาเงินของน้อยวาระไว้ ความจริงใจอย่างไรก็ให้พญาแพร่       

แต่งแสนท้าวที่รู้เรื่องความสักนายหนึ่งสองนายลงไป ณ กรุงเทพฯ พร้อมด้วย          

น้อยเตชะจะได้ช าระว่ากล่าวให้แล้วแก่กัน  ฤาพญาแพร่นานแล้วไม่ ได้ลงไป

เฝ้าทูลละอองธุลีพระบาท จะลงไปแจ้งราชการว่ากล่าวความบันดาที่เกี่ยวข้องเสียสัก

ครั้งหนึ่งก็ยิ่งดี ทั้งจะได้ชี้แจงขนบธรรมเนียมเมืองต่างประเทศให้ทราบเป็นแบบฉบับ

(พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๖๐) 

คดีข้อพิพาทที่เมืองแพร่เป็นตัวอย่างให้เห็นเกี่ยวกับการพิจารณาตัดสินคดีความที่เกิดขึ้นกับ

คนในบังคับอังกฤษและคนในหัวเมืองล้านนา โดยกระบวนการคือภายหลังจากท่ี ราชส านักทราบเรื่อง

แล้วจะส่งสารตราแจ้งไปยังหัวเมืองที่เกิดคดีความถึงเจ้าเมืองนั้น ๆ ซึ่งจะต้องด าเนินการตามค าสั่งการ

ในสารตรา เช่น ให้เดินทางมาพิจารณาคดีท่ีราชส านัก หรือส่งตัวแทนมาพิจารณาคดี หรือให้ผู้เสียหาย

ถือเอกสารจากราชส านักเกี่ยวกับคดีความขึ้นไปยังหัวเมืองแล้วส่งให้เจ้าเมืองและกรมการเมือง

พิจารณาคดี เมื่อด าเนินการพิจารณาคดีเรียบร้อยแล้วให้ส่งใบบอกรายงานผลการพิจารณาคดีกลับมา

ยังราชส านัก นอกจากเมืองแพร่แล้วยังมีกรณีพิพาทกับชาวต่างชาติเกิดขึ้นในหัวเมืองล้านนาหลาย

เมือง เช่น คดีความหรือข้อพิพาทกับชาวต่างชาติเกิดที่เมืองเชียงใหม่ จากการศึกษาสารตราและใบ

บอกพบว่าสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. ๒๓๙๘ สยามได้ส่งสารตราถึงพญา

เชียงใหม่และพญาตาก เรื่องสืบจับผู้ร้ายปล้นทรัพย์ที่เมืองทวายเขตแดนอังกฤษว่าคนร้ายเป็นพวก

พม่าหรือพวกล้านนาเข้าไปสร้างความเดือดร้อน ดังความในสารตรากล่าวว่า 

 

เลกตินนันกาลนันแซอาสิแปโปก่ะโล ซึ่งเจ้าอินเดียตั้งให้เป็นส าเร็จราชการต

นาสเรมและเมืองมัตะมะ เมืองมะริด เมืองทวาย เมืองตะนาว […] มีหนังสือเข้ามายัง

ท่านเสนาบดี ณ กรุงพระมหานครอมรรัตนโกสินทรมหินทรายุทธยาฉบับ ๑ ได้ให้ล่าม

แปลออกเป็นค าไทยได้ความว่า ผู้ร้ายซึ่งอยู่ในเขตแดนเมืองเชียงใหม่ เมืองตาก 

ออกไปท าร้ายกับพวกอังกฤษเนือง ๆ อังกฤษจะจับพากันหนีเข้ามาแอบแฝงอยู่ใน



  ๒๔๑ 

แขวงเมืองไทย อังกฤษได้มีหนังสือมาถึงเจ้าเมือง กรมการเมืองเชียงใหม่ เมืองตาก ให้

ส่งผู้ร้ายก็หาไม่(พ.ศ.๒๓๙๘ / ๑๖๙) 

 

เรื่องข้อพิพาทกับอังกฤษนี้ราชส านักสยามได้พยายามติดตามไกล่เกลี่ยแต่ไม่ได้รับ

ความร่วมมือจากเมืองเชียงใหม่และเมืองตากเท่าที่ควร จึ งน าความขึ้นกราบบั งคมทูลแด่

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวให้ทรงทราบ พระองค์มีพระด ารัสความว่า 

 

แต่ก่อนได้ข่าวมาแต่เมืองเมาะต าเลิมว่าพม่าเมืองมัตะมะคบพวกเป็นกองโจร

ข้ามแม่น้ ามาตีปล้นราษฎรลูกค้าที่แขวงเมืองเมาะต าเลิมเนือง ๆ เดี๋ยวนี้เมืองมัตะมะ

อังกฤษตีได้เป็นของอังกฤษแล้ว อ้ายผู้ร้ายเหล่านั้นจะหนีร่นเข้ามาแอบแฝงอยู่ที่ปลาย

เขตแดนเมืองเมาะต าเลิมต่อกันกับเขตแขวงเมืองเชียงใหม่ เมืองตาก ฤาจะเป็นคน

เมืองเชียงใหม่ เมืองตากไปท าร้ายกับพวกอังกฤษแล้วหนีมาแอบแฝงอยู่ในแขวงเมือง

เชียงใหม่ เมืองตาก อย่างไรก็ไม่ทรงทราบและอังกฤษกับกรุงเทพพระมหานครอมร

รัตนโกสินทรมหินทรายุทธยาเป็นทางไมตรีไปมาซื้อขายกัน ถ้าแม้นมีเหตุการณ์

บ้านเมืองและข่าวคราวสิ่งใด อังกฤษก็มีหนังสือบอกข่าวคราวมาให้รู้ทุกครั้ง (พ.ศ.

๒๓๙๘ / ๑๖๙) 

 

ราชส านักสยามระมัดระวังเรื่องข้อพิพาทที่จะเกิดขึ้นกับชาวอังกฤษมาก หากทราบ

ว่ามีเหตุอันจะเป็นชนวนท าให้เกิดความร้าวฉาน สยามจะรีบสืบหาข้อเท็จจริงและพยายามไกล่เกลี่ย

เพ่ือไม่ให้เรื่องบานปลายและการที่เมืองเชียงใหม่ เมืองตากไม่เร่งรีบจัดการเรื่องราวความเดือนร้อนที่

เกิดขึ้นท าให้ราชส านักสยามต้องมีค าสั่งให้จัดการแก้ไขข้อพิพาทนี้โดยให้ด าเนินการแต่งคนออกไป

สืบสวนและท าการจับกุมผู้ร้ายแต่อย่าได้ลงมือจนท าให้ผู้ร้ายเสียชีวิต ทั้งนี้เพ่ือไม่ให้เกิดผลกระทบที่

บานปลายซึ่งจะกระทบความสัมพันธ์ระหว่างสยามและอังกฤษ ดังความในสารตรามีการกล่าวถึงคดี

ความนี้ต่อไปว่า 

 
เจ้าเมืองเมาะต าเลิมมีหนังสือมาว่าคนซึ่งอยู่ในเขตแขวงเมืองเชียงใหม่ เมือง

ตาก พบพวกไปท าร้ายคนซึ่งอยู่ในบังคับอังกฤษรู้ความแล้วจะพากันนิ่งเสียจะไม่สืบ

สาวให้รู้ว่าเป็นคนฝ่ายเขาฝ่ายเราจะท าให้ทางไมตรีมัวหมองไปเพราะอ้ายผู้ร้ายเหล่านี้

เป็นเหตุหาควรไม่ ให้พญาอุปราช พญาบุรียรัตณ เมืองเชียงใหม่ […] จัดกรมการ



  ๒๔๒ 

แสนท้าวพญาลาวคุมไพร่ออกสืบสาวดูอ้ายผู้ร้ายจะเป็นพวกเมืองไหน พวกพ้องมี

มากฤาน้อยถ้าสืบได้ความว่าเป็นคนฝ่ายเราบ้างก็ให้จับเอาตัวมาไถ่ถามให้รู้ความไว้ ถ้า

เป็นคนฝ่ายพม่าอังกฤษมาสมคบกับพวกเมืองเชียงใหม่ เมืองตาก พวกพ้องมีมากก็ให้

พญาอุปราช พญาตาก ก าชับห้ามปรามกรมการแสนท้าวพญาลาวผู้ไปสืบ อย่าให้

จับกุมเอาตัวให้เกิดวิวาทฆ่าฟันกันขึ้นได้เป็นอันขาด (พ.ศ.๒๓๙๘ / ๑๖๙) 
 

จากคดีข้อพิพาทกับคนในบังคับอังกฤษเกิดที่เมืองเชียงใหม่ข้างต้น เป็นตัวอย่างให้

เห็นว่า เมื่อมีค าสั่งเร่งด่วนจากราชส านักสยาม ท าให้เจ้าเมืองและกรมการเมืองผู้มีรายชื่อตามค าสั่ง

การต้องเร่งปฏิบัติตาม โดยให้จัดหาผู้ที่สามารถสื่อสารภาษากับชาวอังกฤษได้เพ่ือเจรจา ไกล่เกลี่ย

ประเด็นปัญหาที่กระทบกระทั่งกันกับคนในบังคับอังกฤษให้เรียบร้อย ความเรื่องค าสั่งการจากสารตรา

มีดังนี ้
 

เทศกาลแล้งปีเถาะสัปตศกให้พญาตากจัดพญาสยามสิมานุรักจางวางด่าน

เมืองเชียงใหม่จะให้พญาอุปราช พญาบุรียรัตนจัดแสนท้าวพญาลาวที่มีสติปัญญา

ถ้อยค าควรพูดจากับอังกฤษได้คุมไพร่ยกออกไปให้พร้อมกับขุนนางอังกฤษบอกกล่าว

ชี้แจงช่วยกันจับอ้ายผู้ร้ายเสียให้สิ้น อย่าให้อ้ายผู้ร้ายคบหาพากันเป็นโจรผู้ร้ายดังว่า

นั้น (พ.ศ.๒๓๙๘ / ๑๖๙) 
 

ในคดีนี้นอกจากราชส านักสยามจะมีค าสั่งให้จัดการข้อพิพาทแล้วยังมีค าสั่งให้น าส่ง

ต้นหนังสือของเจ้าเมืองเมาะต าเลิมซึ่งในสารตราระบุว่า “หนังสืออังกฤษ” ไปยังราชส านักด้วย การไม่

น าส่งต้นหนังสือหรือต้นฉบับถือเป็นข้อบกพร่องที่ล้านนาไม่แจ้งข่าวไปยังราชส านัก จึงมีค าสั่ง ให้เร่ง

ติดตามและส่งไปราชส านักเพ่ือจะได้ทราบข้อเท็จจริงมากขึ้น ดังความว่า  
 

อนึ่งหนังสือซึ่งเจ้าเมืองเมาะต าเลิมมีมาถึงเมืองเชียงใหม่ เมืองตากว่าด้วยให้

จับผู้ร้ายนั้นได้มีมาถึงฤาไม่ความในหนังสือจะว่ากล่าวประการใด หนังสือจะตกอยู่ที่

ไหนให้พญาอุปราช พญาราชา เร่งส่งต้นหนังสือลงไป ณ กรุงเทพฯ โดยเร็ว จะได้

พิเคราะห์ดูความที่ว่ามา ถ้าไม่มีหนังสือมาถึงมือก็ให้สืบถามดูว่าหนังสือที่อังกฤษฝาก

มานั้นหายค้างอยู่ที่ใดถ้าแม้นผู้ไปสืบอ้ายผู้ร้ายกลับมาได้ความประการใดให้พญา

อุปราชเมืองเชียงใหม่ พญาตากกรมการ บอกหนังสือให้ผู้ไปสืบถือลงไป ณ กรุงเทพฯ  

(พ.ศ.๒๓๙๘ / ๑๖๙) 

 



  ๒๔๓ 

การศึกษาสารตราและใบบอกพบว่ามีคดีความเกิดขึ้นระหว่างคนในบังคับอังกฤษกับ

พญาแพร่อีกใน พ.ศ. ๒๔๐๘ เป็นคดีเกิดที่ขึ้นระหว่างคนในบังคับอังกฤษด้วยกันเองแต่มีการร้องเรียน

ว่าพญาแพร่ไม่ช าระคดีความ โดยเรื่องราวของคดีนี้คือ ได้เกิดกรณีพิพาทระหว่างสัปประกิและสุตันคา 

เป็นแขกมาจากต่างประเทศมีกรณีพิพาทเรื่องเงินระหว่างกันให้พญาแพร่เป็นผู้ตัดสินคดีความ ซึ่งคดีนี้

เกิดจากพญาแพร่รับเงินประกันไว้แต่หกเดือนผ่านไปไม่ช าระคดีความ สัปประกิและสุตันคาลูกหนี้

เดินทางไปร้องเรียนกงสุลอังกฤษท่ีสยามท าให้กงสุลอังกฤษยื่นหนังสือถึงราชส านักสยามเพ่ือให้จัดการ

เรื่องราวที่เกิดข้ึน เกี่ยวกับคดีข้อพิพาทนี้ในสารตราระบุไว้ว่า 

สารตราเจ้าพระยาจักรีมาถึงพญาแพร่ พระยาหอหน้า พระยาราชวงศ์  

พระยาราชบุตร แสนท้าวพญาลาวเมืองแพร่ ด้วยมิศอาลบาชเตอ ผู้ว่าการแทนกงสุล

อังกฤษมีหนังสือมายังลูกขุน ณ ศาลาว่า สุตันคาแขกในบังคับอังกฤษฟ้องกล่าวโทษ

พญาแพร่และพระยาราชวงศ์แสนท้าวพญาลาวว่าเดิมสัปปะระกิแขกไปฟ้องยังพญา

แพร่ว่า สุตันคาเป็นหนี้สัปปะระกิเป็นเงิน ๒๘๓ แถบ กับ ๘ อะนา พญาแพร่เกาะตัว 

สุตันคามาบังคับให้หานายประกัน สุตันคาหาประกันไม่ได้ พญาแพร่ว่าให้เอาเงินมาไว้

เป็นประกัน สุตันคาเอาเงิน ๗๑๕ แถบมอมอบให้พญาแพร่แล้วสุตันคาคอยถึง ๖ 

เดือน พญาแพร่ก็ไม่ช าระความจะขอเอาเงิน ๗๑๕ แถบคืนก็ไม่ให้ จะขอส่งลงไป ณ 

กรุงเทพฯ ก็ไม่ส่งนั้น ความทั้งนี้จะเท็จจริงประการใดก็ไม่แจ้ง แลสัปปะระกิเจ้าหนี้  

สุตันคาลูกหนี้ก็เป็นแขกมาแต่ต่างประเทศด้วยกันมิใช่ความเกิดขึ้นที่ เมืองแพร่  

สัปปะระกิเจ้าหนี้ฟ้องสุตันคาลูกหนี้ว่าติดค้างกัน ชอบแต่พญาแพร่ พระยาหอหน้า 

พระยาราชวงศ์ พระยาราชบุตร แสนท้าวพญาลาวจะบอกส่งความลงไป ณ กรุงเทพฯ

จึงจะชอบ (พ.ศ.๒๔๐๘ / ๒๓๙) 

 

จากคดีข้อพิพาทข้างต้นพญาแพร่มีการด าเนินการไกล่เกลี่ยล่าช้าและราชส านัก

สยามเห็นว่าพญาแพร่ไม่ปฏิบัติตามเรื่องราวที่กล่าวฟ้องร้องนี้ ราชส านักสยามจึงเข้ามาจัดการเรื่องนี้

โดยควบคุมให้พญาแพร่เร่งด าเนินการช าระคดีความ โดยมีค าสั่ งให้พญาพิชัยน าหนังสือมาแจ้งให้รีบ

เดินทางพร้อมผู้เสียหายมาช าระคดีความท่ีราชส านักสยาม ดังความในสารตรากล่าวว่า 
 

พญาแพร่ก็ไม่ส่งเอาตัวเจ้าหนี้มาสองกับสุตันคาเรียกเอาแต่เงินสุตันคาแขกไว้ 

คร้ัน สุตันคาขอเงินคืนแลเตือนพญาแพร่ให้ส่งก็ไม่ส่ง ซึ่งพญาแพร่ท าหาชอบไม่ จึงให้

กรมการเมืองพิชัยถือตราพาตัวสุตันคากลับขึ้นมาให้พญาแพร่เร่งส่งตัวสัปปะระกิโจทก์



  ๒๔๔ 

กับเงิน ๗๑๕ แถบแต่งให้แสนท้าวที่รู้เรื่องความลงไป ณ กรุงเทพฯ พร้อมด้วยสุตันคา

ลูกหนี้จะได้ช าระว่ากล่าวให้เป็นแล้วแก่กัน (พ.ศ.๒๔๐๘ / ๒๓๙) 

 

ต่อมา พ.ศ. ๒๔๑๐ เกิดคดีฟ้องร้องจากคนในบังคับอังกฤษซึ่งเกิดเรื่องราวขึ้นที่ 

เมืองเถินคดีนี้มีการฆาตกรรมตองซูคนในบังคับอังกฤษและมีการขโมยช้างไปขาย เจ้าเมืองเถินได้ส่งใบ

บอกรายงานไปยังราชส านักว่าได้จัดการด าเนินคดีกับคนร้ายเรียบร้อยแล้ว แต่ราชส านักพบว่ามีการ

จัดการข้อพิพาทที่ไม่ถูกต้องจึงส่งสารตราจากเจ้าพญาภูธราภัยฯ มาถึงพระสกลบุรินทรและแสนท้าว

พญาลาวเรื่องได้รับทราบว่าเกิดกรณีพิพาทขึ้นที่เมืองเถิน รายงานในใบบอกกล่าวว่า อ้ายตันควาย 

และอ้ายหนานติด ยิงมองนันตี ตองซูในบังคับอังกฤษเสียชีวิต พระสกลบุรินทรได้น าตัวมาสอบสวน 

คนร้ายให้การรับสารภาพ “เอาตัวอ้ายตันควาย อ้ายหนานติด ผู้ร้ายพวกเพ่ือนมาถามให้การรับเป็นสัจ

ว่าเอาปืนยิงมองนันติตองซูตาย”(พ.ศ. ๒๔๑๐ / ๑๓๘) จึงได้ตัดสินคดีความและลงโทษตามกฎหมาย 

และได้น าตัวคนร้ายที่ขโมยช้างของมองนันตี คือ อ้ายน้อยก่า ผู้แนะน าให้อ้ายน้อยมวม อ้ายน้อยตูและ

อ้ายน้อยแรศ ไปขโมยช้างของมองนันตี ทั้งหมดทุกคนมารับโทษด้วย โดยให้อ้ายน้อยก่าชดใช้เงินค่า

ช้างแต่อ้ายน้อยก่าไม่ยอม พระสกลบุรินทรจึงออกเงินให้แทนเป็นจ านวน ๗๕๐ แถบ ให้ผู้เสียหายไป

ก่อนและน าช้างให้หลวงไชยสงครามบุตรเขยพระเถินทบุรีย แต่หลวงไชยสงครามน าเอาช้างไปขายซึ่ง

ได้ห้ามแล้วก็ไม่ฟัง ราชส านักไม่เห็นด้วยจึงมีค าสั่งให้น าตัวนายน้อยก่ามาช าระเงินให้ครบและคืนเงิน

ให้พระสกลบุรินทร นอกจากนี้ราชส านักไม่เห็นด้วยเรื่องหลวงไชยสงครามบุตรเขยพระเถินทบุรีย  

น าช้างไปขายแก่พม่า ตองซู จึงมีความผิด ดังความในสารตรากล่าวว่า  

 

หลวงไชยสงครามเอาช้างไปขายแก่พม่า ตองซู ฝ่ายตะวันตกนั้นช้างก็เป็น

ก าลังแก่   การณรงสงคราม เมื่อมีราชการมาประการใดจะได้กะเกณฑ์ใช้ราชการ

โดยสะดวก หลวงไชยสงครามเอาช้างไปขายนอกเขตแดน พระสถลบุรินธรว่า

กล่าวหาฟังไม่ จะท าให้ไพร่พลเมืองเอาเยี่ยงอย่างดังนี้ หลวงไชสงครามมีความผิดอยู่ 

ให้พระสถลบุรินทรหาตัวหลวงไชสงครามมาว่ากล่าวห้ามปรามเสียอย่าให้เอาช้างพัง 

ช้างพลายไปซื้อขายนอกเขตแดนต่อไป ถ้าว่ากล่าวไม่ฟังขืนเอาไปขายฝ่ายตะวันตก

นอกเขตแดนอีก ก็ให้เอาตัวหลวงไชสงครามบอกส่งลงไป ณ กรุงเทพฯ จะได้ท า

โทษาณุโทษอย่าให้ผู้ใดดูเป็นเยี่ยงอย่างต่อไป (๒๔๑๐/ ๒๒๗) 

 



  ๒๔๕ 

เกี่ยวกับคดีข้อพิพาทข้างต้นนี้ราชส านักสยามส่งสารตราอีกฉบับหนึ่งให้เมืองล าปาง

รับทราบด้วย เนื่องจากเมืองเถินซึ่งเป็นเมืองที่เกิดกรณีพิพาทขึ้นอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของเมือง

ล าปาง สารตราฉบับนี้ส่งถึงเจ้าวรญาณรังศรี เจ้าราชวงศ์ เจ้าราชบุตร ทราบและติดตามด าเนินการต่อ

เรื่องนายน้อยก่าให้ช าระเงินคืนพระสกลบุรินทรให้ได้  

การศึกษาสารตราและใบบอกท าให้เห็นการควบคุมหัวเมืองล้านนาของราชส านัก

สยามในการจัดการข้อพิพาทและพบว่าเมื่อมีข้อพิพาทเกิดขึ้นกับคนในบังคับอังกฤษและมีเหตุเกิดใน

หลายหัวเมือง เมื่อราชส านักสยามมอบให้เมืองใดก็ตามจัดการสืบสวนคดีความและไกล่เกลี่ยแต่ 

เจ้าเมืองหรือผู้ที่มอบหมายไม่ด าเนินการหรือด าเนินการล่าช้าจนมีผู้เสียหายไปร้องเรียนอีกครั้ง  

ราชส านักสยามจะเร่งด าเนินการติดตามคดีความที่ไม่คืบหน้า ตัวอย่างเช่น พ.ศ. ๒๔๑๑ ราชส านัก

สยามส่งสารตราพระยาภูธราภัยฯ ถึงพญาแพร่ พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร แสนท้าวพญาลาวเมือง

แพร่ เรื่องให้ส่งเรื่องรายงานน้อยเตชะ คนในบังคับกงสุลอังกฤษกล่าวหาว่าพญาแพร่ เก็บเอาเงินของ

น้อยวาระลงไปช าระความที่กรุงเทพฯ เมื่อ พ.ศ. ๒๔๐๘ (เอกสารเลขที่ ๖๐) แต่ไม่ได้ด าเนินการและ

ผู้เสียหายร้องเรียนต่อสถานกงสุลอีกครั้ง ราชส านักจึงส่งสารตราฉบับที่สองเพ่ือติดตามข้อพิพาทพ.ศ. 

๒๔๑๑ (เอกสารเลขที่ ๒๓๑) จากกรณีพิพาทที่เกิดขึ้นนี้จะเห็นว่าหากหัวเมืองล้านนาเมืองใดไม่เนิน

การ ราชส านักจะควบคุมติดตาม ดังเช่น เมืองแพร่ที่มีกรณีพิพาทเกิดขึ้นบ่อยครั้ง แต่ไม่รีบด าเนินการ

ราชส านักได้ต าหนิมาในกรณีข้อพิพาทของมองอินตะ เทวานาลิและกะเหรี่ยงเมืองตากในคดีกู้เงิน แจ้ง

ไปยังสถานกงสุลร้องเรียนว่าพญาแพร่ไม่ว่ากล่าวช าระคดีความ ราชส านักสยามจึงส่งสารตราใน พ.ศ. 

๒๔๑๐ (เอกสารเลขที่ ๒๐๑) ให้พญาแพร่ด าเนินการแก้ไขข้อพิพาท แต่พญาแพร่ยังไม่ด าเนินการ  

ราชส านักสยามจึงส่งสารตรามาติดตามใน พ.ศ. ๒๔๑๑ (เอกสารเลขที่ ๒๔๐) และต าหนิที่พญาแพร่

ด าเนินการล่าช้าไม่ช าระความให้มองอินตะแต่ผัดผ่อนมาเรื่อย ๆ จนมองอินตะไปร้องเรียนสถานกงสุล

บ่อยครั้ง ท าให้กระทบกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามและอังกฤษ ราชส านักได้ต าหนิพญาแพร่ความ

ว่า 
 

พญาแพร่ลงไป ณ กรุงเทพฯ มองอินตะก็ได้ว่ากล่าวกับพญาแพร่ว่ากลับขึ้น

มาถึงเมืองแพร่เมื่อใดจะช าระความมองอินตะให้ […] มองอินตะขึ้นมาถึงเมืองแพร่ 

พญาแพร่ พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร แสนท้าวพญาลาวก็ผัดเปลี่ยนบิดพริ้วเสียกด

ความมองอินตะ เทวานาลิไว้ให้เนิ่นช้า ต้องกลับลงไป ขึ้นมา ป่วยการเสียประโยชน์

ต่าง ๆ ดังนี้หาสมควรกับที่เป็นเจ้าเมืองประเทศราชใหญ่ไม่ บัดนี้มิศอาลบาสเตอร์

ผู้ว่าการแทนกงสุลอังกฤษมีจดหมายตักเตือนส่งเรื่องราวมองอินตะเทวานาลิ แขก 



  ๒๔๖ 

กล่าวโทษพญาแพร่ พญาราชบุตร แสนท้าว มีชื่อมาหลายฉบับ ครั้นน าเร่ืองราวขึ้น

กราบบังคมทูลก็จะทรงขัดเคืองพญาแพร่ (๒๔๑๑ / ๒๔๐) 

 

ราชส านักสยามไม่ได้น าความขึ้นกราบบังคมทูลฯ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวเพราะเกรงจะทรงกริ้วพญาแพร่แต่ได้จัดการให้พญาพิชัยถือตราขึ้นมาให้พญาแพร่ พญาราช

บุตร จัดการเอาเงินและสิ่งของคืนให้ตามรายการที่บันทึกไว้ ถ้าพญาแพร่เห็นว่าการที่มองอินตะไปร้อง

นั้นนั้นไม่เป็นความจริงก็ให้แต่งแสนท้าวพญาลาวที่รู้ความลงไปว่าความแทน พญาแพร่ พญาราชบุตร

ก็ตามอย่ามีความเพิกเฉยให้คนต่างประเทศว่ากล่าวต่อไปได้อีก ก าหนดให้ลงไปถึงกรุงเทพฯ แต่ใน

เดือน ๕ ข้างแรมปีมะโรงยังเป็นนพศกให้ได้ 

การควบคุมหัวเมืองล้านนาให้จัดการข้อพิพาทนั้นกล่าวโดยสรุปได้ว่าเมื่อใดที่มีกรณี

พิพาทเกิดขึ้นระหว่างชาวต่างชาติหรือคนในบังคับของชาวต่างชาติกับคนในหัวเมืองล้านนาและมีการ

ร้องเรียนผ่านสถานกงสุลมายังราชส านัก แล้วราชส านักจะส่งสารตราแจ้งไปยังหัวเมืองล้านนา เช่น 

“หนังสือเจ้าพระยาภูธราภัยฯ ว่าที่สมุหนายกถึงพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์เรื่องให้ช าระความมองยักโค

กับงะสวยคนในบังคับอังกฤษ”(พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๒๓๒) เป็นต้น โดยราชส านักสยามจะเป็นผู้มีบทบาท

ในการไกล่เกลี่ยข้อพิพาทและควบคุมเจ้าเมืองในล้านนาให้ด าเนินการสอบสวนกรณีพิพาทที่เกิดขึ้น     

ขั้นแรกให้อ านาจในการด าเนินการสอบสวนและพิจารณาคดีความ หากไม่ปฏิบัติตามจะด าเนินการขั้น

ต่อมาคือติดตามคดีความนั้นหากเจ้าเมือง กรมการเมืองด าเนินการพิจารณาคดีความเรียบร้อยก็ถือว่า

ราชส านักสยามสามารถควบคุมเรื่องการจัดการข้อพิพาทได้ส าเร็จ แต่หากคดีใดที่ไม่เรียบร้อยหรือยัง

ไม่ได้รับการพิจารณาตัดสิน ราชส านักจะให้น าตัวผู้เกี่ยวข้องในคดีเดินทางไปตัดสินคดีที่สยามหรือ

บางครั้งมีค าสั่งให้ส่งตัวแทนไปได้ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับการพิจารณาจากราชส านัก เพ่ือให้ข้อพาทหรือคดี

ความคลี่คลายและทุกฝ่ายได้รับความยุติธรรม 

การจัดการข้อพิพาทคดีที่ไม่เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างประเทศหรือคนในบังคับ

ของต่างประเทศ กล่าวคือเป็นข้อพิพาทระหว่างคนในหัวเมืองล้านนาด้วยกันเอง ราชส านักสยามจะ

มอบอ านาจให้เจ้าเมืองและกรมการเมืองด าเนินการพิจารณาคดีความ เช่น กรณี คดีขโมยช้างเมือง

แพร่ (พ.ศ. ๒๔๐๘ (เอกสารเลขที่ ๒๔๓) คดีขโมยช้างเมืองเถิน พ.ศ. ๒๔๐๘ (เอกสารเลขท่ี ๒๕๒) คดี

ขโมยช้างเมืองน่าน พ.ศ. ๒๔๑๐ (เอกสารเลขที่ ๒๒๐) เจ้า แต่เมื่อใดที่คดีความไม่คืบหน้าและมี

ผู้เสียหายร้องเรียนไปยังราชส านัก ราชส านักจึงจะจัดการสอบถามติดตามให้ช าระคดีความให้



  ๒๔๗ 

เรียบร้อย หากเป็นคดีที่เกิดขึ้นกับเจ้าเมือง กรมการเมืองเอง หรือคดีความที่ไม่สามารถไกล่เกลี่ยที่ 

หัวเมืองล้านนาได้จะมีค าสั่งให้พิจารณาคดีความที่ราชส านัก 
 

๗ การสนับสนุนการขยายพระราชอ านาจและพระราชอาณาจักร  

เมื่อรัฐล้านนาสวามิภักดิ์ต่อสยามแล้วจะมีภารกิจที่ได้รับมอบจากสยามคือการสนับสนุนการ

ขยายพระราชอ านาจและพระราชอาณาจักร กล่าวคือ การเป็นกองก าลังสนับสนุนการขยายอ านาจ

และขยายดินแดนของสยามให้แผ่ออกไปยังดินแดนทางเหนือของล้านนาตะวันตกและล้านนา

ตะวันออก โดยการสนับสนุนสยามนี้ด าเนินการตั้งแต่เตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระราชอาณาจักร

ให้เข้มแข็ง เริ่มจากการสร้างบ้านแปลงเมืองให้มั่นคงโดยจัดสรรก าลังไพร่พลให้กระจายตัวไปยังเมือง 

ต่าง ๆ ให้เหมาะสม เมื่อมีการยกทัพจากสยามขึ้นมาล้านนาจะเป็นอู่ข้าวอู่น้ าในการเลี้ยงดูกองทัพของ

สยามและของล้านนาเอง นอกจากนี้การขยายดินแดนจะมีกระบวนการโดยเริ่มจากการเจรจา       

เกลี้ยกล่อมให้เมืองที่หมายปองยอมสวามิภักดิ์ต่อสยาม หากการเจรจาไม่ประสบผลส าเร็จจะ

ด าเนินการตามข้ันตอนที่เข้มงวดขึ้นคือ การท าสงคราม โดยรายละเอียดมีดังนี้  

๗.๑ การเตรียมความพร้อมเพื่อสร้างพระราชอาณาจักรให้เข้มแข็ง 
 

๑) การจัดสรรก าลังไพร่พล 

หัวเมืองประเทศราชล้านนาเป็นเมืองป้อมปราการป้องกันการรุกรานจากพม่า การ

จะป้องกันการรุกรานของพม่าได้นั้นราชส านักสยามตระหนักดีว่าความเข้มแข็งของก าลังไพร่พลแต่ละ

เมืองเป็นเรื่องส าคัญ จึงพยายามสร้างความเข้มแข็งภายในรัฐล้านนาโดยการจัดสรรก าลังไพร่พลให้มี

ก าลังคนที่เหมาะสม หากเมืองใดมีจ านวนคนน้อยก็สั่งการโยกย้ายคนจากอีกเมืองหนึ่งมาใส่มาเติม

โดยเฉพาะเมืองส าคัญที่มีเขตแดนติดกับพม่าจะไม่ปล่อยให้มีก าลังไพร่พลน้อย เพราะก าลังไพร่พลที่

เข้มแข็งย่อมส่งผลต่อความเข้มแข็งของเมืองหน้าด่านด้วย  

การเริ่มสร้างบ้านแปลงเมืองโดยการจัดสรรก าลังไร่พล ต้องเสนอให้ราชส านักสยาม

พิจารณาความเหมาะสม เช่น  สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ. ๒๓๘๖) พญาล าปาง

จะขอตั้งเมืองพะเยาโดยน าคนของเมืองล าปางที่ย้ายไปอยู่เชียงรายลงมาใส่เมืองพะเยารวมกับคนของ

เมืองล าปางเอง และพญาเชียงใหม่จะขอตั้งเมืองเชียงรายโดยน าคนเมืองเชียงใหม่ขึ้นไปใส่เมือง

เชียงรายและขอรับพระราชทานการแต่งตั้งต าแหน่งเจ้าเมือง อุปราช ราชวงศ์ เพ่ือดูแลบ้านเมืองจึงได้

ส่งใบบอกแจ้งไปยังราชส านักเพ่ือให้พิจารณาโปรดเกล้าฯ ดังความว่า 

 



  ๒๔๘ 

ฝ่ายพญาลคอรล าปาง พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ ลงไปเฝ้าทูละอองฯ พร้อม

กัน ณ กรุงเทพฯ ให้กราบบังคมทูลพระกรุณาว่า เมืองพะเยา เมืองเชียงราย ภูมิฐาน

บ้านเมืองที่ไร่นาดี ระยะบ้านเมือง ต่อเนื่องกันขึ้นไปไม่ไกลใกล้กันนัก แล้วเมืองพะเยา 

เมืองเชียงรายจะไปเมืองเชียงของทาง ๒ คืน ๓ คืน พญาลคอรจะขอตั้งเมืองพะเยา 

คนเมืองลคอรที่ไปอยู่แขวงเมืองเชียงรายจะผ่อนเอาลงมาใส่เมืองพะเยา คนที่เมือง

พะเยาก็มีอยู่บ้างแล้วจะเอาคนที่เมืองลคอรเพิ่มเติมขึ้นไปอีก ฝ่ายพญาอุปราชเมือง

เชียงใหม่จะขอตั้งเมืองเชียงรายจะเอาคนเมืองเชียงใหม่ขึ้นไปใส่บ้านใส่เมืองขึ้นจะ

ขอให้มีเจ้าเมือง อุปราช ราชวงษ์รักษาเขตแดน บ้านเมืองจะได้ เป็นเมืองชั้นนอก

ต่อเนื่องเป็นชั้น ๆ กันออกไป (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗) 

 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาด ารัสว่าการจัดสรรก าลังไพร่พล

เหมาะสมดีแล้ว ส าหรับเจ้าเมืองใหม่ให้เอาเชื้อญาติวงศ์ของเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เป็นเจ้าเมือง 

เจ้าอุปราช เจ้าราชวงศ์ ดูแลรักษาบ้านเมืองให้แผ่ไพศาลต่อไป การเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระ

ราชอาณาจักรให้เข้มแข็งโดยการจัดสรรก าลังไพร่พลของแต่ละเมืองนั้น รัฐล้านนาจะรายงานให้ราช

ส านักทราบเสมอ เช่น เมืองน่านได้รายงานเรื่องตั้งเมืองเชียงของให้เป็นเมืองหน้าด่าน แล้วรายงาน

ราชส านักใน พ.ศ. ๒๓๖๘ ดังความว่า 

 

เมืองน่านก็ได้จัดแจงตั้งเมืองเชียงของขึ้นแล้ว เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร จะ

จัดแจงตั้งเมืองพะเยา เชียงราย นั้น บ้านเมืองข้างนี้ก็ต่อเนื่องกันอยู่ข้างในเมืองเชียง

แสนเข้ามา หัวเมืองอ้ายพม่าทางฝ่ายเมืองเชียงแสนทุกวันนี้ก็ ยับเยิน รกร้างขาด

ระยะทาง เสบียงอาหารกองทัพอ้ายพม่าห่างไกลอยู่แล้ว โปรดเกล้าให้เมืองเชียงใหม่ 

เมืองลคอร จัดแจงตั้งเมืองพะเยา เมืองเชียงราย ขึ้นให้เอาญาติวงศ์บุตรหลานในเมือง

เชียงใหม่ เมืองลคอร เป็นเจ้าเมือง อุปราช ราชวงษ์รักษาบ้านเมือง บ้านเมืองจะได้

ต่อเนื่องกันแผ่เขตแดนแผ่นดินขอบขัณฑเสมาให้กว้างขวางออกไป (พ.ศ. ๒๓๘๖ / 

๔๗) 
 

เมืองเชียงใหม่รายงานเรื่องการตั้งเมือง ได้แก่ เมืองเชียงราย เมืองพะเยา เมืองงาว 

โดยรายงานเรื่องการการจัดสรรก าลังไพร่พลในแต่ละเมืองให้มีจ านวนพลเมืองที่เหมาะสม ดังความว่า 

 



  ๒๔๙ 

ข้าพเจ้าพญาเชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมพิสาร พญาราชวงศ์ พญารัตณ

เมืองแก้ว พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองเชียงใหม่ทุกคน ขอกราบ

เรียนปรนนิบัติมายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ได้ทราบ ด้วยพญาลคอร พญาอุปราช

เมืองเชียงใหม่พาเอาบุตรหลานเมืองลคอร เมืองเชียงใหม่ เมืองล าพูน ทั้ง ๓ เมือง ลง

มาเฝ้าใต้ฝ่าละอองฯ แล้วทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ชุบเลี้ยงตั้งเจ้าเมืองล าพูน เจ้า

เมืองเชียงราย เจ้าเมืองพะเยา เจ้าเมืองงาว อุปราชราชวงษ์ขึ้นตามต าแหน่งทุกเมือง

แล้วโปรดเกล้าฯ ให้จัดแจงผู้คนขึ้นไปตั้งเมืองเชียงราย เมืองพะเยา เมืองงาว แล้ว 

พญาอุปราชกราบถวายบังคมลาเชิญท้องตราพระราชสีห์ขึ้นไปถึงบ้านเมืองข้าพเจ้า

ทั้งปวง อย่าให้ข้าพเจ้าทั้งปวงมีความประมาทไว้ใจแก่ราชการ แล้วโปรดว่าให้จัดแจง

ผู้คนขึ้นไปตั้งเมืองเชียงราย ข้าพเจ้าทั้งปวงได้ทราบเกล้าฯ ในท้องตราซึ่งโปรดขึ้นไป 

ข้าพเจ้าได้กราบถวายบังคมลงมาต่อใต้ละอองฯ มีความยินดีเป็นที่สุดอยู่แล้ว ครั้นอยู่

มา ณ วัน ขึ้น ๑๒ ค่ า เดือน ๓ ปีเถาะ เบญจศก ข้าพเจ้าได้แต่งให้นายภิมพิสาร นาย

ขนานสุริย น าเอาพญารัตนอนาเขตเจ้าเมืองเชียงราย พญาอุปราช พญาราชวงศ์ นาย

ปูเกียง นายสาม พญาภานกับไพร่ฉกรรจ์ ๑๕๐๐ คน แต่ส ามะโนครัวยังหาได้นับไม่ 

กับคนเกณฑ์ไปท าเหมือง ๑๐๐๐ คน กับได้นิมนต์พระพุทธรูป พระธรรม กับ

พระสงฆ์ ๑๐๘ รูป น าหน้า ยกขึ้นไปได้ ๑๓ วัน ณ วันแรม ๑๑ ค่ า เดือน ๓ ถึงเมือง

เชียงราย ได้เทียวดูภูมิฐานบ้านเมืองก าแพงรอบเมือง เชิงเทินเก่าช ารุดหักพังเสียเป็น

อันมาก ดีอยู่บ้างเล็กน้อยได้ตัดไม้ใหญ่รวม ๒ ก า ๓ ก า ตั้งค่ายสูง ๗ ศอก รอบ

ก าแพงเก่าแล้วได้บูชาเทพยุดารักษาบ้านเมืองและนิมนต์พระสงฆ์ ๑๐๘ รูป สวดพระ

พุทธมนต์ท าบุญให้ทาน ๓ วัน ถึงวันขึ้น ๘ ค่ า เดือน ๔ เพลาเช้าบ่าย ๒ โมง ก็ได้

อาราธนาพระพุทธรูป พระธรรม พระสงฆ์ กับเชิญเอาท้องตราพระราชสีห์แห่น าหน้า

แล้วก็ได้พากันกราบถวายบังคมลงมาต่อใต้ฝ่าละอองฯ ขอเอาเดชบารมีสมเด็จพระ

พุทธิเจ้าอยู่หัวปกเกล้าฯ ยกเข้าตั้งอยู่ในเมือง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 

 

นอกจากนี้สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ราชส านักสยามได้ก าชับ 

หัวเมืองที่ตั้งขึ้นใหม่นี้ให้สืบข่าวเกี่ยวกับพม่าแล้วแจ้งข้อมูลไปยังเมืองใหญ่ อีกทั้งได้แนะน าเรื่องการ

เพ่ิมจ านวนคนในเมืองด้วยการเกลี้ยกล่อมพลเมืองตามชายแดนพม่าให้มาอยู่ในเมืองด้วย บ้านเมืองจะ

ได้มีพลเมืองมากขึ้นและร่วมกันสร้างบ้านแปลงเมืองให้มั่นคงต่อไป 

 



  ๒๕๐ 

เมืองเชียงราย เมืองพะเยา เมืองเชียงของ เป็นหัวเมืองชั้นนอกจะได้รักษา

เขตแดนลาดตระเวนสืบข่าวราชการข้างอ้ายพม่า รู้ข่าวคราวประการใดจะได้บอก

กล่าวถึงกันจะได้รีบบอกข้อราชการลงมาถึงเมืองใหญ่ มีราชการจะได้อุดหนุนช่วยกัน

ให้ทันท่วงที ถึงว่าผู้คนครอบครัวที่ไปตั้งยังน้อยอยู่ พอตั้งเป็นภูมิบ้านภูมิเมืองขึ้นแล้ว 

คิดหาครอบครัวหัวเมืองปลายเขตแดนอ้ายพม่าที่ล่อแหลมออกมาควรจะเกลี้ยกล่อม

เอาโดยเย็น และจะต้องกระท าเอาโดยร้อน การจะได้ท่วงทีอย่างไรก็จะได้คิดเอา

ครอบครัวปลายเขตแดนอ้ายพม่ามาเพิ่มเติมใส่บ้านเมือง บ้านเมืองก็จะบริบูรณ์มั่งคั่ง

เป็นเกียรติยศสืบไปภายหน้า (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗) 

 

เห็นได้ว่าก าลังไพร่พลเป็นเรื่องส าคัญในการสร้างความเข็มแข็งให้กับรัฐ การสั่งสม

ก าลังไพร่พลจะให้ความส าคัญเรื่องจ านวนมากกว่าเชื้อชาติ อีกทั้งส านึกเรื่องรัฐชาติสมัยนั้นยังไม่

ชัดเจนโดยเฉพาะเมืองชายแดนที่ติดต่อไปมาหาสู่กันเสมอ ๆ จนสยามมองว่าผู้คนที่อยู่ตามชายแดน

พม่าสามารถเกลี้ยกล่อมให้มาเป็นพวกเดียวกันได้ ความจ าเป็นเรื่องก าลังไพร่พลเพ่ือสู้ศึกสงครามเป็น

เรื่องส าคัญกว่า จึงเห็นว่านอกจากการกระจายก าลังไพร่พลระหว่างเมืองในรัฐล้านนาด้วยกันแล้ว 

สยามมักมีค าสั่งให้เกลี้ยกล่อมพม่าตามชายแดนเข้ามาช่วยกันสร้างบ้านแปลงเมืองรวมถึงการก่อสร้าง

ป้อมค่ายต่าง ๆ ตามหัวเมืองชายแดน เช่น เมืองเชียงของ ซึ่งขึ้นกับเมืองน่าน สยามมีค าสั่งในเรื่องนี้ไว้

ว่า 

พญาน่านให้ไปจัดแจงท าระเนียดเมืองเชียงของ จะได้เป็นภูมิฐานบ้านเมือง

ขึ้นนั้นก็ชอบด้วยราชการต้องกับกระแสพระราชด าริอยู่แล้ว ให้จัดแจงตั้งเมืองเชียง

ของขึ้นให้ได้ ให้จัดผู้คนครอบครัวในแขวงเมืองน่านขึ้นไปใส่บ้านใส่เมืองให้ควรกับ

เมืองหน้าด่าน ก าชับให้ท าไร่นาเป็นที่ท ามาหากินตั้งให้ติดให้จงได้ ให้คิดอ่านหาผู้คน 

ครอบครัวปลายเขตแดน อ้ายพม่าใส่บ้านใส่เมืองให้บ้านเมืองจะบริบูรณ์มั่งคั่งขึ้นจะได้

เป็นเมืองใหญ่โต ชั้นนอกเมืองน่านและให้คิดอ่านตั้งเมืองหน้าด่านต่อออกไป เขตแดน 

บ้านเมืองจะได้กว้างขวางเป็นเกียรติยศสืบไปภายหน้า (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗) 

 

การจัดสรรก าลังไพร่พลจะมีการรายงานจ านวนให้ราชส านักสยามทราบ การ

รายงานยังรวมถึงการหลบหนีของเลกหรือชายฉกรรจ์ข้ามไปยังเมืองใด เมื่อตรวจสอบพบให้เจ้าเมือง

คืนเลกที่หลบหนีกลับคืนเมืองเดิม ซึ่งสยามจะได้รับเรื่องร้องเรียนและเป็นผู้แจ้งข่าวไปยังเมืองนั้น ๆ 



  ๒๕๑ 

ให้ตรวจสอบ เช่น กรณีของเลกเมืองพิชัยหลบหนีไปยังเมืองแพร่ สยามมีหนังสือแจ้งเจ้าเมืองแพร่ให้

รีบตรวจสอบและคืนเลกแก่พญาพิชัยสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ความว่า 

 

หนังสือเจ้าพญาจักรีฯ มาถึงพญาแพร่ พญาราชวงศ์ บุตรหลานแสนท้าวพญา

ลาวเมืองแพร่ ด้วยพญาพิชัยกรมการบอกลงไปว่า เลกเมืองพิชัย เมืองขึ้นกับเมืองพิชัย 

เลกกองพระวิเสฎจุมพลพากันหลบหนีขึ้นไปอยู่ ณ แขวงเมืองแพร่ครั้งก่อน ๑๒๓ คน

คร้ังหลัง ๗๑ คน รวม ๑๙๔ คน พญาพิชัยให้นายหมวดนายกอง เจ้าของเลกขึ้นไปขอ

เอาครอบครัวตัวเลกพญาแพร่ขัดไว้ (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๔๙) 

 

พญาแพร่ยังไม่ได้ตรวจสอบเพราะต้องมาเข้าเฝ้าพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัว ราชส านักสยามจึงทวงถามความคืบหน้า พญาแพร่ตอบว่า “ถ้าครอบครัวตัวเลกเมืองพิชัย

หลบหนีขึ้นไปอยู่ ณ เมืองแพร่จริง จะช าระเอาความครอบครัวตัวเลกส่งลงมาตามว่ากล่าวกัน” 

หลังจากนั้นพญาแพร่กลับไปยังบ้านเมือง พญาพิชัยแต่งให้หลวงทุกข์ราชและขุนศรีณรินขึ้นไปช าระ

ความ พญาแพร่มีหนังสือชี้แจงมาถึงพญาพิชัยว่าพบเพียงเลก ๓ คน เลก ๒ คน เป็นผู้หญิงไม่สมัครใจ

กลับไปเมืองพิชัย พญาแพร่ได้ซื้อตัวไว้ พญาพิชัยน าหนังสือชี้แจงของพญาแพร่ส่งไปยังราชส านัก

สยาม ในที่ประชุมพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวตรัสว่าพญาแพร่คิดเงินค่าตัวบ่าวพญาพิชัยให้

หลวงทุกข์ราชนั่นชอบอยู่แล้ว แต่เรื่องเลกจ านวนมากที่หลบหนีนั้นให้ตรวจสอบให้ถ้วนถี่ เพราะธรรม

เนียมปฏิบัติแต่ก่อนมาไม่ว่าเลกจะหลบหนีไปอยู่บ้านเมืองใดก็จะ “ช าระสืบสาวเอาครอบครัวตัวเลก

ส่งลงไปคงบ้านเมืองทุกเมือง” ราชส านักสยามจึงมอบ “หางว่าวรายชื่อครอบครัวตัวเลก” ขึ้นมาให้

พญาแพร่ และให้น าตัวก านันผู้ใหญ่บ้านมาไล่เลียงสอบถามเอาครอบครัวตัวเลกตามรายหางว่าวส่งให้

กรมการเมืองพิชัย คุมลงไปคงบ้านเมืองเสียให้เรียบร้อยอย่าให้เลกเมืองพิชัยตกค้างอยู่เมืองแพร่ได้ 

ข้อความปรากฏดังนี้ 

 

ถ้าช าระได้ครอบครัวตัวเลกส่งให้กรมการเมืองพิชัยคุมลงไปเป็นคนฉกรรจ์ 

ส ามะโนครัวมากน้อยเท่าใดให้บอกลงไปให้แจ้งจะได้กราบทูลพระกรุณาให้ทรงทราบ

และให้กรมการเมืองพิชัยช าระว่ากล่าวเอาเลกเมืองพิชัย เมืองขึ้น และเลกกองพระ       

วิเสฎจุมพลตามรายหางว่าว ห้ามอย่าให้เกาะกุมเอาเลกเจ้าเมือง กรมการ เมืองแพร่ว่า

เป็นเลกเมืองพิชัยและกระท าให้ผิดด้วยพระราชก าหนดกฎหมาย (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๔๙) 

 



  ๒๕๒ 

จ านวนไพร่พลที่เคลื่อนย้ายไปในแต่ละเมืองสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัวนั้นล้านนาต้องรายงานไปยังราชส านักเพ่ือให้ทราบจ านวนและจัดท าหางว่าวจ านวนคนเก็บ

ไว้ส าหรับตรวจสอบหรือไกล่เกลี่ยกรณีมีข้อพิพาทเรื่องจ านวนเลกกันในแต่ละเมือง เช่น กรณีเมือง

แพร่กับเมืองพิชัยนี้ การที่ราชส านักสยามทราบเรื่องจ านวนไพร่พลแต่ละเมืองนั้นมีประโยชน์ในการ

จัดสรรก าลังคนและก าลังส าหรับกองทัพด้วย การจัดสรรก าลังไพร่พลมีการตรวจสอบความคืบหน้าอยู่

ตลอดถึงจ านวนคนและผลของการโยกย้ายคนใส่เมืองนั้น ๆ ว่าส าเร็จแล้วหรือไม่ประการใด ข้อความ

มีดังนี ้

โปรดเกล้าฯ ด ารัสถามพญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญารัตณอนาเขตเมือง

เชียงรายว่าซึ่งให้พญาเชียงใหม่จัดแจงไพร่พลครอบครัวขึ้นไปตั้งบ้านเรือนอยู่ ณ เมือง

เชียงรายนั้น พญาเชียงใหม่ส่งขึ้นไปครบตามจ านวนฤาไม่ครบแล้วทรงพระกรุณาด ารัส

ถามพญาอุปราชเมืองลคอรคนใหม่กับเจ้าเมืองงาว เมืองพะเยา ครบฤาไม่ (พ.ศ. 

๒๓๙๑ / ๒๒) 

 

พญาเชียงใหม่จะต้องรายงานข้อเท็จจริงเพ่ือให้ราชส านักจัดเก็บสถิติหางว่าวจ านวน

คนเก็บไว้ส าหรับตรวจสอบต่อไป จ านวนไพร่พลนี้หากมีการโยกย้ายเปลี่ยนแปลงอีกก็ต้องแจ้งมายัง

ราชส านักทุกครั้งเพื่อแก้ไขข้อมูลให้ถูกต้องดังความในสารตราถึงเมืองเชียงใหม่กล่าวว่า 

 

ทรงพระกรุณาด ารัสถามว่าเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร ทุกวันนี้มีไพร่พลมาก

น้อยเท่าใด พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญาอุปราชเมืองลคอร กราบบังคมทูล […] 

เข้าบาญชีแล้ว […] ๓๐๐๐๐ คน เมืองลคอรคนเข้าบาญชีแล้ว ๖๐๐๐ ยังไม่เข้าบาญชี 

๒๐๐๐๐ เข้ากัน ๒๖๐๐๐ คน ที่ส่งไปยังไม่ครบจ านวนนั้นจะขอพระราชทานขึ้นมา

ปรึกษาหาฤากับพญาเชียงใหม่ พญาลคอร จัดแจงส่งขึ้นไปให้ครบจงได้ (พ.ศ. ๒๓๙๑ 

/ ๒๒) 
 

ราชส านักสยามเป็นผู้ควบคุมผู้สั่งการเรื่องการจัดสรรก าลังไพร่พลในรัฐล้านนาโดย

จะเข้มงวดมากเรื่องจ านวนไพร่พลในเมืองหน้าด่านที่มีเขตแดนติดกับพม่า เนื่องจากเกรงว่าหากข้าศึก

บุกมายังเมืองชายแดนจะได้ช่วยกันป้องกันได้ แต่หากมีจ านวนคนน้อยจะท าให้ข้าศึกตีเมืองได้ง่าย 

เมื่อล้านนาเติมคนเข้าไปยังเมืองหน้าด่านน้อยไปจึงถูกราชส านักสยามต าหนิว่าไม่เหมาะสม ดังนี้ 

 



  ๒๕๓ 

โปรดเกล้าฯ ด ารัสว่าไพร่พลเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร มีเป็นอันมากเหลือใช้

สอย […] ทรงทราบว่าจัดคนไปแต่เมืองละ ๓๐๐ ๔๐๐ คนดังนี้หาสมกับภูมิฐานเมือง

หน้าด่านไม่ ถ้ามีการศึกสงคราม พญาอุปราช พญาราชวงศ์ ญาติวงษาที่ไปรักษา

บ้านเมืองมีไพร่พลน้อยก็จะพากันทิ้งฐานทิ้งเมืองหนีกลับมาขายใต้ฝ่าละอองฯ หาควร

ไม่ และเมืองเชียงราย เมืองงาว เมืองพะเยา แจ้งตั้งแต่งขึ้นแต่ ณ ปีเถาะ เบญจศก 

พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญาลคอรน้อยอิน กับพญาลคอรคนใหม่ เพิกเฉยเสียไม่

จัดแจงคนส่งไปให้ครบ บ้านเมืองจึงไม่บริบูรณ์มั่งคั่งขึ้นได้ช้านานมา พระพุทธิ

เจ้าอยู่หัวทรงขัดเคืองเป็นอันมาก (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๒) 

 

สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อชนะศึกสงครามราชส านักจะวางแผน

และชี้แจงกับหัวเมืองล้านนาให้รับทราบว่าจะน าครัวที่กวาดต้อนมานั้นไปอยู่เมืองใด เช่น ถ้าตีเมือง

เชียงตุงได้ จะกวาดต้อนผู้คนใส่เมืองเชียงราย พระเยา และงาว๙๔ การสร้างบ้านเมืองให้เข้มแข็งต้อง

อาศัยก าลังคน หากตรวจพบว่ามีคนในบ้านเมืองหลบหนีราชส านักจะให้ติดตามมาอยู่ในบ้านเมืองให้

ครบถ้วน ความในสารตรากล่าวถึงตอนนี้ว่า 

 

โปรดเกล้าฯ ว่าครอบครัวตัวเลกเป็นรี้พลส าหรับบ้านเมืองส าคัญนัก จะละให้

นายไพร่ ครอบครัวหลบหนีไปอยู่ต่างบ้านเมืองนั้นหาควรไม่ ให้พญาลคอรล าปาง 

พญาราชบุตรแต่งเจ้าหมู่นายหมวดไปขับไล่เอาครอบครัวตัวเลกกลับมาอยู่บ้านเมืองให้

สิ้นเชิง ตามท้องตราซึ่งโปรดขึ้นมาแต่ก่อน ถ้าขับไล่ครอบครัวตัวเลกมาได้ก็ดียังมาไม่

สิ้นก็ดี ณ วัน เดือน ๘ เดือน ๙ ปีชวดจัตวาศกนี้ก็เข้าเทศกาลฝน ฤดูท าไร่นา ให้พญา

ลคอรล าปาง พญาราชบุตร ญาติพี่น้องประกาศเป่าร้องไพร่บ้านพลเมืองให้มีความอุสา

หะชักชวนกันท านาปีและนาปรังให้ได้ผลเมล็ดข้าวจงมาก จะได้เป็นเสบียงเลี้ยงบุตร

ภรรยาและท าบุญให้ทานเป็นก าลังราชการบ้านเมืองสืบไป (พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๑๕๓) 

 

                                           
 

๙๔ “ร่างสารตราเจ้าพระยาจักรีถึงพระยาเชียงใหม่เร่ืองคนครัวมหาไชยเมืองพงพากันหนีกลับไป” 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ. หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๑๑ เลขที่ ๒๓. 
หมวดจดหมายเหตุรัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๒๕๔ 

ก าลังไพร่พลมีความส าคัญต่อบ้านเมืองมากทั้งในยามท าศึกสงครามและในยาม

บ้านเมืองสงบ เพราะจะได้ช่วยเหลือกันประกอบอาชีพ สั่งสมเสบียงอาหารไว้สนับสนุนกิจกรรมของ

บ้านเมืองต่อไป นอกจากการจัดสรรก าลังไพร่พลในแต่ละพ้ืนที่ให้ลงตัวแล้วแล้ว เมื่อถึงคราวสงคราม

หากหัวเมืองล้านนาเมืองใดมีการเปลี่ยนแปลงก าลังไพร่พลหรือแม่ทัพ จะต้องรายงานเหตุผลไปราช

ส านักด้วย เช่น กรณีเจ้าเมืองแพร่ไม่สามารถน าทัพไปร่วมรบกับเมืองเชียงใหม่ได้ด้วยตนเองแต่ได้

มอบหมายให้พญาหอหน้าและข้าราชการคนอ่ืนไปปฏิบัติหน้าที่แทน ก็จะต้องรายงานราชส านัก ดัง

ความปรากฏในใบบอกเมืองแพร่ว่า 

 

พญาแพร่ปรนนิบัติมายังท่านพญาสมบัติบาลให้ทราบด้วย อยู่ ณ วัน เดือน ๕ 

แรม ๑๒ ค่ า ขุนรัก ท้าวมหายัก เชิญท้องตราพระราชสีห์โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมขึ้น

มาถึงข้าพเจ้านั้นได้ทราบเกล้าทราบกระหม่อมแล้ว ข้าพเจ้าก็เจ็บร้อนด้วยราชการนัก 

ข้าพเจ้าพร้อมญาติพี่น้องจะยกไปทีเดียว ข้าพเจ้าให้หอหน้าอยู่รักษาเมือง หอหน้าผู้พี่ 

พระเมืองราชา นายค าฤา นายชมภู นายขัติยะ พี่น้องทั้งปวง ขอรับพระราชทานยกไป

ท าฉลองพระเดชพระคุณ ขอให้ข้าพเจ้าอยู่รักษาเมืองเถิด คร้ันเมื่อข้าพเจ้าจะไม่ฟังค า

พี่ค าน้องแลจะยกทิ้งเมืองเสียนั้นก็กลังราษฎรบ้านเมืองจะสะดุ้งสะเทือน (พ.ศ. ๒๓๗๐ 

/ ๑๖) 

 

จากตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นว่าราชส านักสยามมีอ านาจควบคุมหัวเมืองใน

ล้านนาให้ร่วมมือกันเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระราชอาณาจักรให้เข้มแข็งโดยจัดสรรเรื่องจ านวน

พลเมืองรวมถึงการเตรียมความพร้อมในการท าสงครามเพ่ือขยายพระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์

สยาม 

 

๒) การจัดเตรียมเสบียงอาหาร  

การเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระราชอาณาจักรให้เข้มแข็ง นอกจากจัดสรรไพร่

พลให้มีจ านวนเสมอกันในแต่ละเมืองแล้ว การจัดเตรียมเสียงอาหารก็มีความส าคัญ โดยเฉพาะยาม  

ศึกสงครามที่ต้องส่งเสบียงให้กับกองทัพ ความส าคัญในข้อนี้ปรากฏในใบบอกความว่า 

 

การซึ่งจะไปตีเมืองเชียงตุง พญาเชียงใหม่ พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญา

ลคอร พญาล าพูน พี่น้องบุตรหลานทั้ง ๓ เมือง ปรึกษาพร้อม กันคิดไว้จะให้ผู้ใดเป็น



  ๒๕๕ 

นายทัพ จะเอาทแกล้วทหารร้ีพลไปมากน้อยเท่าใดจะส่งเสียข้าวเกลือเจือจารกองทัพ

ที่แห่งใด (พ.ศ. ๒๓๙๒ / ๒๓) 

 

ข้าวเสบียงนั้นพญาเชียงใหม่ว่าจะเฉลี่ยเอาข้าวทั้ง ๓ เมือง บรรทุกโคต่าง

แลช้างไปส่งกองทัพ จะให้กองทัพไปรับพระราชทานข้าวที่เมืองเชียงตุง เมืองยอง 

(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

หัวเมืองล้านนาจะต้องสนับสนุนเสบียงอาหารเลี้ยงกองทัพ ทั้งกองทัพของล้านนา

เอง และกองทัพที่เดินทางมาจากเมืองหลวงซึ่งมีเสบียงไม่เพียงพอด้วยระยะทางเดินทัพมาไกล เสบียง

ที่จัดเตรียมมาเลี้ยงกองทัพก็ร่อยหรอลง กล่าวโดยสรุปว่ารัฐล้านนาภายใต้การควบคุมจากราชส านัก

สยามจะต้องปฏิบัติตามค าสั่งการเรื่องการเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระราชอาณาจักรให้เข้มแข็ง 

ภารกิจนี้ได้แก่ การช่วยสร้างบ้านแปลงเมืองให้มั่นคงโดยจัดสรรก าลังไพร่พลให้กระจายตัวไปยังเมือง

ต่าง ๆ ให้เหมาะสมซึ่งต้องผ่านการพิจารณาจากราชส านักสยามก่อนจึงจะด าเนินการได้ และการ

ช่วยเหลือด้านเสบียงอาหารเมื่อมีบ้านเมืองมีศึกสงคราม 

๘ การด าเนินการเกลี้ยกล่อมรัฐไทให้สวามิภักดิ์ต่อสยาม 

๘.๑ การแทรกแซงทางการเมืองในเชียงรุ่ง สิบสองพันนา 

เมืองเชียงรุ่งเป็นศูนย์กลางการปกครองของสิบสองพันนา ซึ่งเป็นเมืองที่มีความ

วุ่นวายทางการเมือง ต้องพ่ึงพาอ านาจจากพม่า จีน และสยามเพ่ือให้ตนเองอยู่รอด เมืองสิบสองพัน

นามีโครงสร้างทางการปกครองแบ่งอย่างกว้าง ๆ ได้เป็น ๒ ส่วน ได้แก่ การปกครองภายในเชียงรุ่ง

และ การปกครองในพันนาอ่ืน ๆ การปกครองภายในเชียงรุ่ง พระเจ้าแผ่นดินจะเป็นศูนย์กลางในการ

ปกครองและแวดล้อมไปด้วยข้าราชการและขุนนางระดับต่าง ๆ ส่วนการปกครองในพันนาอ่ืน ๆ 

นอกจากเมืองเชียงรุ่ง แต่ละเมืองจะมีเจ้าเมืองที่สืบทอดตามสายโลหิตและเจ้าเมืองใหญ่จะคุมเจ้าเมือง

เล็ก โดยต าแหน่งเจ้าเมืองต้องได้รับการรับรองจากเจ้าแผ่นดินที่เมืองเชียงรุ่งก่อน และการที่พันนาต่าง 

ๆ ในสิบสองพันนามีความผูกพันกับเมืองเชียงรุ่งเพราะเชื่อว่ามีบรรพบุรุษเดียวกัน๙๕  

                                           
 

๙๕ ณัชชา เลาหศิรินาถ, สิบสองพันนา : รัฐจารีต (กรุงเทพฯ : ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 
๒๕๔๑),๕๓-๕๗. 



  ๒๕๖ 

ความสัมพันธ์ระหว่างเมืองภายในสิบสองพันนารวมกันอยู่แบบ หลวม ๆ ต้องสร้าง

พันธมิตรกับพันนาอื่น ๆ และด้วยโครงสร้างทางการเมืองแบบหลวม ๆ นี้ ท าให้การควบคุมพันนาของ

เมืองเชียงรุ่งท าได้ไม่เต็มที่ บางเมืองตั้งตนขึ้นมามีอ านาจและไม่ยอมรับอ านาจเมืองเชียงรุ่ง เช่น เมือง

พง เป็นเมืองที่มีอ านาจมาก และสิ่งที่ท าให้เมืองเชียงรุ่งมีอ านาจได้คือการยอมรับให้พม่า จีน มี

บทบาทในการแต่งตั้งพระเจ้าแผ่นดิน๙๖ เมื่อเมืองต่าง ๆ เกิดการแข็งเมืองไม่ยอมรับอ านาจจากเชียง

รุ่ง จึงได้มองหาเมืองมหามิตรใหม่เพ่ือพ่ึงพา เมืองเหล่านั้นก็ได้เล็งเห็นว่าสยามสามารถให้ความ

ช่วยเหลืองได้จึงยอมสวามิภักดิ์ต่อพระมหากษัตริย์สยามโดยมีเมืองน่านให้การสนับสนุนตลอดจนการ

แนะน าอ านวยความสะดวกต่าง ๆ รวมไปถึงการใช้ก าลังกองทัพกดดันข่มขู่ในบางคราว การที่สยาม

ยินดีรับเมืองเหล่านี้ให้อยู่ในพระราชอ านาจท าให้สยามเข้าไปมีบทบาททางการเมืองในเชียงรุ่ง สิบสอง

พันนา ซึ่งมืองน่านมีบทบาทส าคัญในการเกลี้ยกล่อมให้เมืองพง เมืองลา หัวเมืองใน สิบสองพันนาเข้า

มาสวามิภักดิ์ต่อสยาม 

การศึกษาสารตราและใบบอกพบว่า เมืองน่านมีบทบาทส าคัญในการเกลี้ยกล่อม

เชียงรุ่ง สิบสองพันนาให้มาสวามิภักดิ์ต่อพระมหากษัตริย์แห่งสยาม เนื้อหาของสารตราและใบบอก

หลายฉบับที่รายงานจากเมืองน่านพบว่ามีข้อมูลเกี่ยวกับการเข้าไปเกลี้ยกล่อมและแทรกแซงทาง

การเมืองในเชียงรุ่ง สิบสองพันนา หลายภารกิจเป็นค าสั่งจากราชส านัก โดยสั่งการให้เมืองน่าน เมือง

หลวงพระบางซึ่งขณะนั้นเป็นเมืองประเทศราชของสยาม การสืบข่าวข้อราชการ การเกลี้ยกล่อมให้แต่

ละเมืองยอมสวามิภักดิ์ต่อสยาม การกวาดต้อนผู้คน กระทั่งการยกทัพเข้าไปโจมตี เมืองเชียงรุ่งและ

สิบสองพันนานอกจากนี้มีการกล่าวถึงการที่สยามเข้าไปมีส่วนแทรกแซงทางการเมืองในเมืองเชียงรุ่ง 

สิบสองพันนา โดยการให้ความช่วยเหลือเจ้านายและบุคคลที่มาขอพ่ึงพระบารมีของพระมหากษัตริย์

สยาม รายงานข้อราชการเกี่ยวกับเมืองเชียงรุ่ง และหัวเมืองอ่ืน ๆ ในสิบสองพันนาจากเมืองน่าน 

เมืองหลวงพระบาง นับแต่รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยมีการส่งใบบอกรายงาน

เรื่องกองทัพจากเมืองหลวงพระบางจะยกไปตีกองทัพของมหาวังเมืองเชียงรุ่ง โดยมีกองทัพของ  

ราชบุตรเมืองน่านยกขึ้นไปร่วมด้วย ดังความในใบบอกกล่าวว่า 
 

พระยาน่านให้ราชบุตรคุมไพร่ ๕๐ คนขึ้นไปสืบเอาข่าวราชการถึงเมืองหล่าว่า 

กองทัพเมืองหลวงพระบางยกขึ้นไปตีมหาวัง ณ เมืองเชียงรุ้ง กองทัพเมืองหลวงพระบาง

                                           
 

๙๖เรื่องเดียวกัน, ๘๒-๘๓. 



  ๒๕๗ 

ชวนเอาราชบุตรขึ้นไปด้วย กองทัพเมืองหลวงพระบางกับราชบุตรเมืองน่านยกขึ้นไป

ตั้งอยู่เมืองนูน แลว่ามหาวังจึงยกลงมาถึงเมืองนูน กองทัพเมืองหลวงพระบาง ราชบุตร

เมืองน่านได้ยกออกต่อรบกับมหาวังแลว่ากองทัพเมืองหลวงพระบางแตกกระจายเสียนาย

ไพร่เป็นอันมาก ครั้นราชบุตรกลับลงมาถึงเมืองหล่า จึงพาตัวพระยาเมืองหล่าแล

ครอบครัวคนเมืองหล่าลงมาถึงบัวหลวง มหาวังตามลงมาทันแล้วจับเอาตัวพระยาเมืองห

ล่าแลครอบครัวคืนไปได้ประมาณร้อยเศษ ราชบุตรป้องกันเอาครอบครัวเมืองหล่าลง

มาถึงท่าของได้ร้อยเศษแล้วพระยาน่านจึงได้เกณฑ์คนนายไพร่ร้อยคนยกขึ้นไปตาม 

ราชบุตร ณ ท่าของ (พ.ศ. ๒๓๖๕ / ๕) 
 

จากความข้างต้นเป็นการรายงานมายังราชส านักสมัยพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก

มหาราชว่าเมืองน่านได้ยกก าลังไปช่วยกองทัพเมืองหลวงพระบางที่ยกไปตีเมืองเชียงรุ่งซึ่งฝ่ายแม่ทัพ

ของเมืองเชียงรุ่งคือมหาวัง เมืองหลวงพระบางและเมืองน่านรบแพ้ก าลังกองทัพมหาวัง  การศึกครั้งนี้

พญาน่านเป็นห่วงราชบุตรจึงยกกองทัพขึ้นไปช่วยเหลือ จะเห็นว่าในระยะนี้เมืองเชียงรุ่งยังไม่ยินยอม

สวามิภักดิ์ต่อสยาม ต่อมาสมัยต้นรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวในระยะแรก  พ.ศ. 

๒๓๘๕ กล่าวถึงการสืบข่าวทางการเมืองของเมืองเชียงรุ่ง และเชียงตุง ซึ่งเป็นเมืองที่สยามให้ความ

สนใจโดยเมืองหน้าด่านของสยามที่มีอาณาเขตติดต่อกันคือ เมืองเชียงของ มีรายงานการเกลี้ยกล่อม

หัวเมืองของสิบสองพันนา อาทิ เมืองลา เมืองพง และการรายงานว่าราชการ ณ ขณะนั้นยังสงบอยู่ 

ความว่า 

ราชการฝ่ายเมืองเชียงของเป็นเมืองหน้าด่านต่อแดนกับเมืองเชียงรุ่ง เชียงตุง 

ได้แต่งให้พญาราชบุตรกับพญาเมืองเลน พญาเชียงของ ขึ้นไปฟังข่าวราชการกับให้

จัดแจงท าระเนียดเมืองเชียงของด้วยกับว่าได้แต่งให้ขุนหมื่นคุมไพร่ขึ้นไปฟังราชการ

อยู่ ณ เมืองหลวงพระบางมิได้ขาด ข่าวราชการสงบอยู่ แลว่า ณ วันขึ้น ๑๒ ค่ า เดือน 

๑๐ ได้แต่งให้บุตรพญาเมืองหล้ากับแสนท้าวไปสืบข่าวราชการเกลี้ยกล่อมครัวเมืองลา 

เมืองพง ถ้ากลับมาได้ข่าวราชการประการใดจะบอกลงมาภายหลัง (พ.ศ. ๒๓๘๕ / 

๒๐) 

 

การเกลี้ยกล่อมเมืองลา เมืองพง ได้รายงานมาที่ราชส านักอีกครั้งใน พ.ศ. ๒๓๘๖ 

โดยราชส านักสยามได้รับรายงานใบบอกจากเมืองน่านเกี่ยวกับการเกลี้ยกล่อมเมืองลา เมืองพง และ

การไปสืบราชการที่เมืองหลวงพระบาง การรายงานข้อราชการทางเมืองเชียงรุ่ง และหัวเมืองใน 

สิบสองพันนานี้เป็นการด าเนินการตามพระราชประสงค์ในพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวที่สน



  ๒๕๘ 

พระทัยขยายพระราชอ านาจของรัฐสยามเข้าไปในเขตเชียงรุ่ง สิบสองพันนา และใคร่ได้ผู้คน

ครอบครัวเมืองสิบสองพันนามาไว้เป็นก าลังบ้านเมือง๙๗ สยามได้ส่งมอบแนวนโยบายนี้ให้เมืองน่าน

ด าเนินการโดยการตั้งเมืองเชียงของให้เป็นเมืองหน้าด่านและการเกลี้ยกล่อมหัวเมืองในสิบสองพันนา

ให้มาสวามิภักดิ์ต่อสยาม เช่น เมืองลา เมืองพง โดยเมืองน่านได้ด าเนินการตามพระราชประสงค์

ดังกล่าวนี้ การรายงานจากเมืองน่านกล่าวถึงการให้พญาราชบุตร พญาเมืองเลน ขึ้นไปจัดตั้งระเนียดที่

เมืองเชียงของซึ่งเป็นเมืองหน้าด่าน และได้แต่งตั้งให้พญาเมืองหล้าถือหนังสือไปเกลี้ยกล่อมผู้คนใน

เมืองลา เมืองพง และภายหลังพญาเมืองลา เมืองพงมีหนังสือตอบกลับว่ายังไม่คิดการสิ่งใดเนื่องจาก

พม่าและจีนมีการแย่งชิงกันส่งตัวแทนมาครอบครองเมืองเชียงรุ่ง โดยเมืองปักกิ่งส่งตัวบุตรมหาวังคน

เก่า ทางพม่าส่งบุตรพ่ีชายมหาวังให้เป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งท าให้เกิดการทะเลาะวิวาทกันอยู่ จึงของด

การผูกพันกับเมืองใด ๆ ไว้ก่อน ความมีดังนี้ 

 

ใจความในหนังสือเมืองลา เมืองพงนั้นว่ายังหารู้ที่จะคิดประการใดไม่ ด้วยข้าง

ฝ่ายเมืองปักกิ่งก็เอาบุตรมหาวังคนเก่ามาเป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งอยู่แล้ว ฝ่ายข้างพม่าก็

เอาบุตรพี่ชายมหาวังลงมาว่าจะให้เป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งวิวาทกันอยู่ยังหาตกลงกันไม่ 

ของดไว้ก่อน (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๒๙) 

 

หนังสือตอบกลับของพญาเมืองลา เมืองพง ท าให้เห็นว่าเมืองเชียงรุ่งมีการเมือง

ภายใน เป็นเมืองที่ไม่เข้มแข็งพอที่จะด ารงตัวเองอยู่ได้อย่างอิสระ เป็นรัฐที่เรียกว่า “รัฐสองฝ่ายฟ้า” 

คือยอมรับอ านาจทั้งจากจีนและพม่า๙๘ ความไม่สงบในเมืองเชียงรุ่งมีอยู่ตลอด ซึ่งสยามได้รับทราบ

เรื่องราวผ่านการรายงานของเมืองน่าน เมืองหลวงพระบาง และการรายงานจากหัวเมือง อ่ืน ๆ เช่น 

เชียงใหม่ เป็นต้น กรณีเรื่องเมืองลา เมืองพง แสดงท่าทีของดความสัมพันธ์กับสยามไว้ก่อนเนื่องจาก

เมืองเชียงรุ่งยังมีการเมืองภายในอยู่นั้น สยามเห็นว่าเมืองลา เมืองพง ส่งคนมาเจรจาเช่นนี้ภายหลัง

จากที่เมืองน่านแต่งคนไปเจรจาเกลี้ยกล่อมให้เข้าสวามิภักดิ์ต่อสยามนั้น อาจเพราะเกรงกลัวว่าเมือง

                                           
 

๙๗ ปริศนา ศิรินาม, ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและประเทศราชในหัวเมืองลานนาไทยสมัยรัตนโกสินทร์
ตอนต้น (พิษณุโลก: ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร, ๒๕๕๔), ๑๙๒. 

๙๘ ณัชชา เลาหศิรินาถ, สิบสองพันนา: รัฐจารีต (กรุงเทพฯ : ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 

๒๕๔๑), ค าน า. 



  ๒๕๙ 

น่านจะยกทัพไปตี จึงได้ชี้แจงเหตุผลที่มาในการขอผ่อนผันการผูกสัมพันธ์กับสยามไว้ก่อน แต่การผ่อน

ผันนั้นไม่เป็นผล สยามมอบหมายให้เมืองน่านกระท าการขั้นรุนแรงมากขึ้นคือการยกกองทัพไปโจมตี 

กวาดต้อนผู้คนจากเมืองลา เมืองพง มาใส่บ้านเมืองให้ได้ เพราะการเกลี้ยกล่อมเจรจาโดยดีไม่ประสบ

ผลส าเร็จ ดังความตอนหนึ่งในสารตราสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวกล่าวว่า 

 

พญาน่านแต่งให้ไปเกลี้ยกล่อมเมืองลา เมืองพง พวกเมืองลา เมืองพง แต่ง

คนเอามากับของมาค านับ พูดจาของดไว้ก่อนนั้น เมืองลา เมืองพง แต่งมาพูดจาทั้งนี้

โดยกลัวกองทัพฝ่ายเราจะยกไปตีบ้านตีเมือง จึงให้มาค านับพูดจาเป็นเยื่อใยไมตรีไว้ 

พวกเมืองลา เมืองพง ไม่มีความเดือดร้อนที่ไหน จะพาครอบครัวทิ้งถิ่นฐานบ้านเมือง

มา แต่ทว่าคนเมืองลา เมืองพง ตกมาอยู่เมืองน่าน เป็นเชื้อสายอยู่บ้าง พญาน่านจึง

แต่งไป   เกลี้ยกล่อมพวกเมืองลา เมืองพง โดยมีเชื้อสายอยู่นั้นก็ชอบอยู่แล้ว เกลือก

พวกเมืองลา เมืองพง จะได้ความเดือดร้อนกับอ้ายพม่าประการใด จะเข้ามาเกลี้ย

กล่อมบ้างก็จะได้รับเอาครอบครัวมา ถ้าจะเกลี้ยกล่อมเอาโดยเย็นมิได้จะต้องท าเอา

โดยร้อน เมื่อเราได้ท้องที่ก็จะได้ยกไปหักหารกวาดเอาครอบครัวเมืองลา เมืองพง 

มาใส่บ้านใส่เมือง ให้พญาน่านบุตรหลานแสนท้าวคิดอ่านเกลี้ยกล่อมพวกเมืองลา      

เมืองพง ดูท้องที่ไปพลางตามคิดอ่านแต่ก่อนได้ท้องที่ประการใด ก็จะได้คิดอ่านต่อไป

ตามท้องที่ราชการ (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗) 
 

นอกจากรายงานเรื่องเมืองลาเมืองพงแล้วเมืองน่านได้รายงานว่าได้แต่งให้นายขนานธรรม

สิทธิพร้อมนายไพร่ ๔๐ คนข้ึนไปฟังราชการที่เมืองหลวงพระบาง เมื่อเดือน ๕ ข้างขึ้น ปีขาล จัตวาศก 

ตามหนังสือที่สยามได้แจ้งไปเรื่องให้หมั่นสืบราชการเมืองหลวงพระบาง เจ้าเมืองหลวงพระบางมี

หนังสือแจ้งมายังเมืองน่านว่าได้แต่งให้พญาเมืองหล้า พญาเชียงไตคุมทแกล้วทหาร ๑,๕๐๐ คนยกข้ึน

ไปตีเมืองแถง แต่ ณ วัน แรม ๑ ค่ า เดือน ๕ พวกญวน ลาวทรงด า ซึ่งตั้งอยู่ที่เมืองแถงแตกหนีไปสิ้น 

พญาเมืองขวา พญาเชียงไต จุดเผาบ้านเรือนเมืองแถงเสียแล้วก็กลับมาเมืองหลวงพระบาง๙๙  

                                           
 

๙๙ “ใบบอกเมืองน่าน เร่ืองแต่งให้พระยาราชบุตร พระยาเมืองเลนขึ้นไปจัดแจงต้ังระเนียดไว้” 
ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๕ เลขที่ ๒๙. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๒๖๐ 

การรายงานข้อราชการของเมืองน่านถึงราชส านักสยามได้ตอบกลับมาว่า “พญา

น่านให้พญาราชบุตร พญาเมืองเลน ขึ้นไปท าระเนียดเมืองเชียงของให้เป็นภูมิฐานบ้านเมืองขึ้น ให้

มั่นคงนั้นก็ชอบด้วยราชการดีแล้ว”๑๐๐และ “ซึ่งพญาน่านแต่งบุตรหลานคุมไพร่ขึ้นไปฟังราชการอยู่

เมืองหลวงพระบางตามท้องตราแต่ก่อนนั้นก็ชอบด้วยราชการ”๑๐๑ ขณะที่สยามได้รับรายงานจาก

เมืองน่านเกี่ยวกับการตั้งเมืองเชียงของให้เป็นเมืองหน้าด่าน การเกลี้ยกล่อมเมืองลา เมืองพง 

ตลอดจนการสืบราชการที่เมืองหลวงพระบางนั้น ในเมืองเชียงรุ่งก็เผชิญกับปัญหาการเมืองภายใน

ตามที่เจ้าเมืองลา เมืองพงได้รายงานมาก่อนหน้านั้นโดยประเด็นความขัดแย้งคือ การแย่งชิงต าแหน่ง

เจ้าเมืองเชียงรุ่งตามรายงานจากใบบอกเมืองน่าน พ.ศ. ๒๓๘๗ กล่าวถึงสถานการณ์ว่า 

 

พญาหล้าซึ่งพญาน่านแต่งไปนั้น มีหนังสือลงมาถึงพญาน่าน ใจความว่าฝ่าย

เมืองปักกิ่งเอาบุตรมหาวังคนเก่าขึ้นเป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งแล้ว ฝ่ายพม่าก็น าเอาบุตร

พี่ชายมหาวังชื่อหน่อค ามาแต่เมืองอังวะลงมา พาเอาเงี้ยวแลพวกมหาขนานประมาณ 

๖๐๐๐ ถึง ๗๐๐๐ เข้ามาเมืองเชียงรุ่ง ฝ่ายพวกปักกิ่งแล ๑๒ ปันนาทั้งปวงไม่สมัคร

ฝ่ายพม่าก็ไม่ยอมแล้วเกิดวิวาทรบพุ่งกัน ฝ่ายมหาวังผู้เป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่ง ก็อ้างเอา

พระเดชเดชาสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวแห่งเรา หลอกหลอนพวกพม่าว่าบัดนี้กองทัพ

เมืองน่านยกมาตั้งอยู่เมืองเชียงของแลเมืองหลวงภูคาเป็นอันมากจะอุดหนุน ๑๒ ปัน

นา ฝ่ายฟากของตะวันออก พม่าแลหน่อค าเงี้ยวทั้งหลายรู้ความก็แตกตื่นไปอยู่เมือง

มหาขนานสิ้น (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงถูกกล่าวอ้างว่าจะทรงยกทัพไปช่วยเหลือ

มหาวังเจ้าเมืองเชียงรุ่ง พวกพม่ารู้ความก็พากันแตกตื่นหลบหนีกันไปสิ้น กระทั่งต่อมาเมืองน่าน

รายงานว่า   เมืองลา เมืองพง ยอมสวามิภักดิ์ต่อสยามได้ให้ค าปฏิญาณว่าจะส่งเครื่องบรรณาการ

ต้นไม้เงิน ต้นไม้ทองมาทูลเกล้าฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว ดังนี้ 

                                           
 

๑๐๐ “สารตราเจ้าพระยาจักรีตอบเมืองหนองคายเร่ืองส่วยน้ ารักอบเชย ฟองปลาหมึก เนื้อปลาหมึก” 
ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๕ เลขที่ ๔๗. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 

๑๐๑ เรื่องเดียวกัน, หน้าต้น. 



  ๒๖๑ 

ด้วยข้าฯ ทั้งหลายก็ษาพิทักษ์เข้ามาเป็นข้าสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่ หัว ณ  

กรุงฯ ในคร้ังนี้แล้ว จึงพร้อมกันให้สัตปฏิญาณด้วยกันมั่นคง จึงเขียนหนังสือไว้ด้วยกัน

ทั้ง ๒ ฝ่าย จะขอกลับคืนไปจัดเครื่องบรรณาการดอกไม้ทอง ดอกไม้เงิน  ลงไป

ทูลเกล้าฯ ถวายจะให้ทันพญาน่านลงไปเฝ้าใต้ฝ่าละอองฯ สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัว 

ณ กรุงเทพฯ ในครั้งนี้(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 
 

การเตรียมเครื่องบรรณาการต้นไม้เงิน ต้นไม้ทองของเมืองลา เมืองพง ถวาย

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวไม่ประสบความส าเร็จ เมืองน่านเห็นว่าข่าวเงียบหายไปจึงได้

แต่งคนขึ้นไปสืบได้ความว่าติดขัดเรื่องการรับแขกเมืองและการเตรียมการศพของมารดามหาวัง 
 

มารดามหาวังก็มาตายลงในขณะนั้น ซึ่งบรรณาการทั้งหลายก็ยังไม่ได้จัดแจง

เหตุว่าธุระด้วยแขกเมืองและการศพสมทบกันจึงหาได้จัดแจงไม่ (พ.ศ.๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

การที่สยามพยายามให้เมืองน่านด าเนินการเกลี้ยกล่อมเมืองลา เมืองพง ในสิบสอง

พันนาให้มาสวามิภักดิ์ต่อสยามนั้นเป็นเพราะสยามอยากตัดช่องทางการส่งเสบียงให้กองทัพพม่า ดัง

ปรากฎการกล่าวถึงเมืองลา เมืองพง ว่า “เมืองลา เมืองพง นี้เห็นจะเป็นทางเสบียงอาหารของอ้าย

พม่าข้าศึกอยู่”๑๐๒ 

เมืองลา เมืองพง นี้เห็นยังจะเป็นทางเสบียงอาหารของอ้ายพม่าข้าศึกอยู่ 

พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวได้

เกณฑ์กองทัพเตรียมไว้ ๒๕๐๐ ถ้าพวกเมืองลา เมืองพง ไม่ส่งครัวพวกพญามงคล 

ท้าวกฤษณา ลงมา พญาน่าน บุตรหลานแสนท้าวจะยกขึ้นไป ถ้าครัวส านักอาศัยอยู่

บ้านเมืองใดจะเอามาให้จงได้ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๔) 

 

การเกลี้ยกล่อมเมืองลา เมืองพง สามารถท าได้ส าเร็จ ใน พ.ศ. ๒๓๘๗  เมืองลา 

เมืองพงได้ส่งบรรณาการมาทูลเกล้าฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว จากรายงานเรื่อง

                                           
 

๑๐๒ “สารตราเจ้าพระยาจักรีถึงพระราชโยธา เร่ืองให้งดท าถนนหนทาง” ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือ

สมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๖ เลขท่ี ๔๔. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, 
หน้าต้น. 



  ๒๖๒ 

การส่งบรรณาการจากเมืองลา เมืองพง สิบสองพันนา พบว่าสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัว เมืองทั้งสามนี้ได้ส่งบรรณาการมาถวายและพระมหากษัตริย์สยามได้พระราชทานพาหนะ

และสิ่งของตอบแทนดังความในใบบอกพญาน่านกล่าวไว้ว่า 
 

พญาน่านได้ให้ข้าพเจ้ายกกองทัพขึ้นไปตั้งอยู่ ณ เมืองเชียงรุ่ง ก็ได้ปรึกษา

กับท้าวพญา ๑๒ ปันนา เมืองเชียงรุ่ง เมืองลา เมืองพง ตกลงยอมมาเป็นข้าสมเด็จ

พระพุทธิเจ้าอยู่หัว เจ้าฟ้าน่านกับข้าพเจ้า ได้น าเอาตัวท้าวพญา ๑๒ ปันนา เมือง

เชียงรุ่ง เมืองลา เมืองพง กับดอกไม้ทอง ดอกไม้เงิน เครื่องราชบรรณาการทูลเกล้าฯ 

ถวายสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวแล้ว ก็ทรงพระกรุณาโปรดพระราชทานช้าง ๔ ช้าง 

กับทรัพย์สิ่งของให้กลับขึ้นไปอยู่ ณ เมืองเชียงรุ่ง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๒) 

 

สยามเข้าไปมีอิทธิพลต่อเมืองต่าง ๆ ในเชียงรุ่ง สิบสองพันนา จึงพบรายงานการส่ง

บรรณาการต่อมาในสมัยพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวว่าเมืองต่าง ๆ ในเชียงรุ่ง สิบสองพันนาส่งบรรณาการ

มายังเมืองน่านเพ่ือให้ส่งต่อไปยังราชส านักสยามและเมืองน่านได้แจ้งมายังเมืองพิชัยเพ่ือด าเนินการ

เป็นล าดับต่อไป  
 

เมื่อเดือนยี่ ข้างแรม ปีขาล ฉศก กับว่าราชบุตร มหาไชย แต่งนายพิษวง 

พญาหลวงอินทปัญญา เมืองพง ให้พญาหลวงพรมเมืองเชียงรุง พญาหลวงอาตเมืองตา

แจะ พญาอริยะเมืองทิง นายไพร่ ๒๙ คนคุมสิ่งของเครื่องราชบรรณาการมาถึงเมือง

น่านเมื่อวันแรม ๔ ค่ าเดือน ๔ ต้นไม้ทองค า ต้นหนึ่ง หนัก ๑ ต าลึง ๑ บาท ๑ เฟื้อง 

ต้นไม้เงินต้นหนึ่งหนัก ๑ ต าลึง ๑ บาท ๑ เฟื้อง เครื่องม้าทองค าส ารับ ๑ เครื่องม้า

เงินส ารับ ๑ แพรแดงมีดวง ๓ ไม้ ไม้หนึ่งยาว ๗ วา แพรต่วนสีตากุ้ง ๔ ไม้ ไม้หนึ่งยาว 

๔ วา เป็นจ านวนสิ่งของ ขนจามรีสีเหลือง ๔๐ พวง สีขาว ๓๐ พวง สีแดง ๑๐๐ พวง 

สีเขียว ๑๓๐ พวง รวม ๓๐๐ พวง เจียมแดงไม่มีดวง ๑๘ ผืน พรม ๑๐ ผืน […] ม้า  ๘ 

ม้า (พ.ศ. ๒๓๙๗ / ๑๕) 

 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีค าสั่งจากราชส านักให้เมืองหลวงพระ

บางคุมตัวมารดาและน้องหญิงของเจ้าราชบุตรเมืองเชียงรุ่ง ณ ขณะนั้นเมืองหลวงพระบางอยู่ในความ



  ๒๖๓ 

ดูแลของเมืองน่าน เงื่อนไขของความสัมพันธ์ของสยาม ลาว คือ ต้องส่งเครื่องราชบรรณาการให้สยาม

ทุก ๓ ปี และช่วยเหลือยามสงครามคือ เกณฑ์กองทัพ เสบียงอาหารมาช่วย ยามสงบให้ช่วยสืบข่าว

ราชการเรื่องต่าง ๆ เช่น สืบข่าวชายแดนญวน เป็นต้น๑๐๓ โดยปกติแล้วเมืองหลวงพระบางจะรายงาน

ข้อราชการต่าง ๆ ให้เมืองน่านทราบ ข้อมูลในสารตราและใบบอกพบว่ามีหนังสือเจ้าราชบุตรเมือง

เชียงรุ่งให้เมืองหลวงพระบางปล่อยตัวอุปราชามารดาและน้องหญิงกลับบ้านเมือง ความในใบบอก

กล่าวว่า 
 

หนังสือเจ้าราชบุตรเมืองเชียงรุ่งมาถึงเมืองหลวงพระบาง ๒ ฉบับ ฉบับหนึ่ง

ว่าราชบุตรมาจากเมืองอังวะถึงเมืองเชียงรุ่งแต่วัน เดือน ๘ ปีจอโทศก ฉบับหนึ่งว่า

ก าหนดเมืองหลวงพระบางจะเอาช้างขึ้นไปถวายเจ้าปักก่ิงแล้ว ฮ่อเมืองลาเมืองแมนจึง

จะแต่งให้ฮ่อไปด้วย ๒ นาย กับว่าให้เมืองหลวงพระบางปล่อบอุปราชามารดาและ

น้องหญิงท้าวพญาครอบครัวคืนไปบ้านเมือง ๒ ฉบับนี้ได้บอกลงมากรุงเทพฯ แล้ว 

(พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๓) 
 

จากหนังสือฉบับดังกล่าวที่ราชบุตรส่งมาถึงเมืองหลวงพระบาง ๕ ฉบับ เนื้อหา

กล่าวถึง ราชบุตรเดินทางมาถึงเมืองเชียงรุ่งแล้ว นึกถึงอุปราชามารดาและน้องหญิงจึงได้ฝากเสื้อผ้าลง

มาให้และแจ้งข่าวว่าราชบุตรได้เป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งแล้ว ราชบุตรจึงได้พ่ึงพาฮ่อ เมืองลา เมืองแมน ให้

ช่วยขอเอาอุปราชามารดาและน้องหญิงครอบครัวทั้งปวงขึ้นไปเมืองสิบสองปันนา 
 

เจ้าเมืองหลวงพระบางพิทักษ์รักษาเลี้ยงดูอุปราชามารดาและน้องหญิงท้าว

พญาครอบครัวทั้งปวงไม่ให้ตกไปแห่งใดต าบลใดนั้น ราชบุตรมีความยินดีบุญคุณเจ้า

เมืองหลวงพระบางหาที่สุดมิได้ ถ้าเมืองหลวงพระบางคิดเห็นแก่ทางไมตรีจงมากขอให้ 

ปล่อยอุปราชามารดาและน้องหญิงท้าวพญาครอบครัวทั้งปวงขึ้นไปบ้านเมืองด้วย

(พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๓) 

 

                                           
 

๑๐๓ สิริอภิชยา นิธิภัทรธนาธรณ์, “ความสัมพันธ์ไทย-ลาว: อุปสรรคและโอกาสในการสถาปนา

ความสัมพันธ์เมืองคู่แฝด (น่านกับหลวงพระบาง)” (วิทยานิพนธ์ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาการเมือง คณะ
อักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยรามค าแหง, ๒๕๕๙), ๖. 



  ๒๖๔ 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมีพระด ารัสปล่อยตัวมารดาและน้องหญิ ง

ของภายหลังจากการส่งราชบรรณาการและการเข้ามาถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยายังราชส านักสยามของ

ขุนนางผู้ใหญ่แห่งสิบสองพันนาใน พ.ศ. ๒๓๙๘ โดยส่งมาทางเมืองน่าน และเมืองพิชัยน าเดินทาง

มายังราชส านักสยาม ดังความในสารตราจากราชส านักสยามแจ้งไปยังเมืองน่านภายหลังจากการเข้า

มาสวามภิักดิ์ของเมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนาว่า 

 

เจ้าเมืองเชียงรุ่งคิดถึงมารดาอุปราชาและน้องหญิง พวกครัวสิบสองพันนาจึง

ตกมาอยู่ ณ เมือง หลวงพระบาง เมืองน่าน จึงจัดต้นไม้ทองต้นหนึ่งหนัก ๒ ต าลึง ๓ 

บาท ๓ สลึง ต้นไม้เงินต้นหนึ่งหนัก ๔ ต าลึง ๒ บาท ๑เฟื้อง เครื่องทองส ารับ ๑ 

เครื่องม้าเงินส ารับ ๑ ม้า ๘ ม้า แพรแดงขนาดใหญ่ ๔ ไม้ แพร่ตอนสีด า ๔ ไม้ จามรีสี

ต่างกัน ๓๖๐ พวง เจียมแดง ๖๐ ผืน พรม ๑๐ ผืน เครื่องราชบรรณาการลงมายัง

เมืองน่าน ขอให้พระยาน่านแต่งบุตรหลานน าพระพิศวงษ ท้าวพระยาลือ คุมต้นไม่เงิน 

ต้นไม้ทองลงมาถวายบังคมบุญค้ าพระมหากษัตริย์เจ้าประสาตรทองในกรุงเทพพระ

มหานครอมรรัตนโกสินทร์มหินธรายุทธยาบรมราชธานีเพื่อจะขอรับพระราชทานพระ

บรมราชานุญาติให้มารดาเจ้าอุปราชาน้องหญิงแลครอบครัวกลับคืนไปยังถิ่นฐาน

บ้านเมือง (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๒๗) 

 

การเข้ามาสวามิภักดิ์ของเมืองสิบสองพันนานี้  นอกจากจะถวายเครื่องราช

บรรณาการแล้ว ตัวแทนจากเมืองสิบสองพันนายังต้องท าพิธีถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยา เพ่ือแสดงความ

จงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์สยามด้วย ราชส านักสยามส่งสารตราไปถึงเมืองน่านเพ่ือแจ้งเรื่องการ

เข้าร่วมพิธีถือน้ าพระพิพัฒน์สัตยาของตัวแทนเมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนาต่อพระบาทสมเด็จพระจอม

เกล้าเจ้าอยู่หัว ไว้ว่า 
 

พญาน่านจึงแต่งให้นายขนานมหาพรหม นายหนานสุริย ราชวงษเมืองเลน 

แสนท้าวนายไพร่พานายพิศวงษ พระยาหลวงพรหมปัญญา ท้าวพระยาพวกลื้อเมือง

เชียงรุ่ง กับต้นหนังสือเจ้าเมืองเชียงรุ่ง หม่อมมหาไชย ลงไปพบพระยาราชวาราณุ

กุญ กรมมหาดไทย นายขันมหาดเล็ก เจ้าอุปราชาที่เมืองพิชัย พระยาราชวรานุกูล

พานายขนานมหาพรหม นายหนานสุริยะกับนายพิศวงษท้าวพระยาลือลงไปถึง

กรุงเทพฯ ณ วันอาทิตย์ เดือน ๘ ขึ้น ๓ ค่ า ปีเถาะสัปตศก นั้น ได้ให้ล่ามแปล

หนังสือลื้อออกเป็นค าไทยแล้วได้ให้นายพิศวงษ ท้าวพระยาลื้อกระท าสัตยาณุ



  ๒๖๕ 

สัตย์ ทูลเกล้าฯ ถวายต่อใต้ฝ่าละอองฯ รับพระราชทานน้ าพระพิพัฒน์สัตยาแล้ว 

จึงน าหนังสือบอกพญาน่านกับค าแปลหนังสือลื้อขึ้นกราบทูลแด่พระบาทสมเด็จพระ

ปรเมนทรมหามกุฏสุทธะมะติเทพยพงษ์วงษาดิศรกษัตริย์วรขัติยราชนิกโรดมจาตุรัน

ตบรมมหาจักรพรรดิราชสังกาษบรมธรรมิกราชาธิราชบรมนารถบพิตรพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว ผู้ทรงพระคุณธรรมอันประเสริฐและได้พานายขนานมหาพรหม นายหนาน

สุริย เจ้าอุปราชา นายพิษวงษ ท้าวพระยาลื้อ เมืองเชียงรุ่งเข้าเฝ้าทูลละอองฯ 

ทูลเกล้าฯ ถวายดอกไม้ทอง ดอกไม้เงิน เครื่องราชบรรณาการทรงทราบใต้ฝ่าละออง

ฯ แล้ว (พ.ศ. ๒๓๙๘ / ๒๗) 
 

หลังจากนั้นพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก็ทรงมีพระด ารัสให้เจ้าเมือง

หลวงพระบางจัดเจ้าหน้าที่ไปส่งมารดาอุปราชาและน้องหญิงกลับบ้านเมือง การที่สยามเข้าไป

แทรกแซงทางการเมืองในเชียงรุ่ง สิบสองพันนา จนท าให้ยอมสวามิภักดิ์ต่อสยามในสมัย

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว แสดงให้เห็นว่าท าให้สยามพยายามรักษาเมืองเชียงรุ่งไว้เป็น

เมืองขึ้นให้ได้แต่ ขณะเดียวกันพม่าก็ไม่ยินยอมเสียเมืองในสิบสองปันนาให้สยามโดยง่าย ค าสั่งการ

หลายเรื่องที่ราชส านักสยามส่งถึงเมืองน่านให้คอยสืบข่าวคราวทางเมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนาแสดงถึง

ความไม่เชื่อมั่นในความจงรักภักดีของเมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนา อีกทั้งการตรวจสอบการสืบข่าวว่า

เมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนาแปรพรรคไปสวามิภักดิ์ต่อพม่าหรือไม่ท าได้ไม่ง่ายนัก เนื่องจากระยะทาง

จากเชียงรุ่ง สิบสองพันนาห่างไกลจากราชส านักสยามมาก ท าให้ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวจึงมีแผนการครอบครองเชียงรุ่งโดยตีเมืองเชียงตุงให้ได้เสียก่อน ทรงเห็นว่าถ้าสามารถตี

เมืองเชียงตุงได้ก็จะครอบครองเมืองเชียงรุ่งได้เช่นกัน ท าให้สยามต้องท าสงครามกับเมืองเชียงตุงถึง

สองครั้ง 

๙ การท าสงคราม 

๙.๑ ศึกเชียงตุงครั้งท่ี ๑ (พ.ศ. ๒๓๙๒ - ๒๓๙๓): สงครามตัวแทน 

การท าศึกเชียงตุงครั้งที่ ๑ เกิดขึ้นสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว พ.ศ. ๒๓๙๒ การ

ท าสงครามครั้งนี้เป็นสงครามตัวแทน กล่าวคือ สยามให้ล้านนายกทัพไปตีเชียงตุงโดยสยามเป็นผู้

แนะน าและควบคุมอยู่เบื้องหลังเพราะบริบททางการเมืองช่วงเวลานั้นราชส านักสยามครองอิทธิพล



  ๒๖๖ 

เหนือหัวเมืองประเทศราชล้านนาท าให้มีอ านาจสั่งการให้ล้านนายกกองทัพตีเมืองเชียงตุงได้ ๑๐๔ การ

ได้ครอบครองเมืองเชียงตุงถือเป็นผลดีต่อความสงบของหัวเมืองทางเหนือ ได้แก่ เมืองเชียงราย เชียง

แสน และเชียงใหม่ อีกทั้งยังเป็นการลดอันตรายที่อาจเกิดขึ้นต่อไปในภายหน้า เพราะพม่าอาจใช้เมือง

เชียงตุงเป็นฐานก าลังเพ่ือโจมตีหัวเมืองทางเหนือ๑๐๕ ท าให้ราชส านักสยามสูญเสียอิทธิพลเหนือ

ล้านนาได ้

เอกสารราชการประเภทสารตราและใบบอกที่ราชส านักสยามติดต่อล้านนาเกี่ยวกับการรายงาน

เรื่องเมืองเชียงตุงและการท าศึกกับเมืองเชียงตุงพบว่ามีจ านวนหลายฉบับ ส าหรับศึกเชียงตุงครั้งที่ ๑ 

พบว่าในช่วง ๕ ปีก่อนการท าศึกกับเชียงตุงสยามและล้านนามีการติดต่อเรื่องการเตรียมความพร้อม

ในการท าศึกกับเมืองเชียงตุง มีการส่งข่าวที่ล้านนาสืบทราบมาได้ มีการขอค าปรึกษา ตลอดจน

รายงานขั้นตอนต่าง ๆก่อนการท าศึกกับเมืองเชียงตุง ทางสยามได้ให้ค าแนะน าเรื่องที่ล้านนาขอ

ค าปรึกษา ตลอดจนการสืบข่าวที่เกี่ยวข้องกับเมืองเชียงตุงแล้วแจ้งข่าวกลับไปยังล้านนา ในระยะก่อน

ท าสงครามนี้สยามจ าเป็นต้องทราบข้อมูลเกี่ยวกับเมืองเชียงตุงให้มากที่สุดจึงได้ให้ล้านนาจัดเตรียม

รายงานน าส่งสยาม เช่น แผนที่เมืองเชียงตุง เชียงรุ่ง การรายงานเรื่องส่งแผนที่พบในสารตราที่ส่งจาก

ราชส านักสยาม พ.ศ. ๒๓๘๗ มีเนื้อหาอธิบายว่า สยามได้ติดต่อให้เมืองเชียงใหม่ส่งแผนที่เมืองเชียงตุง 

เมืองเชียงรุ่งไปยังราชส านัก เนื้อหาในสารตราไม่ได้อธิบายรายละเอียดของแผนที่มีลักษณะเช่นไร

เพียงแค่ระบุว่าน าส่งแผนที่เท่านั้น 

 

หนังสือเจ้าพญาจักรีมาถึงพญาวิเชียรปราการ พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช 

พญา   รัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมือง

เชียงใหม่ ด้วยบอกส่งต้นหนังสือมหาไชย มีมาถึงพญาเชียงใหม่ ๒ ฉบับ พญาราชวงศ์

เมืองเชียงราย ๑ ฉบับ นายน้อยมหาวงศ์ ๑ ฉบับ รวมเป็น ๓ ฉบับ ให้นายไชยภักดี

ข้าหลวงถือลงไปคร้ังหนึ่งแล้ว บอกให้พญาสิทธิวิสุทธมงคลคุมเอาแผนที่เมืองเชียงตุง 

เชียงรุ่ง ลงไปแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

                                           
 

๑๐๔ ทิพย์พาพร อินคุ้ม, “สงครามเชียงตุงในประวัติศาสตร์ไทย พ.ศ. ๒๓๙๒-๒๔๘๘” (วิทยานิพนธ์
ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๑), ๒. 

๑๐๕ ไพศาล จั่วทอง, นครเชียงตุง, พิมพ์ครั้งที่ ๒ (เชียงใหม่: ศูนย์บริหารงานวิจัยมหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 
๒๕๖๐), ๑๘. 



  ๒๖๗ 

 

การที่สยามสนใจเรื่องแผนที่เมืองเชียงตุง เชียงรุ่ง อาจเป็นเพราะก าลังเผชิญกับสถานการณ์

ทางการเมืองเพ่ือเตรียมการเรื่องสงครามเชียงตุง แต่อีกเหตุผลหนึ่งอาจเป็นเพราะความจ าเป็นในการ

เจรจากับอังกฤษเรื่องเส้นเขตแดน เพราะในช่วงปีแรก ๆ ของสมัยพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวสยามไม่ได้ 

ตกลงเรื่องเขตแดนตามที่อังกฤษร้องขอบ่อยครั้งเพราะเห็นแก่มิตรภาพของทั้งสองฝ่าย แต่ปรากฏว่า

ในระยะหลังที่ความสัมพันธ์เริ่มแย่ลง สยามไม่พอใจเจ้าหน้าที่อังกฤษที่มีท่าทีแข็งกร้าวขึ้นในช่วง  

พ.ศ. ๒๓๘๓-๒๓๙๒ สยามจึงมุ่งมั่นตกลงเขตแดนให้เสร็จ แต่ความเข้าใจเรื่องเส้นแขตแดนแบบ

ตะวันตกและแบบที่สยามคิดอาจไม่ใช่สิ่งเดียวกัน๑๐๖ ราชส านักสยามจึงได้ให้เมืองเชียงใหม่ตรวจสอบ

และน าส่งแผนที่เมืองเชียงตุงและเชียงรุ่งไปยังราชส านักเพ่ือเตรียมการเจรจาเรื่องเส้นเขตแดนในพ้ืนที่

ต่าง ๆ ตามที่อังกฤษเรียกร้องและเพ่ือเตรียมเรื่องการศึกสงคราม  

การเตรียมความพร้อมก่อนสงครามตีเชียงตุงสยามเน้นให้ล้านนาตั้งเมืองหน้าด่านให้เข้มแข็ง 

โดยการเกณฑ์คนไปรักษาเมืองเชียงราย การเตรียมสร้างป้อมค่าย เป็นต้น ในระยะแรกท่ีมีการปรึกษา

ข้อราชการเรื่องยกทัพไปตีเมืองเชียงตุง สยามยังไม่ได้รับความชัดเจนว่าล้านนาจะให้ใครเป็นแม่ทัพ 

และเตรียมการกันไว้อย่างไรบ้าง พระบาทสมเด็จพระพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงตรัสถามถึงการเตรียม

ความพร้อมเรื่องกองทัพที่จะยกไปตีเมืองเชียงตุงว่าในสามเมือง ได้แก่ เชียงใหม่ ล าปาง ล าพูน จะให้

ใครเป็นแม่ทัพ และมีรายงานเบื้องต้นจากล้านนาว่าจะให้พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่เป็นแม่ทัพ  

 

การซึ่งจะไปตีเมืองเชียงตุงพญาเชียงใหม่ พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญา

ลคอร พญาล าพูน พญาอุปราช พี่น้องผู้ใหญ่พูดจาปรึกษากันว่าถ้าโปรดเกล้าฯ ให้ไป

กระท าแล้ว พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่จะเป็นแม่ทัพ พญาลคอร พญาล าพูน จะเข้า

กองไปด้วย จะเอาไพร่พลไปสัก ๗ พันเศษ จะรวมทัพที่เมืองเชียงรายแล้วจะนัดหมาย

แยกย้ายไปตีเชียงตุงให้พร้อมกัน (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

สงครามตัวแทนในคราวนี้สยามรับทราบว่าพญาอุปราชเมืองเชียงใหม่จะได้เป็นแม่ทัพ โดยมี

เมืองลคอร เมืองล าพูน ร่วมรบด้วยและมีจ านวนไพร่พล ๗,๐๐๐ เศษ มีเมืองเชียงรายเป็นจุดรวมทัพ 

                                           
 

๑๐๖ ธงชัย วินิจจะกูล, ก าเนิดสยามจากแผนที่ : ประวัติศาสตร์ภูมิกายาของชาติ, (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์

ภาพพิมพ์, ๒๕๕๖), ๙๖. 



  ๒๖๘ 

พระบาทสมเด็จพระพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงยินดีในภาระกิจยกทัพตีเมืองเชียงตุงคราวนี้ของล้านนา 

พระองค์ตรัสชื่นชมแม่ทัพนายกองของล้านนาว่าเป็นการปฏิบัติที่ถูกต้องแล้วในฐานะเมืองประเทศราช

ดังความท่ีปรากฏในสารตรากล่าวว่า 

พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช เมืองเชียงใหม่เห็นการได้ท่วงทีจะขอจัดทัพไปตี

เมืองเชียงตุงในเทศกาลแล้งปีนี้เป็นแน่นั้นโปรดเกล้าว่า พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช 

ญาติพี่น้องคิดการทั้งนี้จะให้เป็นความชอบก็สมควรกับที่เป็นเมืองประเทศราชอยู่

แล้ว แต่ทว่าพญาเชียงใหม่กราบบังคมทูลพระกรุณาไว้แต่ก่อนว่า เมืองเชียงตุงมีเขา

ล้อมรอบ ทางที่จะยกกองทัพไปเป็นทางช่องแคบข้ามเขาหลายแห่ง หลายต าบล แล้ว

มหาขนานก็แต่งคนมาตั้งด่านจัดแจงการรักษาบ้านเมืองมั่นคงจะไปกระท าการเมือง

เชียงตุงได้โดยยาก (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

ในระยะแรกนี้ราชส านักสยามมีความกังวลเรื่องการตั้งรับศึกของเมืองเชียงตุง ซึ่งในเวลานั้น

มหาขนานเป็นผู้ปกครองเมืองเชียงตุง(พ.ศ. ๒๓๕๖-๒๔๐๐)๑๐๗ มีการป้องกันเมืองเชียงตุงโดยการ

บูรณะก าแพงและประตูเมืองในสมัยนี้หลายจุด๑๐๘ ประกอบกับสภาพภูมิประเทศเมืองเชียงตุงตั้งอยู่

บนที่สูงเป็นที่ราบของก้นกระทะมีเทือกเขาล้อมรอบอยู่ระหว่างแม่น้ าส าคัญ ๒ สาย คือ แม่น้ าโขงทาง

ตะวันออกและแม่น้ าสาละวินทางตะวันตก มีแม่น้ าเขินหรือขืนไหลผ่าน นอกจากธรรมชาติจะเป็น

ป้อมปราการป้องกันศัตรูแล้วยังมีก าแพงเมือง ๒ ชั้นคั่นด้วยคูเมืองท าให้ยากต่อการโจมตี๑๐๙  จึงได้มี

การเตือนล้านนาให้ค านึงถึงบริบทรายรอบเหล่านี้ด้วยซึ่งอาจส่งผลต่อการแพ้หรือชนะศึกเชียงตุงได้

เช่นกัน การเตรียมการที่ล้านนารายงานต่อสยามเรื่องการเตรียมทัพมีพญาลคอร พญาล าพูน จะเข้า

กองทัพไปด้วยแล้วรวมทัพที่เชียงรายและนัดหมายไปตีเชียงตุงพร้อมกัน เป็นผลจากที่ทางล้านน า

                                           
 

๑๐๗ โฟลเกอร์ กราบาวสกี้. “ล้านนา สิบสองพันนา และรัฐฉาน ในสายตาของชาวตะวันตก : จดหมายเหตุ
ของ W.C. McLeod และ Dr. Richardson เกี่ยวกับการเดินทางเมื่อปี ค.ศ. ๑๘๓๖/๓๗”. โลกประวัติศาสตร์. ปีที่ 
๕ ฉบับท่ี ๓ กรกฎาคม - กันยายน ๒๕๔๒, หน้า ๒๕-๒๖.  

๑๐๘ อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว, เล่าเร่ืองเมืองเชียงตุง เมืองพะยาก และเมืองเลน, (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการ
ต าราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, ๒๕๕๒), ๑๕. 

๑๐๙ วุฒิ ชัย มูลศิลป์ , “สงครามคราวตี เชียงตุง (พ.ศ. ๒๓๙๒ -๒๓๙๗),” ใน ศึกเชียงตุง การแผ่
แสนยานุภาพของสยามประเทศยุคเปลี่ยนผ่านเมืองอุตมทิศ สงครามจารีตคร้ังสุดท้ายของสยามประเทศ , 
(กรุงเทพฯ : บริษัทประชาชน จ ากัด, ๒๕๕๒), ๖๒. 



  ๒๖๙ 

รายงานการด าเนินการตามข้ันตอนเพื่อให้เมืองเชียงตุงเข้ามาสวามิภักดิ์ต่อสยามตามที่ราชส านักสยาม

สั่งการมาแล้วโดยพญาเชียงใหม่รายงานว่าได้เกลี้ยกล่อมเมืองเชียงตุงให้มาสวามิภักดิ์อยู่หลายปีแล้วก็

ไม่ประสบผลส าเร็จ เมืองเชียงตุงไม่ยินยอมเข้ามาเป็นเมืองประเทศราชของสยาม  
 

พญาเชียงใหม่ว่าจะคิดเกลี้ยกล่อมเอาโดยดีก็ช้านานหลายปีแล้ว หาได้

ผู้คนครอบครัวมาใส่บ้านเมืองไม่ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 
 

พระบาทสมเด็จพระพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงเห็นว่าถึงคราวต้องท าศึกกับเชียงตุงเพราะ

ขั้นตอนการเจรจาเกลี้ยกล่อมเมืองเชียงตุงไม่ประสบความส าเร็จ จึ งเริ่มด าเนินการโดยสร้างเมืองให้

เป็นป้อมปราการส าคัญหรือเมืองหน้าด่าน เช่น เมืองเชียงราย ราชส านักสยามแนะน าว่าในระยะแรก

ก่อตั้งเมืองเชียงรายให้ช่วยกันระวังการรุกรานจากพม่าที่จะหาทางขัดขวางเพ่ือไม่ให้ตั้งเมืองเชียงราย

ส าหรับใช้เป็นฐานทัพตีเมืองเชียงตุงให้ส าเร็จ ดังค าสั่งการจากราชส านักมีว่า 
 

อ้ายพม่าคิดอ่านจะไม่ให้เราตั้งเมืองเชียงรายกลัวเราจะไปตีเมืองเชียงตุง อ้าย

พม่าคิดจะตัดรอนเมืองเชียงรายของเราอยู่ ได้โปรดเกล้าฯ ให้มีตราขึ้นไปแต่ก่อนว่าเรา

จัดแจงตั้งเมืองเชียงรายขึ้นครั้งนี้ อ้ายพม่าคงจะหาชอบใจไม่ อ้ายพม่าก็ระวังรักษาเขต

แดนบ้านเมืองเหมือนกันกับเรา ฝ่ายเราถ้าพม่าตั้งบ้านเมืองเป็นเสบียงอาหารล่อแหลม

ออกมา เราก็ต้องยกไปตัดรอนเสีย (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

นอกจากสยามจะแนะน าให้ระมัดระวังพม่าแล้ว หากสืบราชการพบว่าพม่าจัดเตรียมเสบียง

อาหารที่เมืองใดก็ให้ยกทัพไปท าลายเพ่ือไม่ให้เป็นที่สะสมเสบียงอาหารเลี้ยงกองทัพพม่าได้ การศึก

ครานี้สยามเชื่อมั่นในศักยภาพของล้านนาในการต่อสู้กับกองทัพพม่าเนื่องจากมีประสบการณ์การท า

ศึกสงครามแล้วแต่ก็ยังคงกังวลเรื่องความเข้มแข็งของเมืองเชียงรายที่เป็นเมืองหน้าด่าน ข้อความใน

สารตราแสดงถึงความกังวลเรื่องเมืองหน้าด่านของราชส านักสยามมีความว่า 

 

เราจัดแจงตั้งเมืองเชียงรายนั้นจะตั้งเป็นบ้านเมืองมีค่ายคูเชิงเทินหอรบให้

มั่นคงยืดยาวไปภายหน้า ถึงอ้ายพม่าข้าศึกจะยกจู่โจมมาก็ให้รับรองสู้รบได้ แม้นเจ้า

อังวะจะมีใจทิฐิจะคิดตัดรอนเมืองเชียงราย จะให้ยกเป็นกองทัพใหญ่มาระยะทางไกลก็

จะขัดด้วยเสบียงอาหาร แล้วเจ้านายบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวผู้ใหญ่เมืองเชียงใหม่ 

ลคอร ล าพูน ที่เคยทัพศึกก็ยังมีอยู่มากรู้ชั้นเชิงอ้ายพม่าอยู่แต่ก่อนแล้ว ทั้งไพร่พลเมือง

เชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน ทั้ง ๓ เมืองทุกวันนี้ก็มากมายช่วยกันเกาสกัดตัด



  ๒๗๐ 

เสบียงอาหารสู้รบกระท ากับอ้ายพม่าให้ยับเยินไปอย่างไรก็จะท าได้ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / 

๔๓) 
 

ความกังวลใจเรื่องความเข้มแข็งของเมืองเชียงรายท าให้ราชส านักสยามมีค าสั่งให้สืบข่าวทุก

ด้านและรายงานไปยังล้านนาเพ่ือช่วยระมัดระวังความปลอดภัย เช่น กรณีการยกทัพของพม่า สยาม

เตือนเรื่องให้ระวังทัพพม่าว่าจะต้องยกมาตีเมืองเชียงรายเป็นแน่ และจะย้ าอยู่เสมอเรื่องให้ล้ านนา

สามัคคีกันเพ่ือรวมก าลังให้เข้มแข็งและร่วมมือกันปกป้องเมืองหน้าด่าน ดังความในสารตรากล่าวว่า 

 

บัดนี้ได้ข่าวราชการว่าอ้ายพม่ายกกองทัพมาตั้งอยู่เมืองยางแดง ไพร่พลอ้าย

พม่ายกขึ้นไปทางข้างเหนือจะมาตีเมืองเชียงรายนั้น เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร ล าพูน 

ก็รู้ราชการช้านานอยู่แล้ว ป่านนี้สืบสวนกองทัพอ้ายพม่าจะมากและน้อย อ้ายพม่าจะ

คิดราชการประการใดก็เห็นจะรู้ความชัด ถ้าสืบสวนได้ความเป็นประการใดก็ให้พญา

เชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร พญาลคอร พญาล าพูน พญาอุปราช พญาราชวงษ 

พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร ญาติพี่น้องลูกหลานแสนท้าวพญาลาวเก่าใหม่ ทั้ง ๓ 

เมืองปรึกษาหารือคิดราชการให้พร้อมมูลกัน อย่าให้พลาดพลั้งเสียชั้นเชิงกับอ้ายพม่า

ข้าศึกได้  อ้ายพม่าคงจะคิดกระท ากับ เมืองเชียงรายของเราครั้งหนึ่ งเป็นแน่ 

(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

สยามย้ าเตือนล้านนาอยู่เสมอเรื่องการสืบข่าวของพม่าเพ่ือระมัดระวังตน เอง เรื่องการ

รายงานข้อมูลต่าง ๆ ไปราชส านักสยาม เรื่องการวางแผนตัดเสบียงอาหารกองทัพพม่า รวมถึงเรื่อง

การแจ้งข่าวให้หัวเมืองล้านนาทุกเมืองรับทราบโดยทั่วถึงกัน เพราะด้วยระยะทางระหว่างเมืองใน

ล้านนาแต่ละเมืองใกล้กันสามารถสนับสนุนช่วยเหลือกันได้ทันท่วงทีมากกว่าการรอคอยกองทัพจาก

สยามมาช่วยเหลือ 

 

อย่าให้มีความประมาทให้ระวังไว้ รักษาบ้านเมืองการทางสืบสวนราชการจง

กวดขันทั้งฤดูแล้งฝน อ้ายพม่าจะคิดราชการประการใด ก็ให้รู้เท่าทันท่วงทีอ้ายพม่า 

ถ้าอ้ายพม่าท าไร่นาและตั้งยุ้งฉางถ่ายเสบียงอาหารออกมาที่แห่งต าบลใด ก็ให้แต่ง

กองทัพยกไปตัดรอนเสีย อย่าให้อ้ายพม่าตั้งท าไร่นาค่ายเสบียงอาหารออกมาเป็น

ก าลังศึกสงครามได้ แม้นอ้ายพม่าจะยกกองทัพใหญ่และทัพจู่โจมมากระท าในฤดูแล้ง 

ฝน ประการใดก็ดี ก็ให้พร้อมมูลช่วยกันทั้ง ๓ เมือง จัดกองทัพออกเข้าสกัดตัดเสบียง



  ๒๗๑ 

อาหาร สู้รบเอาชนะกับอ้ายพม่าข้าศึก และให้เร่งบอกไปถึงเมืองแพร่ น่าน หัวเมืองที่

ไกลให้รู้ราชการโดยเร็ว จะได้อุดหนุนช่วยกันรบพุ่งกระท ากับอ้ายพม่าให้ยับเยิน ถ้า

ไพร่พลกองทัพพม่ายกมามาก ก็ให้ช่วยกันต้านทานสู้รบรักษาบ้านเมืองไว้ให้มั่นคงกว่า

กองทัพกรุงเทพฯ จะยกข้ึนมาถึงอย่าให้เสียทีกับอ้ายพม่าข้าศึกได้ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

นอกจากนี้พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวและขุนนางผู้ใหญ่ เล็งเห็นว่าพม่าจะยก 

เชียงตุงให้อังกฤษ อังกฤษสมัยนั้นเป็นประเทศมหาอ านาจและก าลังมีอิทธิพลอย่างมากในภูมิภาค

ตะวันออก สยามค่อนข้างย าเกรงในอังกฤษอีกทั้งอังกฤษเป็นผู้เริ่มสร้างความสัมพันธ์ทางการทูตแบบ

สากลกับสยาม โดยอังกฤษได้ส่งทูตเข้ามาเจรจาขอท าสนธิสัญญามิตรภาพและการค้าส าเร็จในปี พ.ศ. 

๒๓๖๓ ซึ่งเป็นสนธิสัญญาที่สยามท ากับชาติตะวันตกและเป็นสนธิสัญญาฉบับแรกในสมัยรัตนโกสินทร์

ด้วย๑๑๐ หากพม่ายกเมืองเชียงตุงให้อังกฤษ สยามกับอังกฤษขณะนั้นเป็นมิตรกัน ล้านนาในความ

ควบคุมของสยามจะไม่สามารถรบกับเชียงตุงได้ สยามจึงต้องการให้ล้านนาเร่งรีบท าสงครามกับเมือง

เชียงตุงก่อนที่พม่าจะมีแนวคิดยกเมืองเชียงตุงให้กับอังกฤษ ความส าคัญข้อนี้ปรากฏในสารตราความ

ว่า 

 

เมืองเชียงตุงนั้นถ้ายังตั้งเป็นบ้านเมืองอยู่แล้ว เมืองเชียงรายของเราหาเป็นที่

วางใจได้ไม่ จะต้องป่วยการไพร่พลระวังรักษาบ้านเมืองอยู่ทุกปี ถ้าแลว่างราชการศึก

อ้ายพม่าก็ให้คิดอ่านไปกระท าเอาเมืองเชียงตุงเสียในเร็ว ๆ จะกระท าในปีมะเส็ง 

สัปตศก ฤาปีมะเมียก็ให้คิดกระท าเอาเสียให้ได้ ถ้าช้าไปอ้ายพม่าจะรักษาเมืองเชียงตุง

มั่นคงจะท ายากอย่างหนึ่ง อ้ายพม่าจะได้ความคิดยกเมืองเชียงตุงให้ขึ้นกับอังกฤษ

เสียด้วย จะให้เป็นเมืองขึ้นทั้ง ๒ ฝ่าย อ้ายพม่าจะเห็นว่าเรากับอังกฤษเป็นทางไมตรี

กัน เราจะไปกระท ากับเมืองเชียงตุงก็จะคิดทางไมตรีอยู่ ให้คิดอ่านตัดความคิดอ้าย

พม่าเอาเมืองเชียงตุงเสียให้ได้โดยเร็วก่อน (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

                                           
 

๑๑๐ ชาติชาย พณานานนท์, “ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศอังกฤษและสหรัฐอเมริกาใน
สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น (รัชกาลที่ ๑-๓ : พ.ศ. ๒๓๒๕ - ๒๓๙๔” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชา
ประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, ๒๕๑๗), ๓. 



  ๒๗๒ 

การที่สยามเล็งเห็นว่าพม่าอาจจะยกเชียงตุงให้ขึ้นกับอังกฤษแล้วส่งผลต่อความสัมพันธ์

ระหว่างสยามกับอังกฤษหากสยามสนับสนุนให้ล้านนาท าสงครามกับเชียงตุง เห็นได้ว่าสยามมอง

สถานการณ์รอบด้าน สยามต้องการขยายพระราชอ านาจและพระราชอาณาจักรแต่ขณะเดียวกันก็

กังวลเรื่องความสัมพันธ์กับอังกฤษด้วย จึงแนะน าให้เจ้านายล้านนารีบจัดเตรียมทัพท าศึกกับเชียงตุง

ให้เร็วไว ถ้าเจรจาเกลี้ยกล่อมได้จะเป็นการดี ถ้าเกลี้ยกล่อมไม่ได้ก็ต้องท าศึกจะได้เป็นการขยาย

ขอบขัณฑเสมาต่อไปซึ่งการเจรจาเกลี้ยกล่อมนั้นเมืองเชียงใหม่ได้พิจารณาแล้วว่าไม่ประสบ

ความส าเร็จเนื่องจากเมืองเชียงตุงสมัครใจฝักใฝ่กับพม่าและไม่ได้แสดงท่าทีจะยินยอมสวามิภักดิ์ต่อ

สยามท าให้พระบาทสมเด็จพระพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงสนับสนุนล้านนาในการท าศึกกับเมือง 

เชียงตุงจึงมคี าสั่งให้สยามท าศึกกับเมืองเชียงตุง 

 

ให้พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร พญาลคอร พญาล าพูน พญา

อุปราช พญาราชวง พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร ญาติพี่น้องบุตรหลานแสนท้าว

พญาลาวเก่าใหม่ทั้ง ๓ เมืองปรึกษาหารือให้พร้อมมูลกัน การซึ่งจะคิดเอาเมืองเชียงตุง

นั้นถ้าจะคิดเอาได้ด้วยสติปัญญาเกลี้ยกล่อมให้คิดเกลี้ยกล่อมเอาเจ้านายไพร่พล

ครอบครัวเมืองเชียงตุงให้เลิกถอนมาเสียให้สิ้น ถ้าจะคิดเอาโดยเย็นได้ดีมาก ทั้งไม่

หนักแรงไพร่พลแล้วเมืองเชียงตุงคราวนี้ก็หวาดหวั่นอยู่ด้วยเราตั้งเมืองเชียงรายออกไป

ถ้าจะเกลี้ยกล่อมเห็นจะคล้อยง่ายกว่าแต่ก่อน ถ้าจะเกลี้ยกล่อมเอาโดยดีเห็นจะไม่ได้

แล้ว จะต้องยกกองทัพไปตีก็ให้สืบสวนดูท่วงทีให้แน่นอน แล้วจึงยกกองทัพไปตี

กวาดเอาครอบครัวเมืองเชียงตุงมาให้สิ้นเชิง อย่าให้เมืองเชียงตุงตั้งอยู่เป็นทางข้าศึก

ได้ ถ้าเราได้เมืองเชียงตุงแล้ว เมืองเชียงรายก็จะตั้งมั่นบ้านเมืองของเราก็จะอยู่เย็นเปน็

สุข   จะได้คิดแผ่เขตแดนบ้านเมืองให้กว้างขวางต่อออกไปอีก (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 

 

การเตรียมความพร้อมเมืองหน้าด่านช่วงก่อนท าสงครามกับเชียงตุง นอกจากเสริมก าลัง 

ไพร่พลในเมืองเชียงรายให้พรักพร้อมและสร้างป้อมค่ายให้มั่นคงแล้ว การสืบข่าวทางเมืองเชียงตุงก็มี

ความส าคัญ ราชส านักสยามได้รับรายงานว่ามหาขนานเมืองเชียงตุงก็มาลาดตระเวนเพ่ือสืบข่าว

บริเวณชายแดนเพ่ือน าข่าวไปรายงานพม่า มีการเจรจากันกับมหาขนานเมืองเชียงตุงได้ความเช่นไรก็

รายงานให้สยามทราบตลอดจนการสืบข่าวคราวต่อไปถึงเมืองอังวะหลังจากที่มหาขนานได้ยกพล

กลับไปรายงานพม่า  



  ๒๗๓ 

 

อยู่มาเมื่อ ณ ปีเถาะ เบญจศก โปรดเกล้าฯ ให้ยกข้ึนไปตั้งเมืองเชียงราย นาย

ภิมสารแต่งให้พญาง าเมืองคุมไพร่ ๕๐ คน ไปรักษาด่าน ณ เมืองโคหัวโปง มหาขนาน

เมืองเชียงตุงก็แต่งกองกระเวนมาลาดกระเวน พบกับพวกกองกระเวนเมือง

เชียงใหม่ พูดจากันว่า บัดนี้สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯ ให้เมืองเชียงใหม่ข้ึน

ไปตั้งเมืองเชียงราย พญาเชียงใหม่ พญาอุปราชจึงให้นายภิมสารคุมไพร่ขึ้นมาตั้งท า

เมืองเชียงรายหมื่นคนให้อยู่เมืองเชียงรายหมื่นคน เข้ากัน ๒ หมื่นคน ถ้ามหาขนานจะ

มารบกันก็มา ถ้ากลัวจะเป็นเวรกรรมไม่รบกันจะไปมาค้าขายก็ให้มา ไม่ท าอะไรกัน 

(พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 

 

กองลาดตระเวนกลับไปรายงานข่าวมหาขนาน มหาขนานจึงมีหนังสือแจ้งให้เมืองอังวะทราบ 

เจ้าอังวะมีความเห็นว่า “เมืองเชียงใหม่ยกมาตั้งเมืองเชียงรายก็ตามท่ีเขา เขาไม่ท าร้ายกับเรา เราอย่า

ท าร้ายกับเขา”๑๑๑ และอย่าให้ประมาทให้คอยระวังรักษาเขตแดนบ้านเมืองไว้ ให้ป่าวร้องราษฎร

จัดเตรียมข้าวเสบียงเข้าไว้ในเมืองให้มาก ตระเตรียมกระสุนดินด าเครื่องศาสตราวุธปืนใหญ่น้อยให้

พร้อมสรรพ ถ้ามีข้าศึกยกมาล้อมเมืองก็ให้รักษาไว้สัก ๓ เดือน จะได้เกณฑ์กองทัพเมืองอังวะยกลงมา

ช่วย๑๑๒ พม่าให้ความช่วยเหลือมหาขนานเมืองเชียงตุงหากเกิดสงคราม มหาขนานจึงมีใจฝักใฝ่กับเจ้า

อังวะมาก ด้วยเหตุนี้เมื่อมีความเคลื่อนไหวใด ๆ จะรายงานเจ้าอังวะเสมอ เช่น กรณีเกี่ยวกับการเมือง

ของสิบสองพันนาที่หนีมาพ่ึงพามหาขนาน เมืองเชียงตุงก็รายงานเมืองอังวะ ความมีว่า 

 

อนึ่งหม่อมราชบุตร หม่อมมหาไชย กับหม่อมหน่อค าเกิดวิวาทรบพุ่งกัน 

หม่อมหน่อค าหนีมาพึ่งมหาขนานเมืองเชียงตุง ๆ ส่งหม่อมหน่อค าไปเมืองอังวะเจ้าอัง

วะแต่งให้เนมะโยนอรทาโปคนหนึ่ง จันทบูริยโปคนหนึ่ง มองปันตูโปคนหนึ่ง คุมคน ๓ 

พัน พาหม่อมหน่อค าขึ้นไปเป็นเจ้าเมืองเชียงรุงอยู่ได้ ๙ วัน หม่อมราชบุตร หม่อมมหา

ไชยให้สินบนกับโปพม่าแล้ว หม่อมราชบุตร หม่อมมหาไชย รบกับหน่อค า ๆ หนีมาพึ่ง

                                           
 

๑๑๑ “ใบบอกพระยาเชียงใหม่ เร่ืองต้ังเมืองเชียงราย เมืองพะเยา เมืองง้าว” ส านักหอสมุดแห่งชาติ .
หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ -หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๖ เลขที่ ๕๗. หมวดจดหมายเหตุ 
รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 

๑๑๒ เรื่องเดิม, หน้าต้น. 



  ๒๗๔ 

มหาขนานเมืองเชียงตุง มหาขนานส่งตัวหน่อค าลงไปเมืองอังวะ เจ้าอังวะแต่งให้มองซิ

งทุกโปขึ้นไปเอาตัวเนมะโยนอรทาโป จันทบูริยโป มองปันตูโป ซึ่งพาหน่อค าขึ้นไปนั้น 

เอาไปฆ่าเสียที่เมืองนาย ทุกวันนี้หน่อค ายังอยู่ที่เมืองอังวะ อ้ายตา อ้ายทิพ อ้ายด า ให้

การกับข้าพเจ้าทั้งปวงดังนี้ จะส่งตัวอ้ายมีชื่อ ๓ คน ลงมาแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ 

อ้าย ๓ คนป่วยเสีย ข้าพเจ้าจึงได้มีหนังสือบอก (พ.ศ. ๒๓๘๗ /๕๗) 

 

ก่อนท าสงครามกับเชียงตุง หัวเมืองล้านนามีการรายงานเกี่ยวกับการเฝ้าระวังชายแดนที่ติด

กับเมืองเชียงตุง เมืองพม่าโดยเฉพาะเมืองเชียงราย เนื่องจากเป็นเมืองหน้าด่านที่สยามให้ความส าคัญ

มาก ราชส านักสยามได้มีการส่งสารตราแจ้งเตือนอยู่บ่อยครั้งเรื่องให้ระวังพม่ายกมาท าศึกและให้

ป้องกันเมืองเชียงรายไว้รวมไปถึงการเตรียมกองทัพและศาสตราวุธให้พร้อมส าหรับการท าสงคราม

ด้วย ดังความว่า 

 

อนึ่งเมืองเชียงรายก็เป็นที่ใกล้กับเมืองเชียงตุงอย่าให้ประมาทไว้ใจแก่ราชการ 

ตระเตรียมกองทัพแลเคร่ืองศาสตราวุธลูกกระสุนดินด าส ารับไว้ให้พร้อม เกลือกว่าอ้าย

พม่าคิดอ่านยกกองทัพเข้ามารบตีเมืองเชียงรายในฤดูแล้งฤดูฝน ในปีมะเส็งสัปตศก 

เมื่อใดก็ดีให้ยกกองทัพขึ้นไปตีเอากองทัพอ้ายพม่าให้แตกยับเยินไปให้จงได้ อย่าให้

อ้ายพม่ายกกองทัพเข้ามาจู่โจมเอาเมืองเชียงรายได้ อย่าให้เสียท่วงทีแก่อ้ายพม่าข้าศึก 

ให้ลาดตระเวนรักษาเมืองเชียงรายไว้ให้มั่นคง อย่าให้ประมาทกับราชการโปรดเกล้า

ขึ้นมาดังนี้ ข้าพเจ้าทั้งปวงได้ทราบเกล้าฯ ทุกประการแล้ว (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๙) 

 

การสืบข่าวทางเมืองเชียงตุงก็ส าคัญ มีการสืบข่าวทั้งทางเมืองเชียงตุงเอง รวมถึงการที่  

หัวเมืองแต่ละเมืองมีบทบาทในการร่วมมือกันสืบข่าวคราวจากเมืองเชียงตุงด้วย ระยะนี้สยามจะได้รับ

รายงานเรื่องเมืองเชียงตุงจากหัวเมืองต่าง ๆ อยู่เสมอ เช่น ใบบอกจากเมืองเชียงใหม่ รายงานว่า

ราชการเมืองเชียงตุงและเมืองเชียงรายยังสงบอยู่  
 

ฝ่ายทางเมืองเชียงตุง ท้าวพญาขุนควรเมืองเชียงรายกลับเข้ามาแจ้งว่า

ราชการทางเมืองเชียงรายสงบอยู่ ข้าพเจ้าทั้งปวงไม่ไว้ใจแก่ราชการได้แต่งให้ทแกล้ว

ทหารไปสืบราชการทุกทางยังไม่กลับมา ถ้าพวกกองตระเวนกลับเข้ามาแล้วได้ข่าว

ราชการเป็นประการใดข้าพเจ้าจึงจะมีหนังสือบอกไปทุกหัวเมือง (พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๒๙) 

 



  ๒๗๕ 

ใบบอกจากเมืองล าพูน รายงานเรื่องการให้ทหารไปสืบราชการเมืองเชียงตุงและเมืองยอง

และได้ให้ทหารไปลาดตระเวนรักษาเมืองเชียงรายเนื่องจากไม่วางใจเกรงพม่าจะยกทัพมาโจมตีเมือง

เชียงราย และรายงานมายังราชส านักสยามว่าหากได้ทราบข่าวประการใดจะแจ้งมาให้ทราบภายหลัง 

 

ด้วยมีหนังสือให้หลวงราชถือขึ้นไปสืบข่าวราชการ ณ เมืองล าพูนนั้น ได้แจ้ง

ตามหนังสือแล้ว และทางมหาขนานเมืองเชียงตุงและเมืองยอง ข้าพเจ้าทั้งปวงได้ให้

ทแกล้วทหารขึ้นไปลาดตระเวนยังหารู้ราชการเป็นประการใดไม่ ข้าพเจ้าทั้งปวงไม่

ไว้ใจแก่ราชการได้ให้พญาไชยเสนาคุมไพร่ ๕๐ เศษ ยกขึ้นไปรักษาด่านเมืองเชียงราย 

แต่ ณ วันแรม ๑๓ ค่ า เดือน ๓ ถ้าได้ข่าวราชการประการใดจะบอกมาให้แจ้งต่อทีหลัง 

(พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๒๙) 

 

จากการที่สยามสั่งการให้ล้านนาเร่งโจมตีเมืองเชียงตุง ทางเมืองน่านเมื่อได้รับค าสั่งให้ไปท า

ศึกกับเมืองเชียงตุงจึงไปปรึกษากับเมืองเชียงใหม่เกี่ยวกับเรื่องนี้ เมื่อเดินทางไปถึงเมืองเชียงใหม่ได้

รับทราบว่า พญาเชียงใหม่ให้ท้าวสิทธิมงมลไปเกลี้ยกล่อมเมืองเชียงตุงอีกครั้งแต่ยังไม่กลับมา อีกทั้ง

เจ้าเมืองเชียงใหม่ถึงแก่พิราลัยยังไม่ได้ปลงศพจึงไม่ได้มีความคืบหน้าซึ่งเป็นข้อมูลที่ตรงกับใบบอกจาก

เมืองเชียงใหม่รายงานไปยังราชส านักสยาม การยกทัพไปตีบ้านเมืองอ่ืนคงระยะนี้ยังไม่ด าเนินการ

เนื่องจากยังไม่ได้ปลงศพเจ้าเมืองเชียงใหม่ส่วนเมืองน่านก็ไม่ได้นิ่งนอนใจในราชการหากมีความ

คืบหน้าจะรายงานข้อราชการไปยังราชส านักสยาม ดังนี้ 

 

ข้าทั้งหลายได้แต่งให้พญาเมืองเลน นายขนานอริย นายน้อยอัฎ แลแสนท้าว

เมืองน่าน ขึ้นไปปรึกษากับเมืองเชียงใหม่ ตามท้องตราพระราชสีห์โปรดเกล้าฯ 

ขึ้นมาว่าให้ไปก าจัดเมืองเชียงตุง เมืองยอง เสีย เมืองเชียงใหม่ว่าได้ให้ท้าวสิทธิมงคล

ซึ่งให้ขึ้นไปเกลี้ยกล่อมเมืองเชียงตุงยังไม่กลับมา แล้วได้แต่งให้นายพรมเข้าไปตามท้าว

สิทธิมงคลเกลี้ยกล่อมมหาขนานอีก ก็ยังไม่รู้ข่าวราชการประการใด ให้พญาราชวงศ์ลง

ไปเฝ้าทูลละอองฯ สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวแจงเราทั้งปวง ก็ยังไม่กลับมา ถ้าพญา

ราชวงศ์ นายพรม ท้าวสิทธิมงคลกลับมาถึงบ้านเมืองแล้ว จะมีหนังสือบอกมาถึงเมือง

น่านให้แจ้งต่อทีหลัง ข้าทั้งหลายคอยท่าอยู่ก็ไม่ได้รู้ราชการใด ข้าทั้งหลายมีใจเจ็บร้อน

ด้วยราชการนัก (พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๒๙) 

 



  ๒๗๖ 

จากการรายงานเข้ามายังราชส านักถึงเรื่องเจ้าเมืองเชียงใหม่ถึงแก่พิราลัยยังไม่ได้ปลงศพท า

ให้ไม่สามารถยกทัพไปตีเมืองเชียงตุงได้นั้น ในปีต่อมา พ.ศ. ๒๓๙๘ หัวเมืองประเทศราชล้านนาได้

รายงานความคืบหน้าเรื่องเมืองเชียงตุงเข้ามายังราชส านักว่า เมืองเชียงตุงได้ส่งหนังสือมาเพ่ือขอเป็น

ไมตรีกับเมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงราย โดยส่งหนังสือมา ๒ ฉบับ และมีจดหมายของนายพรมที่เจรจา

เกลี้ยกล่อมมหาขนานในคราวก่อนแนบมาด้วย เมืองเชียงใหม่แจ้งว่าได้ปรึกษาข้อราชการเรื่องนี้กับ

ข้าหลวงที่เชิญท้องตราพระราชสีห์คุมโกศพระราชทานขึ้นไปใส่ศพเจ้าเมืองเชียงใหม่ คือ หลวงพิทักสุ

เทพ หลวงพิมารไพรชล และนายเปรมมหาดเล็ก เกี่ยวกับท่าทีของเมืองเชียงตุงในการขอเป็นไมตรี

ครานี้และได้มอบต้นหนังสือขอเป็นไมตรีของเมืองเชียงตุงรวมถึงจดหมายมาพร้อมกับข้าหลวงเพ่ือส่ง

ต่อไปยังราชส านักสยามด้วย๑๑๓ เพ่ือขอค าปรึกษาในท่าทีของเมืองเชียงตุงในการเข้ามาเพ่ือขอเป็น

ไมตร ี

หัวเมืองล้านนารอฟังข่าวราชการเรื่องเมืองเชียงตุงจากราชส านักสยาม ทางด้านเมืองแพร่ได้

รายงานข่าวเรื่องเมืองเชียงตุงไปยังราชส านักสยามเช่นกัน โดยอ้างถึงการติดต่อกับเมืองเชียงใหม่ผ่าน

หนังสือราชการและการสืบข่าว สยามกล่าวชื่นชมเจ้าเมืองแพร่ว่า “พญาแพร่แต่งให้แสนเทพไปสืบ

ราชการทางเมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงรายนั้น พญาแพร่เอาในใส่เจ็บร้อนด้วยราชการแผ่นดินระวังสืบ

ความบ้านเมืองดังนี้ชอบอยู่แล้ว”๑๑๔ เมืองแพร่แจ้งว่าเมืองเชียงใหม่แจ้งข่าวเรื่องแต่งคนไปเกลี้ย

กล่อมมหาขนานเมืองเชียงตุง มหาขนานขอให้เป็นบ้านพ่ีเมืองน้องกัน ราชส านักสยามได้ให้ค าปรึกษา

ต่อล้านนาว่าไม่วางใจในท่าทีของมหาขนานในการขอเป็นไมตรีกับล้านนาและยังคงเดินหน้า ได้สั่งการ

ให้เมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงราย เตรียมความพร้อมเพ่ือท าศึกกับเชียงตุง ขณะที่เมืองเชียงใหม่รายงาน

ว่าเสบียงอาหารที่เมืองเชียงรายยังไม่พร้อม สยามจึงให้ตระเตรียมเสบียงให้พร้อมก่อน ดังความใน

สารตรากล่าวว่า 

 

                                           
 

๑๑๓ “คัดบอกเมืองเชียงใหม่ เร่ืองนายพรมป่วยจึงให้นายสุริยะกับพระยาเกียรติพาหนานพรหมมา” 
ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ -หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขที่ ๔๐. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 

๑๑๔ “สารตราถึงเมืองแพร่ เร่ืองตอบรับไม้ขอนสักและผ้าขาวซ่ึงทูลเกล้าฯ ถวายฯ” ส านักหอสมุด
แห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขที่ ๔๑. หมวดจดหมาย
เหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๒๗๗ 

การซึ่งจะไปกระท ากับเมืองเชียงตุงนั้น เมืองเชียงใหม่ว่าเมืองเชียงราย

ยังขัดด้วยเสบียงอาหารจะของดรอดูท่วงทีมหาขนานก่อน ได้มีตราโปรดเกล้าฯ 

ตอบขึ้นไปถึงเมืองเชียงใหม่ว่า ซึ่งมหาขนานพูดกับนายพรมขอให้เป็นบ้านพี่

เมืองน้องกันเป็นค าพัดลวงใจให้เมืองเชียงใหม่มีความประมาทจะเชื่อฟัง

ถ้อยค ามหาขนานเป็นแน่ไม่ได้ ให้เมืองเชียงใหม่ เมืองเชียงราย จัดแจงท าไร่นา

รวบรวมเสบียงอาหารไว้ให้ได้จงมาก สืบสวนราชการได้ท่วงทีเมื่อใดก็ให้คิดอ่าน

ไปก าจัดเมืองเชียงตุงเสียให้จงได้ กับให้แต่งกองไปลาดกระเวนทุกด่ านทุกทาง 

ระวังรักษาบ้ าน เมืองฟั งข่ าวคราวอ้ายพม่ าข้ าศึกอย่ ามีความประมาท 

(พ.ศ. ๒๓๘๙/ ๔๑) 

 

ราชส านักสยามมีค าสั่งให้เมืองแพร่ “แต่งแสนท้าวผลัดเปลี่ยนกันไปฟังราชการ ณ เมือง

เชียงใหม่จงเนือง ๆ จะได้รู้ข่าวฝ่ายอ้ายพม่าทางหน้าด่านเมืองเชียงใหม่ ถ้ามีราชการทัพศึกมาเป็ น

ประการใด กองทัพเมืองแพร่จะได้ยกไปช่วยกันให้ทันท่วงที ถ้าสืบสวนได้ข้อราชการทางเมือง

เชียงใหม่ประการใด ให้บอกลงไป ณ กรุงเทพฯ จะได้น าขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณาให้ทรง

ทราบ”๑๑๕ ทางเมืองแพร่ก็เกณฑ์ไพร่พลไปช่วยเหลือเมืองเชียงใหม่ เชียงราย และแต่งคนไปสืบ

ราชการไม่ได้ขาดและได้ทราบข่าวว่าเมืองเชียงใหม่แต่งคนข้ึนไปเกลี้ยกล่อมมหาขนานให้มาสวามิภักดิ์

ด้วย ซึ่งเป็นการรายงานที่ตรงกับหัวเมืองล้านนาอื่น ๆ ที่ได้รายงานมาก่อนหน้านี้แล้ว ดังความว่า 

 

ข้าพเจ้าทั้งปวงได้แต่งให้นายพรมคุมคนขึ้นไปเกลี้ยกล่อมมหาขนานเมือง

เชียงตุง นายพรมขึ้นไปตั้งอยู่หัวโปงแขวงเมืองเชียงแสนแล้วมีหนังสือใช้คนถือขึ้นไปถึง

มหาขนานเกลี้ยกล่อมเป็นทางไมตรี มหาขนานก็ออกมาพูจากัน มหาขนานยอมมาเป็น

ข้าสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวแห่งเราไม่ มหาขนานว่าถ้าจะเป็นบ้านพี่เมืองน้องกันก็

สุดแต่เจ้าอังวะจะโปรด มหาขนานอ้างเอาเจ้าอังวะ นายพรมก็อ้างสมเด็จพระพุทธิ

เจ้าอยู่หัวแห่งเราเป็นค าล่อลวงกันไปมา จะได้เป็นค ามั่นคงฉันใดก็ไม่มี มหาขนานก็ส่ง

                                           
 

๑๑๕ “สารตราถึงเมืองแพร่ เร่ืองตอบรับไม้ขอนสักและผ้าขาวซ่ึงทูลเกล้าฯ ถวายฯ” ส านักหอสมุด
แห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๘ เลขที่ ๔๑. หมวดจดหมาย
เหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๒๗๘ 

ท้าวสิทธิกับบ่าวไพร่ซึ่งถล าเข้าไปเมืองเชียงตุงแต่ก่อนคืนให้นายพรมกลับมาถึง

บ้านเมือง แต่ ณ วัน แรม ๘ ค่ าเดือน ๘ แล้ว นายพรมป่วยจะล่องลงมาแจงราชการ 

ณ กรุงเทพฯ หาได้ไม่ ให้นายหนานสุริย พญาเกียรถือหนังสือบอกน านายหนานพรม 

พญาเทพ ซึ่งไปกับนายพรมและท้าวสิทธิล่องลงไปแจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ 

 (พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๔๑) 

 

สถานการณ์ก่อนสงครามช่วงนี้จะเห็นว่าสยามได้สอบถามเรื่องเมืองเชียงตุงไปยังทุกหัวเมือง

ล้านนาถึงสถานการณ์ต่าง ๆ และได้รับการรายงานกลับมาว่ายังเกลี้ยกล่อมเมืองเชียงตุงให้มา

สวามิภักดิ์ไม่ส าเร็จ จึงได้ให้เตรียมท าศึกกับเมืองเชียงตุงขณะที่ล้านนาก็แสดงท่าทีว่ายังไม่พร้อมหลาย

ประการ เช่น ยังไม่ได้ปลงศพเจ้าเมืองเชียงใหม่ และขัดสนด้วยเสบียงอาหาร สยามได้แนะน าให้รีบเร่ง

เพราะเกรงเรื่องพม่าจะยกเมืองเชียงตุงให้อังกฤษแล้วจะไม่สามารถยกทัพไปตีเมืองเชียงตุงได้ด้วยเกรง

จะกระทบถึงความสัมพันธ์ของประเทศมหาอ านาจอังกฤษ ก่อนสงครามยกทัพปราบเชียงตุงครั้งที่ ๑ 

(พ.ศ. ๒๓๙๒ - ๒๓๙๓) เป็นเวลา ๒ ปี (พ.ศ. ๒๓๙๐)เมืองเชียงใหม่ได้รายงานมายังราชส านักเรื่องจับ

ตัวคนล้านนาที่หนีไปเมืองเชียงตุง ๔ คน ได้แก่ อ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน อ้ายส่างไจยและอ้ายสุนันตะ 

แล้วหนีกลับมา ๒ คน คือ อ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน ซึ่งเมืองเชียงรายจับตัวไว้ได้ จากนั้นส่งตัวให้เจ้าเมือง

เชียงใหม่มีการสอบถามทราบว่าอ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน อ้ายส่างไจยและอ้ายสุนันตะ พากันหนีไปเมือง

เชียงตุง มหาขนานจับได้ ทั้งหมดถูกส่งไปยังเมืองอังวะแล้วส่งกลับมา  

อ้ายกาวิน อ้ายบุญตันให้การว่าพบเห็นญวน ๕๐ คนเดินทางไปเมืองอังวะ สืบทราบว่ามีการ

เจรจาให้พม่ายกทัพมาตีเชียงราย เชียงใหม่ ส่วนญวนจะยกมาตีสยาม และพม่าได้ส่งหนังสือมาถึงมหา

ขนานเมืองเชียงตุงว่าเดือน ๔ ปลายปีมะเมีย เดือน ๕ ปีมะแมนพศก พม่าสามหมื่นจะยกทัพมาที่ 

ศรีสะโปง เมืองเชียงใหม่สอบถามได้ความดังนี้จึงให้พญาอุปราช นายภิมสาร เกณฑ์ทแกล้วทหาร 

ออกไปลาดตระเวนตรวจสอบและรักษาด่านทางทุกต าบล และมอบหมายให้นายน้อยมหาพรม นาย

น้อยมหาวงษ์คุมตัวอ้ายบุญตัน อ้ายกาวิน ลงมาแจ้งราชการที่ราชส านักสยาม การเดินทางมายังราช

ส านักครั้งนี้พญาลคอรร่วมเดินทางมาเข้าเฝ้าด้วย ได้สอบถามอ้ายบุญตัน อ้ายกาวินได้ความแปลก

ออกไปว่า ทั้งสี่คนหนีไปพบทิพปนอรธา กองกระเวนพม่าที่เมืองเชียงตุงกับมหาขนาน ทั้งสองได้ไต่

ถามความบ้านเมืองล้านนาแล้วให้เงินกับเสื้อผ้าเป็นสิ่งตอบแทน ทิพป นอรธาให้ปืนกับอ้ายกาวินหนึ่ง

กระบอก อ้ายบุญตัน กับอ้ายกาวินพากันหนีมา และอ้ายกาวินให้การว่าจักกายเมืองจะให้อ้ายส่างไจย 

อ้ายสุนันตะมาขโมยช้างเมืองเชียงราย ได้น าเอาหนังสือบอกกับค าให้การอ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน ขึ้น

กราบทูลพระกรุณาพานายน้อยมหาพรม นายน้อยมหาวง เข้าเฝ้า 



  ๒๗๙ 

สยามทราบข้อมูลของอ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน เรื่องพม่าจะยกมาตีเมืองเชียงราย เมืองเชียงใหม่ 

โดยยกทัพมาที่ศรีสะโปง ๓๐,๐๐๐ คนนั้น ทางราชส านักสยามได้แต่งให้สมิงพัตบะ พญาพรมจักร 

รามัญกองตระเวนไปสืบราชการทางเมืองเมาะต าเลิม และให้กองตระเวนทางเมืองทวายสืบราชการ

พม่าได้ความต้องกันว่า เมืองอังวะเผชิญกับการเมืองภายใน “เมืองอังวะเกิดวิบัติ เจ้านายเสียจิตเป็น

บ้าแล้วป่วยเจ็บล้มตายลงใน ๒ - ๓ เดือน ถึง ๔ คน ตองตเวียงจองเป็นเจ้าขึ้นใหม่ ญาติพ่ีน้องคนใด

กระด้างกระเดื่องก็จับกุมฆ่าฟันเสีย เห็นว่าเชื้อสายเจ้านายผู้ใหญ่ที่จะช่วยรักษาการบ้านเมืองจะหามี

ไม”่๑๑๖ การปล่อยตัวให้อ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน กลับมารายงานข่าวนี้เห็นจะเป็นกลอุบายหลอกล่อเพ่ือ

ไม่ให้ล้านนายกทัพเข้าโจมตีเมืองเชียงตุง 

 

อ้ายพม่ากับมหาขนานล้วนกลัวฝ่ายเราจะไปกระท ากับเมืองเชียงตุง เขตแดน

บ้านเมืองของมัน อ้ายพม่าได้อ้ายกาวิน อ้ายบุญตัน อ้ายทรางไจยและอ้ายสุนันตะ คน

เมืองเชียงรายไปไถ่ถามเห็นจะรู้ความคิดฝ่ายเรา มันจึงใช้อุบายพูดจาเป็นการทัพศึก

ต่าง ๆ ให้ได้ยินแล้วจะปล่อยให้กลับมาจะได้เอาความมาบอกกับเจ้านายเมือง

เชียงใหม่ เชียงราย แต่พอให้คิดระวังรักษาตัวรอฟังราชการจะไม่ได้ไปกระท ากับ

เมืองเชียงตุงในเร็วๆ นี้ ข่าวราชการซึ่งอ้ายกาวิน อ้ายบุญตันมาว่ากลัวนั้นเห็นจะเป็น

ค้ายหม่องสวยเนบุดทีพปะนอรธาพูจาขู่ลอกขู่ลอง ความจะหาจริงไม่ […] ถ้าเมือง

เชียงใหม่สืบสวนข่าวราชการข้างพม่า การได้ท่วงทีจะกระท าได้เมื่อก็ให้พร้อมกันคิด

อ่านไปท าลายล้างเมืองเชียงตุงเสียให้จงได้ ตามท้องตราซึ่งโปรดเกล้าฯ ขึ้นมาแต่ก่อน 

ถ้าตัดรอนเมืองเชียงตุงเสียได้แล้ว เมืองเชียงราย เชียงใหม่ สิ้นการทัพศึกก็จะมีแต่

ความสุขสบายไปช้านาน (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๓) 

 

ราชส านักสยามได้ชี้แจงเรื่องการสืบข่าวราชการให้ล้านนาทราบและมีค าแนะน าให้รีบท าศึก

กับเชียงตุง ส าหรับอ้ายกาวินและอ้ายบุญตัน สยามกล่าวว่าเจ้านายไม่เลี้ยงดูให้ดีท าให้ต้องหนีไปทาง

เมืองเชียงตุง พวกพม่าและมหาขนานเมืองเชียงตุงจึงเลี้ยงดู ให้เงิน ให้เสื้อผ้า สิ่งของ ไม่ได้กักขังตัว 

                                           
 

๑๑๖ “สารตราตอบได้รับข่าวว่าพม่ายกทัพมาตีเมืองเชียงใหม่ เชียงราย” ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือ
สมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๙ เลขท่ี ๑๓. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, 
หน้าต้น. 



  ๒๘๐ 

อ้ายบุญตัน อ้ายกาวิน เชื่อใจได้ว่าเป็นคนของเราเพราะหนีกลับมาแต่จะไว้ใจยังไม่ได้ เกรงจะเป็น

อุบายของมหาขนานใช้มาพูดจาชักจูงยุยงให้ผู้คนเมืองเชียงรายหลบหนีและให้น าตัวไว้ที่เมืองเชียงใหม่

จะได้ไม่คิดหลบหนีไปไหนอีก ความในสารตราจากสยามมีว่า 

 

อ้ายส่างใจ อ้ายกาวิน อ้ายสุนันตะ อ้ายบุญตัน หนีไปนั้นก็เป็นบ่าวทาสของ

นายภูเคียงพญามโน ท้าวพญาเมืองเชียงรายใช้สอยอยู่กับบ้านเรือนมูลนายไม่เอาใจ

ใส่ตรวจตราดู แลมันก็หนีไป […] อ้ายพม่ากับมหาขนานชอบใจจึงให้เสื้อผ้าสิ่งของกิน

อยู่เลี้ยงดูหากักขังไว้ไม่ อ้ายบุญตัน อ้ายน้อยกาวิน นั้นจะเชื่อถือว่าเป็นคนของเรา 

มันจ าใจไปมันจึงหนีกลับมาจะไว้ใจยังมิได้ เกลือกมหาขนานจะใช้มันมาพูจายุยง

ชักชวนผู้คนครอบครัวเมืองเชียงรายให้หลบหนีต่อไปประการใดก็ยังไม่รู้ ถ้าเห็นไว้ใจ

ไม่ได้ก็คิดเอาตัวมันไว้ที่เชียงใหม่มันจึงจะไม่ได้หนีไปหนีมา (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๓) 

 

ราชส านักสยามมีความเห็นว่าคนไม่ซื่อสัตย์ เช่น อ้ายกาวิน อ้ายส่างใจ อ้ายสุนันตะและอ้าย

บุญตันนี้มีอีกหลายคน และพม่ากับมหาขนานได้ตัวอ้ายส่างใจ อ้ายสุนันตะ ให้กลับมาขโมยช้างเมือง

เชียงรายนั้นจะถือโอกาสนี้ชักชวนครอบครัวเมืองเชียงรายก็เป็นได้ หากประมาทปล่อยให้ผู้คนหลบหนี

ไปเนือง ๆ “การบ้านเมืองที่คิดไว้ประการใด พม่ากับมหาขนานก็จะรู้ความสิ้น” และได้แนะน าให้พญา

อุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์เมืองเชียงใหม่ มีหนังสือก าชับว่ากล่าวตักเตือนพญารัตณอนาเขต 

พญาอุปราช พญาราชวงศ์ เมืองเชียงรายให้ตริตรองราชการบ้านเมืองให้รอบคอบ อย่าได้ประมาทเสีย

ชั้นเชิงแก่พม่าและมหาขนาน 

เรื่องญวนกับพม่าร่วมมือกันเพ่ือท าศึกกับเชียงใหม่และสยามนั้นไม่น่าจะเป็นเรื่องจริง 

เนื่องจากได้แต่งก าปั่นออกไปสืบข่าวจากญวน และจับญวนมาให้การ และสืบข่าวจากเรือขนส่งสินค้า

จากไหหล ามาแวะที่ญวนก่อนมาสยามนั้นได้ความว่าญวนไม่คิดจะท าศึกกับสยาม “อ้ายญวนจัดแจง

แต่จะรักษาบ้านเมือง หาได้คิดเป็นการทัพศึกจะไปตีบ้านใดเมืองใดไม่ ถึงมาดว่าอ้ายญวนกับพม่าจะ

เข้ามือกันคิดการจริงดังว่า กรุงฯ ก็จัดแจงทแกล้วทหาร รี้พลปืนใหญ่น้อยกระสุนดินด าเครื่องศาสตรา

วุธเรือรบเรือไล่ไว้เป็นอันมาก ก าปั่นใหญ่เป็นหลายล าสู้รบทั้งทางบกทางเรือก็หากลัวเกรงอ้ายญวน 

อ้ายพม่าข้าศึกไม่”๑๑๗เมื่อสยามได้รับข้อมูลเกี่ยวกับพม่าและเมืองเชียงตุงก็ท าการตรวจสอบสืบสวน

                                           
 

๑๑๗ เรื่องเดียวกัน, หน้าต้น. 



  ๒๘๑ 

และรายงานกลับไปยังล้านนาเพ่ือให้มั่นใจได้ว่าสยามไม่นิ่งนอนใจสืบหาข้อเท็จจริงอีกทางหนึ่งซึ่งเป็น

การสอบทานข้อมูลระหว่างกันเพ่ือให้ได้ความจริงมากที่สุด และสยามยังคงประเมินสถาการณ์ว่าเมือง

เชียงตุงไม่มีท่าทีจะสวามิภักดิ์ต่อสยามอีกท้ังยังฝักใฝ่ใกล้ชิดเจ้าอังวะมากข้ึน  

การประเมินสถานการณ์ของสยามเก่ียวกับความสัมพันธ์ของเชียงตุงและพม่าที่มีความใกล้ชิด

อีกทั้งเมืองเชียงตุงยังฝักใฝ่พม่ามากกว่าสยามนั้นสอดรับกับการรายงานของเมืองเชียงใหม่เรื่อง

ความสัมพันธ์ของเมืองเชียงตุงและเมืองเชียงรุ่งซึ่งเกี่ยวดองกันด้วยการแต่งงานของธิดามหาขนานกับ

เจ้าเมืองเชียงรุ่งที่ได้รับแต่งตั้งจากเจ้าเมืองอังวะ  

เมืองเชียงใหม่รายงานว่าเมืองเชียงรายได้แต่งคนไปสืบข่าวเกี่ยวกับงานแต่งงานครั้งนี้มีพิรุธ

เนื่องจากพบศพคนลอยน้ ามาติดอยู่แห่งละ ๔-๖ คนหลายแห่ง รวมกันได้ประมาณ ๕๐ คน พญา

อุปราช พญาราชวงศ์จึงแต่งท้าวค าไปสืบราชการที่เมืองไรย ท้าวค าได้สอบถามพญาค าวังเมืองไรยถึง

ศพที่ลอยน้ าล่องไปจ านวนมาก พญาค าวังแจ้งว่าศพเหล่านี้เกิดจาการทะเลาะกันของเมืองเชียงรุ่งกับ

เมืองพง กล่าวคือเจ้าอังวะได้ตั้งอุปราชขึ้นเป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่งแล้วผูกสัมพันธ์บรรณาการกับเมือง  

เชียงตุงโดยการขอธิดาของมหาขนานเมืองเชียงตุงแต่งงาน วันแต่งงานมีการเลี้ยงแขกได้เชิญ  

หัวเมืองขึ้นกับเมืองเชียงรุ่งมาร่วมงานรวมถึงมหาไชเจ้าเมืองพงด้วย แต่มหาไชไม่มาได้มอบให้ขุนนาง 

๕๐ คนมาแทน ในวันนั้นเจ้าเมืองเชียงรุ่งบังคับให้ฆ่าขุนนางเมืองพงตายประมาณ ๕๐ คนแล้วเอาศพ

ทิ้งลอยน้ า มหาไชรู้ข่าวจึงยกครอบครัวหลบหนีจากเมืองพงไปอยู่เมืองลา๑๑๘ เจ้าเมืองเชียงรุ่งก็พาธิดา

มหาขนานเมืองเชียงตุงผู้เป็นภรรยาและครอบครัวลงมาอยู่เมืองฮน จะเห็นว่ามหาขนานและเจ้าเมือง

อังวะเป็นมิตรต่อกันโดยสร้างความผูกพันธ์ทางเครือญาติระหว่างเชียงรุ่งกับเชี ยงตุง พยายามก าจัด

ศัตรูให้พ้นทาง พระยาเชียงใหม่ ส่งใบบอก๑๑๙ ชี้แจงเรื่องการจัดกองทัพที่ยกไปตีเมืองเชียงตุงรวมถึง

แผนการเดินทัพเมื่อ พ.ศ. ๒๓๙๓ โดยรายละเอียดกล่าวไว้ว่า 

                                           
 

๑๑๘ “ใบบอกพระยาเชียงใหม่ เร่ืองกระบือและช้างสีประหลาดและเร่ืองเจ้าอังวะต้ังอุปราช ” 
ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๙ เลขที่ ๒๙. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 

๑๑๙ “คัดบอกพระยาเชียงใหม่ชี้แจงรายการที่นายทัพนายกองยกไปตีเมืองเชียงตุง” ส านักหอสมุด

แห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์ (ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๑๒ เลขที่ ๖. หมวดจดหมาย
เหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๒๘๒ 

เมืองเชียงใหม่มีจ านวนคนในกองทัพ ๕,๐๐๐ คน เมืองล าพูน ๑,๕๐๐ คน เมืองลคอร 

๔,๐๐๐ รวมทั้งหมด ๑๐,๕๐๐ คน แต่เดิมพญาเชียงใหม่จะเป็นแม่ทัพ แต่พญาอุปราชอาสาขอไป

แทน ราชการทัพคราวนี้ได้ปรึกษากันว่าจะยกไปทางเมืองเชียงดาว โดยแบ่งกองทัพ ดังนี้ 

ทัพที่ ๑ เมืองเชียงใหม่ ได้แก่ พญาอุปราช พญารัตณเมืองแก้ว นายธรรมปัญโญ นายอิน

ทนนท์ นายน้อยดาวเรือง คุม ๕ กองทัพ จ านวน ๒,๕๐๐ คน ยกทัพไปทางเมืองเชียงรายและศรีสะ

โปงทางตะวันออก 

ทัพที่ ๒ เมืองเชียงใหม่ ได้แก่  พญาราชบุตร นายน้อยมหาวงศ์ นายน้อยมหาพรม เมือง

ล าพูน ได้แก่ พญาอุปราช พญารัตณเมืองแก้ว พญาราชบุตร คุม ๖ กองทัพ จ านวน ๑,๗๐๐ คน ยก

ทัพไปเมืองภูเพียงทางตะวันตก  

ทัพที่ ๓ นายพรม (น้องพญาเชียงตุง) นายหนานสุริยวงศ์และนายน้อยเทพวงศ์ บุ ตรพญา

เชียงใหม่ คุม ๒ กอง จ านวน ๑,๓๐๐ คน ให้ยกเข้าทางเมืองกกรอบคูเหย ทางคลอง 

กองทัพจะมาจาก ๓ ทาง จ านวนทั้งคนในกองทัพหมด ๕,๕๐๐ คน และก าหนดไว้ว่าวันขึ้น 

๑๕ ค่ า เดือน ๔ ให้เข้าตีเมืองเชียงตุง ณ วัน ขึ้น ๑๑ ค่ า เดือน ๓ ให้ยกทัพออกจากเมืองเชียงใหม่ 

ระยะเวลา ๓ คืนถึงเมืองเชียงดาว 

การน ากองทัพเข้าโจมตีเมืองเชียงตุงวางแผนไว้ว่า ให้ เมืองเชียงใหม่ ได้แก่ พญาอุปราช 

พญาราชบุตร นายพรม(น้องพญาเชียงตุง) นายน้อยมหาวงศ์ นายน้อยมหาพรม นายหนานสุริยวงศ์ 

นายน้อยเทพวงศ์ เมืองล าพูน ได้แก่ พญาอุปราช พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร เกณฑ์ ๘ กองทัพ 

จ านวน ๔,๐๐๐ คน ให้เข้าตีเมืองสาก ถ้าตีเมืองสากได้แล้วให้แยกทัพที่เมืองสากออกเป็น ๒ ทาง โดย 

ทางแรกให้เมืองเชียงใหม่ ได้แก่ พญาราชบุตร นายน้อยมหาวงศ์ นายน้อยมหาพรม และ

เมืองล าพูน ได้แก่ พญาอุปราช พญารัตณเมืองแก้ว พญาราชบุตร นายพรม คุม ๖ กองทัพ ๒,๗๐๐ 

เข้าตีทางเมืองท่าล่อ เมืองบาง เมืองผู เมืองเพียง เมืองแลง ด้านตะวันตก 

ทางที่สองให้เมืองเชียงใหม่ ได้แก่ นายหนานสุริยวงศ์ นายน้อยเทพวงศ์ คุม ๒ กอง ไพร่ 

๑,๓๐๐ เข้าตีทางเมืองกกรอบคูเหย ทางคลอง 

พญาอุปราช พญารัตณเมืองแก้ว แห่งเมืองเชียงใหม่คุม ๕ กองทัพ ๑,๕๐๐ คนขึ้นทางศรีสะ

โปง แต่นายธรรมปัญโญ นายอินทนนท์ นายน้อยดาวเรือง แห่งเมืองล าพูนยกกองทัพเข้าทางเมืองไรย 

ด้านตะวันออก 

ส าหรับทัพพญาราชบุตร นายน้อยมหาวงศ์ นายน้อยมหาพรม แห่งเมืองเชียงใหม่ ยกไปถึง

เมืองสากวันแรม ๙ ค่ า เดือน ๓ เข้าทางตะวันตก  



  ๒๘๓ 

พญาอุปราช พญารัตณเมืองแก้ว พญาราชบุตร แห่งเมืองล าพูน ไปรบที่ปางชราน ครั้งหนึ่ง 

นาโปงครั้งหนึ่ง ปางเปาครั้งหนึ่ง นาเลาครั้งหนึ่ง เมืองเวียงครั้งหนึ่ง เมืองเลียงครั้งหนึ่ง ฆ่าพม่าตาย 

๕๐ เศษ แล้วเผา ๔ ต าบล เผาฉางข้าวที่เมืองผู ๒ ฉาง เมืองเพียง ๑ ฉาง แล้วยกทัพไปถึงเชียงตุงวัน

แรม ๑๐ ค่ า เดือน ๔ สู้รบ ๑๑ วัน วันขึ้น ๖ ค่ า เดือน ๕ ถอยมา 

ทัพนายพรม (น้องพญาเชียงตุง) นายหนานสุริยวงศ์ นายน้อยเทพวงศ์ (บุตรพญาเชียงใหม่) ยกไปแต่

เมืองสาก ๗ คืน ถึงเมืองกกได้รบตามรายทาง ๑๑ ครั้ง ถึงเมืองกกแล้วได้รบครั้งหนึ่ง ทัพพญาราช

บุตรถอย นายพรมก็ถอยตามมา 

ทัพพญาอุปราชแยกจากเชียงดาวไปทางเมืองฝาง แล้วออกมาทางตะวันออกมาเมืองเฟือยไร 

แล้วกลับคืนไปเมืองเชียงรายจึงขึ้นไปศรีสะโปงให้พญารัตนเมืองแก้วเข้าตีเมืองพยาก นายธรรมปัญโญ

เข้าตีเมืองเลน พญาอุปราชเข้าตีเมืองไรยแล้วจะบรรจบที่สบยม 

พญารัตนเมืองแก้วยกไปตีถึงเมืองพยากได้รบครั้งหนึ่ง นายธรรมปัญโญเข้าตีเมืองเลน แต่

เมืองเลนไม่สู้ พญาอุปราชให้กวาดครัวเมืองเลน ๒๐๐ ครัว ไปเมืองยวง ครั้นไปถึงเมืองยวงให้เมือง

ยวง เมืองยุ เมืองลอย เมืองเชียงแขง เมืองวะ ๑๑๒ คน ถือน้ าแลตัดผมเป็นไทยทั้งนายและไพร่ พญา

อุปราช พญายวง พญาลอย จัดผู้หญิงเมืองละคนมาเมือง มีรายละเอียดเกี่ยวกับอาวุธในกองทัพ มีการ

กล่าวถึงความช่วยเหลือจากเมืองเชียงรายว่าไม่ร่วมกันรบกับเมืองเชียงตุง 

 

พญารัตณเมืองแก้วกับพญาอุปราชเชียงราย พญาอุปราชก็หาช่วยไม่ 

กลับไปใช้คนไปบอกให้ถอยมาเสีย พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่มาเสียก่อน 

พญารัตณเมืองแก้ว พญาอุปราชเชียงรายตามมาทันพญาอุปราชเชียงใหม่ที่เมือง

ยวง กลับลงมาถึงศรีสะโปงพบนายน้อยมหาพรม นายน้อยมหาวงษ์ บอกพญา

อุปราชว่าใช้คนไปเอากระสุนดินด าปืนใหญ่มาแล้ว จะยกเข้าตีเมืองเชียงตุงอีก 

พญาอุปราชก็หาไปไม่ (พ.ศ. ๒๓๙๓ / ๖) 
 

ศึกเชียงตุงครั้งที่  ๑ สยามเป็นฝ่ายแพ้ เพราะล้านนาขาดความสามัคคี ขณะเดียวกัน

พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จสวรรคตจึงได้ยุติการท าศึกกับเมืองเชียงตุง แต่ภารกิจนี้ถูก

สานต่อในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์พยายามท าภารกิจที่คั่งค้างในรัชกาล

ก่อน แต่ศึกครั้งที่ ๒ นี้สยามไม่ได้ให้ล้านนาเป็นตัวแทนแต่เพียงผู้เดียว สยามแต่งตั้งแม่ทัพใหญ่และยก

ทัพมาจากเมืองหลวงเพ่ือท าศึกกับเมืองเชียงตุงด้วย 
 



  ๒๘๔ 

๙.๒ ศึกเชียงตุงครั้งท่ี ๒ (พ.ศ. ๒๓๙๕ - ๒๓๙๗): สงครามจารีตสุดท้าย 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังมีภารกิจตกค้างจากสมัยพระบาทสมเด็จ 

พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว คือการตีเมืองเชียงตุง พระองค์ได้แต่งตั้งแม่ทัพใหญ่ คือ พระเจ้าน้องยาเธอกรม

หลวงวงษาธิราชสนิทและเจ้าพระยายมราช ร่วมเป็นแม่ทัพ ยกทัพหลวงขึ้นไปตีเมืองเชียงตุง โดยการ

ศึกครั้งนี้ทรงมุ่งหวังว่าสยามจะเป็นฝ่ายชนะจึงอยากให้แต่ละฝ่ายปรองดองกันโดยมีการกล่าวถึงการ

ท าศึกเชียงตุงครั้งที่ ๑ หลังจากแพ้ต่อเชียงตุงว่าเป็นเพราะหัวเมืองล้านนาไม่ปรองดองกัน ครั้งนี้หาก

ยกทัพไปอีกแต่ไม่ปรองดองกันก็จะเสียราชการไปอีก 
 

อังกฤษรบกับพม่าครั้งนี้เห็นไพร่บ้านพลเมืองก็จะสะดุ้งสะเทือน แลหัว

เมืองขึ้นก็จะระส่ าระสาย ที่ไหนจะมีกองทัพพม่ายกมาช่วยเหมือนคร้ังก่อน การข้างนี้

เป็นที่จะกระท าหนักหนา แลเมื่อ ณ ปีระกา เอกศก พญาเชียงใหม่ให้พญาอุปราช

ญาติพี่น้องยกกองทัพไปกระท ากับเมืองเชียงตุงก็ไม่ปรองดอกกันเสียราชการไปคร้ัง

หนึ่งแล้ว คร้ันจะบังคับมาให้แต่หัวเมืองลาวยกไปกระท ากับเมืองเชียงตุงก็จะไม่พร้อม

มูลกัน เสียราชการไปอีก (พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๕) 

 

การท าศึกเชียงตุงครั้งนี้จะให้ข้าราชการผู้ใหญ่ขึ้นมาจัดแจงหัวเมืองฝ่ายเหนือ เพ่ือเตรียมความ

พร้อมในการท าศึกเชียงตุง 
 

ถึงเทศกาลแล้งที่กรุงเทพฯ ไม่มีการใหญ่สิ่งใดเกิดขึ้นก็จะโปรดเกล้าฯ ให้พระ

บรมวงศานุวงษ์ฤาเสนาบดีผู้ใหญ่ผู้ใดผู้หนึ่งคุมกองทัพยกขึ้นมาจัดแจงการบ้านเมือง

เขตแดนหัวเมืองฝ่ายเหนือเสียให้เรียบร้อย เห็นการที่จะกระท ากับเมืองเชียงตุงได้ก็จะ

ได้ยกไปกระท าเอาเขตแดนของพม่าขึ้นกับเมืองประเทศราชฝ่ายเราเสียให้จงได้ 

(พ.ศ. ๒๓๙๕ /๕) 
 

เมื่อ พ.ศ. ๒๓๙๔ หนึ่งปี ก่อนยกทัพตีเชียงตุงครั้งที่ ๒ ราชส านักสยามให้สืบข่าวคราวทาง

เมืองเชียงตุง เชียงรุ่ง ทางเมืองศรีสะโปง เมืองไช แล้วให้แจ้งข่าวกลับไปเพ่ือประโยชน์ในการวางแผน

เกี่ยวกับเมืองเชียงตุง เชียงรุ่ง ต่อไป  
 

แลซึ่งพญาลคอรล าปางไม่ไว้ใจแก่ราชการได้แต่งแสนท้างพญาลาวออก

ลาดตระเวน รักษาทางสืบสวนฟังข้อราชการทางเมืองศรีสะโปงนั้นชอบด้วยราชการ

อยู่แล้ว […] ให้แต่งแสนท้าวพญาลาวคุมไพร่ออกประจ ารักษาตามทางลาดตระเวน

สืบสวนฟังข่าวราชการทางเมืองเชียงตุง เชียงรุ่ง อยู่อย่าให้ขาด ถ้าสืบได้ข่าวคราว



  ๒๘๕ 

ประการใดให้เอาหมายไปแจ้งความกับพญาเชียงใหม่ พญาอุปราชจงทุกครั้งแล้วจึงให้

บอกลงไป ณ กรุงเทพฯ จะได้ทรงพระราชด าริข้อราชการต่อไป (พ.ศ. ๒๓๙๔ / ๔๓) 

 

ระยะนี้มีรายงานเข้ามาเรื่องราษฎรท านาไม่ได้ผลเท่าที่ควรจนกระทั่งเข้าสู่ปีแรกของการท าสงคราม 

พ.ศ. ๒๓๙๕ มีรายงานใบบอกของพระยาศรีหราชฤทธิไกร๑๒๐ บอกลงมาราชส านักสยามว่าเจ้าพระยา

ยมราชจะเดินทางมาถึงค่ายท่าอิฐ(เมืองตาก) แล้วจะคุมกองทัพยกข้ึนไปถึงเมืองเชียงใหม่ เมื่อวันแรม 

๖ ค่ า เดือน ๑  ถึงเมืองเชียงใหม่ ณ วันขึ้น ๑๑ ค่ า เดือน ๒ ได้ปรึกษาพญาเชียงใหม่ พญาอุปราช 

พญาบุรีรัตณ พญาราชบุตร เรื่องยกทัพไปตีเชียงตุง พญาเชียงใหม่แจ้งว่าได้เกณฑ์ไพร่พลไว้  

๑๐,๕๐๐ คน ประกอบด้วย เมืองเชียงใหม่ ๕,๐๐๐ เมืองลคอร ๔,๐๐๐ คน เมืองล าพูน ๑,๕๐๐ คน 

พร้อมสาตราวุธแต่ฝนแล้งราษฎรท านาไม่ได้ผล ข้าวเก่าก็มีน้อย หากจะยกทัพเกรงว่าจะขัดสนเรื่อง

อาหาร  
 

ที่นาของราษฎรในเขตแดนเมืองเชียงใหม่ก็เสียแล้งไปหาได้ผลเมล็ดข้าวเต็ม

ภูมิไม่ ข้าวเก่าของราษฎรลางคนก็มีบางที่ไม่มีข้าวเก่าก็ขัดสนอดอยากเป็นอันมาก จะ

ยกกองทัพหลวง กองทัพหัวเมือง ขึ้นไปตีเมืองเชียงตุงเห็นจะขัดด้วยเสบียงอาหาร หา

มีแจกจ่ายรับประทานไม่ แต่พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช จะจัดแจงเอาเสบียงอาหารที่

เมืองเชียงใหม่ไปจ่ายกองทัพหลวง ณ เมืองเชียงแสนได้สัก ๑๕ วัน (พ.ศ. ๒๓๙๕ / 

๑๗) 

 

จากข้อความในใบบอกจะเห็นว่าในเบื้องต้นนั้นพญาเชียงใหม่ พญาอุปราชจะจัดแจงเรื่อง

เสบียงอาหารจากเมืองเชียงใหม่ไปแจกจ่ายกองทัพหลวง ณ เมืองเชียงแสนให้พอเพียงได้ราว ๑๕ วัน 

เจ้าพระยายมราชไม่ไว้วางใจเรื่องนี้จึงให้นายทัพนายกองออกสืบถามราษฎรเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร 

เมืองล าพูน ก็ได้ความจริงตรงกันทุกประการ ดังความว่า 
 

เจ้าพญายมราชไม่ไว้ใจแก่ราชการ จึงแต่งให้นายทัพ นายกอง ออกสืบ

ถามราษฎร เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน ได้ความจริงถูกต้องกันทั้ง ๓ 

                                           
 

๑๒๐ “คัดบอกพระยาสีหราชริทธิไกร” ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. 

เส้นดินสอ. จ.ศ. ๑๒๑๔ เลขท่ี ๑๗. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๒๘๖ 

เมือง เจ้าพญายมราชจึงให้...องภักดี นายหนานธรรมปัญโญมาเฝ้ากรมหลวง

วงษาธิราชสนิท(พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๑๗) 

 

เจ้าพญายมราชไม่ไว้ใจเรื่องที่เมืองชียงใหม่ เมืองล าปาง เมืองล าพูน รายงานข้อราชการ ใน

เรื่องนี้พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวก็ไม่ทรงพอพระทัยเช่นกัน ทรงต่อว่าพญาอุปราชเมือง

เชียงใหม่เรื่องไม่เขียนใบบอกรายงานเกี่ยวกับการยกทัพตีเชียงตุงส่งมาแต่เรื่องเสบียงไม่เพียงพอและ

แต่งคนมารายงานราชการก็สืบความไม่รู้เรื่อง ที่เป็นดังนี้เป็นเพราะเมืองเชียงใหม่มีใจตัดลู่ทางกองทัพ

สยามยกไปตีเชียงตุงหรือไม่ จึงอ้างเรื่องเสบียงไม่เพียงพอดังความว่า 

 

พญาอุปราชจะปรึกษาพญาเชียงใหม่คิดอ่านตกลงประการใด จะเกณฑ์ไพร่

พลทหารเตรียมไว้เท่าใด การที่เป็นข้อส าคัญควรจะบอกก็หาใส่ลงหนังสือบอกไม่ 

เป็นแต่บอกว่าขัดสนเสบียงอาหารลงไปอย่างเดียว […] การที่บอกขัดเสบียงทั้งนี้จะมิ

เชื่อว่าเป็นจริง […] เจ้าพญายมราชยกไปถึงก็ตั้งอยู่นอกเมืองเชียงใหม่ จะให้หาแสน

ท้าวพญาลาวผู้ใหญ่ออกมาคิดราชการ […] ถ้าพญาเชียงใหม่ พญาลคอรล าปาง พญา

ล าพูน พญาอุปราช ปรึกษาการงานไว้แต่ก่อนอย่างไร ก็จะคิดกระด้างกระเดื่อง ไม่

ออกมาหาเจ้าพญายมราชจะให้แต่ผู้น้อยออกมาคิดการงานก็ไม่ส าเร็จ  

(พ.ศ. ๒๓๙๕ / ๓๓) 
 

การจัดเตรียมเสบียงอาหารให้เพียงพอส าหรับกองทัพเป็นเรื่องส าคัญ หัวเมืองล้านนามีหน้าที่

จัดเตรียมให้เพียงพอ หากผลผลิตที่ได้ในปีนั้น ๆ น้อยไปจะต้องรีบรายงานเพ่ือที่ราชส านักจะได้เตรียม

วางแผนส าหรับแก้ไขปัญหาได้ทันการณ์ นอกจากนี้การบริหารจัดการเรื่องกองทัพที่ยกไปตีเชียงตุง 

เจ้าพระยายมราชได้ขอให้ทางราชส านักจัดหาพลแม่นปืนขึ้นไปด้วย “การที่จะท ากับเมืองเชียงตุงนั้น

จะขอคนที่ยิงกระสุนแตกได้ขึ้นไปทั้ง ๒ คน”๑๒๑ จากนั้นเจ้าพระยายมราชให้ท้าวเขื่อนแก้วไปสืบ

ราชการทางเมืองเชียงใหม่ถือหนังสือพระเจ้าเชียงใหม่ลงมาว่า ได้แต่งให้แสนท้าวเมืองเชียงรายไป

ลาดตระเวนถึงศรีสะโปง ให้เมืองพยากแต่งกันไปสืบถึงล าน้ าโขงฟากตะวันตกแจ้งว่าราชการทางเมือง

                                           
 

๑๒๑ “คัดบอกข้อราชการทัพเมืองเชียงตุง” ส านักหอสมุดแห่งชาติ.หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. 

ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๑๕ เลขท่ี ๓. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๒๘๗ 

เชียงตุงสงบอยู่ จากนั้นรายงานเรื่องเสบียงอาหารของกองทัพ คือ เรื่องข้าว ซึ่งข้าวเก่าไม่เพียงพอแต่ปี

นี้ข้าวใหม่มีผลผลิตเป็นที่น่าพอใจ  

 

ขุนเทพอาสาว่าที่เมืองแพร่ เมืองน่าน ข้าวเก่าขัดสน แต่ข้าวใหม่ปีนี้ฝนตกท า

ได้มากเต็มภาคภูมิ ถามทางเขื่อนแก้วถึงข้าวเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน ว่า

ข้าวเปลือกซึ่งขายกันเกวียนละ ๒ ต าลึง ๒ บาท ที่เมืองลครนั้นตกน้อย ที่เมืองเชียงใหม่ 

เมืองล าพูน ฝนตกชุก เจ้าพระยายมราชได้ถามข้าวคงฉางเมืองอุตรดิตถ์มีแต่ข้าวกรมหลวง

ให้ซื้อไว้ ข้าวเปลือก ๘ เกวียน ข้าวสาร ๓,๘๐๐ ถัง รับสั่งให้คนมาขนไม่ขาด แต่ข้าวคงฉาง

หามีไม่ พระยาอุตรดิตรถาธิบาลว่าจะซื้อจ่ายได้แต่เดือนหนึ่งครบเดือนแล้วหามีที่ซื้อไม่ 

เจ้าพระยายมราชให้เมืองพิษณุโลก เมืองสวรรคโลก เมืองสุโขทัย เมืองพิชัย เมืองอุตรดิตถ์ 

เมืองพิจิตร เบิกเงินมาจัดซื้อข้าวขึ้นฉางไว้ (พ.ศ. ๒๓๙๖ / ๓) 

 

การท าศึกเชียงตุงครั้งที่ ๒ นี้สยามได้เตรียมอาวุธยุทโธปกรณ์เพ่ิมและทันสมัยมากขึ้น มีการ

เกณฑ์กองก าลังจากทุกหัวเมืองเพ่ือร่วมกองทัพ สารตราระบุว่า พ.ศ. ๒๓๙๖ ราชส านักสยามมีค าสั่ง

ให้เตรียมระดมพล โดยออกสารตราค าสั่งจากราชส านักถึงหัวเมืองต่าง ๆ เกณฑ์เข้ากระบวนทัพ ถ้าไม่

เข้าร่วมทพัจะถูกท าโทษตามอาญาศึกของบ้านเมือง 

 

การทัพครั้งนี้จะต้องท าเป็นทัพใหญ่บ้างจะให้แยกย้ายไปหลายทาง โปรด

เกล้าฯ ให้เกณฑ์เจ้าเมือง กรรมการ ตามเกณฑ์เดิม ไพร่ข้ึนอีกเมืองนั้นเป็นคนเกณฑ์

เดิมเท่านั้น เกณฑ์เพิ่มขึ้นอีกเท่านั้น ให้เจ้าเมืองกรรมการปลงใจลงในราชการแผ่นดิน

เร่งรัดเกณฑ์ไพร่ เครื่องสาตราวุธ บรรจบทัพหลวงให้ถึงเมืองอุตรดิตถ์ แต่ในเดือน 

๑๒ ค่ าปีฉลู เบญจศก […] ถ้าคนซึ่งยกไปครั้งก่อนกลับมาตายป่วยเจ็บ คนและช้าง

ม้าดคต่างขาดจ านวนเท่าใดก็ให้หาเพิ่มเติมให้ครบ […] ช่วยกันยกไประดมตีเมือง

เชียงตุงให้ส าเร็จจงได้ ได้โปรดเกล้าให้เจ้าพระยาศรีสุริยวงศ์ผู้ว่าที่สมุหพระกลาโหม

คุมปืนใหญ่คาบศิลา เครื่องสาสตราวุธต่าง ๆ กับเชิญกระแสพระราชด าริขึ้นไป

ปรึกษาหารือพระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิท ณ เมืองอุตรดิตถ์ ก าหนด

จะยกทัพขึ้นไปจากกรุงเทพฯ ณ วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๑๑ จะขึ้นไปถึงเมืองอุตรดิตถ์ 

ณ วันขึ้น ๕ ค่ า เดือน ๑๒ ปีฉลู เบญจศก เป็นแน่ […] ถ้าเมืองใดคุมนาย คุมไพร่ รีบ

ไปไม่ทันก าหนดคนขาดไม่ครบตามเกณฑ์จะให้ท าโทษตามอาญาศึก (พ.ศ. ๒๓๙๖ 

/ ๑๕) 



  ๒๘๘ 

 

กองทัพจากสยามยกมาร่วมกับกองทัพที่เกณฑ์จากหัวเมืองต่าง ๆ น ากองก าลังและอาวุธ

ยุทโธปกรณ์ ศาสตราวุธที่ทันสมัยพร้อมสรรพรวมทั้งพลแม่นปืนและเตรียมการสู้รบเหมือนอย่าง

ตะวันตก ดังความในหนังสือกล่าวว่า 

 

บัดนี้กองทัพกรุงเทพฯ ยกขึ้นมามีคนสามหมื่นทหารอังกฤษพันหนึ่งกับ

เครื่องมือส าหรับรบอย่างอังกฤษมีมาเชียงตุงทุกอย่างเป็นอันมาก กองทัพเมืองแพร่ 

เมืองนครล าปาง เมืองล าพูน เมืองเชียงใหม่สองหมื่น เมืองน่าน เมืองหลวงพระบาง

หมื่นหนึ่ง ออกจากเมืองพร้อมกันในวันเดือนยี่ข้างแรม ทุกหัวเมืองแล้วจะขึ้นทางเมือง

กาย เมืองงอม แล้วจะฝ่าตีเชียงตุงให้ส าเร็จ (พ.ศ. ๒๓๙๖ / ๑๒) 

 

แต่ด้วยเส้นทางเดินทัพมีระยะทางไกล และทุรกันดาร และไม่ช านาญเส้นทาง ระหว่าง

เดินทางไปท าศึกเชียงตุงไพร่พลในกองทัพจึงเกิดล้มป่วยเป็นอันมาก กองทัพของกรมหลวงวงษาธิราช

สนิทจึงไม่สามารถตีเมืองเชียงตุงได้ส าเร็จ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงรับสั่งว่า 

 

หนังสือเจ้าพระยาจักรีฯ มาถึงเมือง กรรมการ ด้วยมีพระบรมราชโองการ

ตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่ามีตราโปรดเกล้าฯ ขึ้นมาก่อนให้เกณฑ์เจ้าเมือง กรมการ พระ

หลวงกองนอก กองสอย คุมไพร่ พลช้างม้าโคต่าง เครื่องศาสตราวุธเข้ากระบวนทัพ

พระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิทและกองทัพเจ้าพระยายมราชยกขึ้นไปตี

เมืองเชียงตุงและคิดราชการทางเมืองเชียงรุ้ง […] พระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวงวงษาธิ

ราชสนิทกับเจ้าพระยายมราชและเจ้าเมือง กรรมการ ได้คุมไพร่พลกองทัพยกเข้าตี

เมืองเชียงตุงไม่ส าเร็จพากันเลิกทัพกลับมานั้น โปรดเกล้าฯ ว่า นิสัยการทัพศึกได้ที

เสียทีเป็นธรรมดา การได้จับท าเข้าแล้วก็จะต้องท าการเสียให้ส าเร็จ ครั้นจะยก

กองทัพติดพันเข้าสู้รบอีกก็เป็นฤดูฝน ไพร่พลจะบอบช้ าเสียด้วยการป่วยเจ็บ แล้วจะ

ป่วยการท านาหาข้าวปลาอาหารด้วย จึงงดทัพฟังราชการอยู่ ณ เมืองน่าน (พ.ศ. 

๒๓๙๖ / ๑๙ ) 
 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงรับสั่งถึงพระเจ้าน้องยาเธอกรมหลวงวงษาธิราช

สนิทว่าให้เสด็จยกทัพกลับเพราะเป็นช่วงฤดูฝน ไพร่พลในกองทัพบาดเจ็บจ านวนมาก  

 



  ๒๘๙ 

ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ทัพกรมหลวงวงศาธิราชสนิทเด็จกลับลงไปเฝ้า

ทูลละอองฯ นั้น มีรับสั่งว่าในระหว่างนี้ เป็นฤดูฝน ไพร่พลในกองทัพป่วยเจ็บมาก ถ้า

จะให้ลงไปรับราชการ ณ กรุงเทพฯ แล้วขอท่านผู้ใหญ่ขึ้นไปเปลี่ยนจึงจะไม่เสีย

ราชการ ด้วยราชการยังติดพันอยู่ ถ้ากองทัพใหญ่กลับมาเสียแล้วจะให้แต่พระยาสี

หราชฤทธิไกรบัญชาการเห็นจะไม่ได้ ถ้าฝนหายลงแล้วจ าให้พระยาสีหราชฤทธิไกรไป

คิดราชการทางเมืองเชียงใหม่ต่อไป (พ.ศ. ๒๓๙๖ / ๓) 

 

พ.ศ. ๒๓๙๗ กองทัพหลวงสู้กับทัพเมืองเชียงตุงไม่ส าเร็จ พ่ายแพ้สงครามและถอยร่นลงมา

เรื่อย ๆ ยกถอยมาตั้งที่เมืองเชียงราย และมีก าหนดกลับไปถึงราชส านักสยามในเดือน ๘ ขึ้น ๑๐ ค่ า  

 

กองทัพหลวงยกเข้าไปถึงเมืองเชียงตุง เดือน ๖ ขึ้น ๒ ค่ า สู้รบ ๑๔ วัน 

พม่า เขิน ยกมามากจะสู้รบไปกลัวจะเสียที ณ วัน เดือน ๖ แรม ๖ ค่ า ทัพหลวงลง

มาถึงเชียงราย เดือน ๗ ขึ้น ๑๔ ค่ า จะเสด็จไปถึงเชียงใหม่ เดือน ๗ แรม ๖ ค่ า 

ก าหนดมาให้ถึงพิไชย เดือน ๘ แรม […] ถึงกรุงเดือน ๘ ขึ้น ๑๐ ค่ า (พ.ศ. ๒๓๙๗ / 

๖๙) 

 

ศึกเชียงตุงครั้งที่ ๒ สยามเป็นฝ่ายแพ้อีกครั้งเพราะความไม่ช านาญของแม่ทัพและการไม่ให้

ความสนับสนุนเท่าที่ควรจากล้านนาอีกท้ังเส้นทางเดินทางทัพก็ธุรกันดาร ประกอบกับเสบียงอาหารก็

ขาดแคลน สงครามกับเชียงตุงครั้งนี้นับเป็นสงครามจารีตครั้งสุดท้ายที่สยามท าศึกสงครามเ พ่ือขยาย

พระราชอาณาจักร 

กล่าวโดยสรุปได้ว่าสารส่งสารตราและใบบอกเพ่ือติดต่อข้อราชการระหว่างสยามกับล้านนา 

มีเนื้อหาด้านการเมืองการปกครองจ านวนมากท่ีสุด จากการศึกษาพบว่าราชส านักสยามส่งสารตราซึ่ง

เป็นค าสั่งจากราชส านักในการควบคุมล้านนาในฐานะเมืองประเทศราชซึ่งเป็นลั กษณะของการ

ปกครองรัฐเหนือรัฐ กล่าวคือในสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ราชส านักสยามยังให้อ านาจบริหารจัดการ

บ้านเมืองแก่เจ้าเมืองในล้านนาแต่มีการส่งตัวแทนเข้าไปควบคุมขุนนางและเจ้านายล้านนาให้

ประพฤติปฏิบัติตามนโยบายราชส านัก ซึ่งการประพฤติปฏิบัตินั้นมีผลต่อการแต่งตั้งเพ่ือด ารงต าแหน่ง

ส าคัญ ๆ อาทิ เจ้าเมืองและกรมการเมือง จะเห็นได้ว่าเมื่อใดที่เจ้าเมือง กรมการเมืองประพฤติตนไม่

เหมาะสม ราชส านักสยามสามารถใช้อ านาจถอดถอนออกจากต าแหน่งได้ซึ่งจากข้อมูลในสารตราและ



  ๒๙๐ 

ใบบอกท าให้ทราบว่าในหมู่เจ้านายล้านนาต่างก็มีการชิงดีชิงเด่นกัน แต่การจะได้ครองต าแหน่งนั้นไม่

สามารถท าได้หากไม่ได้รับการอนุมัติแต่งตั้งจากพระมหากษัตริย์จากรัฐสยาม เมื่อได้รับแต่งตั้งให้ด ารง

ต าแหน่งส าคัญแล้วราชส านักได้มอบเครื่องประกอบยศให้และหากเจ้านายล้านนาพระองค์ใดสนอง

งานราชส านัก มีความดีความชอบมากก็ได้เลื่อนยศจาก “พระยา” เป็น “เจ้า” และเมื่อสวรรคตก็ต้อง

คืนเครื่องประกอบยศเหล่านี้ให้ราชส านัก ไม่สามารถเก็บไว้ครอบครองหรือส่งมอบให้ผู้ใดได้ 

เมื่อล้านนาอยู่ภายใต้อ านาจควบคุมโดยราชส านักสยามในฐานะเมืองประเทศราช โดยธรรม

เนียมปฏิบัติจะต้องส่งบรรณาการทุก ๓ ปี และต้องส่งส่วยให้กับราชส านักให้ครบตามจ านวนใน

ข้อตกลงจะของดเว้นไม่ได้ หากส่งไม่ครบราชส านักจะมีการทวงถามติดตามให้ส่งไปครบจ านวน 

นอกจากนี้ การราชส านักสยามยังจะมอบหมายหน้าที่ให้ปฏิบัติในเรื่องการสืบและรายงานข้อราชการ 

โดยสยามมีการแจ้งข้อมูลที่ล้านนาพึงทราบและล้านนาต้องรายงานการสืบข่าวคราวต่าง ๆ ที่ เป็น

ค าสั่งจากราชส านัก นอกจากนี้เมื่อมีชาวต่างชาติเดินทางเข้าไปในพ้ืนที่ของหัวเมืองล้านนา ต้องคอย

ติดตามและให้ความช่วยเหลือตามข้อตกลงที่ปรากฏในสนธิสัญญาระหว่างประเทศ กล่าวคือ  

การอ านวยความสะดวกเรื่องการเดินทางและอ านวยความสะดวกเรื่องการอุปโภคบริโภคให้กับ

ชาวต่างชาติตามค าสั่งที่ปรากฏในสารตรา ซึ่งจะส่งมาจากราชส านักให้รับทราบก่อนการเดินทางมา

ของชาวต่างชาติ นอกจากนี้หากมีกรณีข้อพิพาทเกิดขึ้นจะต้องรายงานไปยังราชส านักและด าเนินการ

สืบสวนคดีความข้อพิพาทนั้น แต่หากไม่ด าเนินการราชส านักจะติดตามสอบถามแล้วมีค าสั่งการให้

ด าเนินการโดยเร็ว หากเป็นคดีข้อพิพาทท่ีสามารถตัดสินที่หัวเมืองล้านนาได้ลงเรียบร้อยให้รายงานผล

ไปยังราชส านัก แต่หากเป็นคดีพิพาทที่ราชส านักเห็นว่าต้องเดินทางมาตัดสินคดีความที่สยาม 

ผู้เกี่ยวข้องในคดีจะต้องเดินทางมาตามค าสั่งควบคุมให้เดินทางมาสยามโดยไม่สามารถบ่ายเบี่ยงได้ 

นอกจากนี้ ยังต้องสนับสนุนการขยายพระราชอ านาจและพระราชอาณาจักร โดยเป็นฝ่าย

สนับสนุนเรื่องการเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระราชอาณาจักรให้เข้มแข็ง ด าเนินการจัดสรรก าลัง

ไพร่พลในแต่ละหัวเมืองให้เหมาะสมและจัดเตรียมเสบียงอาหารเพ่ือช่วยเหลือกองทัพเมื่อมีศึก

สงคราม ด าเนินการเกลี้ยกล่อมรัฐไทให้มาสวามิภักดิ์ต่อพระมหากษัตริย์สยามมีกระบวนการแรกคือ

เกลี้ยกล่อมให้หัวเมืองในรัฐไทย อาทิ เมืองเชียงรุ่ง เมืองเชียงตุง เมืองลา เมืองพง ให้มาสวามิภักดิ์แต่

หากไม่ประสบผลส าเร็จ ราชส านักจะมีค าสั่งให้ยกกองทัพไปปราบปรามแล้วด าเนินการเทครั ว น า

ผู้คนมาไว้ในพระราชอาณาจักร เห็นได้จากการท าศึกเชียงตุงครั้งที่ ๑ และ ๒ ซึ่งเป็นความพยายาม

ของสยามในควบคุมล้านนาให้ร่วมท าศึกเพ่ือขยายพระราชอาณาจักรแต่จะเห็นว่าไม่ประสบผลส าเร็จ

เนื่องจากปัจจัยหลายอย่างท่ีไม่เอ้ืออ านวย 



  ๒๙๑ 

๔.๑.๒ ด้านเศรษฐกิจ  

รายงานข้อมูลในใบบอกที่ส่งไปยังราชส านักสยาม ข้อมูลที่เกี่ยวเนื่องด้วยเศรษฐกิจพบว่ามี

การรายงานเรื่องเศรษฐกิจตกต่ าเนื่องจากสภาพดินฟ้าอากาศที่ไม่ปรกติส่งผลต่อการประกอบอาชีพ

ของราษฎรท าให้ได้รับความล าบาก ท าให้ราษฎรท านาไม่ได้ผลเท่าท่ีควร ข้าวที่ชาวล้านนาปลูกบริโภค

เป็นหลักคือข้าวเหนียว๑๒๒ การรายงานไปยังราชส านักไม่ได้ระบุชัดว่าเป็นข้าวประเภทใด แต่มีการ

รายงานเกี่ยวกับสภาพดินฟ้าอากาศที่ฝนไม่ตกตามฤดูกาล ผลผลิตของข้าวจึงมีน้อยอีกทั้งยังได้รับ

ผลกระทบจากแมลงซึ่งเป็นศัตรูพืชด้วย 
 

ณ เดือน ๙ เดือน ๑๐ ปีฉลู ตรีนิศก ฝนหาตกไม่ เดือน ๑๑ จึงได้ตกกล้าที่นา

น้ าท่าได้ท าบ้าง ที่ท้องนาน้ าฝนท าได้ส่วนหนึ่งไม่ได้ ๒ ส่วน บังเกิด ปู หนู เพี้ยกัดต้นข้าว

เสียบ้าง ได้ผลเม็ดข้าวส่วน ๑ เสียส่วน ๑ ข้างเมืองลคอรฝนก็หาตกไม่ ราษฎรได้ท านาน้อย

ที่ไม่ได้ท านาพาบุตรภรรยามาขอเขากิน ณ เมืองเชียงใหม่ เป็นที่ขัดสน จึงได้เป่าร้องให้

ราษฎรท านาปรังท าไร่ทุกต าบลยังหาแล้วไม่ จึงได้บอกข้อราชการให้นายภิมสารพาบุตร

หลานแสนท้าวพญาลาวมีชื่อลงมาแจงราชการนั้นได้น าเอาหนังสือบอกขึ้นกราบบังคมทูล

พระกรุณาพานายภิมสารบุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเข้าเฝ้าทูละอองฯ (พ.ศ. ๒๓๘๕ /

๑๓)  
 

ราชส านักสยามเมื่อได้รับใบบอกรายงานปัญหาของสภาพดินฟ้าอากาศและการท าไร่นาของ

ราษฎรแล้วก็รับรู้ถึงปัญหาเพราะไม่ได้เป็นเฉพาะที่หัวเมืองล้านนาแห่งเดียว ราชส านักยังได้รับ

รายงานจากเมืองอ่ืน ๆ รวมถึงเมืองในต่างประเทศที่ประสบปัญหาด้วยเช่นกัน จึงได้ชี้แจงไปยัง  

หัวเมืองล้านนารับทราบ ดังความว่า 
 

แลซึ่งว่า ณ ปีฉลู ตรีนิศก ฝนตกไม่ปรกติ ราษฎรเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร

ท าไร่นาได้ผลส่วนหนึ่งเสียไปส่วนหนึ่งนั้น ณ ปีฉลูตรีนิศกฝนน้อยแล้งทั่วกันไปทุก

บ้านเมืองในแว่นแคว้นขอบขัณฑเสมากรุงเทพฯ ที่เป็นนาน้ าฝนต้นข้าวเสียไปมาก

ได้ผลน้อย ที่นาน้ าท่าเข้าถึงต้นข้าวได้ผลเม็ดข้าวสามส่วน สี่ส่วน เสียส่วนหนึ่งแลเมือง

ต่างประเทศออกไปนอกจากแว่นแคว้นกรุงเทพฯ ลูกค้าพาณิชย์ไปมาค้าขายก็พูดจาว่า

                                           
 

๑๒๒ Penth, Hans. A Brief History Of Lan Na (Chiang Mai: Chiang Mai City Arts & Cultural 
Center and Chiang Mai Municipality, 2004), 94. 



  ๒๙๒ 

ในปีฉลูฝนน้อยแล้งไปเหมือน ๆ กัน เหตุการณ์ฟ้าฝนเป็นไปทั้งนี้ก็โดยกุศลแลอกุศล

แห่งสัตว์ (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 

 

ถึงกระนั้นก็ตามแม้จะมีการรายงานสภาพดินฟ้าอากาศที่ไม่ปรกติมายังราชส านักสยาม 

ราษฎรท าไร่นาไม่ได้ผลผลิตที่ดีพอ อีกทั้งยังถูกศัตรูพืชท าลายท าให้ผลผลิตที่ได้ไม่เพียงพอต่อการยัง

ชีพ ราชส านักสยามรับทราบข้อมูลแต่ไม่ปรากฏการอธิบายถึงการให้ความช่วยเหลือ มีเพียงนโยบาย

ให้ท าไร่นาอย่างขันแข็งต่อไปหากสภาพดินฟ้าอากาศเป็นปรกติและเอ้ืออ านวยต่อการเพาะปลูกแล้ว 

 

แต่ปีขารจัตวาศกนี้ฝนตกแต่เดือน ๖ เดือน ๗ ตกเป็นปรกติมาแต่ต้นมือ หัว

เมืองไทยฝ่ายเหนือ เมืองลาวเขมรฝ่ายตะวันออกแลหัวเมืองปากใต้บอกอาการฝน

รายการราษฎรท าไร่นาเข้าไป ณ กรุงเทพฯ ว่าฝนตกบริบูรณ์ราษฎรได้จับท านาไถ

หว่านต้นกล้า ปักด าอยู่แล้ว แล ณ เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน เห็นฝนก็

จะตกบริบูรณ์เหมือนกัน ให้พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช พญาราชวงศ์ ญาติพี่น้อง

บุตรหลานทั้งปวงว่ากล่าวตักเตือนไพร่บ้านพลเมืองให้อุสาหะ ท าไร่นาให้เต็มภูมิ

ฐานจงทุกบ้านทุกต าบล ให้ได้ผลเม็ดข้าวส่งมาจะได้เป็นก าลังราชการส าหรับ

บ้านเมืองแลท าบุญให้ทานบ้านเมืองจะได้อยู่เย็นเป็นสุข (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓)   

 

การรายงานเรื่องสภาพดินฟ้าอากาศซึ่งส่งผลกระทบต่อการท าไร่ท านาพบข้อมูลในใบบอก

รายงานเข้ามายังราชส านักอยู่เสมอ เพราะเป็นข้อมูลส าคัญที่ล้านนาจ าต้องชี้แจงให้สยามได้รับทราบส

ถาการณ์ความเดือดร้อน เนื่องจากส่งผลต่อการส่งส่วย หากสยามรับทราบข้อมูลปัจจัยต่าง ๆ ที่ส่งผล

ต่อเศรษฐกิจของอาณาประชาราษฎรจะได้น าไปพิจารณาผ่อนผันการส่งส่วยได้ 

 

อนึ่งในปีขารจัตวาศก ณ เดือน ๘ เดือน ๙ เดือน ๑๐ ฝนตกมาก ข้าฯ ทั้ง

ปวงแล อนาประชาราษฎรได้ท าไร่นาเต็มภูมิฐานทุกแห่ง ต าบล อยู่มา ณ เดือน ๑๑ 

เดือน ๑๒ เดือน ฝนแล้ง ที่นาดอนน้ าแห้งต้นข้าวตายสิ้น ที่นาลุ่มมีน้ าขังพอข้าวออก

รวงบุ้งแมงก็กัดรวงข้าวเสียเป็นอันมาก ที่ข้าวตั้งท้องอยู่ออกมามีเม็ดครึ่งหนึ่งบุ้งที่ลง

กัดต้นข้าวนั้นตัวด าศีรษะแดง ต้นข้าวที่มีท้องถอนมาแกะดูมีตัวบุ้งต้นละ ๒ ตัว ๓ ตัว 

ทั้งนี้เหลือสติปัญญาที่จะท า ข้าพเจ้าทั้งปวงได้ท าบุญให้ทานตั้งพิธีก็ไม่หาย ข้าวที่เก่ียว

ไว้บุ้งที่ตัวสีด าศีรษะแดงนั้น เพลากลางคืนออกกัดรวงข้าวที่เกี่ยวไว้เสียไปและนาที่



  ๒๙๓ 

เมืองละครล าปางนั้นประมาณ ๓ ส่วน เสีย ๒ ส่วน คงจะได้รับพระราชทานส่วน ๑ จะ

เจือจารก็ไม่ทั่วกัน (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๕) 

 

ความเดือดร้อนของราษฎรที่รายงานไปยังราชส านักนั้นค่อนข้างล าบาก “ในปีฉลู ตรีนิศก ขัด

ด้วยเสบียงอาหารต้องหามันกลอยรับพระราชทาน ราคาข้าวเปลือก ๔ ถังต่อบาทหามีผู้ใดขายไม่ แล 

ณ ปีขาร จัตวาศกนี้ จะได้รับพระราชทานสองส่วน เสียส่วนหนึ่ง”๑๒๓ 

 

ด้วยบอกหนังสือแต่งให้นายขนารธรรมลังกาบุตรพระเถิน แสนสริยสุภา ถือ

ลงไปแจ้งราชการว่า ณ เดือน ๕ เดือน ๖ เดือน ๗ เดือน ๘ ปีเถาะเบญศกนี้ฝนหาตก

ไม่ ต่อถึง ณ วันเดือน ๙ ข้างขึ้น ฝนจึงตก อนาประชาราษฎรได้ตกกล้าลงบ้างแล้ว ฝน

เว้นไปจนถึงเดือน ๑๑ ราษฎรปักด าท านาได้ประมาณ ๒ ส่วน ท าไม่ได้ประมาณส่วน

หนึ่ง น้ าท่าปีเถาะเบญศกน้อยกว่าน้ าปีขารจัตวาศก ๒ ศอก ราคาข้าวราษฎรซื้อขาย

แก่กันสามสัดต่อ ๑ หาบ ไพร่บ้านพลเมืองต้องหามันกลอยรับพระราชทาน (พ.ศ. 

๒๓๘๖ / ๕๙) 

 

การรายงานสภาพดินฟ้าอากาศไปยังราชส านักสยามสะท้อนให้เห็นว่าสังคมล้านนาส่วนมาก

เป็นสังคมเกษตรกรรม ผลผลิตที่ได้จากการเพาะปลูกขึ้นอยู่กับสภาพดินฟ้าอากาศในแต่ละฤดูกาล 

นอกจากการท าเกษตรกรรมแล้ว ข้อมูลที่รายงานไปยังราชส านักพบว่ามีรายงานเรื่องการค้าขายและ

การประกอบกิจการป่าไม้ด้วย รายละเอียดมีดังนี้ 

 

๑ การค้า 

การค้าของหัวเมืองล้านนาหลักฐานจากสารตราและใบบอกอธิบายในช่วงที่ราชส านักสยาม

เข้าไปมีบทบาทในการจัดการควบคุม จัดการข้อพิพาทต่าง ๆ เมื่อราชส านักเผชิญกับการเข้ามาของ

ลัทธิล่าอาณานิคม ณ ช่วงเวลาดังกล่าวล้านนาอยู่ในฐานะตลาดการค้าส าคัญ มีเครือข่ายการค้า เชื่อม

                                           
 

๑๒๓ “ใบบอกพระเถิน พระไชยราชา เร่ืองให้นายขนานค าพินกับท้าวจิตมโนคุมไม้ขอนสักลงมาส่ง .” 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๔ เลขที่ ๘๙. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 



  ๒๙๔ 

กับเมืองทางตอนในหลายแห่งทั้งทางตอนใต้ของจีน พม่า รัฐฉาน ลาวตอนเหนือ๑๒๔ ภายหลังการท า

สนธิสัญญาทางการค้าระหว่างสยามและอังกฤษฉบับแรกสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 

คือ สนธิสัญญาเบอร์นี (Burney Treaty) วันที่ลงนามท าสนธิสัญญาคือ ๒๐ มิถุนายน พ.ศ. ๒๓๖๙  

สนธิสัญญาฉบับนี้ประกอบด้วยสนธิสัญญาทางพระราชไมตรีและสนธิสัญญาทางพาณิชย์ ๑๔ ข้อ ที่

เกี่ยวกับการค้า ได้แก่ ข้อ ๕ ให้สิทธิพ่อค้าทั้งสองฝ่ายค้าขายตามเมืองต่าง ๆ ของอีกฝ่ายหนึ่งได้อย่าง

เสรีตาม ข้อ ๖ ให้พ่อค้าทั้งสองฝ่ายเสียค่าธรรมเนียมของอีกฝ่าย และข้อ ๗ ให้สิทธิแก่พ่อค้าจะขอตั้ง

ห้าง เรือน และเช่าที่โรงเรือนเก็บสินค้าในประเทศอีกฝ่ายหนึ่งได้ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของกรมการ

เมือง๑๒๕  

เมื่อมีการท าสนธิสัญญาทางการค้าระหว่างสยามกับอังกฤษในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่ง

เกล้าเจ้าอยู่หัว ท าให้พ่อค้าชาวอังกฤษเดินทางไปค้าขายยังหัวเมืองต่าง ๆ ของอาณาจักรสยามได้

สะดวกมากขึ้นรวมไปถึงหัวเมืองล้านนา พ่อค้าอังกฤษได้ท าการค้ากับล้านนาในหลายเมือง อาทิ เมือง

เชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน และในการท าการค้าขายระหว่างพ่อค้าอังกฤษและพ่อค้าล้านนาก็

ประสบปัญหาอยู่บ้าง เมื่อราชส านักทราบเรื่องจึงท าการควบคุมสินค้าบางประเภทมิให้พ่อค้าล้านนา

ขายให้กับพ่อค้าอังกฤษ ดังข้อมูลในสารตราชี้แจงถึงการที่ราชส านักสยามห้ามไม่ให้พ่อค้าชาวล้านนา

ขายโคกระบือให้พ่อค้าอังกฤษ 
 

ถ้ามิศฤทจ่ชวรพูจาขอซื้อช้าง โค กระบือก็ให้บอกความกับมิศฤทจขอร

อังกฤษว่าท่านเสนาบดี ณ กรุงเทพฯ ก็ได้สั่งความขึ้นมาถึงเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร 

เมืองล าพูน แล้วท่านเสนนาบดีสั่งขึ้นมาว่าอังกฤษกับกรุงเป็นทางไมตรีกัน มีศฤทจชอ

รถือหนังสือเจ้าเมืองมังกลาเข้ามาจ าเริญทางไมตรี ณ กรุงเทพฯ มีศฤทจชอรพูจาขอ

ซื้อช้าง ณ เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน ช้างโคกระบือเป็นของส าหรับ

บ้านเมืองเป็นอย่างธรรมเนียมห้ามมิให้ขายไปนอกประเทศแต่มีศฤทจชวรได้มา

พูดจาขอซื้อช้างแล้วก็ให้จัดแจงผ่อนปรนขายให้สัก ๒ ช้าง ๓ ช้าง อย่าให้เสียทางไมตรี

ที่อังกฤษกับกรุงเทพฯ เป็นไมตรีกัน (พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑๙) 

 

                                           
 

๑๒๔ วราภรณ์ เรืองศรี, กาดก่อเมือง: ชาติพันธุ์และคาราวานการค้าล้านนา (กรุงเทพฯ: มติชน, ๒๕๖๔), ๙. 
๑๒๕ กรมศิลปากร, เอกสารเฮนรี เบอร์นีย์ เล่ม ๓ (กรุงเทพฯ: รุ่งศิลป์การพิมพ์, ๒๕๕๑), ๖๓-๖๕. 



  ๒๙๕ 

ราชส านักสยามอนุญาตให้ซื้อขายช้าง โค กระบือ ได้เพียงเล็กน้อยหากพ่อค้าชาวอังกฤษยัง

ติดต่อขอซื้ออีกให้ชี้แจงเหตุผลไปว่าช้าง โค กระบือ เป็นพาหนะท่ีจ าเป็นในการศึกสงคราม ใช้ส าหรับ

บรรทุกเสบียงอาหารและเป็นก าลังส าคัญในการท าเกษตรกรรม มิใช่สินค้าส าหรับซื้อขายกัน

โดยทั่วไป 
 

ให้พญาเชียงใหม่ พญาลคอร พญาล าพูน พญาอุปราช นายพิมสาร ญาติพี่

น้องแสนท้าวพูดจากับอังกฤษให้เป็นธรรมตามอย่างธรรมเนียมบ้านเมืองว่า ช้าง โค 

กระบือ เป็นของส าหรับบ้าน เมือง มีการศึกสงครามและเกณฑ์กองทัพขึ้นไปแต่

กรุงเทพฯ ให้ยกไปท าการรบพุ่งช้าง โค กระบือเป็นของบรรทุกเสบียงอาหาร กระบือ

เป็นก าลังท าไร่ท านาอย่างธรรมเนียมห้าม แต่อังกฤษเป็นไมตรีกันแล้วจึงได้ผ่อน

ปรนให้ราษฎรเจ้าของซื้อขายให้โดยเห็นกับไมตรี ทุกวันนี้ช้าง โค กระบือก็น้อย

เบาบางไม่มีมากเหมือนแต่ก่อน ช้าง โค กระบือ เป็นของส าหรับบ้านเมืองที่จะซื้อ

หาเอาเหมือนสินค้านั้น ช้าง โค กระบือ หาเป็นของสินค้าไม่ (พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑๙) 

 

เมื่อพ่อค้าอังกฤษเจรจาขอซื้อช้าง โค กระบือให้พูดจากับพ่อค้าอังกฤษ “คล้ายคลึงกับ

ถ้อยค าเสนาบดีพูดจากับมีศฤทจชอร ณ กรุงเทพฯ”๑๒๖ แต่หากพ่อค้าอังกฤษยังติดต่อขอซื้ออีกก็ไม่

อนุญาตให้ขาย “แต่ถ้อยค าพูดจา ให้พูดจาโต้ตอบฉันเมืองเป็นไมตรีกันด้วย อังกฤษได้เข้ามาเป็น

ไมตรีกับกรุงเทพฯ นานหลายปีแล้ว อังกฤษก็รักษาทางไมตรีหามีความร้าวฉานไม่ ข้างฝ่ายเราก็

จะต้องรักษาทางไมตรีไว้ก่อน การยังไม่ควรจะให้ทางไมตรีมัวหมอง”๑๒๗ การสั่งห้ามไม่ให้ซื้อขายโค

กระบือกับพ่อค้าอังกฤษของราชส านักสยามท าให้เกิดกรณีพิพาทระหว่างพ่อค้าล้านนาและพ่อค้า

อังกฤษ กล่าวคือ มีการตกลงท าการซื้อขายกันแต่พ่อค้าอังกฤษร้องเรียนมายังราชส านักสยามว่า

ช าระเงินเรียบร้อยแล้วแต่ยังไม่ได้โคกระบือ ราชส านักสยามได้ไกล่เกลี่ยกรณีพิพาทที่เกิดขึ้นโดยให้

พญาสุเรนราชเสนาและนายพลภัยมหาดเล็กถือสารตราขึ้นมาถึงพญาเชียงใหม่ พญาลคอร พญา

ล าพูน ดังความว่า 

                                           
 

๑๒๖ “สารตราเจ้าพระยาจักรีถึงเมืองเชียงใหม่เร่ืองห้ามขายช้าง โค กระบื อ ให้พ่อค้าอังกฤษ .” 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ-หรดาล). จ.ศ. ๑๒๐๐ เลขที่ ๑๙. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๓, หน้าต้น. 

๑๒๗ เรื่องเดียวกัน, หน้าต้น. 



  ๒๙๖ 

 

ให้พญาเชียงใหม่ พญาลคอร พญาล าพูน พญาอุปราช นายภิมสาร ญาติบุตร

หลานแสนท้าวทั้งปวงตรวจตราไถ่ถามผู้ได้รับเอาเงินค่าโคกระบือของลูกค้าพวก

อังกฤษไว้ ลูกค้าไม่ได้โคกระบือไป เงินของลูกค้าพวกอังกฤษตกค้างเท่าใด ให้ช าระเอา

เงินค่าโคกระบือคืนให้ลูกค้าพวกอังกฤษเจ้าของเงินให้ครบ (พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑๙) 

 

เรื่องกรณีพิพาทนี้สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นเรื่องราวค่อนข้างใหญ่โต เนื่องจากเป็นกรณีพาท

กับพ่อค้าชาวต่างชาติ ซึ่งสยามเกรงว่าจะกระทบกับความสัมพันธ์ทางการทูตและทางการค้าจึงได้ไกล่

เกลี่ยกรณีพิพาทนี้เพ่ือ “จัดแจงผ่อนปรนตามฉันบ้านเมืองเป็นไมตรีจะได้ยืดยาวสืบต่อไป ถ้าได้ว่า

กล่าวจัดแจงความรายโคกระบือทั้งนี้เสร็จกันแล้วก็ให้บอกลงไปให้แจ้งจะได้น าเอาข้อความขึ้นกราบ

บังคมทูลพระกรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ”๑๒๘ 

เมื่อพิจารณาบริบททางการเมืองแล้วประเทศสยาม ณ เวลานั้นให้ความระมัดระวั งเรื่อง

ความสัมพันธ์กับอังกฤษมากเนื่องจากจักรวรรดิอังกฤษได้เคลื่อนมาประชิดพรมแดนทางด้าน

ตะวันตกและใต้ของสยาม ผนวกกับความพ่ายแพ้ของพม่าต่ออังกฤษท าให้สยามหันมายุติข้อโต้แย้ง

ทางการเมืองกับอังกฤษ อีกทั้งตามข้อตกลงในสนธิสัญญาเบอร์นี สยามเป็นฝ่ายได้เปรียบจากการ

เก็บภาษีขาเข้าที่เรียกว่า “ค่าปากเรือ” หรือ “ค่าธรรมเนียมสลุบก าปั่น๑๒๙ ในข้อต่อรองทางการค้า

ถือว่าสยามไม่เสียประโยชน์มากนัก ข้อตกลงอยู่ในเกณฑ์ที่เหมาะสม๑๓๐ ดังนั้นข้อพิพาทที่จะเกิดขึ้น

ในการค้าระหว่างพ่อค้าอังกฤษและพ่อค้าในหัวเมืองต่าง ๆ สยามจึงพยายามเลี่ยงประเด็นปัญหา

ไม่ให้กระทบกระทั่งกันจนเป็นเรื่องใหญ่โต 

สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว มีสินค้าต้องห้ามซื้อขายชนิดหนึ่งคือ “ฝิ่น” 

พระองค์ทรงต่อต้านการแพร่ขยายตัวของฝิ่นในพระราชอาณาจักรอย่างมาก มีการปราบปรามฝิ่นครั้ง

ใหญ่รวมถึงการกวาดล้างการค้าขายฝิ่นทั้งในสยามและหัวเมืองต่าง ๆ ให้รวบรวมฝิ่นที่จับมาได้แล้ว

                                           
 

๑๒๘ เรื่องเดียวกัน, หน้าต้น. 
๑๒๙ กุลลดา เกษบุญชู มี้ด, ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ วิวัฒนาการรัฐไทย (นนทบุรี: ฟ้าเดียวกัน, 

๒๕๕๑), ๕๑. 
๑๓๐ Walter F. Vella, Siam Under Rama III, (New York: J.J. Augustine Incoperated, 1957), 120. 



  ๒๙๗ 

น ามาเผาที่ทุ่งพระเมรุ๑๓๑ ราชส านักสยามมีการออกประกาศไม่ให้ซื้อขายฝิ่นอย่างเป็นทางการหัวเมือง

ล้านนาก็สนองนโยบายราชส านัก ข้อมูลจากสารตราฉบับหนึ่งรายงานเรื่องการพบฝิ่นที่เมืองน่าน 

กล่าวไว้ว่า 

 

อนึ่งบอกหนังสือให้แสนท้าวคุมเอาฝิ่นลงไปตามพญาราชบุตร พญาเมืองเลน 

พญาภูคา พระอินทราชา ใจความในหนังสือบอกว่า จีนซองงิมเอาฝิ่นหนัก ๓ ชั่ง จีน

มาแจ้งความว่า ฮ้อลูกค้าเป็นหนี้เอาฝิ่นมาติไว้ให้ต่อ ปีหน้าฮ้อจึงจะเอาเงินมาถ่ายเอา

ฝิ่นไป พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ ญาติพี่น้องแสนท้าวทั้งปวงเห็นว่าฝิ่น

เป็นของต้องห้ามจะเอาไว้กับบ้านเมืองมิได้  ส่งฝิ่นหนัก ๓ ชั่ ง จีนลงไป ณ 

กรุงเทพฯ นั้น สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวทรงพระกรุณาด ารัสว่าฝิ่นเป็นของชั่ว มีอยู่

บ้าน เมือง ได้คนคบหาพากันสูบฝิ่นกินฝิ่นก็จะเกิดโจรผู้ร้ายเป็นเสี้ยนหนามกับ

บ้านเมือง บ้านเมืองจะไม่อยู่เย็นเป็นสุข หาควรจะให้มีอยู่ในบ้านเมืองไม่ ซึ่งพญาน่าน 

พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ ญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวไม่ให้ฝิ่นตกค้างอยู่กับ

บ้านเมือง ส่งฝิ่นลงไปนั้นเป็นความชอบต้องกับพระราชด าริ (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗) 

 

ราชส านักสยามเน้นย้ าในนโยบายห้ามซื้อขายฝิ่นทั่วพระราชอาณาจักร ให้สืบเสาะหาให้ได้ว่า

มีผู้ใดค้าขายฝิ่นหรือไม่ ถ้าจับได้ให้น าฝิ่นส่งลงไปยังราชส านักสยาม  

 

ให้พญาน่าน ญาติพี่น้อง แสนท้าวพญาลาวทั้งปวงก าชับก าชาลูกค้าวาณิชย์ 

ไพร่บ้านพลเมืองอย่าให้ซื้อขายฝิ่น อย่าให้เอาฝิ่นไว้กับบ้านเมืองเป็นอันขาด ให้สืบ

สาวให้ทั่ว ผู้ใดมีฝิ่นปกปิดไว้ก็ให้ช าระเอาฝิ่นส่งลงไป ณ กรุงเทพฯ ให้สิ้นเชิง อย่า

ให้มีฝิ่นอยู่กับบ้านเมืองได้ และลูกค้าฮ้อ ลูกค้าต่างประเทศ จะมาค้าขายในแขวงเมือง

น่านหัวเมืองขึ้นกับเมืองน่านให้ห้ามปรามเสียให้เด็ดขาด อย่าให้เอาฝิ่นมาซื้อขายใน

แขวงจังหวัดบ้านเมือง ถ้าห้ามปรามแล้วลูกค้าต่างเมืองมิฟังลอบลักเอาฝิ่นมาซื้อขายก็

                                           
 

๑๓๑ สุภาภรณ์  จรัลพัฒน์ , “ภาษีฝิ่นกับนโยบายด้านการคลังของรัฐบาลไทย พ.ศ. ๒๓๖๗-๒๔๖๘” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๓), ๒๒. 



  ๒๙๘ 

ให้จับเอาฝิ่นเสียเปล่าส่งฝิ่นลงไป ณ กรุงเทพฯ ตามท้องตราซึ่งโปรดเกล้าขึ้นมาแต่

ก่อน (พ.ศ. ๒๓๘๖ / ๔๗) 

 

พ่อค้าฮ่อที่ เดินทางมาจากมณฑลยูนนาน ลักลอบน าฝิ่นมาขายซึ่ งปลูกกันมากเป็น

สินค้าออก๑๓๒แถบมณฑลยูนนานตอนใต้และชายแดนติดต่อกับพม่า ฝิ่นเป็นสินค้าต้องห้ามที่จีน

เช่นเดียวกับสยาม แต่กระนั้นก็ตามพ่อค้าฮ่อยังลักลอบน าฝิ่นมาขายซึ่งมีขบวนคาราวานหลายร้อยคน 

มีพาหนะเดินทางคือม้า ฬ่อ มีอาวุธ พร้อมเดินทางคุ้มกัน และเดินทางมาช่วงฤดูหนาวราวเดือน

มกราคมถึงกุมภาพันธ์ของทุกปี๑๓๓ พ่อค้าฮ่อกว้านซื้อฝิ่นมาขายชายแดนสยาม หัวเมืองต่าง ๆ ใน

ล้านนา บางครั้งชาวล้านนาไม่กล้าทักท้วงเนื่องจากก าลังอาวุธของพ่อค้าฮ่อมีมากกว่า๑๓๔ การลักลอบ

ซื้อขายยังคงมีไปพร้อมกับการปราบปรามจากราชส านัก การเข้มงวดปราบปรามฝิ่นของราชส านัก

สยามกระจายไปทุกหัวเมือง สารตราที่ส่งถึงเมืองแพร่ก็มีการระบุเรื่องห้ามซื้อขายฝิ่นเช่นกัน 

 

อนึ่งฝิ่นเป็นของต้องห้าม ถ้าฮ่อลูกค้าจะเอาฝิ่น ก้อนฝิ่นลิ้นกระบือมาซื้อขาย

ที่เมืองแพร่ ก็ให้พญาแพร่ห้ามปรามญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวไพร่บ้านพลเมืองและ

พวกจีนลูกค้าอย่าให้รับซื้อฝิ่นจีนฮ้อไว้ซื้อขายเป็นอันขาด (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 

 

นโยบายปรามปรามฝิ่นเข้มงวดมากในสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว แต่ยังพบ

การลักลอบซื้อขายฝิ่นตลอดรัชสมัย เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เสด็จขึ้นครองราชย์ 

ในปีแรกของรัชกาล (พ.ศ. ๒๓๙๔) พระองค์ทรงเปลี่ยนแปลงนโยบายเกี่ยวกับฝิ่น  กล่าวคือทรง

อนุญาตให้มีการค้าฝิ่นอย่างถูกต้องตามกฎหมายแต่จ ากัดอยู่เฉพาะในหมู่ชาวจีน โดยให้จัดการเก็บ

ภาษีเพราะทรงเล็งเห็นว่าเมื่อปราบปรามให้เด็ดขาดไม่ได้ก็เก็บภาษีสร้างรายได้เข้าสู่พระคลังจึงทรง

                                           
 

๑๓๒ Forbes, Andrew and Henley, David,  The Haw:  trader of the Golden Triangle 
(Bangkok: Teak House Press, 1997),75-77. 

๑๓๓ Hallett S. Hallet, A Thousand Miles on an Elephant in the Shan States (London:  

William Blackwood and Son, 1890), 213. 
๑๓๔ ศิริวัฒน์ โอสถานุเคราะห์, “ฝิ่นกับปัญหาสังคมในประเทศไทย” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 

สาขาวิชาสังคมวิทยา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๐๓), ๖. 



  ๒๙๙ 

ยอมให้เจ้าภาษีประมูลภาษีฝิ่นเป็นครั้งแรก การสูบฝิ่นแพร่หลายในหมู่ ชาวจีนส าหรับชาวไทยผู้ใด

อยากสูบฝิ่นก็มีการเลี่ยงกฎหมายโดยไว้ผมเปียแบบชาวจีนและเสียค่าผูกปี้แพงกว่าชาวจีนทั่วไป๑๓๕

การค้าขายของชาวต่างชาติส าหรับสินค้าที่ไม่ใช่สินค้าต้องห้ามนั้น สามารถค้าขายกันในหัวเมือง

ล้านนาได้โดยอิสระ เช่น พ่อค้าชาวอังกฤษจากเมืองมังคลาน าสินค้าผ้าแพร ผ้าขาว มาขายที่เมือง

เมาะต าเลิม เมืองละคอร เมืองแพร่ เมืองน่าน  

 

นายไพร่ ๑๑ คน มาแต่เมืองมังคลามาเมาะต าเลิม มาถึงเมืองลคอร เมืองล

คอรส่งมาถึงเมืองแพร่ เมืองแพร่ส่งมาถึงเมืองน่าน แต่ ณ วันขึ้น ๑๑ ค่ าเดือน ๘ มี

สินค้าของขายผ้าแพร ผ้าขาวมาเป็นอันมาก (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

ราชส านักสยามให้หัวเมืองล้านนาระมัดระวังเรื่องการติดต่อกับพ่อค้าต่างชาติแม้ว่าจะ

สามารถค้าขายกันโดยเสรี เมื่อมีการติดต่อระหว่างกันจึงต้องรายงานให้ราชส านักทราบ เพ่ือที่ราช

ส านักจะมีข้อมูลในการประเมินพฤติกรรมของพ่อค้า ในหลายครั้งจะเห็นว่าหัวเมืองล้านนาเองก็ยังมี

ความสับสนในการปฏิบัติตนต่อพ่อค้าอังกฤษ เช่น ราชส านักเคยมีนโยบายห้ามขายช้าง โค กระบือ ให้

พ่อค้าอังกฤษ แต่ถ้าปฏิเสธไม่ได้ก็ให้แบ่งขายเพียงเล็กน้อยเพ่ือไม่ให้กระทบความสัมพันธ์ทางการค้า 

ทั้งนี้การจะส่งใบบอกรายงานปรึกษามายังราชส านักสยามแล้วได้รับค าตอบอาจใช้เวลานานจึงรายงาน

ไปยังราชส านักว่าจะขอไปสืบราชการและขอปรึกษาหัวเมืองล้านนาใกล้ ๆ กันจะได้ค าตอบที่รวดเร็ว

ทันการณ์มากกว่า เช่น กรณีของพญาน่าน 

 

พญาน่านว่าสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวก็มีพระราชโองการโปรดเกล้าฯ ว่าอย่า

ให้คบหาคูลาอังกฤษ อนึ่งอย่าให้ขายช้างและโคกระบือให้แก่เขา โปรดเกล้าฯ ดังนี้เรา

ทั้งหลายเมื่อจะไม่เลี้ยงดูเขาก็มิบังควร ครั้นจะเลี้ยงดูเขาก็เกรงผิดแลชอบในสมเด็จ 

พระพุทธิเจ้าอยู่หัว พญาน่านปรึกษาหารือกันจะแต่งให้ไปสบืดูเมืองแพร่ เมืองลคอรว่า

                                           
 

๑๓๕ สุภาภรณ์ จรัลพัฒน์, “ภาษีฝิ่นกับนโยบายด้านการคลังของรัฐบาลไทย พ.ศ. ๒๓๖๗-๒๔๖๘” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๒๓), ๓๓-
๓๔. 



  ๓๐๐ 

เจ้าเมืองแพร่ เมืองลคอร เมืองเชียงใหม่ เมืองล าพูน เขาทั้งหลายได้รู้ว่าคุลาอังกฤษ

เป็นพระราชไมตรีกับกรุงเทพฯ ฤาประการใดให้แจ้ง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

กล่าวได้ว่าหากมีกรณีของพ่อค้าชาวต่างชาติเดินทางมาค้าขายในดินแดนล้านนาหัวเมืองใดก็

ตาม จะต้องเฝ้าดูพฤติกรรมและระมัดระวังในการติดต่อสื่อสาร เพ่ือเลี่ยงกรณีพิพาทที่ขัดต่อนโยบาย

ของราชส านักสยามและรายงานไปยังราชส านักทุกครั้ง 

 

พวกอังกฤษว่าจะไปเมืองหลวงพระบาง ณ วัน ขึ้น ๑๕ ค่ า เดือน ๑ ข้า

ทั้งหลายจึงได้มีหนังสือแต่งให้หลวงรามโยธา ไพร่มีชื่อถือมาถึงกรมการทั้งปวงได้แจ้ง

ก่อน บัดนี้คูลาอังกฤษพวกนี้ ข้าทั้งหลายก็คอยดูอยู่ทุกวัน ก็ไม่เห็นจะกระท ากับ

บ้านเมืองให้เป็นเหตุการณ์ประการใด ถ้าพวกอังกฤษจะท าคุมเหงบ้านเมืองสิ่งใดสิ่ง

หนึ่งนั้น ข้าทั้งหลายจะมีหนังสือใช้คนให้แจ้งครั้งหลัง (พ.ศ. ๒๓๘๗ /๓๗) 

 

นอกจากนี้ข้อมูลนี่น่าสนใจในเรื่องการค้าในดินแดนล้านนาและล้านนากับหัวเมืองอ่ืน ๆ คือ 

เส้นทางการค้า หากพ่อค้าล้านนาไปท าการค้ากับหัวเมืองใดจะต้องรายงานราชส านักทราบ การ

รายงานเส้นทางการค้าอธิบายไว้ว่าเมืองแต่ละเมืองที่ได้เดินทางไปนั้นหน่วยนับไม่ใช่กิโลเมตรเหมือน

ในปัจจุบันนี้แต่จะนับระยะทางห่างแต่ละเมืองว่าห่างกันก่ีคืน 

 

ฝั่งตะวันตก แต่เมืองน่านไปเมืองฉเลา ๕ คืน แต่เมืองฉเลาไปเมืองเชียงแลง

คืนหนึ่ง แต่เมืองเชียงแลงถึงเมืองเชียงของ ๕ คืน เข้ากันแต่เมืองน่านถึงเมืองเชียงของ 

๑๑ คืน แต่เมืองเชียงของจะไปเมืองหลวงภูคาในแผนที่หามีไม่ แต่หลวงรามว่าได้ถาม

พญาธรรมคุณ แสนหลวงเทพฤาไชย แสนศุภอักษร เมืองน่านบอกว่าแต่เมืองเชียงของ

มาถึงเมืองหลวงภูคาทาง ๘ คืน แต่ทางเมืองหลวงภูคาไปเมืองพงทาง ๓ คืน แต่เมือง

พงจะไปเมืองเชียงรุ้งทาง ๗ คืน ตั้งแต่เมืองเชียงของไปถึงเมืองเชียงรุ้ง ๑๘ คืน ทาง

หนึ่งฝั่งข้างตะวันตก แต่เมืองเชียงของ ๓ คืน ถึงเมืองเชียงราย แต่เมืองเชียงรายถึง

เมืองเชียงแสน ๓ คืน แต่เมืองเชียงแสนถึงเมืองเชียงตุง ๔ คืน แต่เมืองเชียงตุงถึงเมือง

พยาก ๒ คืน แต่เมืองพยากถึงเมืองยองคืนหนึ่ง แต่เมืองยองถึงเมืองเชียงรุ้ง ๖ คืน เข้า

กันแต่เมืองเชียงรายถึงเมืองเชียงรุ้ง ๑๗ คืน ทางหนึ่ง แต่เมืองนายถึงเมืองเชียงทอง ๖ 

คืน แต่เมืองเชียงทองถึงเมืองเชียงค า ๔ คืน แต่เมืองเชียงค าถึงเมืองเชียงตุง ๑๐ คืน 



  ๓๐๑ 

แต่เมืองเชียงตุงมาเชียงรุ้ง ๖ คืน เข้ากันแต่เมืองนายถึงเมืองเชียงรุ้ง ๒๖ คืน ทางหนึ่ง 

แต่เมืองเชียงตุงมาถึงเมืองไรเมืองเชียงตุงตั้ง ๘ คืน แต่เมืองไรถึงเมืองเชียงราย ๗ คืน 

ทางหนึ่ง แต่เมืองไรถึงเมืองเชียงแสน ๔ คืน ทางหนึ่ง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

ข้อมูลข้างต้นกล่าวถึงแผนที่ซึ่งน่าสนใจว่าในสมัยนั้นมีการบันทึกแผนที่แล้วเพียงแต่หน่วยนับ

ยังเป็นแบบสยามไม่ใช่เป็นกิโลเมตรแบบตะวันตก การบันทึกแผนที่โดยอธิบายระยะห่างเป็น “คืน” 

นั้นท าให้ทราบระยะทางที่ห่างระหว่างเมืองคร่าว ๆ ได้ แต่คงไม่แม่นย าเท่าใดนัก ส าหรับบรรยากาศ

การค้าขายแต่ละเมืองมีการบรรยายไว้ด้วยเช่นกัน ดังที่ส านักสยามมีสารตราถึงเมืองแพร่ได้กล่าวถึง

การค้าขายในเมืองแพร่สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวไว้ว่าปัจจุบันนี้บ้านเมืองแพร่มีความ

อุดมสมบูรณ์มั่งค่ังขึ้นกว่าแต่ก่อนทั้งจีน ฮ่อ ลูกค้า เอาสินค้าบรรทุกต่างม้า ลา มาขายที่เมืองแพร่ 

 

เมืองแพร่เป็นเมืองประเทศราชทุกวันนี้ไพร่บ้านพลเมืองมีมากข้ึนกว่าแต่ก่อน

เป็นหลายส่วนแล้วบ้านเมืองก็บริบูรณ์มั่งคั่ง จีนฮ่อลูกค้าก็เอาสินค้าบรรทุกต่าง

ม้า ลา มาค้าขายที่เมืองแพร่เสมอทุกปีมิได้ขาด (พ.ศ. ๒๓๙๑ / ๒๐) 

 

ฮ่อ คือพ่อค้าจีนจากมณฑลยูนนาน คนกลุ่มนี้ค้าขายทางไกลและท าการค้าเป็นหลัก๑๓๖ 

เดินทางมาค้าขายผ่านหลายหัวเมือง ใช้ม้าและฬ่อบรรทุกของเป็นหลัก มักน ากองคาราวานหมุนเวียน

กันตระเวนค้าขายในปีหนึ่ง ๆ ราวสิบกว่าเที่ยว สินค้าที่พ่อค้าฮ่อน าเข้ามาแลกเปลี่ยนกับชาวล้านนามี

หลายประเภทจากที่ต่าง ๆ ตามระยะทางที่ผ่าน และมีการลักลอบน าสินค้าต้องห้าม เช่น ฝิ่น เข้ามา

ค้าขายด้วยโดยเส้นทางการค้าเดินทางเข้ามายังล้านนาหลายทาง จากทางตอนบนคือทางเชียงแสน 

เชียงของ น่าน ฝาง เป็นต้น ๑๓๗ ข้อมูลในสารตราท าให้ทราบว่าพ่อค้าฮ่อเดินทางมาค้าขายถึงเมือง

                                           
 

๑๓๖ วราภรณ์ เรืองศรี, “การค้ากับเครือข่ายความสัมพันธ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ในล้านนาก่อนการสถาปนา

ระบบเทศาภิบาล” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐), ๕. 

๑๓๗ ชวิศา ศิริ, “การค้าของอาณาจักรล้านนา ตั้งแต่ต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๙ ถึงต้นพุทธศตวรรษที่ ๒๒” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, ๒๕๕๐), ๑๒๓. 



  ๓๐๒ 

แพร่ด้วย แสดงให้เห็นถึง “บ้านเมืองก็บริบูรณ์มั่งคั่ง” ตามที่ราชส านักสยามกล่าวถึงไว้และได้ให้

ค าแนะน าเรื่องการค้าขายหรือการด าเนินการอย่างใดอย่างหนึ่งกับฮ่อว่าอย่าได้มีข้อพิพาทเกิดขึ้น

เนื่องจากจะกระทบความสัมพันธ์กับเมืองจีน ดังความในสารตราที่สยามส่งถึงเมืองน่านกล่าวถึง

ประเด็นนี้ว่า 

 

หัวเมืองที่ขึ้นกับฮ่อแลขึ้นกับอ้ายพม่าเป็นสองฝ่ายนั้นอย่าไปกระท าให้มีความ

เก่ียวข้องเลย  ด้วยกรุงปักกิ่งกับกรุงเทพฯ เป็นทางพระราชไมตรีสนิทสืบมาแต่โบราณ

ราชประเพณีช้านานแล้ว เมื่อครั้งก่อนพญาน่านไปกระท ากับเมืองสิบสองพันนา กรุง

ปักกิ่งก็มีพระราชสาส์นเข้ามาขอให้ห้ามปรามเสีย พญาน่าน พญาหอหน้า พญา

ราชวงศ์ ญาติพี่น้องบุตรหลานรู้ความอยู่แล้ว ถ้าครั้งนี้ไปกระท ากับครอบครัวหัวเมือง

ซึ่งขึ้นกับฮ่ออีก กรุงปักก่ิงรู้ก็จะมีความน้อยใจ ให้พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ 

พญาราชบุตร ญาติพี่น้องแสนท้าวพญาลาวคิดอ่านตรึกตรองเลี่ยงหลีกให้ดี อย่าให้มี

ความเก่ียวข้องกับฮ่อแต่สิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๔๖) 

 

นอกจากนี้สิ่งที่น่าสนใจเกี่ยวกับการเดินทางค้าขายของพ่อค้าต่างชาติที่เข้ามายังดินแดน

สยามและหัวเมืองประเทศราชจะต้องมีคือ “หนังสือเบิกด่าน” พกไว้ตลอดการเดินทาง เพ่ือแสดงต่อ

นายด่านประจ าเมืองนั้น ๆ จะได้ผ่านด่านเข้าไปท าการค้าขายในเมืองได้ มีบันทึกเรื่องหนังสือเบิกด่าน

ในสารตราฉบับหนึ่ง ข้อความกล่าวไว้ว่า 

 

หนังสือ นายรัตตรวจพล นายเวรมหาดไทย มาถึงข้าหลวงเจ้า เมืองกรมการหัว

เมืองรายทาง ด้วย ฯพณฯ สมุหนายกมีพระประสาทสั่งว่าเจ้าเมืองมังกลามีหนังสือแต่งให้

มิศฤทจ่ชวรถือหนังสือเข้ามาเจริญทางพระราชไมตรี ณ กรุงเทพฯ มิศฤทจ่ชวรกับรามัญ

นาน ไพร่จะขึ้นไปเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน ทางบก เป็น คนอังกฤษ นาย ๑ 

คน ไพร่ ๑๙ คน รวม ๒๐ คน คนมอญ มีพระสงฆ์ ๒ รูป สามเณร ๑ รูป รวมเป็น ๓ รูป 

นายไพร่ผู้หญิง ๓๖ คน รวมทั้งหมด ๖๐ คน มีปืนคาบศิลา ๒๑ กระบอก หอก ๓ เล่ม ดาบ 

๑๐ เล่ม แลน ๖ เล่ม ช้างพระราชทาน ๔ เชือก ช้างเดิมเขามา ๕ เชือก รวมเป็น ๙ เชือก 

ม้า ๑ ตัว มิศฤทจชวรข้ึนมาถึงด่านแขวงเมืองใดก็ให้ข้าหลวงเจ้าเมืองกรมการด่านด้วย

ทุกต าบลตรวจตราดูแลผู้คนแปลกปลอมสิ่งของต้องห้ามตามธรรมเนียม  ถ้าจ านวนคน 

ช้าง ม้า เครื่องสาตราวุธต้องกับหนังสือนี้แล้ว ก็ให้มีศฤทจ่ชวรกับรามัญมีชื่อไปโดยสะดวก 



  ๓๐๓ 

ถ้ามีศฤทจ่ชอรขัดสนด้วยข้าวปลาอาหารก็ให้เจ้าเมืองกรมการจัดแจงให้เป็นเสบียงไปตาม

ทางโดยสมควร(พ.ศ. ๒๓๘๑ / ๑๙) 

 

หนังสือเบิกด่าน เป็นเอกสารส าคัญ พ่อค้ามีอิสระในการเดินทางไปแต่ละเมืองหากได้รับ

หนังสือเบิกด่านเรียบร้อยแล้ว และหากเมืองใดพบพ่อค้าชาวต่างชาติก็ต้องแจ้งมายังราชส านักสยาม

ทราบด้วย เช่น กรณีของพ่อค้าชาวอังกฤษจากเมืองมังคลา(อินเดีย) เดินทางมาค้าขายเมืองเมาะต า

เลิม เมือง ลคอร เมืองแพร่ และเมืองน่าน หัวเมืองประเทศราชเหล่านี้จะต้องรายงานราชส านักเพ่ือให้

ทราบความเคลื่อนไหวของพ่อค้าต่างชาติด้วย  

 

อนึ่ง ณ ปีมะโรง ฉศก นี้มีอังกฤษพวกหนึ่ง นาย ๓ เสมียร ๑ เข้ากัน ๔ คน 

นายหนึ่งชื่อว่าฤทฉแสง นายหนึ่งชื่อกรุงเมนีด นายหนึ่งชื่อบัวมัน เสมียรชื่อศรีเยดหัว

เซง นายไพร่ ๑๑ คน มาแต่เมืองมังคลามาเมาะต าเลิม มาถึงเมืองลคอร เมืองลคอรส่ง

มาถึงเมืองแพร่ เมืองแพร่ส่งมาถึงเมืองน่าน แต่ ณ วัน ขึ้น ๑๑ ค่ า เดือน ๘ มีสินค้า

ของขายผ้าแพร ผ้าขาวม้าเป็นอันมาก แสนท้าวเมืองน่านได้ไถ่ถามดูว่าจะมาธุระสิ่งใด 

พวกอังกฤษให้การว่าเจ้าเมืองมังกลาใช้ให้มาดูแลบ้านเมืองฝ่ายตะวันออก คร้ันถึงเมือง

น่านแล้วจะไปเมืองหลวงพระบาง แต่อังกฤษชื่อบัวมันนั้นป่วยไข้มาตามทาง ครั้น ณ 

วัน ขึ้น ๑๓ ค่ าเดือน ๘ อังกฤษบัวมันตาย ครั้น ณ วัน แรม ๗ ค่ า เดือน ๘ กุงเมนีด

ตายอีกคนหนึ่ง (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๓๗) 

 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สยามได้ท าสนธิสัญญาทางการค้าฉบับใหม่กับ

อังกฤษ คือ สนธิสัญญาเบาว์ริ่ง (Bowring Treaty) ลงนามเมื่อวันที่ ๑๘ เมษายน พ.ศ. ๒๓๙๘ โดย

เซอร์จอนห์นเบาว์ริง (Sir John Bowring ) ราชทูตอังกฤษได้เชิญพระราชสาส์นของสมเด็จพระนาง

เจ้าวิกตอเรียแห่งประเทศอังกฤษเข้ามาเจรจาท าสนธิสัญญาเพ่ือเจริญทางพระราชไมตรีและการค้า 
 

กรุงวิศตอเรียอังกฤษกับกรุงเทพฯ ก็เข้ามาท าหนังสือสัญญาเปิดทาง

ค้าขายเป็นไมตรีต่อกัน ครั้นจะห้ามปรามคนตองซูในบังคับอังกฤษไม่ให้ขึ้นมา

เที่ยวดูสินค้าในเขตแขวงบ้านเมืองก็จะเสียทางพระราชไมตรีไป (พ.ศ. ๒๔๐๘ / 

๔๙) 

 

 



  ๓๐๔ 

สนธิสัญญาเบาว์ริ่ง มีสาระส าคัญทางการค้าสรุปได้ ดังนี้  

๑. คนในบังคับอังกฤษจะอยู่ภายใต้อ านาจของกงสุลอังกฤษ แสดงถึงการยินยอมให้

ชาวต่างชาติมีสิทธิสภาพนอกอาณาเขต (Extraterritoriality) 

๒. คนในบังคับอังกฤษได้รับสิทธิค้าขายโดยเสรีในเมืองท่าทุกแห่งของสยาม 

๓. ยกเลิกการเก็บภาษีขาเข้าตามความกว้างปากเรือและก าหนดพิกัดภาษีขาเข้าและขาออก

ไว้ตายตัว 

๔. พ่อค้าอังกฤษได้รับอนุญาตให้ค้าขายกับราษฎรได้โดยตรงโดยไม่มีการแทรกแซงจาก

บุคคลที่สาม แสดงถึงการยกเลิกระบบผูกขาดโดยพระคลังสินค้า 

 

นับตั้งแต่การลงนามในสนธิสัญญาเบาว์ริ่งระหว่างสยามและอังกฤษใน พ.ศ. ๒๓๙๘ ระบบ

เศรษฐกิจของสยามก็เคลื่อนไปในทิศทางของระบบเศรษฐกิจที่ปราศจากการผูกขาดโดยพระคลังสินค้า

และกลายเป็นทิศทางของทุนนิยมภายติอิทธิพลของตะวันตก๑๓๘ สนธิสัญญาฉบับใหม่นี้แม้จะยกเลิก

ระบบผูกขาดโดยพระคลังสินค้า พ่อค้าอังกฤษสามารถเจรจาซื้อขายต่อรองราคากับราษฎรได้โดยตรง 

แต่กระนั้นก็ตามราชส านักสยามยังคงให้พ่อค้าและคนในบังคับอังกฤษขอหนังสือเบิกด่านเพ่ือมาท า

การค้ายังหัวเมืองล้านนา เมื่อจะเดินทางมาค้าขายจะต้องแจ้งเรื่องไปยังกงสุลอังกฤษและกงสุลอังกฤษ

จะมีหนังสือแจ้งมายังราชส านักสยาม เมื่อราชส านักทราบจะส่งสารตราไปหัวเมืองที่พ่อค้าอังกฤษเดิน

ทางผ่าน เช่น กรณีของคนในบังคับอังกฤษจะเดินทางไปค้าขายที่เมืองตาก เมืองเชียงใหม่ เมืองแพร่ 

เมืองน่าน ก็ปฏิบัติตามระเบียบคือแจ้งกงสุลให้ทราบ  

 

หนังสือพญามหาอ ามาตย์ฯ มาถึงเจ้าเมือง แสนท้าว พญาลาว หัวเมืองรายทาง

มิศเตอร์นอกกงสุลอังกฤษส่งจดหมายมายังกรมมหาดไทยว่าด้วย  […] คนในบังคับ

อังกฤษ ๑๘ คน เข้ามาค้าขายสิ่งของแลเยี่ยมเยือนกงสุลอังกฤษ ณ กรุงเทพฯ บัดนี้

                                           
 

๑๓๘ อดิศร หมวกพิมาย, “กรมท่ากับระบบเศรษฐกิจไทย: วิเคราะห์โครงสร้างและการเปลี่ยนแปลงตั้งแต่
สมัยธนบุรีถึงการท าสนธิสัญญาเบาว์ริ่ง พ.ศ. ๒๓๑๐ - ๒๓๙๘” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชา
ประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๓๑), ๓๒๔. 



  ๓๐๕ 

ตองซูมีชื่อจะกลับออกไปเมืองมอรแมน เดินทางเมืองตากขึ้นไปเมืองเชียงใหม่ดูสินค้าแล้ว

จะเลยออกไปเมืองมอรแมน๑๓๙ (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๙๔) 
 

ราชส านักสยามมักจะชี้แจงไปยังหัวเมืองว่าได้ท าสัญญาทางการค้าระหว่างสยามและอังกฤษ

แล้ว การจะปฏิเสธไม่ให้เดินทางเข้ามาค้าขายยังราชอาณาจักรจะท าให้ผิดต่อสัญญาที่กระท าไว้ต่อกัน

ได้ การแจ้งกงสุลให้ทราบเพ่ือราชส านักสยามจะได้ออกหนังสือผ่านด่านให้พ่อค้าคนในบังคับอังกฤษ

ได้ประโยชน์และความคุ้มครองหลายประการทั้งการเดินทางที่สะดวก ข้าวปลาอาหารไม่ขัดสน เพราะ

มีค าสั่งจากราชส านักเด็ดขาด “ห้ามอย่าให้ผู้ส าเร็จราชการ เมืองแสนท้าวพญาลาวกักขังตองซู ๑๘ 

คนไว้ กดขี่ข่มเหงลงเอาพัสดุทอง เงิน ให้มีความเกิดขึ้นกับเขตแขวงบ้านเมืองได้เป็นอันข าด

ทีเดียว”๑๔๐ หากผู้ที่เกี่ยวข้องไม่ปฏิบัติตามค าสั่งของราชส านักแล้วจะถูกพิจารณาโทษ การจะเดินทาง

ขึ้นไปหัวเมืองล้านนาของพ่อค้าคนในบังคับอังกฤษจะต้องแจ้งกงสุลและราชส านักสยามโดยละเอียด

ว่ามีใครร่วมขบวนเดินทางบ้าง มีอาวุธอะไรบ้างที่พกพาติดตัวไป เนื่องจากด่านแต่ละด่านจะตรวจตรา

โดยละเอียด หากไม่แจ้งให้ทราบตามข้อเท็จจริงการเดินทางอาจจะไม่ราบรื่นได้ เนื่องจากหัวเมืองจะ

ไม่ยอมให้ผ่านด่านแล้วรายงานกลับมายังราชส านักอีกครั้ง ท าให้การเดินทางค้าขายของพ่อค้าล่าช้าไป 

 

หนังสือพญามหาอ ามาตย์ฯ มาถึงเจ้าเมืองกรมการ บุตรหลานแสนท้าวพญา

ลาวหัวเมืองรายทาง ด้วยมิศเตอร์นอกอังกฤษส่งจดหมายมายังท่านเจ้าพญาภูธราภัยฯ 

ที่สมุหนายกว่ามองยีนายกกับตองซูมีชื่อ ๘ คน เป็นคนในบังคับอังกฤษจะขอคุมเอา

สิ่งของขึ้นไปค้าขาย ณ เมืองแพร่ เมืองน่านตามอย่างธรรมเนียมแต่ก่อนนั้น กรุงเทพฯ 

กับอังกฤษก็ได้ท าหนังสือสัญญาเปิดทางพระราชไมตรีค้าขายไปมาถึงกัน คนไทยแลคน

ในบังคับอังกฤษไม่ให้ขึ้นมาค้าขายก็จะเสียทางพระราชไมตรีต่อไป จึงให้ขึ้นมาค้าขาย

รายเป็นคน มองยีนนาย ๑ ตังแก ๑ อทอย ๑ อะภิ ๑ อะทิด ๑ อะโฉ ๑ นันตา ๑ อิน

คา ๑ ยิมะ ๑ รวม ๙ คน มีอาวุธส าหรับตัว ปืน ๘ บอก ดาบ ๖ เล่ม ขึ้นไปค้าขาย ณ 

เมืองแพร่ น่าน ถ้ามองยีน ตองซูมีชื่อขึ้นมาถึงเขตแขวงบ้านเมืองใด แลเมืองแพร่ เมือง

                                           
 

๑๓๙ มอรแมน, มรแมน, มรเมียน หรือ เมาลแมน คือ เมืองมะละแหม่ง  
๑๔๐ “ ร่างตราน้องถึงผู้ส าเร็จราชการกรมการรายทาง ฝร่ังขึ้นไปจะออกไปเมืองเมาลแมน .” 

ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. ภาษาไทย. เส้นรงค์(ดินสอ -หรดาล). จ.ศ. ๑๒๒๗ เลขที่ ๙๔. 
หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๓๐๖ 

น่าน ก็ห้ามอย่าให้เจ้าเมือง ผู้ส าเร็จราชการ บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเกาะกุม

กระท าข่มเหงมองยีน ตองซูมีชื่อให้มีความกับบ้านเมืองได้ ปล่อยให้มองยีน ตองซูมีชื่อ

ได้มาค้าขายโดยสะดวก (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๙๔) 

 

คนในบังคับกงสุลอังกฤษจะขึ้นมาค้าขายและติดต่อขอซื้อพาหนะส าหรับเดินทางไปยังหัว

เมืองต่าง ๆ เพื่อลดข้อพิพาทจึงได้ให้หาพยานในการท าการซื้อขายพาหนะส าหรับเดินทาง 

 

ซื้อช้าง ม้า ครั้นจะห้ามปรมมิให้ขึ้นมาก็จะผิดกับข้อหนังสือสัญญาเสียทาง

พระราชไมตรีไปประการหนึ่งเห็นว่าผลประโยชน์ก็จะมีแก่บ้านเมืองด้วย […] ถ้าจะซื้อ

ช้าง ม้า ก็ให้เจ้าของช้าง ม้า น าเอาช้าง ม้า มาขายกันต่อหน้าเจ้าเมือง แสนท้าวให้

จดหมายรูปพรรณไว้เป็นพยานส าคัญ จะได้ไม่มีความวิวาททุ่มเถียงกันได้(พ.ศ. ๒๔๐๙ 

/ ๒๓๐) 
 

นอกจากการเดินทางขึ้นมาค้าขายของคนในบังคับต่างชาติแล้ว ข้อมูลในสารตราและใบบอก

ยังบรรยายถึงบรรยากาศของการค้าขายในหัวเมืองล้านนากับเมืองต่าง ๆ เช่น เมืองมะละแหม่ง ใน

เอกสารมักเขียนว่า “เมืองมรแมน” 
 

คนในบังคับอังกฤษขึ้นมาค้าขายท ามาหากินอยู่ในแขวงเมืองเชียงใหม่ คน

เมืองเชียงใหม่ลงไปค้าขายที่เมืองมรเมียน ถ้อยทีมีประโยชน์แก่ไพร่บ้านพลเมืองทั้ง ๒ 

ฝ่าย ซึ่งคนมีชื่อมาค้าขายท ามาหากินอยู่ในแขวงเมืองเชียงใหม่(พ.ศ. ๒๔๑๑ / ๑๒๔) 

เมืองมะละแหม่ง หรือ เมืองมรเมียน เป็นเมืองในเส้นทางการค้ามายังหัวเมืองล้านนาเมือง

หนึ่ง เรียกว่าเส้นทางสายทองค าหรือเส้นทางการค้าสายเหนือ เส้นทางนี้เริ่มต้นที่คุนหมิง - เชียงรุ่ง - 

เชียงตุง - เชียงแสน - เชียงราย - พะเยา - เชียงใหม่ – ล าพูน - ตาก - มะละแหม่ง เส้นทางการค้า

สายนี้เป็นเส้นทางที่กองคาราวานพ่อค้าจีนและพ่อค้าเงี้ยว(ไทใหญ่) รวมถึงพ่อค้าพม่าใช้เส้ นทางนี้

เดินทางมาค้าขายยังดินแดนล้านนา๑๔๑ ดังที่ปรากฏการกล่าวถึงในสารตราเกี่ยวกับการเดินทางค้าขาย

                                           
 

๑๔๑ สหภัส อินทรีย์, “ความสัมพันธ์ทางการค้าระหว่างเชียงตุงกับล้านนา พ.ศ. ๒๑๐๑-๒๓๑๗” 

(วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์เอเชีย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 
๒๕๕๕), ๗๘. 



  ๓๐๗ 

ของพ่อค้าเมืองมะละแหม่งและพ่อค้าเมืองเชียงใหม่เดินทางไปมาค้าขายกันอยู่เสมอ สินค้าที่คนใน

บังคับอังกฤษสนใจนอกจากไม้สักแล้ว สินค้าของป่าเกี่ยวกับนอสัตว์ งาสัตว์ ก็สนใจเสาะหาเช่นกันดัง

ปรากฏในหนังสือพญามหาอ ามาตย์ มาถึงเจ้าเมือง กรมการเมือง ท้าวเพ้ียหัวเมืองฝ่ายเหนือ กล่าวถึง

คนในบังคับอังกฤษแจ้งไปยังกงสุลอังกฤษเรื่องขอเดินทางมาซื้อนอสัตว์ งาสัตว์ ตามหัวเมืองไทย ลาว 

กงสุลอังกฤษแจ้งเรื่องราวนี้ไปยังราชส านัก ดังความว่า 
 

หนังสือพญามหาอ ามาตย์ มาถึงเจ้าเมือง กรมการ ท้าวเพี้ย หัวเมืองฝ่ายเหนือ 

ด้วย ฯ พณ ฯ สมุหนายกมีพะประสาทสั่งว่า มิศเตอร์นอกกงสุลอังกฤษมีจดหมายมายัง

ลูกขุน ณ ศาลาว่า นายรอยปอจา ตองซูมีชื่อ รวม ๒๑ คน ในบังคับอังกฤษลงมา ณ 

กรุงเทพ ฯ บัดนี้จะได้พากันกลับขึ้นไปค้าขายตามหัวเมืองไทย ลาว ฝ่ายเหนือ เที่ยวซื้อ

นอ ซื้องา มีเครื่องศาสตราวุธปืน ดาบ ส าหรับตัวทุกคน (พ.ศ. ๒๔๑๑ / ๑๒๔) 

 

การควบคุมทางการค้าของราชส านักสยามต่อหัวเมืองล้านนายึดโยงอยู่กับนโยบายทางการค้า

ของราชส านักสยามโดยถือปฏิบัติให้สอดคล้องกับสนธิสัญญาทางพระราชไมตรีและการค้าในแต่ละ  

รัชสมัย สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวลงนามท าสนธิสัญญาเบอร์นีกับอังกฤษ การค้า

ผูกขาดโดยพระคลังสินค้า ราชส านักสยามสามารถห้ามไม่ให้ค้าขายพาหนะต้องห้าม เช่น ช้าง โค 

กระบือ เพราะมีความส าคัญส าหรับบรรทุกเสบียงอาหาร อาวุธยุทโธปกรณ์ยามศึกสงคราม ห้ามไม่ให้

ขายฝิ่นโดยมีการปราบปรามฝิ่นทั่วพระราชอาณาจักร มีการส่งสารตราไปยังหัวเมืองต่าง ๆ ให้เข้มวงด

เรื่องการควบคุมผู้ลักลอบซื้อขายและสูบฝิ่น มีใบบอกจากล้านนาส่งไปรายงานยังราชส านักเมื่อพบ

ผู้กระท าผิดตลอดจนยึดฝิ่นแล้วน าส่งราชส านักสยามเพ่ือท าลาย  

การควบคุมล้านนาด้านการค้าสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวมีกรอบของ

สนธิสัญญาเบอร์นีเป็นที่ตั้ง กล่าวคือ จะต้องไม่กระท าสิ่งที่ผิดแผกจากข้อตกลงในสนธิสัญญา ราช

ส านักสยามพยายามควบคุมพ่อค้าในหัวเมืองล้านนาไม่ให้กระทบกระทั่งกับพ่อค้าอังกฤษจนเกิดกรณี

พิพาทขึ้น กระทั่งสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว มีการเจรจาตกลงท าสนธิสัญญาขึ้นใหม่ 

คือ สนธิสัญญาเบาว์ริ่ง สนธิสัญญาฉบับนี้มีผลให้ระบบการค้าจากการค้าแบบผูกขาดเปลี่ยนเป็น

การค้าเสรี พ่อค้าอังกฤษสามารถเจรจาซื้อขายสินค้ากับราษฎรได้โดยตรงแต่กระนั้นก็ตามยังต้อง

ปฏิบัติตามระเบียบการเดินทางเข้ามาค้าขาย คือ การแจ้งจุดประสงค์ไปยังสถานกงสุล ราชส านักมี

การออกหนังสือเบิกด่านให้ส าหรับเดินทาง แล้วออกหนังสือสารตราแจ้งไปยังหัวเมืองที่พ่อค้าอังกฤษ

จะเดินทางไปให้รับทราบ ขณะเดียวกันพ่อค้าตามหัวเมืองล้านนาก็ต้องมีหน้าที่สอดส่องพฤติกรรมของ



  ๓๐๘ 

พ่อค้าอังกฤษและรายงานกลับมายังราชส านักด้วย นอกจากนี้ข้อมูลในสารตราและใบบอกที่ติดต่อ

ระหว่างสยามและล้านนา ยังกล่าวถึงบรรยากาศของการค้าขายในหัวเมือง มีพ่อค้าฮ่อจากมณฑลยูน

นานเดินทางมาค้าขาย มีเมืองมะละแหม่งเป็นเมืองส าคัญบนเส้นทางการค้าของหัวเมืองล้านนา 

นอกจากนี้ข้อมูลเกี่ยวกับการค้าไม้สักซึ่งเป็นสินค้าส าคัญที่พ่อค้าอังกฤษสนใจ เดินทางมาเจรจาของ

ซื้อขาย รวมไปถึงประเด็นข้อพิพาทต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นพบว่ามีการรายงานติดต่อกันระหว่างสยามและ

ล้านนาผ่านสารตราและใบบอก เกี่ยวกับประเด็นนี้มีรายละเอียดดังนี้ 

๒ การค้าไม้สัก 

๒.๑ กิจการค้าไม้สัก 

ราชส านักสยามให้กิจการการค้าไม้สักของหัวเมืองล้านนาขึ้นอยู่กับเจ้าเมือง อ านาจในการ 

การซื้อ การขาย หรือจะให้ผู้ใดรับสัมปทานไม้สักก็ให้อยู่ในดุลยพินิจของเจ้าเมืองเท่านั้น สารตรา

เจ้าพระยาจักรีถึงเจ้าเมืองเชียงใหม่กล่าวถึงการให้อ านาจในการพิจารณาการค้าไม้สักแก่เจ้าเมืองว่า 
 

พญาทณุจักบอกมอญพม่าว่าเมืองตาก เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมือง

ล าพูน หัวเมืองลาว ซึ่งขึ้นกับกรุงเทพฯ เป็นเมืองประเทศราชป่าเขตแดนแขวง

อ าเภอก็เป็นเขตแดนกรุงเทพฯ แต่ของอันใดที่เป็นผลเป็นประโยชน์เกิดขึ้นในป่า

เขตแดนเมืองไรก็โปรดพระราชทานไว้ให้ส าหรับใช้สอยจับจ่ายราชการบ้านเมือง

เมืองนั้น เป็นอย่างธรรมเนียมเมืองประเทศราชสืบมา  ป่าเขตแดนเมืองไรเกิด

ผลประโยชน์ก็สิทธิขาดอยู่กับเจ้าเมือง ซึ่งมอญพม่าจะไปขอตัดไม้ตามปลายเขต

แดนเมืองใด ก็ให้ไปว่ากล่าวกับเจ้าเมืองแลผู้รักษาด่านเมืองนั้น เจ้าเมืองยอมให้ก็

ได้ ไม่ยอมให้ก็ได้ จะขายไม้ ตอไม้ กันประการใดสุดแต่เจ้าบ้านเจ้าเมือง  

(พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๔) 
 

ด้วยสภาพภูมิประเทศหัวเมืองล้านนาเป็นเขามีไม้สักจ านวนมาก กิจการค้าไม้จึงนับว่ารุ่งเรือง 

มีทั้งพ่อค้าต่างประเทศมาติดต่อท าการซื้อขายไม้รวมไปถึงการเดินทางมาซื้อไม้สักของพ่อค้าชาวจีนที่

เป็นตัวแทนของราชส านักสยามด้วย ดังพบว่ามีหนังสือเจ้าพระยานิกรบดินทร์มาถึงพระอุตรดิจถาธิ

บาล แจ้งเรื่องการเดินทางมาซื้อไม้สักที่เมืองลคอรของชาวจีนในบังคับให้อ านวยความสะดวกในการ

จัดหาพาหนะเดินทาง 
 

หนังสือเจ้าพระยานิกรบดินทร์ฯ มาถึงพระอุตรดิจถาธิบาลผู้ส าเร็จ

ราชการ ด้วยพระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นวรจักทรานุภาพจะต้องประสงค์ไม้



  ๓๐๙ 

ขอนสักท าวัง โปรดให้จีนบันลาย จีนแจ จีนเบีย จีนเกือม คุมเงินขึ้นไปจัดซื้อ

ไม้ขอนสักที่แขวงเมืองลคอรล าปาง เมืองแพร่ ได้มีตราขึ้นไปยังเจ้ายาณรังสี 

พญาพรแพร ให้รับเงินช่วยจัดซื้อไม้ความแจ้งอยู่แล้ว ถ้าจีนบันลาย คุมเงิน

ขึ้นมาถึงเมืองอุตรดิตถ์วันใด จะจ้างช้าง เกวียนขึ้นไป ณ เมืองลคอร เมือง

แพร่ ให้พระอุตรดิจถาธิบาลกรมการจัดแจงให้ได้จ้างช้าง เกวียน ขึ้นไป

โดยสะดวก (พ.ศ. ๒๔๐๕ / ๓๐๔) 

 

เจ้าพระยานิกรบดินทร์ได้ส่งสารตราไปยังหัวเมืองล าปาง หัวเมืองแพร่ ให้ทราบถึงการ

เดินทางมาซื้อไม้สักครั้งนี้ของจีนบันลาย จีนแจ จีนเบีย จีนเกือน เพ่ือน าไปให้พระเจ้าน้องยาเธอกรม

หมื่นวรจักทรานุภาพใช้สร้างวัง 
 

หนังสือเจ้าพระยานิกรบดินทร์ฯ มายังเจ้ายาณรงศรี เจ้าอุปราช 

เจ้าราชวงษ์ เจ้าบุรียรัตน์  บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองล าปาง พญา

แพร่ พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ แสนท้าวพญาลาวเมืองแพร่ ด้วยพระเจ้า

น้องยาเธอกรมหมื่นวรจักทรานุภาพโปรดเกล้าฯ ว่า ท้องพระโรงแลพระ

ต าหนักที่ประทับที่แถวหน้าวังข้างวังช ารุดยับเยินมาก มีพระบรมราชโองการ

โปรดเกล้าฯ ด ารัสสั่งให้ท าขึ้นใหม่ ขัดด้วยไม้ขอนสักให้เที่ยวจัดซื้อไม้ลูกค้า

ราคาก็แพง แลไม้ขอนสักที่แขวงเมืองลคอร เมืองแพร่ มีชุกชุมพอจะจัดซื้ อ

หาได้ (พ.ศ. ๒๔๐๕ / ๓๐๔)  

 

เจ้าพระยานิกรบดินทร์มีค าสั่งให้เจ้าญาณรังศรี พญาแพร่ เป็นธุระจัดหาซื้อไม้สักให้และดูแล

เรื่องการขนลากไม้ล่องแม่น้ าลงมา หากชาวจีนในบังคับขัดข้องสิ่งใดก็ขอให้ช่วยเหลือด าเนินการให้มี

ความสะดวกทั้งการจัดซื้อไม้สักและการจัดหาช้างพาหนะขนไม้ให้มีความสะดวก 
 

ให้จีนบันลาย จีนแจ จีนเบีย จีนเกือม คุมเงินในกรมขึ้นมา ให้เจ้า

ญาณรังศรี พญาแพร่ รับเอาเงินจากจีนบันลาย จีนแจ จีนเบีย จีนเกือม ตก

ทอดไปแก่แสนท้าวพญาลาว บันดาที่ตัดไม้ขอนสักตามราคาราษฎรซื้อขาย

แก่กันให้สิ้นจ านวนเงินกับจีนบันลาย จีนแจ จีนเบีย จีนเกือม จะขอซื้อฝ่าย

ลูกค้าเมือง ลคอร เมืองแพร่ ลงไปจ าหน่าย ณ กรุงเทพฯ พอเป็นก าลัง

ราชการด้วย ถ้าเจ้าญาณรังศรี พญาแพร่ รับเงินจัดซื้อไม้ ได้ไม้ขอนสักมาก

น้อยเท่าใดให้มอบไม้ให้จีนบันลาย จีนแจ จีนมีชื่อ คุมลงไป ณ กรุงเทพฯ แต่



  ๓๑๐ 

ในเทศกาลปีกุน เบญศกจงได้ ถ้าจีนบันลาย จีนแจ จีนเบีย จีนเกือมจะซื้อ

ล่องไม้แลซื้อฝ้าย […] ถ้าขัดสนด้วยช้างที่จะลากเข็ญ ก็ให้เจ้าญาณรังศรี 

พญาแพร่บัญชาให้แสนท้าวว่าจ้างช้างราษฎรในแขวงบ้านเมืองลากไม้ขัดไม้

แลเกวียนบรรทุกฝ้ายลงไปส่งให้ถึงเมืองสวรรคโลกจงได้ จีนบันลาย จีนแจ 

จะเกี่ยวข้องแลขัดขวางด้วยเหตุการณ์อ่ืน ๆ อย่างไรก็ให้ช่วยสมเคราะห์ด้วย 

(พ.ศ. ๒๔๐๕ / ๓๐๔) 

 

พระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นวรจักทรานุภาพได้มอบสิ่งของเพ่ือแทนความช่วยเหลือของเจ้า

ญาณรังศรี และพญาแพร่ในครั้งนี้ คือ ผ้าแพรญี่ปุ่น เสื้อญี่ปุ่น เป็นต้น 
 

อนึ่งพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหมื่นวรจักทรานุภาพจัดซื้อผ้า เจ้า

ญาณรังศรีมองจินหน้าเก็บผืน ๑ เสื้อญี่ปุ่นอย่างดีตัว ๑ เจ้าอุปราช เจ้าราช

วงษ์ เจ้าราชบุตร เจ้าบุรียรัตนะ มองจีนคนละผืน เสื้อแพรญี่ปุ่นคนละตัว ได้

มอบเสื้อ ผ้า ให้จีนฝากมาให้ พญาแพร่ ม่วงจีนหน้าเก็บ ผืน ๑ เสื้อญี่ปุ่น

อย่างดีตัว ๑ พญาหอหน้า ม่วงจีนคละผืน พญาราชวงศ์ เสื้อแพรญี่ปุ่นคนละ

ตัว บันลอยจีนแจจีนเปียคุมขึ้นมาให้เจ้าญาณรังศรี พญาแพร่ ญาติพี่น้องรับ

ไว้ใช้สอยเป็นสวัสดิมงคลเถิด (พ.ศ. ๒๔๐๕ / ๓๐๔) 

 

สารตราฉบับนี้แสดงให้เห็นว่าราชส านักสยามอนุญาตให้พ่อค้าชาวจีนเป็นตัวแทนเจรจาขอซื้อ

ไม้สัก ช่วงรัตนโกสินทร์ตอนต้นการค้าไม้สักภายในประเทศอยู่ในมือของพ่อค้าชาวจีนและชาวพม่า

เป็นส่วนใหญ่ เพราะพ่อค้าชาวจีนมีความรู้ ความช านาญในการท าไม้และซื้อขายไม้สัก การแปรรูปไม้ 

รวมถึงน าไม้สักมาต่อเรือ๑๔๒ การที่ราชส านักมีหนังสือราชการแจ้งเพ่ือขอความคุ้มครองให้พ่อค้าจีน 

ยิ่งมีส่วนท าให้พ่อค้าชาวจีนที่เป็นตัวแทนราชส านักเดินทางมาซื้อไม้สักเพ่ิมขึ้นเพราะมีความปลอดภัย

ความสะดวกได้รับความคุ้มครองจากคนในท้องที่และจากราชส านักตามสนธิสัญญาทางการค้า 

                                           
 

๑๔๒ มรกต อารียะ, “การค้าไม้สักในดินแดนล้านนาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

(พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๕๓” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรี
นครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๕), ๑๐. 



  ๓๑๑ 

พ่อค้าชาวจีนส่วนหนึ่งอพยพมาตั้งบ้านเมืองบริเวณที่ราบลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยา๑๔๓กระทั่งรับ

ราชการโดยได้รับแต่งตั้งจากราชส านักให้เป็นขุนนาง เดินทางมาซื้อไม้สักเพ่ือใช้ในราชการ  ไม้สักเป็น

สินค้าส่งออกประเภทหนึ่งของการค้าส าเภาหลวงซึ่งเติบโตอย่างรวดเร็วในต้นรัตนโกสินทร์ นับตั้งแต่

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชเป็นต้นมาพบว่าอุตสาหกรรมต่อเรือส าเภ า

ของจีนเกิดขึ้นมากริมฝั่งแม่น้ าเจ้าพระยา อุตสาหกรรมนี้เป็นของคนจีนและใช้ช่างจีนทั้งสิ้น    ขุนนาง

เชื้อสายจีนรับราชการให้ราชส านักสยามบางคนท าความดีความชอบมากจนได้รับแต่งตั้งเป็นถึง

เจ้าพระยาพระคลัง๑๔๔ บางคนประกอบกิจการการค้าส่วนตัว เช่น การค้าไม้สัก นอกจากนี้การเพ่ิม

ปริมาณของเรือส าเภาที่ต่อขึ้นส่งผลให้อุตสาหกรรมป่าไม้เติบโตกันอย่างรวดเร็ว มีการซื้อไม้สักล่องแพ

ไม้จากหัวเมืองเหนือมาจ าหน่ายที่สยาม อีกทั้งราชส านักสยามก็มีความจ าเป็นต้องใช้ไม้สักจ านวนมาก

เกินกว่าที่ได้รับจากระบบส่วยจึงได้ให้ขุนนางจีนจัดซื้อไม้จากราษฎรจ านวนมากทุกปี๑๔๕ เช่น กรณี

ของขุนวิจารจีนจร ขุนนางที่ราชส านักส่งให้ไปซื้อไม้สักที่ เมืองนครล าปาง เมืองเถิน เมืองสวรรคโลก    

เมืองสุโขทัย ราชส านักขอให้เจ้าเมืองและผู้มีส่วนเกี่ยวข้องดูแลอ านวยความสะดวกแก่ขุนวิจารจีนจร 

 

หนังสือเจ้าพระยาภูธราภัยมาถึงเจ้ายานรังศรีเจ้านครล าปาง พระยาสวรรค

โลก พระยาสุโขทัย พระเถินทบุรี ด้วยขุนวิจารจีนจรเจ้าภาษีพวกมกาวเข้าเฝ้าทูล

ละอองฯ กราบถวายบังคมลาจะขอขึ้นไปซื้อไม้ขอนสักแก่ราษฎรลูกค้าตามราคา

ราษฎรซื้อขายแก่กัน ณ แขวงเมืองนครล าปาง เมืองเถิน เมืองสวรรคโลก เมือง

สุโขทัย ลงมาจ าหน่าย ณ กรุงเทพฯ ถือเป็นก าลังท าราชการฉลองพระเดช พระคุณ

ต่อไป จึงมีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ ว่าขุนวิจารจีนจรเป็นจีนต่างประเทศษา

พิทักษ์สมัครเข้ามาท าราชการอยู่ ณ กรุงเทพยังไม่รู้อย่างธรรมเนียมประเทศสยาม 

แล้วเจ้าเมืองกรมการยังไม่คุ้นเคยรู้จักจะไปเกิดโจรผู้ร้ายแลถูกฉ้อฉลจะได้ความล าบาก 

ให้ขอตราเจ้าพนักงานขึ้นไปเป็นส าคัญ บัดนี้ให้ขุนวิจารจีนจรกับนายพัตถือตราขึ้นมา 

                                           
 

๑๔๓ Charnvit Kasetisi, The Rise of Ayudhaya: A History of Siam in the Fourteenth and 

Fifteenth Centuries (Kuala Lumpur: Oxford University Press, 1976), 81. 
๑๔๔ Sarasin Viraphol, Tribute and Profit : Sino – Siamese Trade, 1652-1853 (Cambridge:  

Havard U. Press, 1977), 47. 
๑๔๕ นิธิ เอียวศรีวงศ์, ปากไก่และใบเรือ รวมความเรียงว่าด้วยวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ต้น

รัตนโกสินทร์ (นนทบุรี: ฟ้าเดียวกัน, ๒๕๕๕), ๑๐๙. 



  ๓๑๒ 

ถ้ามาถึงนครล าปาง เถิน สุโขทัย สวรรคโลก ขุนวิจารจีนจรซื้อไม้ขอนสัก แลผู้ใดจะมา

รับเงินต่อขุนวิจารไปซื้อไม้มากน้อยเท่าใด เกลือกผู้รับเงินจะบิดเบือนฉ้อยักย้ายก็ให้

เจ้าเมืองกรมการสมเคราะห์เอาใจใส่ดูแลให้ขุนวิจารได้ซื้อไม้ล่องไม้ขอนสักโดยสะดวก 

แล้วให้ตรวจตราก าชับกรมการราษฎรอย่าให้ผู้ใดท าข่มเหงฉ้อขุนวิจารพวกขุนวิจารให้

ได้ความเดือดร้อนแลต้องโจรผู้ร้ายฉกลักทรัพย์สิ่งของขุนวิจารในแขวงบ้านเมืองได้ ถ้า

ขุนวิจารจะเกี่ยวข้องขัดขวางในการซื้อ ล่องไม้ ก็ให้ช่วยซื้อไม้แลจ้างช้าง คนให้พอคุม

ไม้ลงไปส่งให้ถึงกรุงเทพฯ ให้ทันระดูน้ าฤาว่าขุนวิจารเอาเงิน ตกทอดไปแก่ลูกค้าไม่ได้

ไม้อย่างไร จะขัดข้องสิ่งหนึ่งสิ่งใดก็ให้เจ้าเมือง กรมการเอาเป็นธุระช่วยขุนวิจารตาม

การที่เป็นจงทุกประการ (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๘๑) 

 

ขุนวิจารจีนจร ชาวจีนที่มารับราชการให้ราชส านักสยามเดินทางมาหัวเมืองล้านนาหลายครั้ง 

และทุกครั้งจะมีหนังสือราชการแจ้งไปยังเจ้าเมืองและครั้งนี้ประสงค์จะขอพระราชทานพระราชานุ

ญาติขึ้นไปซื้อไม้สักที่เมืองนครล าปาง เมืองเถิน เพ่ือน ามาจ าหน่ายจึงขอพระราชานุญาติไปซื้อไม้สัก

จากราษฎรด้วย และพ่อค้าที่ได้รับพระราชานุญาติจากราชส านักให้เดินทางมาค้าไม้สักนั้น จะได้รับ

ความคุ้มครอง ช่วยเหลือในการเดินทางขึ้นมาท าการค้าไม้สัก ใบบอกฉบับหนึ่งของพระสถลบุรินธร 

เจ้าเมืองเถินรายงานเรื่องของขุนวิจารจีนจรมายังราชส านักมีความว่า 
 

ข้าพเจ้าพระสถลบุรินธร เจ้าเมืองบุตรหลานกรมการแสนท้าวเมืองเถินทบุรียขอ

บอกปรนิบัติมายังท่านออกพันนายเวร ขอได้น าขึ้นกราบ ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ได้ทราบ

ด้วย วันจันทร์ขึ้น ๘ ค่ าเดือน ๑๐ ปีฉลูสัปตศก ขุนวิจารจีนจรกับนายพัตถือท้องตราพระ

ราชสีห์โปรดเกล้าฯ ขึ้นมาถึงข้าพเจ้าแจ้งความว่าขุนวิจารจีนจรเจ้าภาษีพวก มกาว เข้าเฝ้า

ทูลละอองฯ กราบถวายบังคมลาจะขอขึ้นไปซื้อไม้ขอนสักแก่ราษฎรลูกค้าตามราคาราษฎร

ซื้อขายแก่กัน ณ แขวงเมือง ลคอรล าปาง เถิน สวรรคโลก สุโขทัย ลงไปจ าหน่าย ณ 

กรุงเทพฯ ข้าพเจ้าทั้งปวงทราบเกล้าฯ ทุกประการ ขุนวิจารจีนจรพูดกับข้าพเจ้าว่าไม้ลูกค้า

ในแขวงนี้ขุนวิจารจะเอาให้หมด (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕)  

 

การเจรจาขอซื้อไม้สักของขุนวิจารครานี้ประสบปัญหา พระสถลบุรินธรเจ้าเมืองเถิน จึ งต้อง

รายงานให้ราชส านักรับทราบโดยแจ้งว่าขุนวิจารจีนจรเจรจาขอซื้อไม้เมืองเถินให้หมด แต่ยังไม่ให้ล่อง

แพไม้ลงไปเนื่องจากจะเอาตราไปวางที่เมืองลคอรก่อนแล้วจะรีบกลับมา พระสถลบุรินธรจึงเกณฑ์คน



  ๓๑๓ 

ไปส่งที่เมืองลคอร เสร็จธุระแล้วขุนวิจารจีนจรกลับมาตีตราไม้ พระสถลบุรินธรแจ้งว่าให้เจรจาต่อรอง

ราคากับคนขายไม้ก่อนตีตราแต่ขุนวิจารจีนจรไม่รับฟัง ความในใบบอกกล่าวว่า 

 

ขุนวิจารจีนจรก็มาตักเตือนข้าพเจ้าว่าขอให้กรมการน าไปตีตราไม้ ข้าพเจ้าจึง

ว่าให้ต่อราคาตกลงแล้วจึงค่อยไปตี ไม้ลูกค้าเหล่านี้ก็หาใช่ไม้เมืองเถิน ลูกค้าขึ้นไปซื้อ

แต่เมืองลคอร ขุนวิจารจีนจรตีตราไม้แล้วจึงต่อราคาไม้วางเงินด้วยกัน ข้าพเจ้าห้าม

ไม่ให้ตีตราขุนวิจารก็ไม่ฟัง ขุนวิจารเอาแสนท้าวน าทางไปตีตราไม้ พวกขุนวิจารก็เอา

ตรารูปช้างไปตีไม้ขอนสักเมืองเถิน เมืองลคอร เมืองตากแลไม้หลวง ตีตราเอาตาม

อ าเภอใจห้ามก็มิฟัง (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕) 

 

หลังจากที่ตีตราไม้เรียบร้อยแล้วขุนวิจารจีนจรจึงได้ต่อรองราคาไม้สัก เจ้าของไม้ตอบว่าซื้อ

มาต้นละ ๑๔-๑๘ แถบ๑๔๖ จะขาย ๒๒ แถบ ขุนวิจารฯบอกว่าราคาแพงไปจะขอซื้อเพียง ๑๐-๑๔ 

แถบ เจ้าของไม้แจ้งว่าราคานี้ขายให้ไม่ได้ ขุนวิจารไม่ยอมซื้อในราคานี้และแจ้งกับพระสถลบุรินธรว่า

จะรีบไปเมืองสวรรคโลก แต่เวลานั้นน้ าหลากไม่สามารถเดินทางได้อีกทั้งเกณฑ์ช้างไปส่งไม่ทันขุน

วิจารฯไม่ยอมฟังและท าโทษพระสถลบุรินธรและพวกขุนวิจารว่าจะรีบไปเมืองสวรรคโลกขณะที่น้ ายัง

หลากไม่สามารถเดินทางไปได้ ขุนวิจารฯก็ไม่ฟังจะรีบไปให้ได้ พระสถลบุรินธรเกณฑ์ช้างไม่ทันถึงถูก

ขุนวิจารเฆี่ยนตี๑๔๗ 

การเดินทางของขุนวิจารจีนจรไปเมืองสวรรคโลกก็ประสบอุบัติเหตุระหว่างทาง เนื่องจากน้ า

ขึ้นมากเดินทางต่อไม่ได้ ควาญช้างขอหยุดพักก่อนแต่ขุนวิจารฯ ไม่อนุญาต พวกขุนวิจารขี่ช้างลงน้ า

เดินทางไปต่อช้างจมน้ า ข้าวของไหลไปตามน้ าเสียหาย ขุนวิจารฯเดินทางต่อไปถึงเมืองสวรรคโลกได้

ฟ้องร้องต่อเจ้าเมืองสวรรคโลก เจ้าเมืองสวรรคโลกจึงมีหนังสือแจ้งพระสถลบุรินธรมาว่าความให้

เรียบร้อยแต่ขุนวิจารฯไม่ยอมอยู่ช าระความและเดินทางกลับสยาม พระสถลบุรินธรจึงน าเรื่องรายงาน

ราชส านักให้พิจารณาคดีความนี้  พระสถลบุรินธรกล่าวว่า “ขุนวิจารฯท าทั้งนี้ผิดแลชอบประการใด 

                                           
 

๑๔๖ แถบ คือ เงินแถบหรือเงินรูปีของอินเดียถูกน าเข้ามาซื้อขายในล้านนาก่อนท่ีราชส านักสยามจะเข้าไป
เปลี่ยนแปลงสกลุเงินแถบมาเป็นการใช้เงินท่ีผลิตโดยรัฐบาลสยามแทน  

๑๔๗ “ส าเนาแปลจดหมายเจ้าเมืองเถิน . ” ส านักหอสมุดแห่งชาติ .หนังสือสมุดไทย. อักษรไทย. 
ภาษาไทย. เส้นดินสอ. จ.ศ. ๑๒๒๗ เลขท่ี ๕. หมวดจดหมายเหตุ รัชกาลที่ ๔, หน้าต้น. 



  ๓๑๔ 

ขอพระบารมีเป็นที่พ่ึง ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด” คดีความขัดแย้งระหว่างผู้ซื้อผู้ขายไม้สักรวมถึง

สินค้าประเภทอ่ืนมีอยู่เสมอ หากเจรจาไกล่เกลี่ยกันได้ก็ส่งผลดีต่อทั้งสองฝ่าย แต่หากไม่ได้จะต้อง

เดินทางไปราชส านักสยามเพ่ือให้เป็นผู้สืบสวน ตัดสินคดีความ  

ประเทศคู่ค้าของสยามที่ส าคัญตลอดสมัยรัตนโกสินทร์คือประเทศจีน ในแต่ละปีมีส าเภารวม

ระวางได้ประมาณ ๓๐,๐๐๐ ตันถูกส่งจากสยามไปยังจีน๑๔๘ และมิใช่เพียงพ่อค้าจีนเท่านั้นที่สนใจ

ด้านการค้าไม้สักในหัวเมืองล้านนา พ่อค้าอังกฤษก็ให้ความสนใจพ้ืนที่ป่าไม้ในแถบนั้นด้วย๑๔๙ กิจการ

ค้าของชาวอังกฤษกับพ่อค้าไม้ล้านนาขยายตัวในช่วงหลังจากที่อังกฤษท าสงครามชนะพม่า สามารถ

ยึดครองท่าเมืองมอญได้ใน พ.ศ. ๒๓๖๙ ตรงกับสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้มีการตั้ง

โรงเลื่อยไม้ที่เมืองมะละแหม่งเพ่ือเลื่อยไม้สักส่งขายยุโรป๑๕๐ การค้าไม้สักเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งเสริมให้

คนในบังคับอังกฤษเข้ามายังหัวเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือ๑๕๑ การที่สยามและอังกฤษท าสนธิสัญญา

ทางการค้าต่อกันท าให้พ่อค้าที่เป็นคนในบังคับอังกฤษได้รับการปฏิบัติ ดูแลจากราชส านักสยามตาม

ข้อตกลงที่มีในสนธิสัญญา และรายละเอียดต่าง ๆ เหล่านี้ราชส านักจะชี้แจงไปยังหัวเมืองล้านนาให้

ทราบหากพ่อค้าชาวอังกฤษประสงค์จะเดินทางไปค้าขายยังหัวเมืองล้านนา เช่น สมัยพระบาทสมเด็จ

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว มีพ่อค้าชาวอังกฤษชื่อมิศเปนโพล ประสงค์จะเดินทางไปซื้อไม้สักมาขาย   

ราชส านักสยามส่งสารตราชี้แจงวัตถุประสงค์การเดินทางและสนธิสัญญาทางการค้าที่สยามได้ท าไว้กับ

อังกฤษรวมถึงการให้อ านวยความสะดวกแก่พ่อค้าชาวอังกฤษรายนี้ด้วย 

 

สารตราเจ้าพญาจักรีมายังพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์เจ้านครเชียงใหม่ เจ้า

ไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณเจ้าลคอรล าพูน เจ้ายาณรังศรี เจ้านครล าปาง พระยา

                                           
 

๑๔๘ นิธิ เอียวศรีวงศ์, ปากไก่และใบเรือ รวมความเรียงว่าด้วยวรรณกรรมและประวัติศาสตร์ต้น

รัตนโกสินทร์ (นนทบุรี: ฟ้าเดียวกัน, ๒๕๕๕), ๗๑. 
๑๔๙ D.J.M Tate, The Making of South East Asia Vol. I : Burma (Kuala Lumpur : Oxford 

University Press, 1971), 410. 
๑๕๐ Nigel J.  Brailey, “ The Origin of The Siamese Forward Movement in Western 

Laos,1850-1892” (Ph.D.Thesis, History, University of London, 1969), 122. 
๑๕๑ ชวลีย์ ณ ถลาง, ประเทศราชของสยามในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

(กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, ๒๕๔๑), ๑๒๑. 



  ๓๑๕ 

ตาก ด้วยนายฮ้างบอร์เนียวกุมปนี มีหนังสือมายื่นยังเจ้าพญารวีวงษ์มหาโกษาธิบดี 

ผู้ว่าการต่างประเทศว่าจะขอแต่งให้มิศเปนโพลอังกฤษ ขึ้นไปตัดไม้ซื้อไม้ขอนสัก ณ 

ป่าแขวงเมืองลคอรล าปาง เมืองล าพูน ลงมาจ าหน่าย ณ กรุงเทพฯ มิศเปนโพลจะ

เสียเงินค่าไม้ให้แก่เจ้าของไม้ตามราคาจะเสียค่าตั๋วให้เจ้าเมือง กรมการตามธรรม

เนียมบ้านเมือง แล้วจะเสียภาษีให้แก่เจ้าภาษีตามพิกัดนั้น ท่านเสนาบดีทั้งปวง

ปรึกษาพร้อมกันเห็นว่าอังกฤษกับไทยได้ท าหนังสือสัญญาทางพระราชไมตรีด้วยกัน

แล้ว หนังสือสัญญาข้อหนึ่งมีความว่าแต่บรรดาคนซึ่งอยู่ในบังคับอังกฤษซึ่งเข้ามาอยู่ 

ณ กรุงเทพฯ ท่านเสนาบดีฝ่ายไทยจะช่วยบ ารุงรักษาให้อยู่เป็นสุข และให้ได้ค้าขาย

โดยสะดวก มิให้ผู้หนึ่งผู้ใดฝ่ายไทยข่มเหงเบียดเบียน แต่บรรดาคนที่อยู่ในบังคับไทย 

จะไปอยู่ในแดนอังกฤษขุนนางอังกฤษก็จะช่วยบ ารุงรักษาให้อยู่เป็นสุขสบาย ให้ได้

ค้าขายโดยสะดวก มิให้ผู้ใดผู้หนึ่งฝ่ายอังกฤษคุมเหงเบียดเบียนมีความดังนี้ ซึ่ง

บอร์เนียวกุมปนีมาว่าจะขอให้มิศเปนโพลขึ้นมาตัดซื้อไม้ขอนสัก ครั้นจะห้ามไม่ให้มา

ก็จะผิดข้อสัญญาเสียทางไมตรีไปจึงให้มิศเปนโพลอังกฤษขึ้นมาถึงแล้วจะซื้อไม้ตัดไม้

ขอนสักที่ป่าต าบลใดก็ให้พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์ เจ้ายาณรังศรี เจ้าไชยลังกา  

พระยาตาก หาตัวเจ้าของป่าและเจ้าของไม้ขอนสักมาพูดจาว่าราคาค่าต้น ตอ ตาม

พิกัดส าหรับบ้านเมืองตกลงกันแล้วให้มีสัญญาต่อกันไว้ให้แน่นอนอย่าพูดแต่ปาก

เปล่าให้เป็นความทุ่มเถียงกันได้แล้วให้เจ้าของป่าน ามิศเปนโพลอังกฤษไปตัดไม้ขอน

สักซื้อไม้ขอนสักตามว่ากล่าวกัน ถ้ามิศเปนโพลอังกฤษจะจ้างช้าง คน ลากไม้ตัดไม้

ล่องไม้แลซื้อเสบียงอาหารประการใดอย่าให้เจ้าเมือง แสนท้าว พระยาลาว ขัดขวาง

เป็นที่มัวหมองในทางพระราชไมตรีไปได้ แล้วให้ก าชับก าชาไพร่บ้านพลเมืองอย่าให้

มาล่อเลียนอังกฤษและคบหากันเป็นโจรผู้ร้ ายมาลักเงินทองสิ่งของมิศเปนโพล

อังกฤษไปให้มีคดีความเกิดขึ้นแก่บ้านเมืองได้ (พ.ศ. ๒๔๐๗ / ๖๐) 

 

สารตราฉบับนี้กล่าวถึง “ห้างบอร์เนียวกุมปนี” หมายถึงบริษัทบอร์เนียว เป็นบริษัทแรกท่ีเข้า

มาด าเนินกิจการค้ากับไทยตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๓๙๙ รับซื้อสินค้าน าออกไปจ าหน่ายยังต่างประเทศ รวมถึง

ไม้สักด้วย บริษัทบอร์เนียวเข้ามาประกอบธุรกิจค้าไม้สักใน พ.ศ. ๒๔๓๙ ผู้จัดการบริษัทสมัยนั้นคือ 

มิสเตอร์หลุยส์ ที ลีโอโนเวนส์ (Mr. Louis T. Leonewens) เป็นผู้จัดการทั่วไป ภายหลังได้แยกมาตั้ง



  ๓๑๖ 

บริษัทของตนเองชื่อ บริษัทแอล. ที. เลียวโนเวนส์ ด าเนินธุรกิจค้าไม้สัก๑๕๒ โดยบริษัทบอร์เนียวแจ้ง

ความประสงค์เพ่ือขอตัดไม้สักไปยังราชส านักสยาม ราชส านักให้อ านาจการตัดสินใจซื้อขายกับเจ้า

เมือง แต่บางครั้งประสบปัญหาคือมีการท าผิดสัญญาซื้อขาย ส่งไม้ไม่ครบและได้เสียค่าปรับไหมตาม

ข้อตกลงในสัญญาที่ท าไว้ เช่น กรณีของมิศเปนโพลจากบริษัทบอร์เนียว ขอซื้อไม้สักจากเจ้ากาวิโลรส

สุริยวงศ์ เจ้าเมืองเชียงใหม่ แต่เมื่อถึงคราวก าหนดส่งมอบไม้กลับได้ไม่ครบตามจ านวน  ตามความ

กล่าวไว้ว่า 
 

หนังสือเจ้าพญาภูธราภัยฯ ที่สมุหนายกมายังเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ เจ้านคร

เชียงใหม่ ด้วยมีพระบรมราชโองการพระบัณฑูรสุรสิงหนาทด ารัสเหนือเกล้าสั่งว่า มิศ

เกนพิเลนห้างบอร์เนียวคุมปนี มีหนังสือเข้ามาทูลเกล้าฯ ถวายถึงกรุงเทพฯ ณ วัน

พฤหัสบดี ขึ้น ๙ ค่ า เดือน ๒ ปีชวดฉศก มีความว่า มิศเปนโพลกลับมาจากป่าไม้เมือง

เชียงใหม่ถึงเมืองสิงคโปร์แจ้งว่า มิศเปนโพลขึ้นไปซื้อไม้ขอนสักเมืองเหนือช้านานก็

ไม่ได้ มิศเปนโพลได้ท าหนังสือสัญญาถวายแก่พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ จะซื้อไม้

ขอนสักถึงก าหนดก็ไม่มีไม้จะให้ พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ได้ใช้เงินให้มิศเปนโพล

เป็นเงินปรับไหมตามหนังสือสัญญาดังนี้ เป็นการเรียบร้อย  มิศเกนพิเลนนายห้าง

บอร์เนียวคุมปนี มีความยินดีมาก แล้วได้สั่งก าชับมิศเปนโพลว่าถ้าปีหน้าพระเจ้ากา

วิโลรสสุริยวงศ์เอาไม้ขอนสักให้ตามหนังสือสัญญาทีไ่ด้ท าไว้ก็ให้มิศเปนโพลคืนเงินปรับ

ไหมให้พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ที่ได้รับไปคร้ังก่อน (พ.ศ. ๒๔๐๗ / ๗๐) 

 

การเจรจาท าสัญญาซื้อขายไม้สักต้องมีความรอบคอบ ต้องค านึงถึงการขนส่งไม้ด้วย เพราะ

ไม้สักมีขนาดใหญ่ น้ าหนักมาก การท าสัญญาซื้อขายต้องตกลงกันให้แน่ชัดว่าฝ่ายใดจะเป็นผู้ชักลาก

ไม้ และต้องเสียภาษีให้ถูกต้องตามธรรมเนียมบ้านเมือง อย่าให้มีการทะเลาะวิวาทบาดหมางกันจะ

ส่งผลกระทบต่อบ้านเมืองได้ ดังความว่า 
 

มิศเกนพิเลนต้องการไม้ขอนสักแต่งให้มิศเปนโพลคุมเงินขึ้นไปซื้อไม้ ณ แขวง

เมืองเชียงใหม่ พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์ ให้แสนท้าวคืนเงินแล้วท าสัญญาเอาไม้มาส่ง

                                           
 

๑๕๒ มรกต อารียะ, “การค้าไม้สักในดินแดนล้านนาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

(พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๕๓” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรี
นครินทรวิโรฒ, ๒๕๓๕), ๑๗-๑๘. 



  ๓๑๗ 

ไม่ได้ตามสัญญาคืนเงินเดิมและคิดค่าป่วยการให้แก่คนชาวประเทศยุโรปไม่ให้มีความ

เก่ียวข้องแก่บ้านเมืองนั้น สมควรเป็นเจ้าประเทศใหญ่ชอบแล้วและไม้ขอนสัก ณ ป่า

แขวงเมืองเชียงใหม่มีมาก จะตัดลากข้ามเขาล่องลงไปซื้อขายก็ไม่ได้ ตัดลากได้ก็แต่ไม้

อยู่ไกลบ้านเมือง ล่องลงมาซื้อขาย ณ กรุงเทพฯ ก็น้อย ตัดลากได้เท่าใด อังกฤษจะ

เสียค่าต้นตอและเสียภาษีให้ตามพิกัด อังกฤษว่ากล่าวเห็นการเรียบร้อยจะต้องผ่อน

ปรนให้ได้ซื้อขายไม้โดยสะดวก ถ้าแม้นมิศเปนโพลและอังกฤษลูกค้าจะขึ้นมาซื้อตัด

ไม้ขอนสัก ณ ป่าแขวงเมืองเชียงใหม่ต่อไปอีกก็ให้พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์เอา

เป็นธุระว่ากล่าวให้แสนท้าวเจ้าของป่าตัดซื้อขายตามราคา ถ้าอังกฤษจะตัดลาก

เองก็ให้พูดจาท าสัญญาให้ตกลงตรวจตราก าชับก าชาแสนท้าวพญาลาวเจ้าของป่า 

อย่าให้ก่อการวิวาทแก่ชาวประเทศยุโรปให้เป็นข้อบาดหมางเสียทางพระราชไมตรี

ไปได้ ไม้ป่าได้ขายได้มากก็เป็นผลประโยชน์เกิดในบ้านเมืองทั้งสิ้น (พ.ศ. ๒๔๐๗ / 

๗๐) 
 

การค้าไม้สักสร้างความร่ ารวยให้เจ้าเมืองล้านนา อีกทั้งป่าไม้สักหัวเมืองล้านนามีจ านวนมาก

สามารถตัดขายได้ บริษัทบอร์เนียวเจรจาขอซื้อไม้สักจากหลายเมือง อาทิ เจ้าเมืองเชียงใหม่ และเจ้า

ไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณ เจ้าเมืองล าพูน โดยมีนายห้างบริษัทบอร์เนียวชื่อ มิศเกนพิเลน เจรจาขอ

ท าสัญญาการค้าไม้สัก แต่เจ้าเมืองล าพูนยังคงย าเกรงต่อราชส านักสยามจึงได้แจ้งต่อนายห้างบริษัท

บอร์เนียวว่าให้ไปเข้าเฝ้าทูลละอองฯ ที่สยามก่อนจึงจะยินยอมท าสัญญาการค้า ราชส านักสยามได้ให้

ค ารับรองว่ามิศเกนพิเลนมีความประพฤติดี การได้รับค ารับรองจากราชส านักช่วยให้การตัดสินใจ

ค้าขายไม้สักของเจ้าเมืองล าพูนสะดวกข้ึน ความปรากฏในสารตรากล่าวไว้ว่า 
 

มิศเปนโพลได้สัญญาไว้ต่อเจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณ เจ้านครล าพูนว่า

จะขอรับไม้ขอนสักที่แขวงเมืองล าพูน เจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณก็ยอมแล้ว แต่ยัง

ไม่ยอมท าหนังสือสัญญาต่อกัน เจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณบอกมิศเปนโพลว่าลง

มาเฝ้าทูลละอองฯ กราบบังคมทูลพระกรุณาทราบฝ่าละอองฯ แล้วจึงจ าหนังสือ

สัญญาได้ มีความดังนี้นั้น มิศเกนพิเลนนายห้างบอร์เนียวคุมปนีคนนี้เป็นคน

เรียบร้อย ทรงคุ้นเคยมานานได้ใช้สอยทรงงานก็มาก […] ป่าไม้ขอนสักของเมือง

ล าพูนนั้นได้มีพระบรมราชโองการด ารัสสั่งเจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณขึ้นมาชี้ถอน

ความแจ้งมาแก่เจ้าไชยลังกาพิสารโสภาคย์คุณทุกประการแล้ว (พ.ศ. ๒๔๐๗ / ๗๐) 
 



  ๓๑๘ 

 เมื่อราชส านักสยามสนับสนุนกการค้าไม้สักกับบริษัทต่างชาติหรือคนในบังคับกงสุล จะมีการ

ออกหนังสือโดยพระยามหาอ ามาตย์ส่งถึงเจ้าเมืองและกรมการหัวเมืองรายทางรวม ๑๒ ฉบับ เรื่องให้

อ านวยความสะดวก และความปลอดภัยแก่คนในบังคับกงสุล ซึ่งจะขึ้นไปซื้อขายไม้สักและสิ่งของตาม

หัวเมืองต่าง ๆ เช่น สารตราแจ้งให้อ านวยความสะดวกต่อพ่อค้าคนในบังคับกงสุลอังกฤษความว่า 
 

หนังสือพระยาหมาอ ามาตย์มายังเจ้านครเมืองน่าน เจ้านครล าปาง พระยา

แพร่ พระยาหอหน้า พระยาราชบุตรเมืองแพร่ ฯพณฯ สมุหนายกมีพระประสาทสั่งว่า 

เจ้าพระยาทิพากรวงษมหาโกษาธิบดีส่งจดหมายมิศเตอร์นอกกงสุลอังกฤษมายังลูกขุน 

ณ ศาลาว่า มองยุทะวายในบังคับอังกฤษเข้ามา ณ กรุงเทพฯ จะขอขึ้นไปตัดซื้อไม้

ขอนสัก ณ แขวงเมืองลคอรล าปาง เมืองน่าน เมืองแพร่ ลงมาจ าหน่าย ณ กรุงเทพฯ 

[…] การควรจะตัดไม้ฤาจะซื้อก็สุดแต่เจ้านครล าปาง เจ้านครเมืองน่าน พระยาแพร่ 

แสนท้าวพระยาลาวให้มองยุทะวายได้ตัดซื้อ (พ.ศ. ๒๔๐๙ / ๒๓๐) 
 

ราชส านักสยามให้เจ้าเมืองมีอ านาจในการซื้อขายไม้สัก กระนั้นก็ตามการท ากิจการการค้าไม้

สักมีข้อพิพาทต่าง ๆ เกิดขึ้น ซึ่งราชส านักสยามจะมีบทบาทส าคัญในการแก้ไขไกล่เกลี่ยข้อพิพาท

เหล่านี้ พบข้อมูลที่ปรากฏในสารตราและใบบอกอธิบายเกี่ยวกับการติดต่อประสานงานเมื่อมีกรณี

พิพาทเกิดขึ้นรายละเอียดมีดังนี้ 

 

๒.๒ ข้อพิพาทด้านการค้าไม้สัก 

๑.) การผิดสัญญาซื้อขาย 

การค้าไม้สักมักมีการท าสัญญาทางการค้าระหว่างผู้ซื้อและผู้ขาย มีข้อตกลงเรื่อง

ราคา จ านวนไม้และก าหนดวันเวลาในการส่งสินค้า หลายครั้งที่มีการกระท าผิดสัญญาซื้อขายเกิดขึ้น 

มีการร้องเรียนไปยังลูกขุน ณ ศาลา กระท่ังเรื่องราวที่ร้องเรียนถูกน าไปพิจารณาในที่ประชุมราชส านัก

สยามเพ่ือพิจารณาไกล่เกลี่ยประเด็นข้อพิพาทที่เกิดขึ้น หนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกมี

เนื้อหากล่าวถึงกรณีพิพาทด้านการผิดสัญญาซื้อขายหลากหลายครา โดยรายละเอียดมีดังนี้ 

สมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวมีกรณี พิพาทที่เกิดขึ้นคือมอญพม่าได้

ช าระเงินค่าตัดไม้สักแล้ว แต่ยังไม่ได้ตัดไม้ พญาทณุจักรน าเงินค่าไม้ของมอญ พม่าส่งไปยังราชส านัก

สยาม ซึ่งไม่ถูกต้องตามธรรมเนียมปฏิบัติ เนื่องจากราชส านักสยามให้สิทธิขาดแก่เจ้าเมืองในการค้า

ขายกิจการไม้สัก จึงถูกราชส านักต าหนิในการกระท าดังกล่าว ดังข้อความว่า 



  ๓๑๙ 

 

มอญพม่าขอให้เงินกับพญาทณุจักร พญาทณุจักรรับเงินค่าไม้ส่งเข้าไป ณ 

กรุงเทพฯ นั้น พญาทณุจักรเบาแก่ความไม่ต้องด้วยอย่างธรรมเนียม อย่าให้พญาทณุ

จักรรับพูจาด้วยข้อความรายไม้สืบต่อไป เงินค่าไม้ก็อย่าให้เก่ียวข้องอยู่ในตัวพญาทณุ

จักร หลวงปลัดเมืองทองภาภูมิสมิงสริยาราชาได้ถือหนังสือคุมเงินเรียนกลับออกไป

จากกรุงเทพฯ (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๔) 

 

จากกรณีพิพาทเรื่องค้าไม้สัก เห็นได้ว่าราชส านักสยามให้เจ้าเมืองเป็นผู้มีอ านาจ

ตัดสินใจค้าขายไม้สักได้โดยอิรสระและก าชับไม่ให้พ่อค้าชาวล้านนามีกรณีพิพาทกับพ่อค้าชาวต่างชาติ         

ในกรณีส่งเงินค่าไม้เข้าไปยังราชส านักนี้ สยามได้ส่งสารตราชี้แจงข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นของพญาทณุ

จักรไปทุกหัวเมือง อาทิ เมืองเชียงใหม่ เมืองลคอรล าปาง เมืองล าพูน เมืองตากบ้านระแหง เป็นต้น 

 

ให้รู้ความเกลือกว่ามอญ พม่า จะมาว่ากล่าวด้วยการที่จะตัดไม้ในป่า มอญ

พม่าจะพูดจาว่าเงินค่าไม้ได้มอบให้พญาทณุจักรส่งเข้าไป ณ กรุงเทพฯ แล้ว จะตัด

เอาแต่ไม้ไป เจ้าเมืองกรมการชาวด่านจะได้พูดจาว่ากล่าวกับมอญพม่า ว่าเงินค่าไม้ที่

พญาทณุจักรรับส่งเข้าไป ณ กรุงเทพฯ นั้น ท่านเสนาบดีติเตียน พญาทณุจักรว่ารับ

เงินเข้าไปผิดด้วยอย่างธรรมเนียม ท่านเสนนาบดีได้ให้เอาเงิน ๕๐๐ เหรียญ ออกมา

ให้พญาทณุจักร ณ เมืองเมาะต าเลิมคืนให้กับเจ้าของเงินแล้ว จะได้พูดจาว่ากล่าวกับ

มอญพม่า ชาวเมืองเมาะต าเลิม ตามกระแสพระราชด าริในท้องตราซึ่งโปรดขึ้นมา  

เร่งรีบขึ้นไปถึงเมืองเชียงใหม่ เมืองลคอร เมืองล าพูน โดยเร็ว เกลือกมอญ พม่า จะ

มาตัดไม้ในรดูน้ านี้ก็จะวิวาทกันอยู่ด้วยยังไม่รู้ความ เจ้าเมืองกรมการชาวด่านรู้

กระแสท้องตราแล้วจะได้พูดจาว่ากล่าวตามท้องตราซึ่งโปรดเกล้าฯ ขึ้นมาจะไม่ได้

เป็นอริยวิวาทแก่กัน (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๔) 
 

การซื้อขายไม้สักให้อ านาจตัดสินและพิจารณาเลือกพ่อค้าตามแต่เจ้าของป่าไม้สักจะ

พึงพอใจ ราชส านักสยามเห็นว่าป่าไม้สักที่ปลายเขตแดนมีปริมาณไม่มาก และได้ก าชับเรื่องอย่าได้มี

ข้อพิพาทกันเกิดข้ึน 
 

มอญพม่าพวกอังกฤษเคยมาซื้อไม้ปลายเขตแดนเป็นไม้จะเอามาใช้ราชการ

บ้านการเมือง เจ้าเมือง กรมการเขาควรได้ขายไม้กับมอญพม่าอังกฤษแต่ก่อนอย่างไร

จะขายให้มอญพม่าและไม่ควรจะขายให้ประการใดก็ตามแต่เจ้าของเขตแดนบ้านเมือง



  ๓๒๐ 

เคยพูดจาซื้อขายกันมาแต่ก่อน การจะวิวาทก็อย่าให้มีความเกี่ยวข้องอริยวิวาทกับ

มอญพม่าพวกอังกฤษ ด้วยไม้ปลายเขตแดนเล็กน้อยหาต้องการไม่ (พ.ศ. ๒๓๘๕ / 

๑๕) 
 

ราชส านักสยามจะเป็นผู้ไกล่เกลี่ยข้อพิพาท และมีการติดตามให้รายงานผลการ

เจรจาไกล่เกลี่ยด้วย ข้อความในใบบอกมีดังนี้ 

 

หนังสือเจ้าพระยาภูทราภัย มายังเจ้าลคอรล าปาง เจ้าอุปราช เจ้าราชวงษ์

ด้วย หลวงก าแหงพลลาน ปลัดเมืองชัยนาทมาแจ้งความว่าเจ้าชัยสงครามเมืองลคอร

ล าปาง ท าหนังสือสัญญาขายไม้ขอนสักให้ไว้แก่หลวงก าแหงพลลานเป็นไม้ ๑๒๐ ต้น 

สัญญาราคา ๒ พิกัด เจ้าชัยสงครามรับเอาเงินไปก่อนเป็นเงิน ๑,๘๐๐ แถบ ก าหนด

เอาไม้ขอนสักมาส่งบ้านระแหงแขวงเมืองตาก เดือนสิบปีฉลู สัปตศก ถ้าถึงก าหนด

ไม่ได้เอาไม้มาส่งให้ปรับเจ้าชัยสงครามเป็นเงิน ๓,๖๐๐ แถบ หลวงก าแหงพลลานด้วย

ไม้ขอนสักอยู่หลายเดือน เจ้าชัยสงครามก็ไม่เอาก็ไม่เอาตามสัญญานั้น ความจะเท็จ

จริงอันใดก็เป็นการวิมุตริสงสัยอยู่จึงให้เรียกเอาหนังสือสัญญามาตรวจดูก็มิชัดว่าเจ้า

ชัยสงครามรับเงินไป สัญญาจะน าไม้มาส่งบ้านระแหงในเดือนสิบ ถ้าไม่ได้เอาไม้มาส่ง

ให้หลวงก าแหงพลลานทันก าหนด ให้ปรับเจ้าชัยสงครามเป็น ๓,๖๐๐ แถบนั้น เจ้าชัย

สงครามก็เป็นเจ้าประเทศราชมีชื่อเสียงปรากฏอยู่ในหัวเมืองลาวฝ่ายเหนือ ถ้าท า

หนังสือสัญญาไว้ให้แก่หลวงก าแหงพลลานจริง ก็ควรจะต้องเสียเงินให้หลวงก าแหงพล

ลานหนึ่งเป็น ๒ เป็นเงิน ๓,๖๐๐ แถบ บัดนี้หลวงก าแหงพลลานก็ขึ้นมาราชการทาง

เมืองเชียงใหม่ จะมาเมืองลคอรล าปาง ขอให้เจ้าลคอรล าปาง เจ้าอุปราช เห็นแก่พญา

เก่าผู้ถึงแก่กรรม หาตัวเจ้าชัยสงครามมาช าระเอาเงินตามสัญญาไว้ให้แก่หลวงก าแหง

พลลานจงครบ อย่ามีความบิดพลิ้วให้เก่ียวข้องต่อไปได้ ถ้าเจ้าลคอรล าปาง เจ้าอุปราช 

ช าระเงินส่งให้หลวงก าแหงพลลานมากน้อยเท่าใด เจ้าชัยสงครามจะว่ากล่าวผ่อนปรน

กับหลวงก าแหงฉันใด ขอให้มีหนังสือลงไปให้ทราบด้วย (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๒๓๘) 

สยามให้เจ้าเมืองเชียงใหม่มีอ านาจในการท าสัญญาตกลงซื้อขายป่าไม้ในอาณาเขต

ของตนกับพ่อค้าได้ โดยที่การท าการค้าแต่ละครั้งจะมีการท าสัญญาซื้อขายกัน ซึ่งกรณีนี้เจ้าเมือง

เชียงใหม่ถูกกล่าวหาเรื่องผิดสัญญาซื้อขายในสัมปทานการตัดไม้ที่อนุญาตให้ชาวพม่าซึ่งเป็นคนใน

บังคับอังกฤษตัดไม้ได้ในเขตพ้ืนที่ป่าไม้สักของตน แต่เมื่อถึงคราวก าหนดตัดไม้กลับไม่อนุญาตท าให้ถูก

ร้องเรียนถึงราชส านักสยาม ตามความดังนี้ 



  ๓๒๑ 

หนังสือเจ้าพญาภูธราภัยฯ ว่าที่สมุหนายกซึ่งได้บังคับการ ณ หัวเมืองฝ่ายเหนือ

ตลอดไปถึงเมืองลาวพุงด า พุงขาว ขอแจ้งความมายังท่านมิสเตอร์เฟา ผู้เป็นหลวง สยามา

นุเคราะห์กงสุลสยามเมืองย่างกุ้งได้ทราบ ด้วยมิสเตอร์นอกกงสุลอังกฤษ เมืองย่างกุ้ง ได้

ทราบด้วยมิสเตอร์นอกกงสุลอังกฤษซึ่งอยู่ ณ กรุงสยามมีจดหมายมายื่นว่ากัปตันเบอนอยูท่ี่

เมืองเชียงใหม่มีหนังสือมายังมิสเตอร์นอกว่า เดิมพระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ เจ้านคร

เชียงใหม่ลงมาว่าความกับกัปตันเบอน แลหม่องสวยกานรายป่าไม้ขอนสักที่กรุงสยาม เจ้า

เชียงใหม่ยอมให้กัปตันเบอน หม่องสวยกานท าการป่าไม้ขอนสักของเจ้าราชบุตรของเจ้า

เชียงใหม่ ได้ท าหนังสือสัญญาไว้ต่อเซอรอเบดเบอรกงสุลอังกฤษ พร้อมด้วยพระเจ้าน้องยา

เธอกรมหลวงวงษาธิราชสนิทเป็นมั่นคง ครั้นเจ้าเชียงใหม่กลับขึ้นไปถึงเมืองเชียงใหม่

แล้วกัปตันเบอนมองสวยกานไปหาจะท าไม่ เจ้าเชียงใหม่หาให้ท าไม่ มีความดังนี้ข้าพเจ้า

ได้น าข้อความขึ้นกราบบังคมทูลแด่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้ากรุงสยามทราบฝ่า

ละอองฯ แล้ว (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕๕) 

 

พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ถูกกล่าวหาเรื่องไม่อนุญาตให้ตัดไม้สักแม้จะท า

สัญญาซื้อขายกับพ่อค้าชาวพม่าเรียบร้อยแล้วโดยมีการให้สัมปทานไม้ซ้ ากัน 
 

มีพระบรมราชโองการด ารัสเหนือเกล้าเหนือฯ สั่งให้ข้าพเจ้ามีหนังสือแจ้งความ

มายังท่านว่า เมืองมรแมนกับเมืองเชียงใหม่เขตแดนติดกัน ลูกค้าไปมาค้าขายถึงกันทั้งสอง

ฝ่าย แต่ลาวเป็นป่าเถ่ือนไม่รู้กฎหมายอย่างธรรมเนียม พม่าตองซูคนไม่สุบเขตอังกฤษขึ้นไป

ซื้อไม้ตัดไม้ขอนสัก ณ แขวงเมืองเชียงใหม่ต่อราคากับเจ้าของไม้ตกลงกันแล้วให้เงินบ้าง 

ค้างไว้บ้าง ไม้ที่ซื้อก็เอาไปไม่สิ้นทิ้งไว้ในกลางป่า พม่า ตองซู ลูกค้าอ่ืนมาลาวก็ขายทับไป

อีก ครั้นลูกค้าซื้อเดิมมาเอาก็ไม่ได้แล้ว ยุยั่วให้เกิดความร้องฟ้องกันเนือง ๆ จะหาตัวผู้ซื้อ 

ผู้ขายมาช าระสืบพยานก็เป็นระยะทางไกล ยากที่จะได้ความจริง พระบาทสมเด็จพระจอม

เกล้าเจ้ากรุงสยามตั้งพระราชกฎ ไพร่จะให้ลูกค้าใดไปมาค้าขายเกิดผลประโยชน์ด้วยกันทั้ง

สองฝ่ายแลไล่พม่า ตองซู ก็เป็นเถื่อนคล้ายลาวเหมือนกัน จะให้ไปประกาศเสียบ้างก็มักจะ

มีความขึ้นเนือง ๆ (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕๕) 

 

พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมอบหมายให้หลวงสยามานุเคราะห์ กงสุล

ใหญ่เมืองย่างกุ้งเป็นผู้แทนการเจรจาไกล่เกลี่ยกรณีพิพาทนี้ ด้วยทรงเห็นว่าเป็นข้อพิพาทระหว่างชาว



  ๓๒๒ 

พม่าและเจ้าเมืองเชียงใหม่ อีกทั้งกงสุลใหญ่เมืองย่างกุ้งก็เป็นตัวแทนราชส านักสยามที่เหมาะสมแล้ว 

ทรงพระราชทานข้อแนะน าดังนี้ 

ทรงพระราชด าริยเห็นว่าท่านหลวงสยามมานุเคราะห์ก็เป็นกงสุลอยู่ที่เมือง

ย่างกุ้ง ได้ตรวจตราการตลอดมาถึงเมืองมรแมน แล้วมิศเตอร์ปรอมที่สองผู้ว่าการแทน

ก่อนแนนเฟดกอมมิศแนเมืองมรแมนกับท่านก็ชอบอัธยาศัยกันขอให้ท่านว่ากล่าวให้

มิศเตอร์ปรอมประกาศพม่า ตองซู ลูกค้าบรรดาที่อยู่ในสูบเยกอังกฤษว่าจะขึ้นไปซื้อไม้

ตกไม้ขอนสักที่แขวงเมืองเชียงใหม่ เมืองตาก ครั้งใดให้ผู้ซื้อกับผู้ขายพูดจาให้ตกลง

แล้วให้ท าหนังสือสัญญาไว้ต่อกันให้มั่นคง(พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕๕) 

 

เมื่อมีการซื้อขายเกิดขึ้น ให้ท าสัญญาไว้แล้วส่งหนังสือสัญญามาแจ้งกับผู้ว่าราชการ

เมืองมรแมนให้ทราบ หากมีการท าหนังสือสัญญาซ้ าจะได้ทราบ และก าชับให้ผู้ว่าราชการเมืองมรแมน

เอาใจใส่ดูแลด้วย ส าหรับกรณีเจ้าเมืองเชียงใหม่ไม่ยอมให้ตัดไม้จะท าหนังสือบังคับขึ้นไปแจ้งให้เจ้า

เมืองเชียงใหม่กระท าตามสัญญาที่ท าไว้ต่อกงสุลอังกฤษ 

 

ขอให้ผู้ครองเมืองมรแมนเอาใจใส่ดูแลด้วย ลาวแลกะเหรี่ยงเหล่านี้เป็นใจป่า

เถ่ือน ตันเบอนมองสวยการที่เจ้าเชียงใหม่มักจะกระท าการผิดแลเชื่อง่าย ๆ เนือง ๆ 

อยู่ แต่ความรายไม่ยอมให้ตัดไม้นั้น ข้าพเจ้าได้มีหนังสือบังคับขึ้นไปให้เจ้าเชียงใหม่

ประการใดให้ต้องตามสัญญาซึ่งไว้ต่อกงสุลอังกฤษกรุงสยามแล้ว ให้เจ้าเชียงใหม่ก าชับ

แสนท้าวราษฎรที่รักษาป่าไม้ให้ขายกับพม่า ตองซู โดยซื่อกรง อย่าประพฤติการให้ผิด

เหมือนแต่หลัง ให้มีคดีความขึ้นอีกได้ ถ้าแม้นเจ้าเชียงใหม่ไม่ยอมให้ป่าไม้กับตันเบอ

นมองสวยการท าสัญญาจะให้ข้าราชการในกรมมหาดไทยที่เป็นผู้ใหญ่ขึ้นไปจัดการใน

เมืองเชียงใหม่ให้เรียบร้อยครั้งหลัง (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๕๕) 

 

กรณีการท าผิดสัญญาซื้อขายเมื่อมีผู้เสียหายร้องเรียนไปยังราชส านัก ราชส านักมี

หนังสือมอบให้ตัวกลางไกล่เกลี่ยกรณีพิพาท บางครั้งมอบอ านาจให้สอบสวน ตัดสินข้อพิพาทนั้น ๆ 

แล้วรายงานกลับไปยังราชส านัก เช่น กรณีของ หนังสือเจ้าพระยาภูธราภัยฯ ถึงเจ้าวรญาณรังสี เจ้า

เมืองนครล าปาง เรื่องให้ช าระความรายเงินหนี้สินไม้ขอนสักระหว่างพระสุนทรบริรักษ์กับพระยาไชย

สงคราม 
 



  ๓๒๓ 

หนังสือเจ้าพระยาภูธราภัยฯ ที่สมุหนายกมายังเจ้าญาณรังสี เจ้าเมืองลคอร

ล าปาง เจ้าราชวงษ์ เจ้าบุรีรัตน์ เจ้าราชบุตร เมืองลคอรล าปาง ด้วยพระสุนธรบริรักษ์

ผู้ช่วยราชการเมืองตาก ท าเรื่องราวยื่นยังลูกขุน ณ ศาลาว่า เมื่อ ณ เดือน อ้ายปีชวด 

ฉศก นายอินยศผู้เป็นที่พระยาไชยสงครามกับนายหนานมหาเทพ น้องพระยาไช

สงคราม เมืองลคอรล าปาง มาท าหนังสือสัญญารับเงินตรา ๒๕ ๕ ของพระสุนทร

บริรักษ์ไป พระยาชัยสงคราม นายหนานมหาเทพ ว่าจะเอาไม้ขอนสักยาว ๔-๕ วา 

ใหญ่ ๙-๑๔ ก า ๘๐ ต้น ลงมาส่งพระสุนธรบริรักษ์ ณ เมืองตาก แต่ ณ เดือน ๘ ปีฉลู 

สัปตศก การก็ล่วงมาถึงเดือน ๓ แล้ว พระยาไชยสงครามกับนายหนานมหาเทพ ก็หา

เอาไม้มาให้พระสุนธรบริรักษ์ในฤดูน้ าไม่ พระสุนธรบริรักษ์มาว่ากล่าวทั้งนี้จะเท็จจริง

ประการใดไม่แจ้ง พิเคราะห์ดูเรื่องราวพระสุนธรบริรักษ์มาว่ากล่าวก็มีหนังสือสัญญา

ต่อกันมั่นคงอยู่ ครั้นจะให้ส่งตัวพระยาไชยสงคราม นายหนานมหาเทพลงไปช าระว่า

กล่าว ณ กรุงเทพฯ ก็เห็นว่าเจ้าลคอรล าปางก็เป็นเจ้าประเทศราชใหญ่ควรจะว่ากล่าว

แล้วกันได้ จึงให้พระสุนทรบริรักษ์ถือตรากับหนังสือสัญญาขึ้นมาให้เจ้าลคอรล าปาง 

เจ้าราชวงษ์ เจ้าบุรีรัตน์ เจ้าราชบุตร หาตัวพระยาชัยสงคราม นายหนานมหาเทพมา

ช าระไล่เรียงไต่ถามตามหนังสือสัญญา พญาชัยสงครามนายหนานมหาเทพรับก็ให้เร่ง

เอาไม้ตามรับส่งให้พระสุนธรบุรีรักษ์ให้ครบ ถ้าพญาชัยสงคราม นายหนานมหาเทพให้

การไม่รับก็ให้พิเคราะห์ดูหนังสือสัญญาแลสืบพยานให้ได้ความจริงทัง้สองฝา่ย การควร

จะว่ากล่าวให้แล้วกันได้อย่างไรก็ให้เร่งว่ากล่าวเสียให้แล้วสุดแต่อย่าให้มีความ

เก่ียวข้องกันต่อไปได้อีก  (พ.ศ. ๒๔๐๘ / ๒๓๙) 

 

คดีความที่เกิดขึ้นในหัวเมืองล้านนาหลายคดีที่ราชส านักสยามส่งสารตราให้เจ้าเมือง

เป็นผู้สืบสวนคดีความ เนื่องจากการเดินทางมายังราชส านักใช้เวลามาก ใช้ก าลังคนแบกหามสัมภาระ

และเครื่องอุปโภคบริโภค ดังนั้นการตัดสินคดีความทั่วไปที่ไม่ใช่คดีใหญ่หรือเป็นเรื่องเกี่ยวข้องกับ

ความสัมพันธ์กับต่างประเทศโดยตรง ราชส านักจะให้อ านาจเจ้าเมืองนั้น ๆ เป็นผู้พิจารณาตัดสินคดี

ความแล้วรายงานผลไปยังราชส านักให้ทราบ เช่น คดีการกู้ยืมเงินของพ่อค้าชาวพม่าแล้วไม่ได้รับเงิน

คืน เจ้าของเงินกู้ได้ซื้อไม้สักและไม้รับไม้ไม่ครบจ านวน ราชส านักสยามมอบอ านาจให้เจ้ากาวิโลรส 

เจ้าเมืองเชียงใหม่เป็นผู้ตัดสินคดีความนี้ 
 

ด้วยมิศเตอร์นอกกงสุลอังกฤษมีจดหมายน าเรื่องราวหม่องโพไน ๓ ฉบับ 

หม่องเยอง ๑ ฉบับ ทวายในบังคับอังกฤษมายังลูกขุน ณ ศาลาว่าผู้มีชื่ออยู่เมือง



  ๓๒๔ 

เชียงใหม่มากู้เงินหม่องโพไนและหม่องเยอง ไปบ้าง หม่องโพไนและหม่องเยอง ซื้อไม้

ขอนสักตกค้างอยู่หลายราย มีหนังสือสัญญากรมทันสัญญาไว้ต่อกันมั่นคง แจ้งอยู่ใน

เร่ืองแล้วนั้น ความทั้งนี้จะเท็จจริงประการใดไม่ทราบ […] ซึ่งคนมีชื่อมาค้าขายท ามา

หากินอยู่ในแขวงเมืองเชียงใหม่ กู้ รับ เงินมองโพไน หม่องเยอง มีหนังสือสัญญาสาร

กรมทันฑ์ไว้ต่อกัน ฝ่ายกงสุลอังกฤษก็มีจดหมายมาขอให้ช าระว่ากล่าวให้ก็ควรจะหา

ตัวผู้มีชื่อลูกหนี้มาช าระเอาเงินให้แก่หม่องโพไนและหม่องเยอง เจ้าหนี้เป็นอันแล้วแก่

กัน อย่าให้เสียทางพระราชไมตรีได้ จึงให้หม่องโพไนและหม่องเยองถือตรากับเรื่องราว

ขึ้นมาให้พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงศ์ เจ้าบุรีรัตน์ เจ้าราชภาคิไน แสนท้าวพญาลาวหาตัว

ผู้มีชื่อลูกหนี้ซึ่งมีในเรื่องราวมาช าระว่ากล่าวกับหม่องโพไนและหม่องเยองให้ได้ความ 

[…] ถ้าลูกหนี้ไม่รับ ควรจะช าระสืบสารประการใดก็สุดแต่พระเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์จะ

ช าระตัดสินให้แล้วแก่กัน อย่าให้มีความแก่บ้านเมืองได้จึงจะชอบ (พ.ศ. ๒๔๑๑ / 

๑๒๔) 

 

๒) การตัดไม้รุกล้ าเขตแดนและการตัดไม้ของหลวง 

ข้อพิพาทที่เกี่ยวเนื่องด้วยการค้าไม้สักหลายประเด็นมาจากเส้นเขตแดนของแต่ละ

เมืองที่ไม่แน่ชัด การตัดไม้สักรุกล้ าไปยังอีกเมืองจึงมีข้อพิพาทเกิดขึ้น เช่น เมืองเถินส่งใบบอกรายงาน

เข้ามายังราชส านักสยามถึงกรณีข้อพิพาทของแสนหลวงพินิจกับพระศักดาเรืองฤทธิ์ เมืองตากถูก

กล่าวหาว่าคบคิดกันตัดไม้ขอนสักของหลวงเอาไปซื้อขายเป็นประโยชน์ของตนเอง อีกทั้งไม้สักที่ตัดอยู่

ในอาณาเขตของเมืองเถิน จึงถือเป็นการรุกล้ าอาณาเขตด้วย  ดังความในใบบอกกล่าวว่า 

 

แสนหลวงพินิจกับพระศักดาเรืองฤทธิ์คบคิดกันตัดฟันชักลากเอาไม้ขอนสัก

ไปซื้อขายเป็นอนาประโยชน์จนสิ้น ข้าพระพุทธิเจ้าห้ามก็ไม่ฟังสิ้นไม่คลองแม่พริกแล้ว 

ข้อหนึ่งเล่าฝ่ายตะวันออก ข้าพระพุทธิเจ้าก็เกณฑ์ขุนหมื่นบ่าวไพร่ไปตัดไม้ขอนสักไว้

ในเขตแดนแขวงเมืองเถินส าหรับราชการแผ่นดินพระเจ้าอยู่หัว แสนหลวงพินิจ พระ

ศักดาเรืองฤทธิ์ ก็คบคิดกันไปตัดชักลากเอาเสีย ข้าพระพุทธิเจ้าได้มีหนังสือไปห้ามก็ไม่

ฟัง ข้อหนึ่งพระศักดาเรืองฤทธิ์ แสนหลวงพินิจ มีหนังสทอมาว่าแม่พริกเป็นแขวงเมือง

ตาก ฝ่ายแม่วังฟากตะวันตกตัวเข้ามาเป็นแขวงเมืองตาก พระศักดาเรืองฤทธิ์ แสน

หลวงพินิจ ปักเขตแดนล่วงเข้ามาแขวงเมืองเถิน พระศักดาเรืองฤทธิ์ แสนหลวงพินิจ 

คุมเหงข้าพเจ้าทั้งปวงเป็นอันมาก เหตุว่าข้าพระพุทธิเจ้ามีหนังสือลงไปถึงพญาตาก



  ๓๒๕ 

คร้ังหนึ่งว่าให้แสนหลวงพินิจขึ้นมาช าระความกันที่เมืองเถิน แสนหลวงพินิจก็หาขึ้นมา

ไม่ข้าพระพุทธิเจ้าจึงมีใบบอกลงมากราบเรียน ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ให้ทราบ 

ข้าพระพุทธเจ้าขอเชิญท่านข้าหลวงขึ้นไปช าระให้เห็นเท็จแลจริงผิดแลชอบสุดแล้วแต่

จะโปรด (พ.ศ. ๒๔๐๓ / ๒๕๙) 

 

กรณีนี้ทั้งรุกล้ าเขตแดนเมืองเถินโดยแสนหลวงพินิจกับพระศักดาเรืองฤทธิ์ เมือง

ตากและตัดไม้สักของหลวงน าไปขาย ท าให้สยามต้องส่งเจ้าหน้าที่มา ไกล่เกลี่ยข้อพิพาทที่เกิดขึ้น จะ

เห็นว่าสยามยังคงมีบทบาทส าคัญเหนือหัวเมืองประเทศราช น ามาซึ่งการเจรจาไกล่เกลี่ยเรื่องเส้นเขต

แดน ดังเช่นสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว กรมหลวงวงษาธิราชสนิทให้ข้าราชการไป

เจรจาไกล่เกลี่ยกรณีพิพาทเรื่องเส้นเขตแดน ความมีว่า 

 

มีรับสั่งพระเจ้าน้องยาเธอ กรมหลวงวงษาธิราชสนิทโปรดเกล้าฯ ว่าให้พระ

สถนบุรินทร์ แสนท้าวเมือง มาพร้อมกับพระยาตาก กรมการปรึกษาช าระเขตแดน

แขวงเมืองเถินกับเมืองตากให้เด็ดขาดด้วยกันนั้น ข้าพเจ้าได้ทราบเกล้าฯ ทุกประการ

แล้ว (พ.ศ. ๒๔๐๖ / ๑๖๓)  
 

กรณีข้อพิพาทเรื่องเขตแดนที่ไม่ชัดเจน ส่งผลถึงฝ่ายหนึ่งกล่าวอ้างเรื่องการตัดไม้

ข้ามเขต  อีกฝ่ายหนึ่งกล่าวว่าอยู่ในเขตบ้านเมืองของตนแล้ว เกิดขึ้นโดยตลอดทั้งกับข้าราชการสยาม

ด้วยกันเองและกับพ่อค้าชาวต่างชาติ 

 

๓) การขโมยไม้สัก 

สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เจ้าพระยาภูธราภัย สมุหนายก มี

สารตราถึงเจ้าเมืองแพร่โดยชี้แจงเรื่องราวที่กงสุลอังกฤษมีหนังสือรายงานถึงราชส านักสยามเรื่องเจ้า

เมืองแพร่ให้ลูกน้องขโมยไม้สักของมองคุณะ และมองยาณะ พ่อค้าชาวพม่าซึ่งเป็นคนในบังคับอังกฤษ 

หนังสือฉบับนี้กล่าวถึงพ่อค้าชาวพม่าได้สัมปทานไม้สักจากเจ้าเมืองลคอรพ้ืนที่ตั้งแต่ป่าแม่เง่าถึงป่าแม่

โปงและป่าแม่ลม มองคุณะรายงานไปยังกงสุลอังกฤษว่าได้ตัดไม้ ๑,๐๐๐ ต้น แต่พญาแพร่ให้บ่าวมา

ขโมยไม้ ๓๗๗ ต้นและขโมยช้างไปด้วย มองยาณะติดตามไปจนถึงเมืองแพร่พบช้าง และได้เจรจา

ขอช้างคืนกลับถูกปฏิเสธ เจ้าพระยาภูธราภัยให้เจ้าเมืองแพร่สอบสวนความจริง ถ้าตัดสินไม่ได้ทั้ง

โจทย์และจ าเลยให้น าตัวส่งลงไปยังราชส านักสยาม ผลการตัดสินคดีความเป็นอย่างไรให้ส่งใบบอก

รายงานไปยังราชส านักทราบด้วย 



  ๓๒๖ 

 

ความในเรื่องราวมองคุณะ มองยาณะ เป็นหลายประการ ความจะเท็จจริง

ประการใดไม่แจ้งและมองคุณะ มองยาณะ ก็เป็นคนอยู่ในบังคับอังกฤษซึ่งมองคุณะ 

มองยาณะว่าพญาแพร่ใช้ให้บ่าวไปลักตัดไม้ของมองคุณะที่การไว้แล้วว่าช้างของมอง

ยาณะมีอ้ายผู้ร้ายลักเอาไปพบช้างที่แสนสีขวา ๆ ไม่ให้ ถ้าความจริงเหมือนค ามอง

คุณะ มองยาณะ มาว่ากล่าวดังนี้ก็เป็นข้อมัวหมองอยู่กับบ้านเมือง บัดนี้ให้มองคุณะ 

มองยาณะถือตรากับเรื่องราวมองคุณะ ๑ มองยาณะ ๑ ขึ้นมาให้พญาแพร่ พญา

ราชวงศ์ พญาราชบุตร เร่งช าระสืบสวนดูให้ได้ความจงแน่นอน ถ้าบ่าวพญาแพร่ไปลัก

ตัดเอาไม้ขอนสักที่มองคุณะการไว้ ๓๗๗ ต้นไปจริง ก็ให้พญาแพร่ใช้ไม้ให้มองคุณะให้

ครบ ถ้าไม่ได้ไม้ก็ให้คืนเงินค่าไม้ตามราคา อย่าให้มีความเกี่ยวข้องต่อไปกับให้เอาตัว

แสนสีขวามาช าระว่ากล่าวกับมองยาณะเรื่องความช้าง ถ้าแสนสีขวาได้ช้างของมอง

ยาณะมาไว้ก็ให้คืนช้างให้แก่มองยาณะเจ้าของไป แล้วให้คิดค่าป่วยการช้างให้กับมอง

ยาณะตามสมควร ความเป็นเลิกแล้วแก่กัน ถ้าความสองเรื่องนี้ช าระว่ากล่าวไม่ตกลงก็

ให้ส่งตัวโจทย์ จ าเลยลงไปณ กรุงเทพฯ จะได้ส่งให้กระลาการช าระว่ากล่าวให้แล้วแก่

กันตามกฎหมาย ถ้าช าระแล้วแก่กันได้ที่เมืองแพร่ประการใด ก็ให้มีใบบอกลงไปให้

แจ้งด้วย (พ.ศ. ๒๔๑๑ / ๑๓) 
 

การช าระตัดสินคดีความจะต้องมีการช าระค่าธรรมเนียมด้วย เช่น กรณีข้อพิพาท

ระหว่างมองใหญ่ฝ่ายโจทย์และมองส่วยยานฝ่ายจ าเลย คดีนี้ตัดสินว่าความกันที่เมืองเชียงใหม่โดยเจ้า

นครเชียงใหม่ มีหนังสือกราบถวายบังคม กรมหลวงวงษาธิราชสนิทและถึง ฯพณฯ สมุหนายก เรื่อง

ตัดสินความมองใหญ่กับมองส่วยยาน คดีความเกี่ยวกับค่าปรับไม้ขอนสัก คดีนี้มองใหญ่แพ้คดีจึงต้อง

เสียค่าปรับให้มองส่วยยาน  

 

เมื่อมองใหญ่ไปกล่าวโทษมองส่วยยานนั้น ได้เสียเงินสินไหมให้แก่มองส่วยยาน

เป็นเงิน ๖๑๐ แถบ มองใหญ่ปรับเอาหนึ่งเป็นสองเป็นเงิน ๒,๒๒๐ […] เงินรายนี้

กระลาการชักเอาเป็นค่าธรรมเนียมเป็นเงิน ๑,๓๙๔ แถบ (พ.ศ. ๒๔๑๑ / ๑๓) 
 

การศึกษาสารตราและใบบอกในประเด็นการควบคุมล้านนาทางด้านเศรษฐกิจสมัย

รัชกาลที่ ๑ - ๔ พบว่า ราชส านักสยามค านึงถึงสนธิสัญญาทางการค้า มีการควบคุมไม่ให้จ าหน่าย

สินค้าบางประเภท อาทิ ฝิ่น และควบคุมไม่ให้จ าหน่ายช้าง ม้า โคกระบือซึ่งเป็นพาหนะที่จ าเป็นใน



  ๓๒๗ 

การศึกสงคราม แต่การประกอบกิจการของเจ้าเมืองหรือพ่อค้าที่ท าการค้าขายสินค้าประเภทอ่ืน ๆ 

เช่น ไม้สัก ราชส านักสยามให้อ านาจการพิจารณาท าการค้าขายแก่เจ้าเมือง หากมีการเดินทางของขุน

นางจีนที่ไปค้าขายทางล้านนา หรือที่เป็นตัวแทนของราชส านัก รวมถึงชาวต่างชาติที่เดินทางไปเจรจา

ขอซื้อไม้สัก ให้ล้านนาอ านวยความสะดวกด้วย และเมื่อมีกรณีพิพาททางการค้าให้ล้านนารายงาน

มายังราชส านักเพ่ือด าเนินการไกล่เกลี่ยประเด็นข้อพิพาทที่เกิดขึ้น 

 

๔.๑.๓ ด้านสังคมและวัฒนธรรม 

๑ การศาสนา  

๑.๑. การสังคายนาพระไตรปิฎก 

สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทรงปฏิรูปการปกครอง

พระสงฆ์ซึ่งเป็นพระราชกรณียกิจแรก ๆ ที่ทรงกระท า เหตุผลหนึ่งอาจเป็นเพราะพระพุทธศาสนามี

ส่วนน าไปสู่เหตุการณ์สิ้นสุดของรัชสมัยพระเจ้าตากสินมหาราช กล่าวคือ พระสงฆ์ประพฤติตนหย่อน

ยานในพระธรรมวินัยอย่างร้ายแรง ไม่ใฝ่ใจศึกษาพระธรรมและละเมิดศีลธรรม ประพฤตินอกรีด 

พระสงฆ์หลายรูปได้สนับสนุนการอวดอุตริของพระเจ้าตากสิน ในขณะที่พระสงฆ์ที่มีความรู้พระปริยัติ

และพระราชาคณะกลับถูกถอดยศและถูกลงโทษ ดังนั้น ในเดือนแรกทรงออก “กฎพระสงฆ์” มี ๑๐ 

ฉบับ รวมอยู่ในกฎหมายตราสามดวง กฎพระสงฆ์มีไว้เพ่ือฟ้ืนฟูวินัยพระสงฆ์และทรงสนับสนุนให้มี

การด าเนินงานเพ่ือสร้างความสามัคคีในหมู่คณะสงฆ์นอกจากนี้ยังทรงตั้งคณะกรรมการสงฆ์สังคายนา

พระไตรปิฎกใน พ.ศ. ๒๓๓๑-๒๓๓๒ เพ่ือสร้างพระไตรปิฎกภาษาบาลีฉบับหลวง เรียกว่า “ฉบับทอง

ใหญ่”๑๕๓ ในบรรยากาศของการรวบรวมและสังคายนาพระไตรปิฎกเมื่อต้นรัชกาลเช่นนี้ ร าชส านัก

สยามได้ส่งสารตราไปยังเมืองเชียงใหม่ ดังความว่า  
 

หนังสือเจ้าพระยาจักรีฯ มาถึงพระยาเชียงใหม่ด้วยทรงพระกรุณาตรัสเหนือ

เกล้าฯ สั่งว่าทรงพระราชศรัทธาให้สร้างหนังสือพระไตรปิฎกข้ึนไว้ส าหรับพระศาสนา

คร้ังนี้เป็นอันนมาก หนังสือพระไตรปิฎก ณ กรุงฯ ยังขาดอยู่เป็นหลายพระคัมภีร์และ

พระยาตากลงไปเฝ้าทูลละอองฯ กราบทูลพระกรุณาว่า หนังสือพระไตรปิฎกมีอยู่ที่

                                           
 

๑๕๓ เดวิด เค. วัยอาจ, ประวัติศาสตร์ไทยฉบับสังเขป (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการต าราสังคมศาสตร์และ

มนุษยศาสตร์, ๒๕๖๔), ๒๓๔. 



  ๓๒๘ 

บ้านแม่แสงเป็นอันมากให้พระยาตากขึ้นมาเอาหนังสือพระไตรปิฎกที่บ้านแม่แสงให้

สิ้น ให้เอาลงไปส่งให้ถึงกรุงแต่ในเดือนยี่ปีเถาะสัปตศก (พ.ศ. ๒๓๒๙ / ๓) 

 

นอกจากนี้ยังได้กล่าวถึงบุคคลหนึ่งชื่อน้อยธรรมกราบทูลพระกรุณาฯ ว่าหนังสือ

พระไตรปิฎกท่ีเมืองญอม ชาวบ้านได้สร้างไว้ต่อ ๆ กันมา จนถึงรุ่นบิดาของน้อยธรรมเก็บเอาใส่ในหีบ 

น าไปเก็บที่ถ้ าห้วยกองอ้อใต้ เมืองญอม เหนือบ้านเขาผา ประมาณ ๑๔ - ๑๕ หีบ จึงได้ให้พระเจ้า

เชียงใหม่น าตัวน้อยธรรมไปสืบหาพระไตรปิฎกและน าพระไตรปิฎกส่งมายังราชส านักสยาม หากขัด

สนไม่สามารถน ามาถึงสยามได้ก็ให้แต่งคนคุมเอาหนังสือพระไตรปิฎกส่งให้พระยาตาก ณ บ้านระแหง

ให้พระยาตากรับเอาหนังสือพระไตรปิฎกส่งไปให้ถึงราชส านักสยาม และหากคัดจ าลองหนังสือ

พระไตรปิฎกเรียบร้อยแล้วจะส่งคืนพระเจ้าเชียงใหม่ให้พระสงฆ์ล้านนาได้ศึกษาต่อไป ความใน

สารตรากล่าวว่า 
 

อนึ่งน้อยธรรมกราบทูลพระกรุณาว่าหนังสือพระไตรปิฎกที่ เมืองญอม 

ชาวบ้านชาวเมืองแต่ก่อนสร้างไว้ต่อ ๆ กันมา จนบิดาน้อยธรรมเอาใส่หีบเข้าไว้ใน

ถ้ าห้วยกองอ้อที่เมืองญอม เหนือบ้านเขาผาประมาณ ๑๔ หีบ ๑๕ หีบ และบ่าว

น้อยธรรมที่มาอยู่บ้านป่าซางเมืองเชียงใหม่ […] ให้พระยาเชียงใหม่แต่งแสนท้าว

พระยาลาวคุมไพร่ให้สมควรให้เอาตัวบ่าวน้อยธรรม ซึ่งรู้แห่งถ้ าเก็บหนังสือไว้นั้น ให้

น าไปเอาหนังสือพระไตรปิฎกไปส่งถึงกรุงเทพฯ ขัดสนอยู่ก็ให้พระยาเชียงใหม่แต่ง

คนคุมเอาหนังสือพระไตรปิฎกส่งให้พระยาตาก จะคัดจ าลองไว้ ถ้าพระสงฆ์ลาวจะ

เล่าเรียนสืบไปอยู่จะส่งฉบับคืนขึ้นมาให้พระยาเชียงใหม่ (พ.ศ. ๒๓๒๙ / ๓) 
 

ข้อมูลในสารตราข้างต้นแสดงให้เห็นว่าการช าระพระไตรปิฎกสมัยพระบาทสมเด็จ

พระพุทธยอดฟ้าฯ ทรงโปรดเกล้าฯ ให้รวบรวมพระไตรปิฎกจากหลายที่รวมถึงจากล้านนาด้วย 
 

๑.๒. การเดินทางเพื่อสืบทอดศาสนา 

การเดินทางเข้ามาในพระราชอาณาจักรสยามเพ่ือสืบทอดศาสนานั้นเป็นเรื่องที่ราช

ส านั กไม่ ได้ปฏิ เสธ ไม่ว่ าจะเป็นการเผยแผ่ศาสนาคริสต์  หรือการเดินทางเข้ ามาสืบทอด

พระพุทธศาสนาของพระสงฆ์หรือบุคคลจากเมืองอ่ืน เช่น ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวมีบุคคลที่ได้รับแต่งตั้งจากราชส านักพม่าประสงค์เดินทางมาถวายสิ่งของแด่สมเด็จ

พระสังฆราชและสืบทอดพระพุทธศาสนาในเขตพระราชอาณาจักรสยาม ราชส านักไม่ได้ปฏิเสธแต่จะ



  ๓๒๙ 

ควบคุมหัวเมืองล้านนาให้สังเกตและระมัดระวังเนื่องจากเกรงว่าจะเป็นการปลอมตัวมาของชาวพม่า

เดินทางมาเพ่ือสืบข่าว ดังความในสารตราที่ราชส านักส่งถึงเมืองล าปาง ความว่า 

 

หนังสือเจ้าพญาจักรีมาถึงพญาลคอรล าปาง บุตรหลานแสนท้าวพญาลาว

เมือง ลคอรล าปาง ด้วยมีพระบรมราชโองการตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่าขุนนางพม่า

เมืองอังวะมีหนังสือให้เมลจอจันณรินกับงะชวยชิ งะชวยมอง งะกาลา งะทวย 

รวมกัน ๕ คน คุมสิ่งของเข้ามาถวายสมเด็จพระสังฆราชแลมาสืบพระศาสนา ณ 

กรุงเทพฯ นั้นแต่ก่อนพม่าล่วงเลยเข้ามาในเขตแดนฝ่ายเราครั้งใด กลัวเกลือกจะมา

สืบสวนฟังเหตุการณ์บ้านเมือง จึงให้จับตัวกักขังไว้ในครั้งนี้ กรุงเทพมหานครก็

สมบูรณ์ไปด้วยแม่ทัพนาย กอง ไพร่พลทหารช้า ม้า เรือรบ เรือไล่ เครื่องศาสตราวุ

ธต่าง ๆ ถึงพม่าจะยกกองทัพมาตีเขตแดนบ้านเมืองฝ่ายเราก็ไม่มีความว่าควรครั่น

คร้าม เพราะฉะนั้นจึงไม่กักขังเอาพม่า ๕ คนไว้ แต่พม่ามาทางไหนจะต้องให้ออกไป

ทางนั้น (พ.ศ. ๒๔๐๐ / ๑) 

 

 

ราชส านักสยามยังคงไม่ไว้วางใจพม่าจึงได้สั่งการให้เมืองล าปางคอยติดตามคณะ

บุคคลทั้ง ๕ ที่มาจากเมืองพม่าและคอยดูแลอ านวยความสะดวกตามความเหมาะสม อาทิ เรื่องเสบียง

อาหาร หากมีความคืบหน้าในเรื่องนี้ประการใด ให้เมืองล าปางส่งใบบอกรายงานไปยังราชส านักด้วย 
 

ถ้าเมลจอจันณรีนพม่านายไพร่มาถึงเมืองลคอรล าปางให้พญาลคอรล าปาง 

เจ้าอุปราช เจ้าราชวงษ์ ดูแลจัดแจงส่งพม่า ๕ คนออกไปให้พ้นเขตแดน พม่านายไพร่

จะขัดสนด้วยเสบียงอาหารประการใด ก็ให้จัดแจงจ่ายให้ตามสมควร ก าชับก าชาแสน

ท้าวแลไพร่บ้านพลเมืองอย่าให้แย่งชิงสิ่งของพม่า ๕ คนไว้ให้เป็นที่เสื่อมเสียพระ

เกียรติยศไปแต่สิ่งหนึ่งใด ถ้าได้ส่งพม่าไปพ้นเขตแดนกลับมารู้ราชการสิ่งใดให้บอกลง

ไปให้แจ้งด้วย (พ.ศ. ๒๔๐๐ / ๑) 

 

กล่าวได้ว่าสยามรู้ทันเล่ห์เหลี่ยมของพม่าที่อาจจะเข้ามาสืบราชการและข่าวคราวใน

เมืองสยาม จึงต้องพยายามสอดส่องพฤติกรรมของชาวพม่าโดยควบคุมให้ล้านนาด า เนินการต่อ เมื่อ

คณะเดินทางได้มาถึงหัวเมืองล้านนา นอกจากนี้การใช้เหตุผลเกี่ยวกับการศาสนาเพ่ือขอเดินทางเข้า

มาในพ้ืนที่ท าให้ราชส านักปฏิเสธไม่ได้ หากเป็นการเดินทางเพ่ือแอบแฝงหรือหวังผลประโยชน์ในการ



  ๓๓๐ 

สืบข่าวราชการในเมืองสยามนั้นนับว่าเป็นการใช้กลอุบายของพม่าที่แยบยลเช่นกัน อย่างไรก็ตาม

ล้านนาในฐานะเมืองประเทศราชจะไม่สามารถละเลยค าสั่งจากราชส านักได้เลย หัวเมืองที่รับค าสั่ง

จะต้องปฏิบัติตามและรายงานข้อมูลกลับไปยังราชส านัก 

๒ การถวายช้างมงคล 

การศึกษาเนื้อหาของสารตราและใบบอกพบข้อมูลในการติดต่อราชการระหว่างสยามและ

ล้านนามีประเด็นหนึ่งที่น่าสนใจคือการรายงานเรื่องช้างมงคลเข้ามายังราชส านักสยาม การรายงาน

เรื่องช้างมงคลนี้ท าให้ทราบถึงกระบวนการต่าง ๆ ในการถวายช้างของหัวเมืองประเทศราชล้านนา

มายังราชส านัก รวมถึงการตอบรับของราชส านัก ตลอดจนการสั่งการให้เจ้าหน้าที่ที่ เกี่ยวข้อง

ด าเนินการน าช้างมาทูลเกล้าฯ ถวาย 

การจัดหาช้างเป็นงานส าคัญของราชส านัก เนื่องด้วยช้างเป็นทรัพยากรที่ส าคัญของแผ่นดิน 

ช้างเป็นพาหนะในการเดินทาง ใช้ในการสงคราม โดยถูกฝึกให้ออกศึกและงานอ่ืน ๆ เช่น ลากไม้ใน

ป่า๑๕๔ และช้างที่ต้องลักษณะมงคลตามต าราคชลักษณ์ยิ่งเป็นช้างที่มีความส าคัญต่อราชส านักมาก 

เช่น ช้างเผือก๑๕๕ เนื่องจากเป็นเครื่องแสดงถึงบุญบารมีของพระมหากษัตริย์ กล่าวคือสอดคล้องกับ

แนวคิดที่ว่าพระมหากษัตริย์ที่ได้ครอบครองช้างเผือกมากจะเป็นผู้ถึงพร้อมด้วยบุญญาภินิหารบารมี

มาก ด้วยเหตุเช่นนี้หัวเมืองต่าง ๆ หากพบช้างเผือก ๓ ชนิด คือ ช้างเผือกเอก ช้างเผือกโท ช้างเผือก

ตรี ตามลักษณะที่เป็นมงคลของสีต่างกันหรือช้างที่มีลักษณะดีแต่ไม่สมบูรณ์ด้วยต าราคชลักษณ์ คือ มี

อวัยวะส่วน  ต่าง ๆ ดีเป็นส่วนมาก๑๕๖ ก็จัดเป็นช้างส าคัญซึ่งจะรวมทั้งช้างสีประหลาด๑๕๗ และช้าง

เนียมหรือช้างสีดอ๑๕๘ด้วย จะต้องรายงานมายังราชส านักเพ่ือน ามาถวายแด่พระมหากษัตริย์เพ่ือแสดง

ความสวามิภักดิ์และจงรักภักดี ในบางกรณีที่เกิดความไม่มั่นใจว่าเป็นช้างที่ต้องตามลักษณะช้างมงคล

ตามต าราคชลักษณ์ก็ต้องแจ้งให้เจ้าหน้าที่กรมช้างหรือกรมคชบาลขึ้นมาตรวจสอบลักษณะ การ

                                           
 

๑๕๔ ณัฏฐภัทร จันทวิช, ช้างราชพาหนะ (กรุงเทพฯ : โครงการสืบสานมรดกวัฒนธรรมไทย, ๒๕๔๒), ๒๔ 
๑๕๕ ช้างเผือก หมายถึง ช้างลักษณะดีอยู่ในกลุมช้างตระกูลอัคนีพงศ์เป็นส่วนใหญ่ มีนามตามศัพท์ว่า สาร

เศวต แบ่งเป็น ๓ ระดับคือ ช้างเผือกเอก ช้างเผือกโท ช้างเผือกตรี 
๑๕๖ เรื่องเดียวกัน, ๑๔. 
๑๕๗ ช้างสีประหลาด หมายถึง ช้างที่มีสีกายไม่ด า 
๑๕๘ ช้างเนียม หมายถึง ช้างที่มีสีกายด า เล็บด า ตามต าราคชลักษณ์จัดล าดับไว้ ๓ กลุ่ม คือ ช้างเนียมเอก 

ช้างเนียมโท และ ช้างเนียมตรี ช้างเนียมเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “ช้างสีดอ” 



  ๓๓๑ 

รายงานเรื่องช้างและถวายช้างเผือกซึ่งเป็นช้างที่สยามต้องการมากสุดและสยามมักจะแจ้งไปยังหัว

เมืองประเทศราชให้ทราบถึงระดับตระกูลของช้าง โดยช้างเผือกอยู่ในตระกูลที่สูงที่สุดเปรียบดังช้างคู่

พระบารมี เมื่อใดที่สยามได้รับรายงานเรื่องช้างเผือกจะติดตามสอบถามอยู่เสมอ แม้ไม่ใช่ช้างเผือก

เป็นช้างตระกูลต่ ากว่าแต่เป็นช้างมงคลหรือช้างหายาก สยามก็ยังอยากให้น าไปทูลเกล้าฯ ถวาย เช่น 

กรณีของพระยาอุปราชเมืองเชียงใหม่รายงานเรื่องช้างสีประหลาดมายังราชส านัก แต่มีความล่าช้าใน

การจัดส่งช้าง สยามจึงทวงถามเรื่องการส่งช้างสีประหลาด 
 

เมื่อใดพญาอุปราชว่าจะคุมช้างสีประหลาดลงไปทูลเกล้าฯ ถวายพร้อมกันกับ

ข้าหลวง จึงทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ ว่าช้างเผือก ช้างสีประหลาด เป็นช้าง

มงคลต้องพระราชประสงค์ เป็นช้างผูกโรงไว้ส าหรับพระนคร […] พญาอุปราชได้

ช้างสีประหลาดลงไปทูลเกล้าฯ ถวายก็เป็นความชอบอยู่ แต่ทว่าช้างสีประหลาด

สกุลยังต่ ากว่าช้างเผือก ถ้าหาช้างเผือกทูลเกล้าฯ ถวายได้จึงมีความชอบมาก

แลเมืองเชียงใหม่ก็เคยได้ช้างเผือกทูลเกล้าฯ ถวายแต่ก่อนช้างหนึ่งแล้ว ให้พญา

อุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร ญาติพี่น้อง

บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวหาช้างเผือกทูลเกล้าฯ ให้จงได้จะเป็นความชอบ

ยิ่งขึ้นไปกว่าได้ช้างสีประหลาด (พ.ศ. ๒๓๙๐ / ๑๓) 
 

การพบช้างเผือกไม่ได้พบได้โดยง่าย ถึงกระนั้นก็ตามการถวายช้างเผือกยังเป็นธรรมเนียม

ปฏิบัติส าหรับหัวเมืองประเทศราชที่ต้องเสาะแสวงหาช้างเผือก โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่ได้รับแต่งตั้งให้

ครองต าแหน่งส าคัญ ๆ เช่น เจ้าเมืองและพญาอุปราช หากเสาะหาช้างเผือกไม่ได้ก็สามารถทูลเกล้าฯ 

ถวายช้างมงคลตะกูลอื่น ๆ รองลงมาได้ การที่ไม่น าช้างมาถวายเสียเลยอาจเป็นการผิดท าเนียมปฏิบัติ 

ดังที่มีพระราชด ารัสถึงพญาอุปราชเมืองเชียงใหม่เกี่ยวกับการจัดหาช้างเผือก ความว่า 

 

มีพระราชโองการด ารัสเหนือเกล้าฯ สั่ งว่า เมื่ อบิดาพญาอุปราชก็ได้

พญาช้างเผือกลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย บัดนี้มาถึงพญาอุปราชให้พญาอุปราชจัดหา

ช้างเผือกลงมาทูลเกล้าฯ ถวายให้เหมือนกับบิดา ถ้าไม่ได้ช้างเผือกก็ให้จัดหาช้างกระ 

ช้างเนียม ช้างเล็บครบ ลงมาทูลเกล้าฯ ถวายจงได้ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๗) 

 

การเตรียมเสาะหาช้างเผือกมาทูลเกล้าฯถวายพระมหากษัตริย์สยามนั้น บางครั้งเป็นการยาก

ที่จะหาพบได้ ช้างที่พบคือช้างตระกูลรอง ๆ ลงมาแต่ก็เป็นช้างส าคัญ เมื่อพบช้างที่มีลักษณะส าคัญ



  ๓๓๒ 

ต้องตามต ารา เช่น ช้างเนียม ล้านนามักจะรายงานไปยังราชส านักสยาม แต่บางครั้งการส่งล่าช้าสยาม

ก็จะติดตามสอบถามถึง โดยเจ้าหน้าที่จากกรมช้าง หรือกรมคชบาล ดังที่เจ้าเมืองเชียงใหม่ได้แจ้งการ

พบช้างต้องตามลักษณะช้างเนียมแต่มีลักษณะบางประการที่ไม่แน่ใจว่าจะเป็นช้างเนียมหรือไม่ จึงส่ง

ใบบอกรายงานและปั้นรูปช้างส่งไปถึงสยาม จากนั้นก็ไม่ได้ติดต่อกลับไป ทางกรมช้างไม่อาจจะ

รายงานพระเจ้าอยู่หัวได้เพราะยังไม่ได้ขึ้นมาตรวจสอบและเพ่ือให้ได้ช้างตรงตามต าราคชลักษณ์

ข้าหลวงกรมช้างจึงขึ้นมายังเชียงใหม่เพ่ือตรวจสอบลักษณะและรูปพรรณของช้างด้วย ตามถ้อยค าใน

ใบบอกดังนี้ 
 

หนังสือเจ้าพญาจักรีมาถึงพญาเชียงใหม่ พญาอุปราช พญาราชวงศ์ พญาราช

บุตร บุตรหลานแสนท้าวมีชื่อ ด้วยพญาเชียงใหม่ พญาอุปราช แต่งให้นายภิมสารพา

บุตรหลานลงไปเฝ้าทูละอองฯ แจ้งราชการ ณ กรุงเทพฯ ครั้งนี้ นายค าทานได้ช้างพลาย

ลูกบ้านไว้ตัวหนึ่งสูง ๔ ศอกเศษ งาสั้นพ้นไพรปาก ๓ นิ้ว ช้างหนึ่งเห็นแปลกประหลาด

อยู่ จึงให้นายค าทานปั้นรูปพรรณช้างให้กรมช้างพิเคราะห์ดู เห็นว่าจะเป็นช้างเนียม 

ครั้นถามนายภิมสารบุตรหลานที่ลงไป ณ กรุงเทพฯ ก็ว่าหามีผู้ใดเห็นไม่ ครั้นจะน าขึ้น

กราบบังคมทูลพระกรุณาเล่าจะเป็นช้างเนียมต้องตามลักษณะ ฤาจะไม่ต้องลักษณะคช

ช้างเนียมก็ยังไม่แน่ ถ้าเป็นช้างเนียมจริง ก็ต้องพระราชประสงค์โปรดให้สืบหาอยู่ จึง

แต่งให้นายจ านองคชเลิศ ขุนทิพราชา ขุนกลาง หัศดี นายจ านองนาเขน นายจาตพี่

เลี้ยง กรมช้างถือตราขึ้นมาพิเคราะห์รูปพรรณช้าง ณ เมืองเชียงใหม่ (พ.ศ. ๒๓๘๕ / 

๑๓) 
 

นอกจากช้างเนียมแล้วช้างมงคลเช่น ช้างสีประหลาด พบว่ามีการรายงานเข้ามายังราชส านัก

แต่ทางล้านนาจะขอให้ข้าหลวงกรมช้างพิจารณาลักษณะก่อนส่งลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย ดังมีเอกสารคัด

บอกพระยาอุปราชเมืองเชียงใหม่จะถวายช้างสีประหลาด และได้ขอให้ข้าหลวงที่ขึ้นไปด้วยงาน

ราชการพิจารณาลักษณะและรูปพรรณช้าง ในเบื้องต้นได้ปั้นช้างส่งมาให้ราชส านักพิจารณาก่อน

เพราะหากรายงานผิดพลาดจะมีโทษ จากนั้นหากกรมช้างพิจารณาลักษณะเรียบร้อยและพบว่าเป็น

ช้างมีลักษณะมงคล ตรงตามพระราชประสงค์ จึงจะจัดส่งช้างลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย 
 

ข้าพระพุทธิเจ้าพญาอุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์ พญารัตนเมืองแก้ว 

พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวเมืองเชียงใหม่ ขอกราบเรียนปรนนิบัตร

มายัง ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา ให้ทราบ ด้วยเดชพระบารมีสมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัว

ปกเกล้าฯ ข้าพระพุทธิเจ้าทั้งปวงได้ช้างพลายลูกบ้านช้างหนึ่ง สูง ๓ ศอก ๖ นิ้ว สี



  ๓๓๓ 

ประหลาดตาขาวเป็นมาก เล็บเท้าขาวเป็นสีโตนด ข้าพเจ้าทั้งปวงได้ฝึกสอนเลี้ยงไว้ 

คร้ันจะบอกลงมาก็กลัวจะกลับกลายไป จะหาเป็นช้างสีประหลาดไม่จะมีความผิด 

จึงได้งดไว้ดูไปก่อน ครั้น ณ วัน แรม ๔ ค่ า เดือน ๓ ท่านพญารักษมนเทียร หลวงพิ

ทักสุเทพ หลวงพิมารไพรชล นายเปรมมหาดเล็กข้าหลวง เชิญตราพระราชสีห์คุมโกศ

ขึ้นไปพระราชทานใส่ศพพญาเชียงใหม่ ข้าพเจ้าทั้งปวงได้เอาช้างให้ท่านข้าหลวงดูว่า

เป็นช้างสีประหลาด ต้องด้วยอย่างเป็นช้างต้องพระราชประสงค์ ข้าพเจ้าทั้งปวงก็

พร้อมกันกราบถวายบังคมลงมาต่อใต้ฝ่าละอองยินดีด้วยเดชพระบารมีปกเกล้าเป็น

ที่สุด ข้าพเจ้าทั้งปวงกับท่านข้าหลวงพร้อมกันปั้นรูปช้างสีประหลาดมอบให้หมื่น

ภักดีภูธร ขุนหมื่นกรมวังคุมลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย (พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๔๐) 

 

หลังจากทรงมีพระราชด าริทอดพระเนตรช้างสีประหลาด เสนาบดีจึงได้มีสารตราให้น าช้างสี
ประหลาดมาถวายโดยส่งไปยังหัวเมืองส าคัญ ๆ ทุกเมืองที่ช้างสีประหลาดเชือกนี้จะเดินทางผ่าน
เพ่ือให้เจ้าเมืองอ านวยความสะดวกตลอดเส้นทาง ได้แก่ เมืองน่าน เมืองพิชัย เมืองพิษณุโลก เมือง
นครสวรรค์ โดยก าชับว่าอย่าให้ช้างอิดโรย อ่อนล้า ดังความว่า 

 
โปรดเกล้าให้พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร ท้าวพญา

ลาวส่งช้างงาโอบลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย […] จนเข้าฤดูฝนฤดูน้ า จะเดินช้างลงไป
ยากจึงโปรดเกล้าฯ ให้มีตราขึ้นมาก่อน ให้พญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ 
พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้าวพญาลาว จัดแจงส่งช้างลงมา ณ เมืองพิชัย ให้
พญาพิชัยรับส่งตัวลงมาเมืองพิษณุโลก ถ้าช้างจะเดินช้างลงไปเมืองนครสวรรค์ได้
ให้พญาพิษณุโลก กรมการ ส่งช้างลงไปเมืองนครสวรรค์ ถ้าทางบกแต่เมือง
พิษณุโลกจะลงไปเมืองนครสวรรค์ เป็นน้ าเป็นโคลน จะเดินช้างลงไปมิได้ ก็ให้พญา
พิษณุโลกท าแพรับช้างลงแพล่องไป ณ กรุงเทพฯ (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๒๑) 

 

นอกจากช้างเผือก ช้างเนียม ช้างสีประหลาดแล้ว ช้างที่มีลักษณะพิเศษ เช่น ช้างงาโอบข้าง

แก้ม ช้างเล็บครบ หรือ ช้างมีเล็บมาก ก็รวมอยู่ในช้างลักษณะพิเศษ และช้างลักษณะพิเศษนี้ราช

ส านักสยามไม่เคยปฏิเสธมีแต่อยากมีไว้ครอบครองและอยากเห็น เช่น กรณีเจ้าเมืองน่านรายงานเรื่อง

การพบช้างงาประหลาดโอบเข้ามาข้างแก้มมายังราชส านักสยาม พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงสนพระทัยอย่างมาก ทรงส่งภาพถ่ายให้กรมช้างตรวจสอบว่าเป็นช้างมงคลหรือไม่ กรม

ช้างกราบบังคมทูลพระองค์ว่า “ช้างโอบเข้าไปข้างแก้มใน แบบแผนตระกูลช้างดังนี้ ไม่เป็นช้างโทษ 

ไม่เป็นช้างมงคล เป็นแต่ช้างประหลาด” พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระราชด าริว่า



  ๓๓๔ 

ช้างงาโอบเข้าไปข้างแก้มดังนี้ยังหาเคยมีไม่ ต้องพระราชประสงค์จะทรงทอดพระเนตร โปรดเกล้าฯ 

ให้ พระยาน่าน  พระยาหอหน้า พระยาราชวงศ์ พระยาราชบุตร ท้าวพระยาลาว ส่งช้างงาโอบลงไป

ทูลเกล้าฯ ถวาย 

 

หนังสือเจ้าพญาจักรีมาถึงพญาน่าน พญาหอหน้า พญาราชวงศ์ บุตรหลานแสน
ท้าวพญาลาวเมืองน่าน ด้วยบอกลงไปว่าช้างพลายพญาน่านมีช้างหนึ่งงาประหลาดจึง
ถ่ายรูปช้าง แต่งให้พญาวังซ้าย พระวิไชยราชา คุมเอารูปช้างลงไปทูลเกล้าฯ ถวายนั้น 
ได้น าเอาหนังสือบอกแลรูปช้างขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณา ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ 
แล้ว โปรดเกล้าฯ ให้กรมช้างประชุมพร้อมกันพิเคราะห์ดูรูปช้าง กราบบังคมทูลพระ
กรุณาว่า ช้างงาโอบข้างแก้มไม่เป็นช้างโทษ ไม่เป็นช้างมงคลแต่เป็นช้างประหลาด จึง
ทรงพระกรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่า ช้างงาโอบเข้าข้างแก้มนี้ยังหาเคยมีไม่ ต้องพระ
ราชประสงค์ทอดพระเนตร (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๒๑) 

 

การรายงานเรื่องช้างถือว่าเป็นงานส าคัญอย่างหนึ่งของหัวเมืองประเทศราช ไม่ว่าจะพบช้างที่

ต้องลักษณะดี หรือเข้าข่ายลักษณะดีก็จะต้องแจ้งมายังราชส านักทราบ การแจ้งลักษณะเบื้องต้นนั้น

พบว่ามีทั้งการปั้นรูปช้าง การวาดรูปช้าง น าขนช้างส่งลงมาให้กรมช้างพิจารณาว่าเป็นช้า งมงคล

หรือไม่เนื่องจากการพิจารณาลักษณะและรูปพรรณของช้างต้องมีความรู้ด้านคชลักษณ์ ผู้พบช้าง

ตลอดจนเจ้าเมือง อุปราช กรมการเมืองอาจจะไม่สันทัดแม้กระทั่งข้าหลวงที่เดินทางไปล้านนาเพ่ือ

ปฏิบัติงาน บางคนอาจจะมีประสบการณ์และมีความรู้ด้านคชลักษณ์อยู่บ้างแต่ก็ไม่เทียบเท่ากับ

ข้าหลวงจากกรมคชบาลโดยตรง เช่น  พ.ศ. ๒๓๘๘ ข้าหลวงที่ไม่ได้สังกัดกรมคชบาล ได้แก่ พระยารัก

สมนเทียร หลวงพิทักสุเทพ หลวงพิมารไพรชล ข้าหลวงคุมโกศและของขึ้นไปพระราชทานใส่ศพพญา

เชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์ พญารัตนเมืองแก้ว พญาราชบุตร บุตรหลานแสน

ท้าวพญาลาวเมืองเชียงใหม่รายงานข้าหลวงเรื่องช้างพลาย หรือ ช้างตัวผู้ ที่มีสีประหลาด ข้าหลวงจึง

ได้ตรวจพิจารณาลักษณะช้างแล้วรายงานกลับมายังสยาม  
 

ข้าพพุทธเจ้าทั้งปวงพร้อมกันได้พิเคราะห์พิจารณาเอาใหม่ว่าสอบสวนวัดดู

ช้างพลายสีประหลาดสูงได้สามศอกหกนิ้ว งายาวพ้นพรายปากแปดนิ้ว ใหญ่รอบ

สามนิ้ว สีนั้นเหมือนพล ว่าแกตาขาวหลัวเหมือนสีน้ าผึ้งจาง เล็บนั้นขาวเหลืองเป็นสี

โตนด อัณฑะโคตรแดงหามีกระด าด่างไม่ ข้าพระพุทธเจ้าพร้อมกันได้เอาลงอาบน้ า

ช าระดูอยู่หลายเวลาสีนั้นคงอยู่ดี เห็นว่ารูปพรรณงามดี สีนั้นต้องอย่างช้างพระราช



  ๓๓๕ 

ประสงค์ ข้าพระพุทธิเจ้าข้าหลวงกรมการพร้อมกันปั้นรูปช้างพลายสีประหลาด กับ

ขนหน้า หลัง ขนท้อง ขนหาง ให้หมื่นภักดีภูธร ขุนหมื่นกรมวังคุมตัวอย่างรูปพรรณ

ช้างกับขนลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย (พ.ศ. ๒๓๘๙ / ๒๖) 

นอกจากช้างงาประหลาด ช้างพลายสีประหลาดแล้ว ช้างพลายหรือช้างตัวผู้แต่มีลักษณะ

ใหญ่พิเศษก็พบว่ามีการรายงานมายังราชส านัก ทั้งนี้ช้างที่ร่างก าย าอาจน าไปฝึกเพ่ือการศึกได้ หรือ

เพ่ือใช้ประโยชน์เช่น การบรรทุกของในการเดินทาง เป็นต้น 
 

อนึ่งข้าพเจ้าจัดหาได้ช้างพลายสูง ๕ ศอก ๑ คืบ ช้างหนึ่งเห็นงานั้น

ประหลาดกว่าช้างทั้งปวง ข้าพเจ้าจึงปั้นรูปพรรณช้างลงมา ถ้าได้ราชการแล้ว 

ข้าพเจ้าจะส่งลงมาทูลเกล้าถวาย ควรมิควรแล้วแต่จะโปรด (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๕๒)  

 

โดยปกติช้างจะมีนิ้วเท้าสั้นมีเล็บโผล่ออกมาโดยมาก ๑๘ เล็บ คือ เท้าหน้าข้างละ ๕ เท้าหลัง

ข้างละ ๔ ดังนั้นการายงานเรื่องช้าง ๒๒ เล็บ เป็นช้างที่มีลักษณะพิเศษ และหายาก ปี ๒๓๘๘ สยาม

ให้พระยาก าแพงเพชรแต่งคนไปสืบเรื่องช้าง ๒๒ เล็บที่เชียงใหม่ ตามข้อมูลที่เชียงใหม่ได้แจ้งมา 

สยามสนใจในช้างประหลาดต่าง ๆ และอยากครอบครองไว้ในพระนคร จึงได้แต่งตั้งกรมการขึ้นไปสืบ

หาช้าง 

 

ทรงพระกรุณาด ารัสว่าช้างยี่สิบสองเล็บเป็นช้างประหลาดไม่มีที่ไหนหาได้

โดยยาก […] สมเด็จพระพุทธิเจ้าอยู่หัวจะใคร่ทรงทอดพระเนตรช้าง ๒๒ เล็บและจะ

ได้เอาไว้ส าหรับพระนครให้มีช้างประหลาดต่างๆ นั้นให้พญาก าแพงเพชร กรมการจัด

หลวง ขุน หมื่น กรมการขึ้นไปสืบดูช้าง ๒๒ เล็บ ณ เมืองเชียงใหม่ ให้พญา

ก าแพงเพชร กรมการมีหนังสือขึ้นไปเถิงพญาอุปราช นายภิมสารให้รู้ความตามท้อง

ตราด้วย ถ้าช้าง ๒๒ เล็บฝึกหัดเชื่องราบแล้วพอจะเดินช้างลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย ใน

เดือนหก ปีมะเส็ง สัปตศก (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๔๔) 

 

การรายงานเรื่องช้างมายังราชส านักจะเห็นว่า วิธีป้องกันความผิดพลาดเรื่องการรายงาน

ลักษณะช้างคือการปั้นรูปช้าง การวาดรูป การถ่ายรูป และการส่งขนช้างมาให้พิจารณาก่อน นับเป็น

วิธีการอย่างโบราณที่ชาญฉลาด และล้านนายังได้เรียนรู้วิธีแก้ไขเมื่อเกิดข้อบกพร่องขึ้นจากวิธีการ

เหล่านั้น กล่าวคือ การปั้นรูปช้างเพ่ือส่งมายังราชส านักสยามสีของวัสดุที่ใช้ปั้นอาจผิดเพ้ียนไป และ

ท าให้เข้าใจผิดได้ และความเข้าใจผิดจะท าให้ได้รับโทษได้ซึ่งเป็นโทษที่ไม่ได้มาจากเจตนา ดังนั้นจะ



  ๓๓๖ 

เห็นว่าวิธีที่ดีที่สุดคือทางสยามจะต้องส่งข้าหลวงกรมช้างข้ึนมาตรวจสอบ จึงพบว่ามีการขอให้ข้าหลวง

มาตรวจสอบลักษณะช้างอยู่ในใบบอกหลายฉบับ และภาระหน้าที่นี้ทางสยามก็ไม่ปฏิเสธมีแต่ยินดีที่

จะให้ข้าหลวงกรมช้างข้ึนมาปฏิบัติหน้าที่ 
 

ช้างตัวใหญ่ที่ไปเปลี่ยนมาแต่เมืองไรนั้นเป็นช้างสองตาก็ด า ขนก็ด า หาเป็น

ช้างสีประหลาดไม่ เมื่อจะปั้นรูปถ่ายอย่างประสานสีช้างลงมาทูลเกล้าถวายฯ ก็

กลัวสีช้างจะไม่ปรกติ จะผันแปรกลับไปเป็นสีอื่น กลัวจะมีความผิด ขอรับ

พระราชทานงดไว้ก่อน อนึ่งหลวงวิเสฎเมืองตากซึ่งขึ้นไปสืบราชการ หลวงวิเสฎเห็น

ช้างราษฎรบรรทุกสิ่งของเข้าป่าไปมา หลวงวิเสฎเป็นคนรู้จักช้างดีชั่ว หลวงวิเสฎ

บอกว่าช้างตัวนี้เป็นช้างสีประหลาด ช้างส าคัญเห็นจะต้องพระราชประสงค์ ข้าพระ

พุทธิเจ้าทั้งปวงก็ได้เลี้ยงดูรักษาไว้ ไม่รู้ที่จะบอกลงมาว่าอย่างนั้นอย่างนี้ไม่ สุดแต่

จะทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ข้าหลวงกรมช้างขึ้นไปดู ถ้าต้องอย่างพระราช

ประสงค์แล้ว ข้าพเจ้าทั้งปวงจะคุมลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย ถ้าไม่ต้องพระราชประสงค์

ข้าพเจ้าจะขอรับพระราชทานไว้ใช้สอย (พ.ศ. ๒๓๙๐ /  ๒๙) 
 

การรายงานเรื่องช้างมงคลจะเห็นว่าต้องรอบคอบมากท้ังสองฝ่าย ทางล้านนาเองก็ระมัดระวัง

เรื่องการรายงานพลาดเพราะเกรงกลัวโทษ เมื่อคล้องช้างป่ามาได้การจะส่งช้างไปทูลเกล้าฯ ถวายต้อง

ฝึกช้างสักระยะหนึ่งให้รู้จักค าสั่งต่าง ๆ จึงจะส่งลงมาทูลเกล้าฯ ถวายได้ เพราะการเดินทางจากล้านนามายัง

สยามหากช้างไม่ได้รับการฝึกอาจเกิดข้อผิดพลาดระหว่างเดินทาง ทางสยามก็เช่นกันเมื่อส่งข้าหลวงกรม

ช้างขึ้นมาเชียงใหม่ สยามจะแจ้งหัวเมืองรายทางให้รับทราบและบางครั้งขอความร่วมมือให้แต่งตั้ง

คณะเดินทางข้ึนไปพร้อมกับข้าหลวงกรมช้างเพ่ืออ านวยความสะดวกต่าง ๆ เป็นต้น 

 

หนังสือเจ้าพญาจักรี พญาก าแพงเพชร พระพลเมืองก าแพงเพชร พญา

อินทคีรีย์ หลวงปลัด หลวงยกรบัตรเมืองตาก […] ถ้านายจ านองคชเลิศ ขุนทิพ

ราชา ขุนกลางหัสดี นายจ านองเขน นายจาดพี่เลี้ยง ข้าหลวง นายไพร่ขึ้นมาถึง

เมืองก าแพงเพชร เมืองตาก ให้พญาก าแพงเพชร กรมการ ให้พระพล พญาอินท

คีรีย หลวงปลัด พระเชียงเงิน พระเชียงทอง กรมการจัดขุนหมื่นขึ้นไปด้วยให้ถึง

เมืองเชียงใหม่ ให้ข้าหลวง ขุนหมื่นกรมการเมืองก าแพงเพชร เมืองตาก พิเคราะห์ดู

ช้างซึ่งนายค าทานทูลเกล้าฯ ถวาย ถ้าต้องลักษณะเป็นช้างเนียมแล้ว ก็ให้ว่ากล่าวกับ

พญาเชียงใหม่ให้จัดแจงให้นายค าทานคุมช้างลงไปถวายข้าหลวงให้ถึงเมือง

ก าแพงเพชร (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓)  



  ๓๓๗ 

 

การรายงานเรื่องช้างจากล้านนา กล่าวได้ว่าสยามให้ความใส่ใจทุก ๆ ขั้นตอนเห็นได้ว่ามีค าสั่ง

ให้เจ้าหน้าที่และผู้มีส่วนเกี่ยวข้องปฏิบัติงาน ตลอดจนค าแนะน าส าหรับเตรียมการต่าง ๆ ในการขึ้นไป

ตรวจสอบช้างจนถึงการเดินทางส่งช้างมายังราชส านัก 
 

ถ้าเห็นว่าช้างพลายงาสั้นต้องลักษณะอยู่แล้วก็ให้พญาเชียงใหม่ พญา

อุปราช นายภิมสาร พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้าวพญาลาวจัดแจง

ให้นายค าทานกับนายจ านองคชเลิศ ขุนทิพราชา ขุนกลางหัสดิน นายจ านองนาเขน 

นายจาตพี่เลี้ยง ข้าหลวง คุมช้างเดินบกลงไปให้ถึงเมืองก าแพงเพชร ข้าหลวงพญา

ก าแพงเพชร กรมการ บอกลักษณะช้างลงไป ณ กรุงเทพฯ แล้วจะได้กราบบังคมทูล

พระกรุณาให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ ถ้าพญาเชียงใหม่ พญาอุปราช นายภิมสาร 

พญาราชวงศ์ พญาราชบุตร บุตรหลานแสนท้างมีชื่อ จัดแจงให้นายค าทาน บุตร

หลานกับนายจ านองคชเลิศ ขุนทิพราชา ขุนกลางหัศดิน นายจ านองนาเขน นายจาต

พี่เลี้ยง ข้าหลวงคุมช้างออกจากเมืองเชียงใหม่วันใด ให้พญาเชียงใหม่ พญา

อุปราช นายภิมสาร บุตรหลานแสนท้าวบอกหนังสือลงไปด้วย (พ.ศ. ๒๓๘๕ /๑๓)  

 

การเดินทางเพ่ือทูลเกล้าฯ ถวายช้างโดยมากจะใช้ทางบกเรียกว่า “เดินช้าง”  หากเป็นการ

เดินช้างจากหัวเมืองล้านนาตะวันตก ได้แก่ เชียงใหม่ ล าพูน ล าปาง เชียงรายและพะเยา จะใช้

เส้นทางผ่านเมืองตาก เมืองก าแพงเพชร พบว่ามีสารตราสั่งการจากราชส านักสยามมาถึงหัวเมือง

ส าคัญ เช่น ตาก ก าแพงเพชร เพ่ือคอยสนับสนุนตลอดจนอ านวยความสะดวกให้ช้างเดินทาง

จนกระท่ังมาถึงสยาม 
 

การผู้ที่จะขึ้นไปชันสูตรช้าง ถ้าต้องลักษณะเป็นช้างเนียมแล้ว ช้างเนียมเป็น

ช้างส าคัญ หาได้โดยยาก ยังหาเคยมี ณ กรุงเทพฯ ไม่ จะเดินช้างลงมานั้นให้ช่วยกัน  

พิทักรักษาประคับประคองช้าง เดินผ่อนพักลงมาตามระยะน้ าระยะยา อย่าให้ช้างอิด

โรยซูบผอมเป็นเหตุการณ์ แต่สิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ แล้วให้พระยาก าแพงเพชร กรมการ 

คอยฟังข่าวคราวดู ถ้าได้ข่าวว่า ข้าหลวง กรมการ เดินช้างมาจากเมืองเชียงใหม่แล้ว 

ก็ให้แต่งขุนหมื่นกรมการขึ้นไปช่วยรับป้องกันช้างลงมาให้ถึงเมืองก าแพงเพชร แล้ว

ท าโรงพักช้าง จัดแจงท าแพ เตรียมไว้ให้ปั้นรูปพรรณช้าง บอกหนังสือส่งรูปช้างให้

ข้าหลวงกรมการ เร่งรีบลงไปแจ้งราชการโดยเร็ว จะได้น าเอารูปช้างทูลเกล้าฯ ถวาย

ให้ทรงทราบใต้ฝ่าละอองฯ (พ.ศ. ๒๓๘๕ / ๑๓) 



  ๓๓๘ 

 

หัวเมืองล้านนาตะวันออก ได้แก่ แพร่ และน่าน จะใช้เส้นทางพิษณุโลก นครสวรรค์  ราช

ส านักสยามจะมีสารตราถึงหัวเมืองเหล่านี้เพ่ือจัดเตรียมเจ้าหน้าที่แจ้งบอกกรมการเมืองรายทางเรื่อง

เมืองน่านส่งช้างพลายลงมาทางพิษณุโลก ได้แต่งเจ้าหน้าที่สนับสนุนตลอดจนอ านวยความสะดวกให้

ช้างเดินทางจนกระทั่งมาถึงสยาม บางครั้งก็รับช่วงเพ่ือส่งต่อช้าง บางครั้งสยามก็แต่งให้ข้าหลวงกรม

ช้างข้ึนไปรับเอง 

หนังสือพญามหาอ ามาตย์ ถึงเจ้าเมือง กรมการเมืองรายทาง ด้วยทรงพระ

กรุณาตรัสเหนือเกล้าฯ สั่งว่าพญาน่านจัดได้ช้างพังเล็บครบช้างหนึ่ง ลงมาทูลเกล้าฯ 

ถวายมาถึงเมืองพิษณุโลกแล้วก าหนดช้างพังเล็บครบจะเดินจากเมืองพิษณุโลกมา ณ 

เมืองนครสวรรค ์วัน แรม ๑๑ ค่ า เดือน ๔ (พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๔๔) 
 

เมื่อสยามได้รับช้างแล้วก็มีหนังสือตอบกลับมายังหัวเมืองที่ได้ทูลเกล้าฯ ถวายช้างมงคลและหัว
เมืองรายทางที่ให้การสนับสนุนและอ านวยความสะดวกให้รับทราบจึงจะถือว่าการรายงานและถวาย
ช้างมงคลส าเร็จลุล่วง ดังความในใบบอกพญาล าปาง กล่าวถึงการรับทราบเรื่องช้างพลาย งานสั้น ๑๙ 
เล็บ ที่เมืองเชียงใหม่ทูลเกล้าฯ ถวายพระเจ้าอยู่หัวส าเร็จลุล่วง 

 

อนึ่งบอกมาด้วยรายช้างเล็บครบ ช้างพลาย งาสั้น ๑๙ เล็บ เมืองเชียงใหม่
ส่งลงไปทูลเกล้าฯ ถวาย โปรดเกล้าฯ ขึ้นมาเป็นหลายประการ ข้าพเจ้าทั้งปวงได้
ทราบเกล้าฯ ตามส าเนาท้องตราพระราชสีห์โปรดเกล้าฯ ขึ้นไปทั้ง ๒ ฉบับแล้ว 
(พ.ศ. ๒๓๘๘ / ๒๙) 

 

ความเชื่อเกี่ยวกับช้างเป็นสัตว์มงคลประจ าชาติและเป็นพาหนะที่ใช้ยามศึกสงคราม ช้างเป็น
สัตว์มงคลประดับพระบารมีของพระมหากษัตริย์ไทยมาทุกยุคทุกสมัย ท าให้มีการรายงานช้างที่มี
ลักษณะมงคลมายังราชส านักดังปรากฏหลักฐานจากหนังสือราชการสารตราและใบบอกที่ใช้
ติดต่อสื่อสารกัน เมื่อหัวเมืองพบช้างลักษณะมงคลต้องรีบแจ้งเข้ามายังราชส านัก เพ่ือเตรียมส่งช้างลง
มาทูลเกล้าฯ ถวายพระมหากษัตริย์สยาม แต่ในขั้นตอนต่าง ๆ จะเห็นว่ามีความรอบคอบมากทั้งสอง
ฝ่าย ทางด้านล้านนาก็มีการวางแผนก่อนส่งช้างลงมา ได้แก่ การจ าลองลักษณะและรูปพรรณช้างมา
ให้ราชส านักพิจารณาก่อน เมื่อมีความแน่ใจว่าเป็นช้างมงคลที่ลักษณะต้องตามต าราคชลักษณ์จริง จึง
จะจัดส่งช้างลงมาทูลเกล้าฯ ถวาย และการปฏิบัติเช่นนี้จะท าให้ไม่มีความผิดฐานกราบทูลความเท็จ
ต่อพระมหากษัตริย์สยาม การเกรงกลัวโทษท าให้ล้านนาต้องระมัดระวังอย่างยิ่ง และความเชื่อมั่นว่า
เป็นช้างมงคลที่ตรงตามลักษณะต าราคชลักษณ์ระบุ ไว้มากที่สุด คือ การขอความอนุเคราะห์ให้
ข้าหลวงกรมคชบาลขึ้นไปส ารวจตรวจสอบลักษณะของช้างเอง จะป้องกันการรายงานที่ผิดพลาดได้ดี



  ๓๓๙ 

ที่สุด และข้าหลวงกรมช้างฝ่ายที่มีหน้าที่ส ารวจนี้จะต้องเดินทางมาปฏิบัติงานซึ่งไม่พบหลักฐานจาก
ทางราชการว่าสยามปฏิเสธการเดินทางมาพิจารณาตรวจสอบลักษณะช้าง หลักฐานที่พลและได้
อธิบายไปข้างต้นมีแต่การพยายามติดตามสอบถามถึงช้างลักษณะมงคล ช้างลักษณะพิเศษตามที่ได้รับ
รายงานไปก่อนหน้านั้น 

นอกจากนี้เมื่อข้าหลวงกรมช้างพิจารณาลักษณะช้างแล้วได้ข้อสรุปว่าเป็นช้างมงคล ต้องตาม
พระประสงค์ ราชส านักสยามจะมีสารตราส่งถึงหัวเมืองรายทางให้รับทราบเพ่ืออ านวยความสะดวก
แก่ช้างตลอดเส้นทางจนถึงราชส านัก มีการแนะน าฤดูกาลเดินทาง เช่น ฤดูร้อนจะเหมาะสมที่สุด ช้าง
จะไม่ป่วยไข้ง่าย ไม่โดนฝน เดินทางง่ายและไม่ใช่ฤดูน้ าหลาก เป็นต้น มีหมอยา ส าหรับรักษาโรคช้าง 
การให้ความส าคัญต่อการรับช้างมาไว้ในพระนครเช่นนี้ เพราะช้างมีประโยชน์ต่อสยามหลายด้าน ไม่
ว่าจะเป็นเครื่องประดับพระเกียรติยศของพระมหากษัตริย์สยามแล้ว ช้างยังใช้ในยามสงคราม ให้ลาก
จูงคนสิ่งของ ใช้แสดงมหรสพต่าง ๆ รับแขกบ้านแขกเมืองได้ เป็นต้น 

ประเด็นที่น่าพิจารณาประเด็นหนึ่งคือ การที่หัวเมืองต่าง ๆ พบช้างเผือก ช้างเนียม ช้างสี
ประหลาด หรือ ช้างที่มีลักษณะพิเศษแล้วไม่จ าเป็นต้องแจ้งไปยังราชส านักสยามก็ได้ ปิดเป็นความลับ
ไว้ภายในบ้านเมืองของตน เพราะราชส านักไม่อาจทราบได้หากไม่มีรายงานเข้าไป แต่ที่มีกา รแจ้ง
รายงานไปยังราชส านักเหตุผลที่น่าพิจารณาเป็นส าคัญคือ ความย าเกรงต่อพระราชอ านาจของ
พระมหากษัตริย์สยามและข้อบังคับบางประการ เช่น ผู้ที่ได้รับแต่งตั้งให้ครองต าแหน่งส าคัญ เช่นเจ้า
เมือง อุปราช จะต้องเสาะหาช้างเผือก ช้างมงคล เพ่ือทูลเกล้าฯ ถวายพระมหากษัตริย์สยาม ท าให้
ต้องเสาะแสวงหาช้างเผือกหรือช้างมงคล แล้วรายงานราชส านัก อีกทั้งต้องการความดีความชอบจึง
แสดงความสวามิภักดิ์ด้วยการรายงานเรื่องช้างมงคลและน าช้างไปทูลเกล้าฯ ถวาย ดังนั้นในฐานะหัว
เมืองประเทศราชหากต้องการให้บ้านเมืองของตนสงบสุข การมีความสัมพันธ์อันดีต่อสยามด้วยการ
ปฏิบัติตามค าสั่งของทางราชส านักจึงเป็นทางเลือกท่ีหัวเมืองพึงปฏิบัติ 

 

โปรดเกล้าฯ ตรัสถามว่าคนเมืองเชียงราย เมืองเงา เมืองพะเยา ซึ่งยัง

ตกค้างอยู่นั้น พญาเชียงใหม่ พญาอุปราช เมืองเชียงใหม่ ได้จัดแจงส่งไปครบจ านวน

แล้วฤายัง การซึ่งจะไปตีเมืองเชียงตุง พญาเชียงใหม่ พญาอุปราชเมืองเชียงใหม่ พญา

ลคอร พญาล าพูน พี่น้องบุตรหลานทั้ง ๓ เมือง ปรึกษาพร้อมกันคิดไว้จะให้ผู้ใดแน

นายทัพ จะเอาทแกล้ว ทหารร้ีพลไปมากน้อยเท่าใด (พ.ศ. ๒๓๘๗ / ๔๓) 
 

การศึกษาสารตราและใบบอกท าให้เห็นประเด็นทางสังคมและวัฒนธรรมที่ล้านนามี

ปฏิสัมพันธ์กับราชส านักสยามโดยด าเนินการตามธรรมเนียมปฏิบัติ อาทิ การถวายช้างมงคลแด่



  ๓๔๐ 

พระมหากษัตริย์สยามเพ่ือแสดงให้สยามเห็นถึงความจงรักภักดี และให้ความร่วมมือเมื่อมีค าสั่งจาก

ราชส านักที่เกี่ยวเนื่องด้วยการศาสนา คือให้ด าเนินการส่งพระไตรปิฎกไปยังราชส านักและอ านวย

ความสะดวกแก่ผู้เดินทางเข้ามายังพระราชอาณาจักรเพ่ือสืบทอดศาสนา 
 

๔.๒ การให้สิ่งสนับสนุน  

๔.๒.๑ การพระราชทานเชลยศึก 

การให้สิ่งสนับสนุนโดยการพระราชทานเชลยศึกนั้น สยามมักจะมอบเชลยศึกที่ล้านนากวาดต้อน

มาได้ให้ไปอยู่ในหัวเมืองที่ขาดแคลนก าลังไพร่พลจะได้ช่วยเสริมความเข้มแข็งของบ้านเมืองและ

อาณาจักร 

๔.๒.๒ การพระราชทานสิ่งของตอบแทน 

๑ สิ่งของท่ีพระราชทาน 

การที่ล้านนาเป็นเมืองประเทศราชของสยามนอกจากการควบคุมล้านนาด้านต่าง ๆ 

แล้ว พระมหากษัตริย์สยามแต่ละรัชกาลทรงพระราชทานสิ่งของเพ่ือเป็นการตอบแทนอยู่เสมอ อาทิ 

สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช ทรงพระราชทานสิ่งของให้พระเจ้ากาวิละน า

ขึ้นไปแจกจ่ายและน าไปใช้ยังล้านนา รายการสิ่งของพระราชทานมีดังนี้ 
 

๑. ปืนนกคุ่มกระสุน ๒ นิ้ว ๒ กระบอก 

๒.  ปืนเล็กกระสุน ๓ นิ้ว ๒ กระบอก 

๓. กระสุนปืนใหญ่ ๒,๕๐๐ ลูก 

๔. ดีบุกหนัก ๕ หาบ 

๕. พระสุพรรณถันหนัก ๓ หาบ 

๖. ชามพล ๒,๐๐๐ ใบ 

๗. บาตรเหล็ก ๔ ใบ 

๘. กระทะเหล็ก ๗ ใบ 

๙. ทองค าเปลว ๕,๐๐๐ แผ่น 

๑๐. กระจกหนัก ๑๐ หาบ 

๑๑. ชาด ๕ ห่อ 

๑๒. หรดาล หนัก ๑ ชั่ง 



  ๓๔๑ 

๑๓. รงหนัก ๕ ชั่ง 

๑๔. เขียวขาบ ๕ ห่อ 

๑๕. เขียวขี้ทองหนัก ๑ ชั่ง 

๑๖. ฝุ่น ๑๐ ห่อ 

๑๗. กระบังหนัก ๕ ชั่ง 

๑๘. หมึก ๒๐๐ 

๑๙. แท่งกาวหนัก ๕ ชั่ง 

( พ.ศ. ๒๓๔๒ / ๑) 

สิ่งของที่พระมหากษัตริย์สยามพระราชทานมีหลายประเภท เช่น อาวุธ ภาชนะ

รูปทรงต่าง ๆ รวมถึงวัสดุส าหรับบันทึก เช่น กระดาษ รง หมึก เป็นต้น ส าหรับโอกาสที่ได้รับ

พระราชทานสิ่งของโดยมากจะเป็นการพระราชทานสิ่งของตอบแทนเมื่อมีขบวนเจ้าเมืองและกรมการ

เมืองล้านนาเดินทางมาเข้าเฝ้าฯ และเมื่อมีการจัดพิธีศพเจ้าเมืองและกรมการเมืองล้านนา จะมีการ

พระราชทานสิ่งของเพ่ือใช้จัดการพิธีศพ เช่น ผ้าขาว กระดาษ เป็นต้น นอกจากนี้เมื่อเจ้านายล้านนา

เจ็บป่วยแล้วมีใบบอกรายงานมายังราชส านัก ราชส านักสยามจะส่งยารักษาโรคไปให้ และหากอาการ

ไม่ทุเลาลงจะส่งหมอข้ึนไปรักษาอาการเจ็บป่วยนั้น 
 

๒ สิ่งของท่ีขอรับพระราชทาน 

สิ่งของที่ล้านนาขอพระราชทานมีทั้งสิ่งของที่จ าเป็นต่อการด ารงชีพ เช่น ข้าวสาร 

อาหาร ยารักษาโรค และสิ่งของที่น ามาท านุบ ารุงพระพุทธศาสนา สร้างและซ่อมแซมวัดวาอารามต่าง 

ๆ รวมถึงสิ่งของที่จ าเป็นส าหรับการเขียน เช่น กระดาษ หมึก เป็นต้น โดยโอกาสที่ขอรับพระราชทาน

คือเมื่อมีการเดินทางเข้าเฝ้าพระมหากษัตริย์สยาม และเมื่อมีความจ าเป็นต้องใช้สิ่งของที่หาไม่ได้ใน

ท้องถิ่นจะน าส่งใบบอกเพ่ือขอรับพระราชทาน ทั้งนี้การพิจารณาอนุญาตขึ้นอยู่กับราชส านักสยามที่

เล็งเห็นถึงความจ าเป็น บางครั้งพระมหากษัตริย์สยามก็ไม่ทรงพระราชทานให้ทั้งหมด เช่น การขอรับ

พระราชทานอาวุธปริมาณมากเกินไป เป็นต้น 

การศึกษาสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑ - ๔ ท าให้เห็นประเด็นการควบคุม

ล้านนาให้ปฏิบัติตามค าสั่งการของราชส านักสยามทั้งด้านการเมืองการปกครอง ด้านเศรษฐกิจ ด้าน

สังคมและวัฒนธรรม ซึ่งการควบคุมโดยรัฐสยามต่อรัฐล้านนานี้กล่าวได้ว่าเป็นวิถีปฏิบัติของรัฐที่มี

อ านาจเหนือกว่า รัฐสยามให้อ านาจเจ้าเมืองเป็นผู้บริหารจัดการภายในหัวเมืองแต่ด าเนินการควบคุม

การบริหารจัดการของเจ้าเมืองเพ่ือให้สอดรับกับนโยบายบริหารราชการของสยาม  
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บทที่ ๕ 

สรุปผลการศึกษาและข้อเสนอแนะ 
 

การศึกษาสารตราและใบบอกระหว่างสยามกับล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ผลการศึกษาพบว่า 

สารตราเป็นหนังสือราชการที่ราชส านักสยามใช้ถ่ายทอดค าสั่งการไปยังหัวเมืองล้านนาส่วนใบบอก

เป็นหนังสือราชการที่หัวเมืองล้านนาใช้รายงานผลการปฏิบัติตามค าสั่งการภายใต้การควบคุมจาก 

ราชส านักสยาม หนังสือราชการประเภทสารตราและใบบอกที่ใช้ติดต่อระหว่างสยามและล้านนาสมัย

รัชกาลที่ ๑ - ๔ มีรูปแบบการบันทึกและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหา ดังนี้ 

๑) รูปแบบการบันทึกและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของสารตรา 

หนังสือราชการประเภทสารตราเป็นหนังสือที่ประทับด้วย “ตราใหญ่” ซึ่งเป็นตราประจ า

ต าแหน่งของอัครมหาเสนาบดีใช้ประทับตราในการออกหนังสือโดยกระแสพระบรมราชโองการหรือ

พระราชด ารัสของพระเจ้าแผ่นดินโดยอัครมหาเสนาบดีที่ดูแลเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือคืออัครมหา

เสนาบดีสมุหนายก การออกหนังสือราชการประเภทสารตราจากราชส านักสยามส่งไปยังหัวเมือง

ประเทศราชล้านนามีขั้นตอนตามระเบียบของการออกหนังสือราชการโดยกรมหาดไทยซึ่งมีหน้าที่

บังคับบัญชาเมืองประเทศราชฝ่ายเหนือทั้งปวง ลักษณะของสารตราฉบับจริงที่ส่งไปยังเมืองประเทศ

ราชล้านนา ปัจจุบันไม่พบต้นฉบับเนื่องจากถูกส่งออกจากราชส านักสยามไปยังปลายทางเข้าสู่

กระบวนการรับหนังสือของล้านนาแล้ว กาลเวลาผ่านไปต้นฉบับอาจสูญหายหรือถูกท าลายจากภัย

พิบัติต่าง ๆ ข้อมูลของสารตราที่ยังคงอยู่ที่ราชส านักสยามคือฉบับร่างหรือเรียกว่า “ร่างสารตรา” 

เขียนไว้ในวัสดุรองรับการเขียนคือ “หนังสือสมุดไทย” ซึ่งบันทึกด้วยอักษรไทย มีลักษณะการเขียน ๓ 

ลายมือ ได้แก่ ลายมือหวัด ลายมือหวัดแกมบรรจง และลายมือบรรจง เส้นอักษรที่ปรากฏในร่าง

สารตราพบมากที่สุดคือเส้นดินสอขาว ส่วนเส้นหรดาลมักใช้เขียนบนปกหนังสือสมุดไทยทั้งปกหน้า

และปกหลัง สารตรามีรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาแบ่งเป็น ๓ ส่วน ได้แก่ ส่วนน า ส่วนเนื้อหา และ

ส่วนลงท้าย 
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๒) รูปแบบการบันทึกและรูปแบบการน าเสนอเนื้อหาของใบบอก 

หนังสือราชการประเภทใบบอกเรียกอีกชื่อว่า “หนังสือขด” บันทึกลงใน “กระดาษเพลา” 

จากการศึกษาพบว่าใบบอกอักษรไทยบันทึกด้วย“ลายมือบรรจง” คือ ลายมือที่มีลักษณะการเขียนที่

เป็นระเบียบ สัณฐานของตัวอักษรมีขนาดเท่ากันทั้งนี้เพ่ือไม่ให้เกิดข้อผิดพลาดในการรายงานข้อ

ราชการจากหัวเมืองล้านนามายังราชส านักสยาม เส้นอักษรที่ปรากฏในใบบอกมี ๑ ประเภท คือ เส้น

ดินสอ นอกจากนี้พบว่ามีการประทับตราบนใบบอกโดยผู้มีส่วนเกี่ยวข้องต าแหน่งต่าง ๆ ซึ่งร่วมกัน

รับรู้และเป็นพยานยืนยันในข้อราชการที่ส่งมารายงานราชส านัก ตราประทับบนใบบอกพบว่ามี ๓ 

ประเภทได้แก่ ประจ าต าแหน่ง ตราประจ าต่อ และตราประจ าผนึก มีรูปแบบการน าเสนอเนื้อหา

แบ่งเป็น ๓ ส่วน ได้แก่ ส่วนน า ส่วนเนื้อหา และส่วนลงท้าย 

สารตราและใบบอกมีกระบวนการรับและส่งหนังสือตามระบบของเอกสารทางราชการ

ภายในสยามและล้านนา เมื่อศึกษาวิเคราะห์เนื้อหาแล้วพบว่ามีความสัมพันธ์กับองค์ความรู้

ประวัติศาสตร์ล้านนาโดยสะท้อนแง่มุมของการควบคุมล้านนาให้อยู่ภายใต้พระราชอ านาจของ

พระมหากษัตริย์แห่งรัฐสยามสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ ครอบคลุมทั้ง ๓ ด้าน ได้แก่ ด้านการเมือง ด้าน

เศรษฐกิจ และด้านสังคมและวัฒนธรรม รายละเอียดมีดังนี้ 

๑) ด้านการเมือง การปกครองซ่ึงเป็นลักษณะของการปกครองรัฐสยามเหนือรัฐล้านนา  
การปกครองเหนือรัฐล้านนาในช่วงรัชกาลที่ ๑-๔ สยามพยายามควบคุมล้านนาโดยให้

ข้าราชการราชส านักเป็นตัวแทนในการจัดการงานราชการต่าง ๆ ซึ่งไม่ใช่ราชการภายในราชส านัก
ล้านนา เพราะอ านาจของเจ้าเมือง พระญาติวงศ์ กรมการเมืองยังมีอ านาจบริหารอยู่ เพียงแต่ว่าราช
ส านักสยามแสดงตนเป็นผู้ควบคุมเจ้าเมืองอีกทอดหนึ่งให้ปฏิบัติตามนโยบายของราชส านักสยาม โดย
มีการตั้งตัวแทนเข้าไปควบคุม อาทิ ขุนนางต าแหน่งยกกระบัตร คอยติดตามข่าว สืบข่าว ข้อราชการ
ที่เป็นค าสั่งให้ล้านนาปฏิบัติตาม หากขัดขืนก็มีการภาคทัณฑ์และมีบทลงโทษ  

การแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองล้านนาจะต้องได้รับอนุมัติจากพระมหากษัตริย์สยาม
โดยมีการแต่งตั้งยศถาบรรดาศักดิ์เมื่อท าความดีความชอบ มีการถอดยศและต าแหน่ง การลงโทษโดย
การคุมขังเมื่อท าความผิดโดยการแต่งตั้งเจ้าเมืองและกรมการเมืองที่ปรากฏในสารตราและใบบอกมี
ครบทุกเมือง ได้แก่ เมืองเชียงใหม่ เมืองล าพูน เมืองล าปาง เชียงราย เมืองพะเยา เมืองแพร่ เมืองน่าน 
แต่จากหลักฐานที่พบไม่ได้ครบทุกต าแหน่ง โดยสยามมีอ านาจในการพิจารณาแต่งตั้งและมีอ านาจใน
การถอดถอนออกจากต าแหน่ง ตลอดจนลงโทษเมื่อกระท าความผิด และมีบทบาทเป็นผู้ไกล่เกลี่ยข้อ
พิพาทระหว่างเจ้านายล้านนา ท าให้เจ้าเมืองล้านนาจึงย าเกรงต่อพระราชอ านาจของพระมหากษัตริย์
สยามในฐานะเมืองประเทศราชและยินยอมปฏิบัติตามบทบาทหน้าที่ที่ได้รับมอบหมาย เมื่อได้รับการ
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แต่งตั้งให้ด ารงต าแหน่งแล้วจะได้รับพระราชทานเครื่องประกอบยศและจะต้องส่งคืนเครื่องประกอบ
ยศเมื่อเจ้าของต าแหน่งนั้นถึงแก่กรรมซึ่งเป็นภาระกิจส าคัญภาระกิจหนึ่งที่ต้องปฏิบัติ 

ราชส านักสยามมีการควบคุมล้านนาโดยก าหนดหน้าที่ให้รัฐล้านนาปฏิบัติตาม ได้แก่ การส่ง

บรรณาการทุก ๓ ปี เครื่องบรรณาการที่ล้านนาส่งให้สยามคือต้นไม้เงิน ต้นไม้ทอง และจัดเตรียม

รายการสิ่งของอ่ืน ๆ ถวายพระมหากษัตริย์สยามด้วย อาทิ ผ้าขาวเพลา เป็นต้น นอกจากนี้ล้านนายัง

มีหน้าที่ส่งส่วยให้ราชส านัก โดยพบว่ามีการส่งส่วยตามธรรมเนียมปฏิบัติ คือ ส่วยที่ส่งไปพร้อมกับการ

มาเข้าเฝ้าเพ่ือปฏิบัติภาระกิจอย่างใดอย่างหนึ่ง อาทิ การเดินทางเพ่ือส่งคืนเครื่องประกอบยศ การ

เดินทางเพ่ือปรึกษาหารือข้อราชการ เป็นต้น และการส่งส่วยประจ าปี นอกจากนี้ยังควบคุมล้านนาให้

สืบและรายงานข้อราชการต่าง ๆ ไปยังราชส านักด้วย โดยมีการติดต่อข้อราชการไปมาทั้งสองทาง 

กล่าวคือ จากสยามถึงล้านนาและจากล้านนาถึงสยาม เรื่องราวที่สยามแจ้งให้ล้านนารับทราบจะ

สัมพันธ์กับแนวนโยบายที่ทางราชส านักสยามมุ่งหวังให้ล้านนาปฏิบัติตามในฐานะเมืองประเทศราช 

การแจ้งข้อมูลถึงกันจึงเป็นการสื่อสารเพ่ือให้เกิดการรับรู้และปฏิบัติราชการได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

และเรื่องราวที่ล้านนารายงานไปยังสยามล้วนมาจากข้อราชการที่ได้รับมอบหมายให้ปฏิบัติหน้าที่ เมื่อ

มีชาวต่างชาติเดินทางไปยังดินแดนล้านนา จะมีค าสั่งให้อ านวยความสะดวกเรื่องการเดินทาง อ านวย

ความสะดวกเรื่องการอุปโภคบริโภค รวมไปถึงการจัดการข้อพิพาทต่าง ๆ ที่สยามเข้าไปมีบทบาทใน

การไกล่เกลี่ยให้เกิดความยุติธรรมแก่ทุกฝ่าย นอกจากนี้รัฐล้านนาต้องสนับสนุนการขยายพระราช

อ านาจและพระราชอาณาจักร โดยให้มีการเตรียมความพร้อมเพ่ือสร้างพระราชอาณาจักรให้เข้มแข็ง 

กระท าได้โดยการจัดสรรก าลังไพร่พลและจัดเตรียมเสบียงอาหารให้กับกองทัพ ปฏิบัติตามค าสั่งการ

ให้เกลี้ยกล่อมและแทรกแซงทางการเมืองในเมืองเชียงรุ่ง สิบสองพันนา รวมไปถึงการท าศึกกับเมือง

เชียงตุง ครั้งที่ ๑ และ ครั้งที่ ๒ ซึ่งหากไม่ให้ความร่วมมือเข้าร่วมทัพจะถูกท าโทษตามอาญาศึกของ

บ้านเมือง 

๒)ด้านเศรษฐกิจ การศึกษาสารตราและใบบอกในประเด็นการควบคุมล้านนาทางด้าน

เศรษฐกิจสมัยรัชกาลที่ ๑ - ๔ พบว่า ราชส านักสยามค านึงถึงสนธิสัญญาทางการค้า มีการควบคุม

ไม่ให้จ าหน่ายสินค้าบางประเภท อาทิ ฝิ่น และควบคุมไม่ให้จ าหน่ายช้าง ม้า โคกระบือซึ่งเป็นพาหนะ

ที่จ าเป็นในการศึกสงคราม ข้อมูลจากสารตราและใบบอกอธิบายในช่วงที่ราชส านักสยามเข้าไปมี

บทบาทในการจัดการควบคุม จัดการข้อพิพาทต่าง ๆ เมื่อราชส านักเผชิญกับการเข้ามาของลัทธิล่า

อาณานิคม ณ ช่วงเวลาดังกล่าวล้านนาอยู่ในฐานะตลาดการค้าส าคัญ ราชส านักสยามให้หัวเมือง

ล้านนาระมัดระวังเรื่องการติดต่อกับพ่อค้าต่างชาติแม้ว่าจะสามารถค้าขายกันโดยเสรี แต่ต้อง



  ๓๔๕ 

ด าเนินการตามสนธิสัญญาทางการค้าด้วย และต้องรายงานให้ราชส านักทราบ นอกจากนี้ยังพบว่าพืช

เศรษฐกิจที่ส าคัญของเจ้านายล้านนาคือ ไม้สัก กิจการการค้าไม้สักส่งผลดีต่อเศรษฐกิจแต่ก็เกิดปัญหา

ข้อพิพาทขึ้น ได้แก่ การผิดสัญญาซื้อขาย การตัดไม้รุกล้ าเขตแดนและการตัดไม้ของหลวง การขโมย

ไม้สักซึ่งราชส านักสยามต้องเป็นผู้ไกล่เกลี่ยกรณีพิพาทเหล่านี้เพ่ือไม่ให้กระทบต่อความสัมพันธ์ของ

ประเทศ 

๓). ด้านสังคมและวัฒนธรรม พบว่าล้านนามีปฏิสัมพันธ์กับราชส านักสยามโดยด าเนินการ

ตามธรรมเนียมปฏิบัติ อาทิ การถวายช้างมงคลแด่พระมหากษัตริย์สยามเพ่ือแสดงให้สยามเห็นถึง

ความจงรักภักดี และให้ความร่วมมือเมื่อมีค าสั่งจากราชส านักที่เกี่ยวเนื่องด้วยการศาสนา คือให้

ด าเนินการส่งพระไตรปิฎกไปยังราชส านักและอ านวยความสะดวกแก่ผู้ เดินทางเข้ามายั งพระ

ราชอาณาจักรเพื่อสืบทอดศาสนา 
 

นอกจากนี้พบว่าสยามไม่เพียงแต่พยายามควบคุมหัวเมืองล้านนาเท่านั้นยังให้สิ่งสนับสนุนอ่ืน 

ๆ ด้วย อาทิ การพระราชทานเชลยศึก การพระราชทานสิ่งของเพ่ือตอบแทน เป็นต้น กล่าวโดยสรุป

ได้ว่าการแผ่ขยายอ านาจของราชส านักสยามในการควบคุมหัวเมืองล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ พบว่า

ราชส านักสยามพยายามควบคุมล้านนาทั้งด้านการเมือง โดยให้ปฏิบัติตามแนวนโยบายที่สั่งการ ด้าน

เศรษฐกิจ สยามวางนโยบายบางประการซึ่งสัมพันธ์กับสนธิสัญญาทางการค้า อาทิการงดเว้น เช่น 

ห้ามไม่ให้ค้าขายฝิ่น นอกจากนี้สยามยังมีบทบาทในการเป็นผู้ไกล่เกลี่ยกรณีข้อพิพาทต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น

ระหว่างหัวเมืองล้านนาและคนในบังคับอังกฤษ  ด้านสังคมและวัฒนธรรมสะท้อนให้เห็นว่าหัวเมือง

ล้านนาในฐานะหัวเมืองประเทศราชยินยอมปฏิบัติตามธรรมเนียมคือ การถวายช้างมงคลให้ราชส านัก

และยังท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาโดยการบูรณะปฏิสังขรณ์วัดวาอารามซึ่งได้รับการสนับสนุนจากราช

ส านักสยามเป็นอย่างดี นอกจากนี้ราชส านักสยามยังได้สิ่งสนับสนุนหัวเมืองล้านนาในการสั่งสมก าลัง

ไพร่พลด้วยการมอบเชลยศึกให้ และยังมอบสิ่งของที่จ าเป็นต่อการด ารงชีพให้หัวเมืองล้านนาด้วย การ

แผ่ขยายอ านาจของสยามจะค่อย ๆ ทวีความเข้มข้นมากขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๕ ที่สยามเปลี่ยนแปลง

การปกครองหัวเมืองเป็นแบบเทศาภิบาล จนกระทั่งชาวล้านนาเกิดส านึกร่วมของความเป็นชาวไทย

ในสมัยรัชกาลที่ ๗  

  



  ๓๔๖ 

ข้อเสนอแนะ 

การศึกษาวิเคราะห์สารตราและใบบอกระหว่างสยามและล้านนาสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ (พ.ศ. ๒๓๒๕-

๒๔๑๑) ท าให้เห็นความส าคัญของหนังสือราชการซึ่งเป็นหลักฐานชั้นต้น(Primary Sources) ในการศึกษา

ประวัติศาสตร์ของรัฐสยามซึ่งสัมพันธ์กับรัฐอ่ืน ๆ หลากหลายแง่มุม การศึกษาวิจัยในครั้งนี้ใช้ข้อมูลจาก

สารตราและใบบอกระหว่างสยามและล้านนาซึ่งข้อมูลของสารตราและใบบอกที่ราชส านักสยามใช้ติดต่อ

กับรัฐอ่ืน ๆ ยังมีอีกจ านวนมาก และครอบคลุมทุกภูมิภาค ตัวบทเหล่านี้หากท าการศึกษาวิเคราะห์ 

เพ่ิมเติมด้วยกรอบแนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ จะเป็นการขยายพรมแดนแห่งความรู้ เกี่ยวกับการศึกษา

ประวัติศาสตร์นิพนธ์ของรัฐสยาม รัฐล้านนาและรัฐอ่ืน ๆ ที่ปรากฏข้อมูลในเอกสารสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 
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รายการอา้งอิง  
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ภาคผนวก ก 

รายการสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ 
  



  ๓๕๕ 

 

รายการสารตราและใบบอกสมัยรัชกาลที่ ๑-๔ 

รัชกาลที่ ๑ 

  

ล าดับ พ.ศ 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑ ๒๓๒๙ 
(๑๑๔๘) 

 

๓ สารตรา 
(สท.) 

เร่ืองพระราชทาน
บ าเหน็จความชอบแก่
พระยาวิเสสสงคราม 

(๓) หนังสือเจ้าพญาจักรี
ถึงพญาเชียงใหม่ให้จัด
คนส่งหนังสือ
พระไตรปิฎกลงไป ณ 
กรุงเทพฯ  

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๒ ๑๑๖๔ 
(๒๓๔๕) 

๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างพระบรมราช
โองการเรื่องตั้ง
เจ้าพระยาเชียงใหม่ 

(๒) ร่างตราถึงเมือง
เชียงใหม่เร่ืองตั้งพระยา
เชียงใหม่เป็นเจ้าบรม
ราชาธบิดีครองเมือง
เชียงใหม่ การน า
เครื่องส่ง 
พระสุพรรณบัตรข้ึนไป
พระราชทานเจ้า
เชียงใหม่และรายการ
พระราชทาน 
เงินตรา เสื้อผ้าแก่ทา้ว 
พระยาลาวเมือง
เชียงใหม่ กล่าวถึง
กองทัพเชียงใหม่ที่จะยก
ไปตีเมืองสาด เมือง 
ปุ เมืองปัน และเมือง
เชียงตุง ร.๑ ทรงก าชบั
ว่าอย่าไดไ้ว้วางใจพม่าที่
จะยกทัพมา 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 



  ๓๕๖ 

รัชกาลที่ ๒ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภ
ท 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑ ๑๑๘๑ ๑๒ สารตรา 
(สท.) 

 

หนังสือและค าให้การ
เร่ืองพระเจ้าอังวะ
ป่วยและสวรรคต 

(๒)หนังสือ
เจ้าพระยาจักรีมีถึง
พระยาเชียงใหม่  
พระยานครล าปาง
และพระยาล าพนู
เร่ืองบอกราชการ
เมืองพม่า  
พระเจ้าอังวะ
สิ้นพระชนม์แล้วให้
ส่งคนไปสบืข่าวและ
ตระเวนกวดขันเขต
แดนด้านพม่าให้มาก
ขึ้นอย่าไดป้ระมาท 

-สารตราสยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง,ล าพูน 

๒ ๑๑๘๔ ๕ ใบบอก 
(กพ.) 

เร่ืองเมืองน่านส่งผา้
ขาว และราชการทัพ
เมืองหลวงพระบาง
เมืองเชียงรุ่ง 
 

(๑)พระยาศรีสุริย
ราชเมืองพิชัยเร่ือง
เมืองน่านสง่น าส่งผ้า
ขาวเพลามายังสยาม
และสืบขา่วราชการ
ทัพเมืองหลวงพระ
บางตีเมืองเชียงรุ่ง 

-ใบบอก 
น่าน-สยาม 

  



  ๓๕๗ 

รัชกาลที่ ๓ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑ ๒๓๖๗ 
(๑๑๘๖) 

๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรี 

(๑)ถึงพระยาอ ามาตย์ 
พระวิชิตณรงค์ เจ้า
เมืองกรมการ เรื่อง
พระยาชุมพรรายงาน
มาว่าจบัพม่ามอญ
ทวายได้ มอญ พม่าให้
การว่าเป็นอริกันให้ส่ง
ค าให้การ มอญ พม่า 
ให้เจ้านครล าปาง
ทราบและให้รายงาน
เร่ืองเมืองพม่ากลับราช
ส านัก 

สารตรา 
สยาม-   
ล าปาง,
เชียงใหม่
,ล าพูน 

๒ ๒๓๖๗ 
(๑๑๘๖) 

๑/ก สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรี 

(๑)ถึงพระยามหา
อ ามาตย์ พระวชิิต
ณรงค์ เจ้าเมือง
กรมการ เร่ืองพระยา
ชุมพร รายงานมาว่า
จับพม่ามอญทวายได้ 
มอญ พม่า ให้การว่า
เป็นอริกัน และส่ง
ค าให้การพม่ามอญให้
เจ้านครล าปางทราบ
และให้รายงานเรื่อง
เมืองพม่ากลับราช
ส านัก 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-   
ล าปาง,
เชียงใหม่
,ล าพูน 



  ๓๕๘ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๓ ๒๓๗๐ 
(๑๑๘๙) 

๑๖ ใบบอก 
(สท.) 

หนังสือบอกสืบ
ราชการศึก 
 

(๒)เร่ืองพระยาสมบัติ
บาลบอกข่าวเจ้า  อนุ
เวียงจันทร์ ให้ม้าเร็ว
มาล่อลวงคนหัวเมือง
ลาวฝา่ยเหนือ พญา
เชียงใหม่บอกการสืบ
ราชการชายแดนพมา่
ได้แต่งกองไป
ลาดตระเวนทุกต าบล
และเตรียมทัพไป
สมทบกองทัพพระ
เมืองแก้วและพระวัง
ซ้าย ใบบอกพญาแพร่
รายงานเรื่องขออยู่
รักษาบ้านเมืองให้พญา
หอหน้า พระเมือง
ราชา นายค าฤา นาย
ชมพู นายขัติยะ ยก
ทัพไปแทน และบอก
เร่ือพญาเชียงใหม่ส่ง 
ใบบอกมาถึงพญาแพร่
และพญาน่านส่งลาว
พุงด ามาเมืองแพร่ สบื
ได้ความวา่เป็นชาว
เชียงใหม่ แต่ไปค้าขาย
เมืองลาวแต่ไม่มี
หนังสืออนุญาต พญา
แพร่ไม่ไว้ใจจึงให้คน
คุมไปส่งเมืองลคอร 
และพญาน่านส่งตัว
นายน้อยยดมาเมือง

ใบบอก 
แพร-่สยาม 
 



  ๓๕๙ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

แพร่ สืบได้ความว่าเจา้
อนุเวยีงจันท์ใช้ให้มา
เมืองละคร ไม่มี
หนังสืออนุญาต พญา
แพร่ไม่ไว้ใจจึงคุมตัวไป
เมืองลคอร ส่วน 
พญานา่นบอกการ
เตรียมกองทัพพระ
เมืองแก้ว ให้ทัน
บรรจบกองทัพเมือง
พิชัย 

๔ ๒๓๗๔ 
(๑๑๙๓) 

๒๔ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเจ้าพญาจักรี
ถึงหัวเมืองฝ่ายเหนือ 
จ.ศ.๑๑๙๓ (พ.ศ.
๒๓๗๔) 

(๑)ถึงหัวเมืองฝ่าย
เหนือหนึ่งในนั้นมีเมือง
ล าปางเร่ืองเก่ียวกับ
การเกณฑ์ไม้สัก
ปฏิสังขรณ์วัดและ
ซ่อมแซมพระนคร 

สารตรา 
ล าปาง-
สยาม 

๕ ๒๓๘๑ 
(๑๒๐๐) 

๑ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเจ้าพญา
เชียงใหม่ส่งตัวตองซู ๗ 
คน กับค าให้การ และ
สิ่งของลงมากรุงเทพฯ 

(๑)พญาอุปราชเมือง
เชียงใหม่คุมเอาตัวอ้าย
ตองซู ๗ คนลงมาส่ง
ท่านเจ้ากรมมหาดไทย
ฝ่ายเหนือพร้อม
ค าให้การและสิ่งของ
ลงมากรุงเทพฯ ตองซู 
๗ คนให้การว่าได้พา
ครอบครัวหนีมาจาก
เมืองย่างกุ้งไปท าการ
ค้าขายที่เมืองเชียงใหม่
เพราะอังกฤษรบกับ
พม่า ไดไ้ปขอหนังสือ
จากขุนนางผู้ใหญ่ที่

ใบบอก
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๓๖๐ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

เมืองเมาะต าเลิงได้แล้ว
จึงพาครอบครัวมา
ค้าขายที่เมืองเชียงใหม่ 
เมื่อถึงเชียงใหม่ได้เอา
แอบ ๖ ใบกับยา
เครื่องเทศกับหนังสือ
เบิกด่านไปให้ขุนนางที่
สนามเมืองเชียงใหม่
แต่ถูกจับกุมตัวส่งลง
มากรุงเทพฯ 

๖ ๒๓๘๑ 
(๑๒๐๐) 

๑๙ สารตรา 
(สท.) 

สารตราจา้พญาจักรีถึง
เมืองเชียงใหม่เรื่อง
ห้ามขายช้าง โค 
กระบือ ให้พ่อค้า
อังกฤษ 

(๑)สยามให้เมือง
เชียงใหม่ เมืองลคอร 
เมืองล าพูน สบื
ราชการเมืองอังวะว่า
พม่าจะสู้รบกับอังกฤษ
หรือจะขยาดฝีมือ
อังกฤษ ให้ไปสืบข้อ
ราชการมาให้แน่ชดั
แล้วให้แจ้งกับพญาสุ
เรนราชเสนา นายพล
ภัยมหาดเล็ก ข้าหลวง
จะได้แจ้งไปยงัราช
ส านักสยาม 
(๒)เจ้าพญาจักรีถึง
เมืองเชียงใหม่พระยา
ละคอร พญาล าพูน
เร่ืองไม่อนุญาตให้
ค้าขายชา้ง โค กระบือ
ให้พ่อค้าอังกฤษ 
เพราะช้าง โค กระบือ 
จ าเป็นส าหรับ

สารตรา 
สยาม- 
เชียงใหม่, 
ล าปาง
,ล าพูน  
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม- 
เชียงใหม่, 
ล าปาง
,ล าพูน  
 



  ๓๖๑ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

บ้านเมืองยามศึก
สงครามโดยใช้บนัทุก
เสบียงอาหาร แต่
อังกฤษมีไมตรีกับ
สยามจึงผ่อนปรนขาย
ให้ ๒-๓ เชือก หาก
อังกฤษขอซื้ออีกให้อ้าง
ถ้อยค าของเสนาบดี
ตามที่ได้แจง้ไว ้

๗ ๒๓๘๒ 
(๑๒๐๑) 

๑๘ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเจ้าพญาจักรี 
ตอบเมืองเชียงใหม่ 
เมืองละคร เมืองล าพูน 
ด้วยส่งตน้หนังสือ
อังกฤษ อักษรพม่า ๒ 
ฉบับ 

(๑)เจ้าพญาจักรี ตอบ
เมืองเชียงใหม่ เมือง
ละคร เมืองล าพูน ดว้ย
ส่งต้นหนงัสืออังกฤษ 
อักษรพม่า ๒ ฉบับ ให้
เมืองตากถือมา 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 

๘ ๒๓๘๔ 
(๑๒๐๓) 

๘๔ ใบบอก 
(กพ.) 

ใบบอกเมืองเชียงใหม่
ว่าด้วยข่าวทางเมือง
พม่า 

(๑)เมืองเชียงใหม่แจ้ง
เร่ืองข่าวทาง 
เมืองพม่าโดยไดไ้ปสืบ
ราชการที่เมืองหม่อน
เมี้ยง ก่อนหน้านั้นเจา้
เมืองหม่อนเหมี้ยงมี
หนังสือบอกข้อ
ราชการมาถึงเจ้าเมือง
เชียงใหม่มีใจความว่า 
เจ้าเมือง    อังวะยก
ไพร่พลนบัแสนคน พัก
ที่เมืองย่างกุ้ง และ
อาจจะมาตีเมืองหม่อน    
เหมีย้งซึ่งเป็นเมืองขึ้น
ของอังกฤษ 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๓๖๒ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๙ ๒๓๘๕ 
(๑๒๐๔) 

๑๓ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเจ้าเมือง
เชียงใหม่ เร่ืองตอบรับ
เครื่องยศของนาย
หนานมหาเทพ ผู้ถึงแก่
กรรม 

(๑)เจ้าพญาจักรีถึงเจ้า
เมืองเชียงใหม่ตอบรับ
เครื่องยศของนาย
หนานมหาเทพผู้ถึงแก่
กรรมและตอบรับน้ า
รักผ้าขาวของ
บรรณาการ และข่าว
ราชการเมืองอังวะ
เร่ืองเมืองย่างกุ้งรบ
อังกฤษ ร.๓ สอบถาม
และทรงอธิบายเร่ือง
การท านาข้าว 
(๒)ร่างสารตราถึงพญา
เชียงใหม่เร่ืองให้
พนักงานกรมช้างไป
ตรวจดูช้างพลายเนียม
ที่นายค าทานถวาย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม- 
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม- 
เชียงใหม่ 
 
 



  ๓๖๓ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๐ ๒๓๘๕ 
(๑๒๐๔) 

๑๔ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรี ถึงพญาเชียงใหม่
เร่ืองบอกข่าวเมืองอัง
วะรบกับอังกฤษ 

(๑)เจ้าพญาจักรีถึง
เมืองเชียงใหม่ เมืองละ
คอร เมืองล าพูน บอก
เร่ืองสืบข่าวเมืองเมาะ
ต าเลิม และเร่ืองเมือง
อังวะรบอังกฤษ และ
เร่ืองของเจ้าเมืองเมาะ
ต าเลิมกล่าววา่พวก
มอญและพม่าได้เข้ามา
ขอตัดไม้ขอนสักทาง
แม่น้ าสองยาง แม่น้ า
ยวม เจ้าพนักงานฝา่ย
สยามเรียกเงินค่าตอได้
แล้วหวงห้ามไม่ให้ตัด
ไม้ เกิดเป็นกรณีพิพาท
กัน 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

๑๑ ๒๓๘๕ 
(๑๒๐๔) 

๑๕ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาใบบอกเมือง
เชียงใหม่เร่ืองตอบรับ
สารตรา มอญ พม่า 
เข้ามาตัดไม้ขอนสัก 
 

(๑)ใบบอกเมือง
เชียงใหม่เร่ืองตอบรับ
สารตราวา่ด้วยมอญ 
พม่าเข้ามาตัดไม้ขอน
สักและการมอบเงินคา่
ตัดไม้ให้  พระยาทนุ
จักษ์ส่งมาราชส านัก
สยาม 
(๒)ส าเนาใบบอกพระ
ยานครล าปางแจ้งเร่ือง
ฝนแล้งท านาไม่ไดผ้ลดี
เท่าที่ควร 
 
 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 



  ๓๖๔ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๒ ๒๓๘๕ 
(๑๒๐๔) 

๒๐ ใบบอก 
(สท.) 

 

ส าเนาใบบอกพญา
น่าน เร่ืองส่งสิ่งของ
ต่าง ๆ ในหัวเมืองต่าง 
ๆ ลงมาทลูเกล้าถวาย 

(๑)สารตราตอบจาก
สยามถึงพญานา่นแจ้ง
ว่าทราบเร่ืองตามที่
แจ้งมาในใบบอกและ
ได้รับเครื่องประกอบ
ยศของ พระยาสุริ
ยวงศ์คืนแล้ว และ
กล่าวถึงเมืองพิชัยขอ
ตัดไม้สักในเขตเมือง
น่าน ขอให้อย่าได้ขัด
เนื่องจากเป็นราชการ
ของ ร.๓ เช่นกัน มีการ
ก าชับเร่ืองการส่งไม้สัก
มาถวายเมื่อถึงฤดูกาล
ตัด 
(๒)แปลใบบอกพญา
น่านเร่ืองส่งไม้ขอนสัก 
ขี้ผึ้ง งาช้างและผา้ขาว
ลงมาถวาย เร่ือง
ปฏิสังขรณ์พระวิหาร 
เร่ืองให้พระราชบุตร
ขึ้นไปสืบราชการที่
เมือง เชียงตุง เชียงรุ่ง  
 
 
 
 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๓๖๕ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๓ ๒๓๘๕ 
(๑๒๐๔) 

๘๔ ใบบอก 
(สท.) 

 

ใบบอกพญาแพร่ เรื่อง
ส่งไม้ขอนสักและผา้
ขาวส่วยให้แสนเสมอ
ใจและบุตรคุมลงมาส่ง 

(๑)สารตราเจา้พญา
จักรีถึงพญาแพร่ตอบ
รับไม้ขอนสักและผ้า
ขาว 
(๒)พญาแพร่บอกเรื่อง
ส่งไม้ขอนสักและผา้
ขาวส่วยให้แสนเสมอ
ใจและบุตรคุมลงมา 

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
ใบบอก 
แพร-่สยาม 

๑๔ ๒๓๘๕ 
(๑๒๐๔) 

๘๙ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพระเถิน พระ
ไชยราชา เร่ืองให้นาย
ขนานค าพินกับท้าว
จิตรมโน คุมไม้ขอนสัก
ลงมาสง่ 

(๑)พระเถินและพระ
ชัยราชาเมืองเถิน เร่ือง
ให้นายขนานค าพนิกับ
เท้าจิตรมโนคุมไม้ขอน
สักลงมาส่งและบอก
เร่ืองท านาไมไ่ด้ข้าว 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๑๕ ๒๓๘๖ 
(๑๒๐๕) 

๒๗ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพญาเชียงใหม่ 
เร่ือง ส่งพม่า ๑๖ คน 
ลงมา  กรุงเทพ ฯ 

(๑)ใบบอกพญา
เชียงใหม่เร่ืองส่งตัว
พม่า ๑๖ คน ซึ่งอ้าง
ตัวว่าเป็นลูกหลานพระ
เจ้าอังวะ ลงมา
กรุงเทพฯ  
(๒)สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่ตอบรับพม่า 
๑๖ คนซึ่งเมือง
เชียงใหม่บอกส่งลงมา 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๑๖ ๒๓๘๖ 
(๑๒๐๕) 

๒๙ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเมืองน่าน เร่ือง
แต่งให้พระยาราชา
บุตร พระยาเมืองเลน
ขึ้นไปจัดแจงตั้ง
ระเนียดไว ้

(๑)ใบบอกเมืองน่าน
เร่ืองแต่งให้พระยาราช
บุตร พระยาเมืองเลน 
ขึ้นไปจัดแจงตั้ง
ระเนียดไว้ที่เมืองเชียง
ของ รายงานราชการ
เมืองลา เมืองพง เมือง

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 



  ๓๖๖ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

น่าน เชียงรุ่ง และแต่ง
ให้คนไปฟังราชการ
ทางเมืองหลวงพระ
บาง แจ้งเร่ือง
ปฏิสังขรณ์พระวิหาร
และก่อพระเจดีย์ แจ้ง
เร่ืองเครื่องไทยทาน 
ซึ่งพระราชทานในงาน
ศพพระยาสุริยวงษ์
และรายชื่อสิง่ของที่
ทูลเกล้าฯ ถวาย และ
พระยาอุปราชก็ขอรับ
พระราชทานสิ่งของ 
(๓)สารตราเจา้พญา
จักรีถึงเมืองน่านเร่ือง
ตอบรับส่วยไม่ขอนสัก 
งาชา้ง สผีึ้ง ผา้ขาว
เพลา เป็นตน้ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 

๑๗ ๒๓๘๖ 
(๑๒๐๕) 

๔๗ สารตรา 
(สท.) 

สารตราพญาจักรี ตอบ
เร่ืองเมืองหนองคาย 
เร่ืองส่วยน้ ารัก อบเชย 
ฟองปลาหมึก เนื้อ
ปลาหมึก 

(๓)สารตราตอบเมือง
น่าน ด้วยพระยาราช
บุตร พระยาเมืองเลน 
พญาภูคา  พระอินทรา
ชา ลงมาเฝา้ทูลเกล้าฯ 
ถวายสิ่งของและเมือง
น่านแตง่ให้พระยาราช
บุตร พระยาเมืองเลน 
ขึ้นไปจัดแจงตั้ง
ระเนียดไว้ที่เมืองเชียง
ของ, รายงานราชการ
เมืองลา เมืองพง เมือง
น่าน เชียงรุ่ง และแต่ง

สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๓๖๗ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ให้คนไปฟังราชการ
ทางเมืองหลวงพระ
บาง, เมืองน่านแจ้ง
เร่ืองปฏิสังขรณ์วัด, 
พระยาละคอรจะขอตั้ง
เมืองพะเยา โดยน าคน
ที่ไปอยู่เมืองเชียงราย
และคนที่อยู่เมืองละคร
มาอยู่เมืองพะเยา 
พญาอุปราชเมือง
เชียงใหม่จะขอตั้งเมือง
เชียงรายโดยโยกย้าย
คนจากเมืองเชียงใหม่
ขึ้นไป, เมืองน่านสง่
ส่วยไม้สักและส่งฝิ่นที่
ยึดได้จากชาวจนีลงไป
สยาม สยามห้ามซื้อ
ขายฝิ่น ร.๓ 
พระราชทานสิ่งของให้
เมืองน่าน 

๑๘ ๒๓๘๖ 
(๑๒๐๕) 

๕๙ ใบบอก 
(สท.) 

แปลใบบอกพระเถิน 
เร่ืองฝนไม่ตกราษฎร
ท านาไมไ่ด ้

(๑)ใบบอกพระเถิน 
เร่ืองฝนไม่ตก ราษฎร
ท านาไมไ่ด้ และได้แต่ง
ให้นายธรรมลังกาน า
ผ้าขาว แก่นสน ยาง
สน จ านวนเกณฑ์ลงมา
ทูลเกล้าฯ ถวาย และ
ขอผลัดส่งไม้ขอนสัก
เพราะฝนแลง้ แพล่อง
มาไม่ได ้
 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 



  ๓๖๘ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๙ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๑๓ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพญาเชียงใหม่ 
เร่ืองส่งช้างพลาย 
ช้างพงั 

(๑)พญาเชียงใหม่
กล่าวถึงท้องตราที่
ส่งไปฉบับก่อนให้บ ารุง
ดูแลก าแพงเมือง 
เสบียงอาหารและ
เครื่องศาสตราวุธไว้
เมื่อมีราชการทัพจะได้
พร้อมและรายงาน
เร่ืองส่งช้างพลายงาสัน้ 
ช้างพลาย ๑๙ เลบ็ 
และชา้งพังเลบ็ครบลง
มาถวาย 
(๒)พญาเชียงใหม่บอก
มายังพญาก าแพงเพชร
เร่ืองจะส่งช้างมาที่
เมืองก าแพงเพชร แจ้ง
ให้ดูแลช้างต่อไปยัง
สยามและแจ้งข้อ
ราชการทางเมืองเมาะ
ต าเลิม เมืองยางแดง 
(๓)คัดบอกเมืองล าพูน
ตอบท้องตราเร่ืองพม่า
รบกับพวกยางแดง
และบอกว่าได้คุมไพร่
พลออกไปจัดการตั้ง
เมืองพะเยาตามท้อง
ตราเรียบร้อยแล้ว 
(๔)พญาล าปางถึงเมือง
ก าแพงเพชร เร่ืองพม่า
รบกับพวกยางแดง ส่ง
คนไปสืบราชการตก

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าพูน- 
สยาม 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 



  ๓๖๙ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

แล้วจะก่อก าแพงเมือง
พะเยา 

๒๐ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๒๐ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเมืองเถิน เร่ือง
ได้เห็นพวกอังกฤษ ๒๐ 
คนเข้ามาเมืองเถิน 

(๑)ส าเนาใบบอกเมือง
เถินถึงพระยา
ก าแพงเพชรบอกเรื่อง
ให้เห็นพวกอังกฤษเข้า
มาที่เมืองเถินไม่ทราบ
ว่าจะดีร้ายประการใด 
(๒)ส าเนาใบบอกเมือง
ล าปางถึงพระยา
ก าแพงเพชรบอกเรื่อง
อังกฤษจะมาค้าขาย
และเที่ยวดูบา้นเมือง 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๒๑ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๒๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตรา เร่ืองถวาย
ช้างประหลาด งา โอบ
เข้ามาข้างแก้ม 

(๑)เจ้าพญาจักรี ถึง
พญานา่น ให้จัดส่งช้าง
งาโอบซึ่งพญาน่าน
ถวายนั้นลงมา ณ 
กรุงเทพฯ 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๒๒ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๒๒ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรีถึงเมืองเชียงใหม่
เร่ืองตอบรับโต๊ะไม้ น้ า
รัก เครื่องยศ 

(๑)เจ้าพญาจักรีถึง
เมืองเชียงใหม่ ตอบรับ
โต๊ะไม้ น้ ารัก เครื่องยศ 
นายค าเครื่องหลานเจ้า
อุปราชผู้ถึงแก่กรรม 
ฝาบาตร เชิงบาตร ซึ่ง
พระราชทานขึ้นไปลง
รักทาชาด และเร่ือง
ขอรับพระราชทาน
เครื่องยาขึ้นไปไว้
ส าหรับบา้นเมือง 
 

สารตรา 
สยาม- 
เชียงใหม่ 



  ๓๗๐ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๒๓ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๒๓ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเจ้าพญาจักรีฯ 
ถึงพญาเชียงใหม่ เร่ือง
นายพิมพสิารจัดการ
ตั้งพิธีเมืองเชียงใหม่ 

(๑)เจ้าพญาจักรีถึง
พญาเชียงใหม่เร่ือง
นายพิมพสิารจัดการ
ตั้งพิธี ตั้งเมือง
เชียงรายและขา่ว
ราชการทางเมืองเชียง
ตุง 
(๓)ถึงพญาเชียงใหม่ 
ให้จัดการส่งช้างที่พระ
ยาอุปราชถวายสง่
กรุงเทพฯ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๒๔ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๓๗ สารตรา 
(สท.) 

ค าแปลใบบอกพญา
น่าน เร่ืองแต่งนายทัพ
นายกองไปสบืราชการ
เมืองหลวงภูคา 

(๑)ใบบอกเมืองน่าน
รายงานเรื่องแต่งนาย
ทัพนายกองยกไปตั้ง
สืบราชการที่เมือง
หลวงภูคา และเกลี้ย
กล่อมท้าวขุน
ครอบครัวเมืองลา 
เมืองพง สิบสองปนันา
ให้มาสวามิภักดิ์กับ
สยาม เมืองพงเตรียม
เครื่องบรรณาการ
ต้นไม้เงิน ต้นไม้ทองจะ
ลงมาเฝา้ทูลละอองธุล ี
พระบาทพร้อมกับ
พญานา่น 
(๒)ใบบอกเมืองน่าน
รายงานเรื่องพวกท้าว
ขุนเมืองสิบสองปนันา
ขอผลัดวันส่ง
บรรณาการ เพราะติด

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 



  ๓๗๑ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ธุระด้วยการรับแขก
เมือง เมืองปักก่ิงแต่ง
ทูตน าบรรณาการไป
เมืองอังวะและมีพวก
อังกฤษเข้ามาส ารวจ
บ้านเมืองและน าสินคา้
มาขาย มีการสอบถาม
ว่าสยามมีท่าทีอย่างไร
ต่ออังกฤษ หัวเมืองจะ
ได้ปฏิบตัิตาม 

๒๕ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๔๓ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่  เร่ืองการ
จัดตั้งเมืองเชียงแสน

และให้คอยระวัง
กองทัพพม่า 

(๑)เจ้าพญาจักรีถึงเจ้า
เมืองเชียงใหม่ เรื่อง
จัดการตั้งเมืองเชียง
แสน และคอยระวัง
กองทัพพม่า ซึ่งจะยก
มาตีเมืองเชียงใหม่ กับ
ตระเตรียมไพร่พล
ส าหรับไปตีเมืองเชียง
ตุง 
(๒)สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่เรื่อง
พระราชทานยารักษา
โรค พญาเชียงใหม่
ได้รับพระราชทานยา
ท าให้อาการของโรค
ทุเลาขึ้น 
(๓)สารตราถึงพญา
ล าพูนตอบรับไม้ขอน
สัก ๑๐๐ ต้น ซึ่งพญา
ล าพูนส่งลงมา
ทูลเกล้าฯ ถวาย 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าพูน 



  ๓๗๒ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๒๖ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๔๔ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเจ้าพญาจักรี
ถึง  พระราชโยธาเร่ือง
ให้งดท าถนนหนทาง 

(๒)สารตราตอบเมือง
น่าน ด้วยพระยาวัง
ซ้ายแสนท้าวลงมาเฝา้
กับคุมเอาส่วยไม้ขอน
สัก ผ้าขาวเพลา สผีึ้ง 
ลงมาถวาย และลูกค้า
จากเมืองลา เมืองพง 
มาค้าขาย ณ เมืองทา่
ของแจ้งข่าวเรื่องเมือง
เชียงรุ่ง ราชส านัก
สยามแจ้งให้พญาน่าน
งดการท าสงครามกับ
หัวเมืองชายแดนของ
จีน เช่น สิบสองปันา 
งดท าสงครามกับเมือง
ลา เมืองพง และให้
เกลี้ยกล่อมครัวเมือง
เชียงแขงให้มา
สวามิภักดิ์กับสยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๓๗๓ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๒๗ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๕๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างพระยามหา
อ ามาตย์ เร่ืองพวก
เมืองลา เมืองพง เข้า
มาสวามิภักดิ์ต่อเมือง
น่าน 

(๑)พระยามหา
อ ามาตย์ถึงพระยาพิชัย 
เร่ืองใบบอกของพญา
น่านรายงานข่าว
เก่ียวกับเมืองลา เมือง
พง ที่มาสวามิภักดิ์ต่อ
เมืองน่าน ขอให้จัด
พระอินทราชาขึ้นไป
จัดเคร่ืองบรรณาการ
ลงมาถวายและส่งหมื่น
แมรชลมาคข้ึนไปยัง
เมืองพิชัยเพื่อติดตาม
เร่ือง 

สารตรา
สยาม-นา่น 

๒๘ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๕๒ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพญานา่นเร่ือง
พม่าคุมไพร่พลมา
น าเอาหน่อค าไปอยู่
เมืองอังวะ 

(๑)ใบบอกพญาน่าน
รายงานเรื่องค ามองโซ 
แมงมะยา ชาวพมา่คุม
ไพร่พลมาน าเอาหน่อ
ค าเมืองเชียงรุ่งไปอยู่
เมือง  อังวะ แลเจ้าอัง
วะตั้งให้หน่อค าขึ้นมา
เป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่ง 
ท าให้มหาวังเจ้าเมือง
เชียงรุ่งปัจจบุันไม่
พอใจ เมืองน่านได้ยก
ทัพขึ้นไปช่วยมหาวังที่
เมืองเชียงรุ่งและได้
แจ้งข่าวให้สยามทราบ 
ด้วยเมืองลา เมืองพง 
และเมืองสิบสองปันนา
ได้มาสวามิภักดิ์ต่อ
สยาม ได้ส่ง

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๓๗๔ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

บรรณาการต้นไม้เงิน 
ต้นไม้ทองมาถวาย
สมเด็จ  พระพุทธิ
เจ้าอยู่หัว แต่เมืองน่าน
ยังไม่ไว้ใจเมืองลา 
เมืองพง เพราะเป็น
ทางเสบยีงอาหารให้
พม่า จึงเตรียมกอง
ก าลังไว้รอค าสั่งจาก
ทางสยามให้ท า
ประการใดต่อไป ได้ส่ง
ส่วยมาพร้อมใบบอก
ในคราวนี้ และปัน้รูป
ช้างพลายสีประหลาด
ส่งมาพร้อมด้วย 

๒๙ ๒๓๘๗ 
(๑๒๐๖) 

๕๗ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพญาเชียงใหม่ 
เร่ืองตั้งเมืองเชียงราย 
เมืองพระเยา เมืองง้าว 

(๑)พญาเชียงใหม่ตั้ง
เมืองเชียงราย เมือง
พะเยา เมืองง้าว และให้
พระยาอุปราชจัดหา
ช้างเผือก ๑ ช้างมา
ทูลเกล้าฯ ถวาย กบั
พญาเชียงใหม่ให้ 
พระยาพิมพิสารคุมไพร่
ขึ้นมาตั้งท าเมือง
เชียงราย มีการส่งเครื่อง
ประกอบยศของขุนนาง
ที่เสียชีวิตคืนให้สยาม
เมื่อเดินทางกลับสยาม
ได้มอบเคร่ืองอุปโภค
บริโภคและอาวุธให้น า
กลับมาด้วย 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๓๗๕ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๓๐ ๒๓๘๘ 
(๑๒๐๗) 

๒๗ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเรื่องเมืองอังวะ
เกิดกบฏรบพุ่งกันกับ
พวกกะเหรี่ยงยางแดง 
 

(๑)ใบบอกเมือง
เชียงใหม่แจ้งข่าวยัง
ราชส านักสยาม
เก่ียวกับการสืบข่าว
เมืองอังวะเกิดกบฏรบ
พุ่งกันกับพวก
กะเหรี่ยงยางแดงและ
การสืบข่าวเรื่อง
กองทัพพม่า 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 

๓๑ ๒๓๘๘ 
(๑๒๐๗) 

๒๙ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเรื่องได้จัดตั้ง
กองด่านสบืข่าว
ราชการที่พมา่รบกับ
พวกยางแดง 
 

(๑)ใบบอกเมืองล าปาง 
รายงานเรื่องการจัดตั้ง
กองด่านสบืข่าว
ราชการ เร่ืองพม่ารบ
กับพวกยางแดงและ
การที่สยามให้
ระมัดระวังกองทัพ
พม่ายกมาตีเชียงราย 
(๒)ใบบอกเมืองล าพูน
รายงานเรื่องกองทัพ
พม่า 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าพูน-
สยาม 

๓๒ ๒๓๘๘ 
(๑๒๐๗) 

๔๔ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเร่ืองให้แต่ง
กรมการขึ้นไปสบืชา้ง 
๒๒ เล็บ ณ เมือง
เชียงใหม่ 

(๑)สารตราถึงพระยา
ก าแพงเพชรเร่ือง ใบ
บอกเมืองเชียงใหม่
เก่ียวกับให้แต่ง
กรมการขึ้นไปสบืชา้ง 
๒๒ เล็บ ณ เมือง
เชียงใหม่ และตอบ
เมืองนครสวรรค์ ว่า
ด้วยช้างเล็บครบ 
(๒)สารตราถึงเจา้เมือง
กรมการเมืองรายทาง

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๓๗๖ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ว่าด้วยเรื่องพญานา่น
ได้จัดชา้งพังเลบ็ครบ
เดินทางจากเมือง
พิษณุโลกมายัง
นครสวรรค์ และได้
มอบให้เจ้าหน้าที่กรม
ช้างถือตราขึ้นมารับ
ช้างไปยงัสยาม 

๓๓ ๒๓๘๘ 
(๑๒๐๗) 

๔๕ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเร่ืองให้ไป
พูดจากันเรื่องเขตแดน
ที่ติดต่อกันกับเขตแดน
อังกฤษ 

(๓)ถึงเมืองเชียงใหม่ 
สืบเนื่องจากกปติัน
แหนริยมาเรียนดูรัน 
(Henry Marion 
Durand) แจ้งมายงั
สยามวา่เชียงใหม่รุกที่
เขตแดนพม่ากปิตันฯ 
จึงอยากทราบเขตแดน
ที่แน่ชัดจากขุนนาง
สยามและนัดประชุม
หารือในเดือนยันนุ
วาเรน่า สยามได้
แนะน าเมืองเชียงใหม่
ให้เจรจากับอังกฤษ
ด้วยความรอบคอบ 
ถ้อยค าเจรจาตาม
ส าเนาที่แนบมาพร้อม
นี้ 
 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 



  ๓๗๗ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๓๔ ๒๓๘๘ 
(๑๒๐๗) 

๔๙ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเร่ืองช าระเลก
เมืองพิชัยและเมืองขึ้น
ซึ่งหลบหนีไปอยู่เมือง
แพร ่

(๑)สารตราถึงเมือง
แพร่ ให้ช าระเลกเมือง
พิชัย และเมืองขึ้นกับ
เมืองพิชัยซึ่งหลบหนี
ไปอยู่เมืองแพร่และให้
นับจ านวณเลกให้ตรง
กับรายการหางวา่ว
เท่านั้น  

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 

๓๕ ๒๓๘๘ 
(๑๒๐๗) 

๒๔๖ สารตรา 
(สท.) 

สารตราเจ้าพญาจักรีฯ 
เร่ืองให้เกลี้ยกล่อมครัว
เมืองน่านที่หลบหนีไป
ให้กลับเข้ามาอยู่
ตามเดิม 

(๑)สารตราถึงเมือง
น่าน ให้เกลี้ยกล่อม
ครัวซึ่งหนีไปอยู่แดน
พม่าและแดนฮ่อ ให้
กลับเข้ามาอยู่ที่เดิม
และระมัดระวังเร่ืองข้อ
พิพาทกับพ่อค้าฮ่อ
เนื่องจากจะกระทบ
ความสัมพันธ์กับเมือง
จีน 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๓๖ ๒๓๘๙ 
(๑๒๐๘) 

๒๖ ใบบอก 
(กพ.) 

ใบบอกเมืองนคร
เชียงใหม่ เร่ืองพระยา
อุปราชถวายช้างพลาย
ศรีปลาด 

(๑)พระยารักสมน
เทียร ข้าหลวงเมือง
นครเชียงใหม่ หลวงพิ
ทักสุเทพ หลวงพิมาร
ไพรชล รายงานเร่ือง
ช้างพลายสีประหลาด 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 

๓๗ ๒๓๘๙ 
(๑๒๐๘) 

 

๒๙ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเรื่องสืบ
ราชการทางเมืองต่วน 
เชียงแสน เชียงราย 
เชียงใหม่ เชียงตุง 

(๑)ใบบอกพญา
เชียงใหม่รายงานขา่ว
ราชการทางเมืองต่วน 
เมืองเชียงแสน 
เชียงราย 
(๒)ใบบอกเมืองล าปาง
รายงานว่าเวลานี้

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-



  ๓๗๘ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ราชการบา้นเมืองยัง
เงียบเป็นปรกติอยู่ 
(๓)ใบบอกเมืองล าพูน
รายงานว่าได้แต่งให้
พระยาไชยเสนายกข้ึน
ไปตั้งฟงัราชการอยู่ ณ 
เมืองเชียงราย 
(๔)ใบบอกเมืองแพร่ว่า
ข่าวราชการทางเมือง
เชียงใหม่ ล าปาง 
ล าพูนยังเป็นปกต ิ
(๕)ใบบอกเมืองน่านว่า
การที่จะคิดก าจัดพวก
เชียงตุงนัน้เมือง
เชียงใหม่ให้แต่งท้าว
สิทธิมงคลไป 
เกลี้ยกล่อมมหาขนาน
แลส่งตัวทา้วสทิธิมงคล
มาแจ้งข้อราชการด้วย
แล้ว 

สยาม 
 
ใบบอก
ล าพูน-
สยาม 
 
 
ใบบอก 
แพร-่สยาม 
 
 
ใบบอก
น่าน-สยาม 
 

๓๘ ๒๓๘๙ 
(๑๒๐๘ 

๔๐ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมืองเชียงใหม่    
เร่ืองนายพรหมป่วยจึง
ให้นายสุริยะกับพระยา
เกียรติพาหนานพรหม
มา 

(๑)พระยาอุปราชเมือง
เชียงใหม่ เร่ืองได้แต่ง
ให้นายพรหมเกลี้ย
กล่อมมหาขนานเมือง
เชียงตุง นายพรหม
กลับมาถึงเมือง
เชียงใหม่แล้วป่วย จึง
ได้แต่งตั้งให้นายหนาน
สุริยะกับพระยาเกียรติ
พานายหนานพรหมกับ
พวกลงมาแจ้งราชการ 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ๓๗๙ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

(๒)คัดบอกพระยา
อุปราชเมืองเชียงใหม่
ว่าใคร่จะถวายชา้งสี
ประหลาด 
(๓)คัดบอกพระยา
อุปราชเมืองเชียงใหม่ 
เร่ืองส่งต้นหนังสือ
เมืองเชียงตุง ๒ ฉบับ
ให้หมื่นภักดีสุนธร 
กรมวังถือมา หมื่น
วิเศษล่ามแปลได้ความ
ว่าเมืองเชียงตุงขอเป็น
ไมตรีกับเมืองเชียงใหม่ 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 

๓๙ ๒๓๘๙ 
(๑๒๐๘) 

๔๑ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมืองแพร่ 
เร่ืองตอบรับไม้ขอนสัก
และผ้าขาวซึ่ง
ทูลเกล้าฯ ถวาย 

(๑) เจ้าพญาจักรีฯ ถึง
เมืองแพร่เร่ืองตอบรับ
ไม้ขอนสักและผา้ขาว 
ซึ่งทูลเกล้าฯ ถวาย
และตอบข้อราชการที่
ได้ปฏิบตัิมาแล้วนั้น
ชอบแล้วกับได้ส่ง
รองเท้าและร่มไป
พระราชทานตามที่ขอ 
(๒) คัดส าเนาจดหมาย
พระยาอุปราชเมือง
เชียงใหม่ ถึงพญาแพร่ 
เร่ืองข้อราชการทัพ
เชียงตุง 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
 
 



  ๓๘๐ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๐ ๒๓๙๐ 
(๑๒๐๙) 

๑๓ สารตรา 
(สท.) 

สารตราฯ ตอบได้รับ
ข่าวว่าพมา่ยกทัพมาตี
เมืองเชียงใหม่ 
เชียงราย 

(๑)ถึงพระยาอุปราช
และกรมการเมือง
เชียงใหม่ เร่ือง กาวิน 
บุญตัน ซึ่งหนีมาจาก
เชียงตุงว่า พม่ายกทัพ
มาตีเชียงใหม่เชียงราย 
ญวนจะยกมาตี
กรุงเทพฯ และว่าเมือง 
อังวะเกิดวิบัติ และ
สงคราม 
(๒)ใบบอกจากพระยา
อุปราชและกรมการ
เมืองเชียงใหม่ แจ้ง
เร่ืองถวายพระราช
กุศล ให้สืบหนังสือรัต
นพิมพวงศ์ ต านาน
พระแก้วมรกต 

สารตรา
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 

๔๑      (๓)ถึงพระยาอุปราช 
พระยารัตนเมืองแก้ว 
ตอบได้รับบอกพระยา
อุปราชทูลเกลา้ฯ 
ถวายช้างพลายสี
ประหลาดและเร่ืองส่ง
ต้นหนังสือจดหมาย
เมืองเชียงตุง เมือง
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 

สารตรา
สยาม-
เชียงใหม่ 



  ๓๘๑ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๒ ๒๓๙๐ 
(๑๒๐๙) 

๑๗ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่   นครล าพูน 
นครล าปาง   เร่ืองตั้ง
พระยาอุปราช 

(๑)ถึงพระราชวงศ์
เมืองเชียงใหม่ พระยา
อุปราชเมืองนครล าพนู
, ล าปาง เรื่องตั้งพระ
ยาอุปราชเป็นพระยา
วิเชียรปราการ เจ้า
เมืองเชียงใหม่และ
ถวายตาลปัตรให้
พระสงฆ ์
(๒)ถึงนายพิมพิสาร 
เมืองเชียงใหม่ พระยา
อุปราช เมืองล าปาง 
เมืองล าพูน เร่ือง ตั้ง
นายไชยลังการเป็นเจา้
เมืองล าพูน รายงาน
จ านวนคนที่มาเข้าเฝ้า 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าพูน
,ล าปาง 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าพูน
,ล าปาง 

๔๓ ๒๓๙๐ 
(๑๒๐๙) 

๒๙ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพญาเชียงใหม่ 
เร่ืองกระบือและช้างสี
ประหลาดและเร่ืองเจ้า
อังวะตั้งอุปราช 

(๑)บอกข่าวกระบือ
และชา้งสปีระหลาด
ขอให้ข้าหลวงกรมช้าง
ขึ้นไปตรวจ แจง้เร่ือง
หม่อมอุปราชาเมือง
เชียงรุ่งแต่งงานกับ
บุตรสาวเมืองเชียงตงุ 
บอกเรื่องเจ้าอังวะตั้ง
อุปราชเป็นเจา้เมือง
เชียงรุ่ง เมืองเชียงรุ่ง
วิวาท กับเมืองพงและ
เมืองอังวะรบกับพวก
ยางแดงทางเมืองไลคา    
เมอืงหมอกใหม่ เมือง
นาย 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 



  ๓๘๒ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๔ ๒๓๙๐ 
(๑๒๐๙) 

๓๐ สารตรา 
(สท.) 

ตราใหญ่ถึงเมืองนคร
เชียงใหม่เร่ืองพระยา
นครล าปางกับ  พระ
ยาฤทธิภิญโญยศ
ประพฤติการชั่วร้าย 

(๑)ถึงพระยาอุปราช
เมืองเชียงใหม่ เมือง
ล าปาง พระราชวงศ์
เมืองล าพูน เร่ือง พระ
ยานครล าปาง กับพระ
ยาฤทธิภิญโญยศ 
ประพฤติการชั่วร้าย
เสพสุราเมามาย ให้
พระยาอุปราชว่ากลา่ว
สั่งสอน ถ้าไม่เชื่อฟังให้
ส่งมากรุงเทพฯ 

สารตรา 
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

๔๕ ๒๓๙๐ 
(๑๒๐๙) 

๓๔ สารตรา 
(สท.) 

ใบบอกเมืองแพร่ เร่ือง    
พญาแพร่ถึงแก่กรรม 

(๑)เร่ืองทรงพระกรุณา
โปรดเกล้าฯ ให้หมอ
หลวงขึ้นไปรักษาพญา
แพร่แต่ไม่ทันการณ์ 
พญาแพร่ถึงแก่
อสัญกรรม  

สารตรา 
สยาม-แพร ่

๔๖ ๒๓๙๐ 
(๑๒๐๙) 

๓๙ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเมืองแพร่ เร่ือง
บอกอาการป่วยของ
พญาแพร่ลงมา
กรุงเทพฯ 

(๑)บอกอาการป่วย
พญาแพร่ลงมา
กรุงเทพฯ 
(๓)ร่างสารตราเจ้า
พญาจักรี ถึงพระ
ราชวงศ์เมืองแพร่ และ
โปรดเกล้าฯ ให้หมอ
ขึ้นไปรักษาพยาบาล 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่



  ๓๘๓ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๗ ๒๓๙๑ 
(๑๒๑๐) 

๒๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตรา 
 

(๑)สารตราถึงกรมการ
เมืองแพร่เร่ืองตั้งพระ
ยาราชวงศ์เป็นพญา
แพร่  
(๒)สารตราถึงเมือง
แพร่เรื่องตั้งพระเมือง
แก้วเป็นพระยาหอ
หน้า  
(๓)สารตราถึงเมือง
แพร่เรื่องตั้งนายน้อยสุ
ริยวงษ์เป็นพระยา
ราชวงศ์ นายหนานขัด
เป็นที่ราชบุตร และขุน
นางต าแหน่งอื่น ๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่



  ๓๘๔ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๘ ๒๓๙๑ 
(๑๒๑๐) 

๒๒ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่เร่ืองถอดพระ
ยานครล าปางออกจาก
ต าแหน่ง 

(๑)ถึงเมืองล าปางเร่ือง
ถอดพระยานครล าปาง
และตั้งพระยาอุปราช
เป็นที่พระยานคร
ล าปาง  
(๒)ร่างสารตรา ถึง
เมืองล าปาง ตั้ง 
พระยาราชวงศ์เป็น
พระยาราชบุตร เปน็
พระยารัตนเมืองแก้ว
เป็นพญาราชวงศ์ พญา
ราชบุตรเปน็พญารัต
นเมืองแก้ว 
(๓)ถึงเมืองเชียงใหม่ถึง
เมืองเชียงใหม่ เรื่อง
ถอดพระยานครล าปาง
และตั้งพระยาอุปราช
เป็นที่พระยานคร
ล าปาง 

สารตรา
สยาม-
ล าปาง 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๔๙ ๒๓๙๑ 
(๑๒๑๐) 

๔๖ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพญานา่น (๑)พญาน่าน เมือง
น่าน ถึงพระยาพชิัย   
พญาเชียงของ ได้แตง่
ให้ขุนนางขึ้นไปสบื
ราชการเมืองลา เมือง
พง เมืองสิบสองปนันา 
เมืองเชียงรุ่ง ได้ความ
ว่ามารดาและน้องมหา
วัง ซึ่งตกอยู่เมืองอังวะ
นั้น ได้กลับมาถึงเมือง
เชียงรุ่งแล้ว 
 

ใบบอก
น่าน-สยาม 



  ๓๘๕ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๕๐ ๒๓๙๑ 
(๑๒๑๐) 

๔๗ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึงพญา
เชียงใหม่เร่ืองตอบรับ
บอกเรื่องให้ข้าราชการ
ไปสบืข้อราชการเมือง
เชียงรุ่ง 

(๑)ถึงพญาเชียงใหม่ 
ตอบรับบอก เรื่องให้
ข้าราชการไปสบืข้อ
ราชการเมืองเชียงรุ่ง 
และเมืองอังวะ 
(๒)ร่างสารตรา ถึง
พญาเชียงใหม่ ตอบใบ
บอกในการกลับของ
พญาเชียงใหม่ กับพระ
ล าพูนปรึกษากันด้วย
เร่ืองจัดหาผู้ที่จะเป็น
พระยาอุปราช 
สอบถามเรื่องช้าง
มงคลที่น ามาทลูเกล้า
ถวาย 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 

๕๑ ๒๓๙๑ 
(๑๒๑๐) 

๑๕๖ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พระยา
จักรีถึงพระยาน่านวา่
ด้วยเมืองเชียงรุ่งและ
สิบสองปันนา 

(๑)ถึงพญาน่าน ว่า
ด้วยข้อราชการทาง
เมืองเชียงรุ่ง และสอบ
สองปันนา ให้พระยา
พิชัยและพญาน่านกับ
เมืองหลวงพระบางคิด
ราชการเร่ืองมหาไชย
และพวกสิบสองปนันา 

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 

๕๒ ๒๓๙๑ 
(๑๒๑๐) 

๑๘๘ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราสมุหนายก
โกษาธิบดีถึงพระยา
ตากเรื่องเตือนว่าถ้ามี
ราชการติดต่อกับเมือง
เมาะต าเลิมให้ไปถึง
เฉพาะเจ้าเมือง 

(๒)สารตราเจา้พญา
จักรี ถึงพญาน่าน พระ
ยาหอหน้า ตอบทราบ
เร่ืองที่ได้แต่งให้ท้าว
เพี้ยออกไปสืบราชการ
ทางเมืองเชียงรุ่ง 
 
 

สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๓๘๖ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๕๓ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๒๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรีฯ ถึงเมือง
พิษณุโลก เมืองพิชัย 
เมืองพิจิตรเร่ืองตั้งนาย
เอ่ียมเป็นที่ขุนประมูล
สมบัตินายอาการ
ยาสูบ 

(๒)ร่างหนังสือเจ้าคุณ
สัสดี ถึงพระยานคร
ล าปาง เรื่องให้ปล่อย
แพไม้แสนชีลงมา
กรุงเทพฯ 
(๓)ร่างหนังสือพระศรี
เสนา ถงึพญาแพร่ 
เร่ืองให้ปล่อยแพไม้
แสนชีขวามากรุงเทพฯ 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่

๕๔ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๒๒ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพญาเชียงใหม่
เร่ืองเจ้าเมืองเชียงใหม่
ให้แต่งซาวันนะเงี้ยวไป
สืบราชการทางเมือง
เงี้ยว 

(๑)พญาเชียงใหม่ เจ้า
เมืองเชียงใหม่ ให้แต่ง
ส่างวนันะ ส่างคุนณะ 
น้อยสิน พวกเงี้ยวไป
สืบราชการทางเมือง
เงี้ยวได้ความวา่ เงี้ยว
เมืองไลคาห้ามไม่ให้
ลูกค้าไปมาค้าขายทาง
เมืองเมาะต าเลิม เมือง
ยางแดง และมีกองทัพ
เมืองปอน เมืองนอง
บอน ยกมาเมืองไลคา 
มีข่าวเจ้าอังวะจบัเอา
ตัวเจ้าเมืองแสนหวีไป
ฆ่าเสีย เมืองแสนหวี
เป็นกบฏต่อเมืองอังวะ 
ส่วนสา่งคุนนะแจง้ว่า
ไปสบืข่าวถึงเมืองกันตู 
เมืองหมอกใหม่ ได้ข่าว
ว่าบุตรหลานเจ้าเมือง
แสนหวีชื่อแสนหน่อ
ฟ้าเป็นกบฏรบพุ่งกัน

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ๓๘๗ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

แตกหนีไปเมืองไลคา 
ส่วนเมืองแสนหวีขอให้
กองทัพเมืองคางหก
พันมาช่วยรักษาเมือง
แสนหวี 
(๒)พญาเชียงใหม่บอก
ลงมาวา่เงี้ยวเมืองกันตู
หนีมา ๑๓ ครัว 
ชาวเมืองเงี้ยวอดอยาก
จึงพากันหนีมา 
(๓)พญาอุปราช 
พญารัตณวนาเขต ถือ
หนังสือบอกพญา
เชียงใหม่ คุมเอาตัว
อ้ายสามหมิมาแต่เมือง
เชียงตุงสอบถามได้
ความว่าอุปราชาให้มา
รับนางสุนนัตา 
(๔)พญาเชียงใหม่บอก
ให้พญาสิทธิวิสทูมงคล
ถือหนังสือลงมาว่า 
นายน้อยมหาวงศ์แต่ง
ให้ท้าวไช หน่อค าไป
สืบข่าวเมืองยองเพราะ
เห็นว่าราชบุตรเมือง
เชี้ยงรุ้งกับครัว ๑๒ 
พันนาประมาณ 
๕๐๐๐ เศษไปอยู่เมือง
ยอง และพญายองให้
ราชาบุญเรืองมาเจรจา
กับท้าวไชวา่พญายอง

 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 



  ๓๘๘ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

นัดกับมหาไชไว้แต่
ก่อนขอให้กองทัพเมือง
เชียงใหม่ยกไปตีเชียง
ตุง แต่เมืองน่านยกทพั
มาก่อนจึงไมไ่ด้มา 
พญาเชียงใหม่สืบได้
ความว่ายอดเจดีย์วัด
จอมทองหัก ฐานพระ
เจดีย์แยก พระพุทธรูป
องค์ใหญ่พระเนตรตก 
พระพุทธรูปองค์เล็ก
ตกจากแท่น กากับรุ้งตี
กันพลัดตกลงที่เรือน
มหาขนานตาย เมือง
เชียงตุงต้องเกิดวิบัติ
ต่างๆ พญาเชียงใหม่
และบุตรหลานขอ
พระราชทานกองทัพ
ไปตีเชียงตุง 

๕๕ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๒๓ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรีถึงพญาเชียงใหม่
เร่ืองคนครัวมหาไชย
เมืองพงพากันหนี
กลับไป 

(๑)เจ้าพญาจักรี ถึง
พญาเชียงใหม่ว่าด้วย
แต่เดิมพญาเชียงใหม่
เคยแจ้งมาว่าให้พญา
สิทธิวิสุทธิมงคลคุมเอา
แผนที่เมืองเชียงตุงลง
ไปแจ้งราชการ ณ 
กรุงเทพฯ มีการเกณฑ์
คนไปรักษาเมือง
เชียงราย และนาย
น้อยมหาวงศ์จะไปตี
เมืองเชียงตุง กองทัพ

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ๓๘๙ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

เมืองน่านน าตัวมหา
ไชยไปเชียงของ ราช
บุตรเมืองเชียงรุ่งกับ
ครัว ๑๒ พันนา ห้าพนั
เศษไปอยู่เมืองยอง 
พญาเชียงใหม่สืบได้
ความว่าเมืองเชียงตุง
เกิดวิบัติต่างๆ พญา
เชียงใหม่จึงขอ
พระราชทานยก
กองทัพไปตีเมือง  
เชียงตุง เป็นต้น 
(๒)เจ้าพญาจักรี เร่ือง
พญาล าปาง(น้อยอิน)
ถึงต้องโทษถูกคุมตัว
และถึงแก่กรรมที่
กรุงเทพฯ เจ้าพนักงาน
จัดแจงศพไว้ที่วดั
บางล าพู พญาล าปาง
แจ้งว่าเมื่อถึงแก่กรรม
แล้วจะขอลากลบั
ขึ้นมาบา้นเมือง 
(๓)พญาเชียงใหม่บอก
ข้อราชการทัพทาง
เมืองเชียงตุง โดยแจ้ง
ไปที่เมืองตากและให้
รายงานไปยังราช
ส านักกรุงเทพฯ โดย
ด่วน  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 



  ๓๙๐ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

(๔)หนังสือออกญาราช
สุภาวดีฯ มายังพญา
เชียงใหม่ ด้วยมีข้อ
ราชการทางเมอืงเชียง
ตุงให้พญาสิทธิวสิุทมง
คลลงไปแจ้งข้อ
ราชการ พญาวิสุทมง
คลลงไปถึงกรุงเทพฯ 
แรม ๑๔ ค่ าเดือน๙ ได้
น าหนังสือบอกข้ึน
กราบบังคมทลูพระ
กรุณาโปรดเกล้าให้มี
ตราตอบพญาเชยีงใหม่ 
ได้พระราชทานชาด
อย่างดีหีบหนึ่งจ านวน 
๑๐๐ ห่อ เลื่อยใหญ่ ๓ 
ปื้น ฝากข้ึนมาให้พญา
เชียงใหม่ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๕๖ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๒๕ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรีฯ ถึงพระยานคร
เชียงใหม่ เร่ืองยางแดง
ข่มเหงรบกวน
บ้านเมืองและฟันแทง
ผู้คนตายเป็นอันมาก 
เจ้าเมืองอังวะให้เกณฑ์
กองทัพยกมาตีเมือง
ยางแดง 

(๑)เจ้าพญาจักรี ถึง
พระยานครเชียงใหม่, 
ล าปาง,ล าพูน เร่ือง
เมืองยางแดงข่มเหง
รบกวนบา้นเมือง แล
ฟันแทงผู้คนตายเป็น
อันมาก เจ้าเมืองอังวะ
ให้เกณฑ์กองทัพ ยก
มาตีเมืองยางแดง 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

๕๗ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๓๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราเจา้พญา
จักรีถึงพระยาศรีสห
เทพ 

(๑)เจ้าพญาจักรี ถึง
พระยาศรีสหเทพ ให้
พาครอบครัวมหาไชย 
และสิบสองปนันาให้

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 



  ๓๙๑ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

มาตั้งอยู่ ณ เมืองน่าน 
กับให้พญาน่านจ่าย
เสบียงอาหารให้
ครอบครัวมหาชัย และ
สิบสองปันนา 
(๒)ร่างตรา 
เจ้าพระยาบดินเดชา 
ถึงพระยาศรีสหะเทพ
ว่าครอบครัวมหาไชย
ระส่ าระสายนั้นให้ไต่
สวนวา่ผู้ใดให้มหาชัย
พาครอบครัวไปไว้ที่
เมืองภูคา ถ้าได้ตัวให้
คุมลงไปกรุงเทพฯ 

 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 

๕๘ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๓๑ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพญานา่น (๑)พญาน่าน พวกฮ่อ
กับลื้อปรึกษากันวา่ ถ้า
บ้านเมืองราบคาบแล้ว
จะคุมเอาดอกไม้เงิน
ทอง มาเป็นเครื่อง
บรรณาการ และได้จัด
ช้าง มา้ โค กระบือ 
ต่างออกไปรับ
ครอบครัวมหาไชย 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก
น่าน-สยาม 



  ๓๙๒ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๕๙ ๒๓๙๒ 
(๑๒๑๑) 

๓๔ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกพระรัตนเมือง
แก้ว 

(๑)พระรัตนเมืองแก้ว
บอกข่าวราชการตา่งๆ 
ถึงพระยาศรีสหะเทพฯ 
เมืองน่านเร่ืองราชการ
ทัพเมืองเชียงตุง 
(๓)พญาเชียงใหม่ 
พญาอุปราช แจ้งเรื่อง
พญาเชียงตงุป่วยเปน็
วัณโรค พญาราชบุตร
และพญารัตนเมือง
แก้วเมืองเชียงรายป่วย
เป็นไข ้

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 

๖๐ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๕ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาใบบอกพญา
เชียงใหม่ เร่ืองเมืองอัง
วะยกทัพมาตัง้อยู่ที่
เมืองปุ เมืองสาด 
 

(๑)พญาเชียงใหม่ เร่ือง
เมืองอังวะยกทัพมา
ตั้งอยู่ที่เมืองปุ เมือง
สาด และเมืองต่วน ว่า
จะยกมาตีเมือง
เชียงใหม่ และว่าเมือง
อังวะจะแต่งทูตมา
พูดจาเร่ืองเขตแดน
เมืองเขียงแสน 
(๒)ส าเนา ใบบอก 
พญาเชียงใหม่ ขอให้
พระยาราชสุภาวดี ท า
หนังสือเร่ืองจามเทวี
วงศ์ ซึ่งส่งมากับใบ
บอกทางราชการขึ้น
ทูลเกล้าฯ ถวาย 
 
 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 



  ๓๙๓ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๖๑ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๖ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพญาเชียงใหม่
ชี้แจงรายการทีน่ายทัพ
นายกอง ยกไปตีเมือง
เชียงตุง 

(๑)ใบบอกพญา
เชียงใหม่ ชี้แจง
รายการที่นายทัพ
นายกอง ยกไปตีเมือง
เชียงตุง เรื่องเมืองอัง
วะรบกับเมืองนาย
เมืองแสนหวี และ
บัญชี จ านวนอาวุธ ซึ่ง
พระราชทานไว้ส าหรับ
เมืองเชียงใหม่ นคร
ล าปาง 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 

๖๒ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๒๖ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกถึงมหาดไทย 
เร่ืองพระยารัตนเมือง
แก้วลงมาเฝ้าแจง้ข้อ
ราชการ 

(๑)ใบบอกพญาน่าน 
ถึงมหาดไทย เร่ืองพระ
ยารัตนะเมืองแก้ว 
พระยาหอหน้าลงมา
เฝ้าแจ้งข้อราชการและ
เร่ืองพญาน่านถวาย
ช้างพลายงาซนั ๑ ช้าง 
กับงาชา้ง ๒ กิ่ง กับขอ
พระชัยราชาเปน็พระ
ยาหอหน้าเมืองเทิง ขอ
นายน้อยมูลเป็นพระ
ยาเชียงแขงและ
รายงานจ านวน
ประชากร 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๓๙๔ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๖๓ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๓๖ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเรื่องให้นาย
น้อยตุ้ยและหนานอริ
ยวงษ์น ามหาไชยเจ้า
เมืองพงลงมาเฝ้า 

(๑)ใบบอกพญาน่าน 
เร่ืองให้นายน้อยตุ้ย
และหนานอริยวงษ์น า
มหาชัยเจ้าเมืองพง
และท้าวขนุเมืองสิบ
สองปันนากับเคร่ือง
ราชบรรณาการ ลงมา
เฝ้าทูลละออง 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๖๔ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๓๙ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงพญานา่น 
ตอบรับบอกเรื่องนาย
น้อยตุ้ย  เฝ้าแจ้งข้อ

ราชการ 

(๑)เจ้าพญาจักรีฯ ถึง
พญานา่น ตอบเรื่อง
ได้รับใบบอกเรื่องนาย
น้อยตุ้ย กับพระยา
รัตนะเมืองแก้วพา
มหาชัย เจ้าเมืองพง 
กับท้าวขุนเมืองสบืสอง
ปันนา เฝ้าแจง้ข้อ
ราชการ 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๖๕ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๔๐ สารตรา 
(สท.) 

คัดบอกเรื่องบอกส่ง
ค าให้การท้าวพระยา
เมืองพงและส่งนาง

บุตรค าภรรยามหาไชย
ลงมาให้แม่ทัพ 

(๑)พระยารัตนะเมือง
แก้ว เมืองน่าน บอกส่ง
ค าให้การท้าวพระยา
เมืองพง เมืองแวน 
และส่งนางบุตรค า
ภรรยามหาชัย ลงมา
ให้แม่ทัพ 
 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๓๙๕ 

ล าดับ พ.ศ. 
(จ.ศ.) 

เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๖๖ ๒๓๙๓ 
(๑๒๑๒) 

๔๑ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงพญานา่น 
ตอบเรื่องนายน้อยตุ้ย
น ามหาไชยเจ้าเมืองพง

ลงมาเฝา้ 

(๑)สารตราพญาจักรี
ถึงพญานา่นตอบรบัใบ
บอกให้พญาน่านพาตัว
มหาไชยกับท้าวขนุ
นายครัวพวกลื้อลงไป
พร้อมพญาศรีสหเทพ
พร้อมของทูลเกล้าฯ 
ถวายนั้นไดน้ าขึ้น
ทูลเกล้าฯ ถวายแล้ว 
ส าหรับ  อุปราชา มหา
ไช ทา้วขุนนายครัว
พวก สิบสองปันนาจะ
ทรงพระราชด าริ
ประการใดจะมีตรา
โปรดขึ้นมาคร้ังหลงั 
 

สารตรา
สยาม-นา่น 

 



  ๓๙๖ 

รัชกาลที่ ๔ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑ ๒๓๙๔ 
(๑๒๑๓) 

๓ ใบบอก 
(สท.) 

เร่ืองใบบอก
เมืองพิชัย 

(๑)เมืองพิชัยส่งเร่ืองเมือง
น่านรายงานราชการทาง
เมืองหลวงพระบาง เชยีงรุ่ง 
และสิบสองปนันา กับวา่
ด้วยข่าวราชการทางเมือง
พม่า 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๓๙๗ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๒ ๒๓๙๔ 
(๑๒๑๓) 

๗ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอก 
 

(๑)สารตรา ร.๔ โปรดเกล้า
ให้เรียกชื่อต าแหน่ง “พระ
ยารัตนเมืองแก้ว” เป็น 
“พระยาบุรีรัตณะ” ถ้ามี
หนังสือราชการสง่ไปราช
ส านักสยามให้ลงชื่อว่าพระ
ยาบุรีรัตณะทุกคร้ัง โปรด
เกล้าให้ประกาศเรียกพระ
รัตนเมืองแก้วให้เรียกว่า 
พระยาบุรีรัตณะจงทุกเมือง 
(๒)ใบบอกเมืองล าพูน พระ
ยานครล าพูนถวายน้ ารัก 
เสื่อ หมอนขวานและหมี ๑ 
ตัว 
(๓)ร่างสารตรา ถึงพญา
ล าพูน พระยาอุปราช พระ
ยาบุรีรัตน์ เมืองนครล าพูน
ตอบรับหมี และให้ผู้น าส่ง
หมีรับพระราชทาน
น้ าพระพิพฒันส์ัตยา 
รวมถึงกราบถวายบงัคม
พระบรมศพในพระบรม
โกศ ร.๔ ตรัสถามถึงสาร
ทุกข์พญาล าพนู พญาบุรี
รัตน์ พญาราชบุตร 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าพูน,
ล าปาง
,น่าน 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าพูน-
สยาม 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าพูน 

๓ 
 
 
 
 
 

๒๓๙๔ 
(๑๒๑๓) 

๘ ใบบอก 
(สท.) 

เร่ืองร่าง
สารตรา 

(๑)ถึงพระยาราชวงศ์ พระยา
ราชบุตร เมืองนา่น เดิม
พญานา่นบอกลงไปว่าได้ให้
คนไปสืบราชการที่เมืองลา 
ราชบุตรไปถึงเมืองอังวะ
ทราบวา่ท้าว พญา นาย

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 



  ๓๙๘ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ครัว   และบุตรภรรยามหา
ไชยแยกย้ายอยู่ตาม
บ้านเมืองและไดไ้ปสืบ
ราชการทางเมืองสิบสอง
ปันนา มหาไชยจะขอ
ติดตามครอบครัวคืนมา 
พระเจ้าอยู่หัวในพระบรม
โกศ(ร.๓) มีตราขึ้นมาถึง
เมืองน่าน หลวงพระบาง 
เชียงใหม่ ให้ไปสืบราชการ
ที่เชียงตุง เชียงรุ่ง แต่ทั้ง
สามเมืองยังไมไ่ด้รายงาน
ข้อราชการกลับไป ช่วงนี้
สยามผลัดแผน่ดินใหม่ ราช
ส านักสยามจึงแจง้เร่ืองการ
สวรรคตของ ร. ๓ และ
พระราชพิธบีรมราชาภิเษก
ของ ร. ๔ และการว่า
ราชการเก่ียวกับเมืองน่าน 
หลวงพระบาง สบิสองปนั
นา เร่ืองมหาไชยอปุราช
เมืองเชียงรุ่งที่มาพึ่งพระ
บรมโพธิสมภาร ร.๔ 
(๒)ร่างตราถึงพระยา
ราชวงศ์ พระยาราชบุตร 
เมืองน่าน พญานครสวรรค์
บอกลงไปว่าพญานา่นแตง่
ให้นายน้อยค าพง หอหน้า
เมืองเชียงของลงไปสยาม
แต่เกิดป่วยไข้อยู่ที่
นครสวรรค์ ได้ให้หมอ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
 
 



  ๓๙๙ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

รักษาแล้วแต่อาการไม่ดีขึน้
ท้ายที่สดุถึงแก่กรรม คร้ัน
พญารัตนเมืองแก้วลงไปถึง
สยาม พระเมืองราชา 
พญาทนยิวุฒิก็ปว่ยไข้ยังไม่
ทันได้รักษาก็ถึงแก่กรรม
อีก จึงได้จัดการเรื่องพิธีศพ 
แต่ศพนายน้อยค าพง หอ
หน้าเมืองเชียงของยังไมไ่ด้
เผา ร.๔ จึงพระราชทานผ้า
ไตรเคร่ืองเขียน สิ่งของ มา
พร้อมด้วยพญานครสวรรค์ 
กรมการจัดการเรื่องเผาศพ 
พญารัตนเมืองแก้วขอ
พระราชทานศพกลบัเมือง
น่าน 
(๓)ถึงพระยาราชวงศ์ พระ
ยาราชบุตร เมืองน่าน
ขณะที่มหาไชยเดินทางไป
สยาม พวกทา้วขุนเมืองพง 
กล่าวหาว่าพระพิชัยราชา 
พระเมืองราชากับพวกริบ
เอาทรัพย์สินของมหาไชย
ไว้ให้เร่งเอาทรัพย์ของคืน
มาให้มหาไชย หากไม่คนื
จะส่งคนมาจัดการและจะ
ทูลเกล้าให้ทรงทราบ มี
รายการสิ่งของมหาไชย
ด้วย 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา
สยาม-นา่น 



  ๔๐๐ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔ ๒๓๙๔ 
(๑๒๑๓) 

๔๓ สารตรา 
(สท.) 

ตั้งบ้านขี้ควาย
เป็นเมืองหล่ม
สัก ร่างตอบใบ
บอกพระยา
นครล าปาง 

(๒)สารตราถึงเมืองล าปาง
ด้วยบอกลงไปว่าฝนแล้ง 
ราษฎรอดอยากต้องเข้าป่า
หามันกลอยทานต่างข้าว 
ระส่ าระสายไปหลายที่ ทรง
สงสารราษฎร แต่เรื่อง
ราชการให้พญาล าปางสบื
สารเอาตัวเลกกลับมาอยู่
ตามภูมิล าเนาเดิม เมือง
ล าปางมีทีน่าหลายแขวง 
หลายต าบลให้อุตสาหะท า
นาปรัง ปลูกข้าวโพดบนเขา 
และเร่ืองเมืองเชียงใหม่ 
ล าพูน ล าปาง ยกทัพไปตี
เมืองเชียงตุง 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๕ ๒๓๙๔ 
(๑๒๑๓) 

๑๔๑ ใบบอก 
(สท.) 

พญาแพร่คุม
เอาไม้สักและ
ผ้าขาวมา
ทูลเกล้าฯ 
ถวายใน 
พระบรมศพ ร.
๓ 

(๑)ใบบอกพญาแพร่พระยา
หอหน้าและพระยาราชวงศ์
กราบเรียนพณฯ ลูกขุน
เร่ืองคุมไม้ขอนสักและผ้า
ขาวมาทูลเกลา้ฯ ถวายใน
การพระบรมศพ ร. ๓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 



  ๔๐๑ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๖ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๕ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
แพร ่

  (๑)เมืองแพร่ บอกลงมาว่า
ได้ถวายผา้สบงในการพระ
ศพ ร.๓ และสยามมีท้อง
ตราแจ้งข่าวอังกฤษยก
กองทัพเรือมาตีเมืองมัตตะ
มะ เมืองย่างกุ้งได้แล้วโดย
ส่งก าปัน่ออกไปสบืข่าวที่
เมืองสิงหโบรา เมืองเกาะ
หมาก ส่งกองลาดตระเวน
ไปเมืองมะริด ทวาย เมาะ
ต าเลิม อังกฤษบีบให้พม่า
จ่ายเงินทนุเสบียงและ
ค่าจ้างทหารและก าปั่นรบ 
ก าปั่นไฟ ๒๕ ล า หากไม่
ยอมจะยกกองทัพไปให้ถึง 
อังวะ สยามเห็นวา่อังกฤษ
รบกับอังวะคร้ังนี้จะยืดเยื้อ
หัวเมืองขึ้นจะระส่ าระสาย 
สยามกลา่วถึงสงครามเชียง
ตุงครั้งก่อนว่าพ่ายแพ้
เพราะแตกสามัคคี คร้ังนี้
จะให้กองทัพสยามไปร่วม
รบด้วย เมืองแพร่รับทราบ
ตามท้องตราและจะ
ตระเตรียมกองทัพ เสบียง
อาหารไว้ส าหรับการท าศึก
พร้อมกับหัวเมืองล้านนา
ทั้งปวง เมืองแพร่แจ้งเร่ือง
เชียงใหม่ส่งท้าวค าฤาทา้ว
อินท ไปสืบราชการที่เมือง
พง แวะพักที่เมืองมางก่อน 

ใบบอก 
แพร-่,
สยาม 



  ๔๐๒ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

และรายงานเร่ืองอังกฤษ
รบพม่า รายงานเร่ืองดิน
ฟ้าอากาศ การท ามาหากิน
ของราษฎร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ๔๐๓ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๗ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๑๗ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระยา
สีหราชฤทธิไกร 

(๑)บอกลงมาราชส านักสยาม
ว่าเจ้าพระยายมราชไปจาก
เมืองตากเมื่อวันแรม ๖ ค่ า 
เดือน ๑ ถึงเมืองเชียงใหม่
ขึ้น ๑๑ ค่ าเดือน ๒ ได้
ปรึกษาพญาเชียงใหม่ 
พญาอุปราช พญาบุรีรัตณ 
พญาราชบุตร เรื่องยกทัพ
ไปตีเชียงตุง พญาเชียงใหม่
แจ้งว่าได้เกณฑไ์พร่พลไว้ 
๑๐,๕๐๐ คน พร้อม
สาตราวุธแตฝ่นแล้งราษฎร
ท านาไมไ่ด้ผล ข้าวเก่าก็มี
น้อย หากจะยกทัพเกรงว่า
จะขัดสนเร่ืองอาหาร 
เจ้าพระยายมราชไม่
ไว้วางใจเร่ืองนี้จึงให้นาย
ทัพนายกองออกสืบถาม
ราษฎรก็ได้ความตรงกัน
และแจ้งราชการทางเมือง
หลวงพระบาง ส่วนกรม
หลวงวงศาธิราชสนิทยก
ทัพไปถึงท่าอิฐวันแรม ๑๒ 
ค่ า เดือน ๒ ไปถึงเมือง
แพร่วันแรม ๑๕ ค่ า เดือน 
๒ หากจะยกทัพจากเมือง
แพร่ข้ึนไปจะมีก าหนดวนั
ขึ้น ๓ ค่ า เดือน ๓ และยั้ง
ทัพที่เชียงของ 

 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๔๐๔ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๘ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๑๘ สารตรา 
(สท.) 

 ร่างตราถึง
เมืองยโสธร 

 (๒)สารตราถึงเมืองล าปาง
กล่าวว่าต าแหน่งพญา
ราชวงศ์ พญาราชบุตรว่าง
อยู่ให้พญาลคอรตรึกตรอง
ตรวจสอบจะยกเอาบุตร
คนใดเป็นที่ราชวงศ์ พญา
บุรีรัตณได้ก็ให้ว่าที่บงัคับ
บัญชาไปพลางๆ ถึง
เทศกาลก็ให้พญาลคอรพา
ตัวไปเข้าเฝา้ รับ
พระราชทานแต่งตั้งยศและ
ศักดินา ณ กรุงเทพฯ และ
เมืองล าปางขอรับ
พระราชทานสิ่งของไปใช้
กับบ้านเมือง 

  (๓) สารตราถึงพระยาพชิัย 
พญาราชบุตร ญาติพี่น้อง
เมืองน่าน ด้วยบอกลงไป
ว่าหลวงสสัดีไปสบืราชการ
เมืองล าปาง ถือหนังสือ
เสนาบดีเมืองหลวงพระ
บางลงมาถึงพระยาพชิัย 
เร่ืองราชการเมืองหลวง
พระบาง เมืองเชียงขวาง 
เมืองเชียงรุ่งและราชบุตร
เมืองเชียงรุ่ง มีหนังสือและ
ฝากสิ่งของมาถึงมารดา 
พี่สาวและน้องสาวและขอ
อุปราชาพามารดาทีน่้องไป
อยู่บ้านเมืองตามเดิม เมือง
พิชัยได้แตง่คนไปสบื

สารตรา
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๔๐๕ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ราชการเมืองเชียงรุ่ง และ
พม่าเมืองเมาะตะมะขโมย
ไม้สัก ปลน้บา้นชาวอังกฤษ 
ร.๔ ตรัสชื่นชมพระยาพชิัย 

๙ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๑๙ ใบบอก 
(สท.) 

แปลใบบอก
เมืองหลวงพระ
บาง 

(๒)ใบบอกเมืองน่านแจง้
ราชการทางเมืองลา เมือง
พง บุตรภรรยาท้าวพญา
พวกมหาไชยและสบิสอง
ปันนา เชียงรุ่ง เร่ืองฮ่อกับ
นายลิน้ดา่งจุมค าพีช่ายนาย
งาค า ยกมาตีเมืองเชียงรุ่ง
แตก ราชบุตรหนีไปอยู่
เมืองลา เจ้าเมืองน่านไม่
ไว้ใจแก่ราชการได้เกณฑ์
กองทัพเตรียมไว้ ๕๐๐ คน 
(๓)ใบบอกเมืองแพร่ สยาม
สั่งให้พญาแพร่ไปช่วยพญา
เชียงใหม่ สืบราชการพม่า 
คิดหาเสบียงใส่ยุ้งฉาง พญา
แพร่ไม่ไว้ในราชการเมือง
น่านจึงแต่งคนไปสืบ
ราชการเมืองน่านและมหา
ขนาน และจะขึน้ไปช่วย
ราชการที่เมืองเชียงใหม่
พร้อมน าเสบียงไปดว้ย 
รายงานเรื่องเสบียงมีไม่มาก
เพราะฝนไม่ตกและแจ้งขา่ว
จากกองลาดตระเวน
ชายแดนพม่า 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
แพร-่สยาม 



  ๔๐๖ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๐ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๒๑ ใบบอก 
(สท.) 

เร่ืองคัดบอก
เมืองพิชัย 

(๑)เมืองพิชัย ส่งใบบอก
เมืองแพร่ เมืองน่าน วา่
ด้วยราชการทางเมืองพงวา่
พญาหลวงท า พญาค าลี 
ไพร่ลื้อ ๑๑ คน ลงมา
ต้อนรับท าขวัญมหาไชย ณ 
เมืองน่าน และแจ้งข่าว
เมืองเชียงรุ่งถูกตีแตก 
มารดา อุปราชาพา
ครอบครัวมาพึ่งเมืองหลวง
พระบาง มหาไชย ท้าวขุน
มาพึ่งเมืองน่าน ราชบุตร
ลงไปเฝ้าเจ้าวงวรฯ ตั้งราช
บุตรเป็นเจ้าเมืองเชียงรุ่ง 
และคิดจะจัดเคร่ือง
บรรณาการมาขอมารดา  
อุปราชา มหาไชยกลับไป  
เมืองน่านแจ้งเรื่อง
จัดเตรียมข้าวสารที่เมือง
หลวงภูคาและก าหนดยก
ทัพจากเมืองน่าน เมือง
แพร่แจ้งเร่ืองแต่งคนไปสบื
ราชการทางเมืองเชียงราย
ได้ความวา่เจ้าอังวะเกณฑ์
พม่ารักษาเมืองเชียงตุง 
เชียงรุ่ง เชียงแขง และบอก
ก าหนดการยกทัพไปช่วย
เมืองเชียงใหม่ 
 
 
 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 



  ๔๐๗ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๑ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๒๒ ใบบอก 
(สท.) 

แปลใบบอก
เมืองน่าน 

(๑)ใบบอกเมืองน่านว่าด้วย
ราชการทางเมืองลา เมือง
พง บุตรภรรยา มหาไชย
เมืองเชียงรุ่ง สิบสองปันนา 
ท้าวพญาได้มารับขวัญมหา
ไชยที่เมืองนา่นตาม
ประเพณี รายงานเร่ือง
หนังสือจากเชียงรุ่งมาถึง
มหาไชย 
(๒)คัดบอกเมืองแพร่ว่า
ด้วยพม่าเกณฑ์คนมารักษา
เมืองเชียงตุง เมืองเชียงรุ่ง 
เมืองเชียงแขง แล้วถอนคน
ที่รักษาเมืองเชียงตุง
กลับไปเพราะพมา่กับ
อังกฤษเกิดรบกัน 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก
น่าน-สยาม 

๑๒ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๒๓ สารตรา 
(สท.) 

เร่ืองร่าง
สารตราถึงเจ้า
ราชบุตร 

(๓)สารตราเจา้พญาจักรีถึง
พระยาหอหน้า พระยา
ราชวงศ์ เมืองน่าน โปรด
เกล้าฯ เลื่อนเจ้าพระยา
ราชบุตร เลื่อนเปน็ที่เจ้าบุรี
รัตน์ ตั้งพระยาศรีสองเมือง
เป็นที่เจ้าพระยาราชบุตร
และแต่งตั้งพญานา่นเป็น 
“เจ้าอนันตวรฤทธิเดชฯ” 
พร้อมกับพระราชทาน
เครื่องยศ 
(๔) สารตราถึงพระยาหอ
หน้า พระยาราชวงศ์เมือง
น่านโปรดเกล้าฯ ตั้งนาย
หนานวิทูร เปน็ที่พระหอ

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 



  ๔๐๘ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

น่า พระเมืองไวเปน็ที่หลวง
ราชวงศ์เมืองเชียงของ 
(๕) สารตราถึงพระยาหอ
หน้า พระยาราชวงศ์ และ
แสนท้าวพระยาลาวเมือง
น่าน โปรดเกล้าฯ ตั้งให้ 
พระยาพิชยัราชา เป็นที ่
พระยาพิชยัสงคราม พระ
เมืองแก้ว เป็นที่พระยาวัง
ซ้าย นายสุทธสิาร เปน็
พระยาสุริยะ นายอัทวงศ์
เป็นที่พระยาพิชัยราชา 
นายหนานอัทะเป็นที่พระ
เมืองไชย 

 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 

๑๓ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๓๓ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
พระยาราชสีห์
ราชฤทธิไกร 

(๑)สารตราเจา้พญาจักรีถึง
พระยาสีห์ราชฤทธิ์ไกร ให้
กราบทูลพระเจา้น้องยา
เธอ กรมหลวงวงศาฯ เร่ือง
พญาเชียงใหม่ส่งใบบอก
รายงานไปยังราชส านัก
เร่ืองแต่งให้ท้าวค าฤา ท้าว
อินท พญาสทิธิมงคลไปสืบ
ทางเมืองเมาะต าเลิม เข้า
ทางเมืองมาง พญามา
งห้ามไว้เพราะราชบุตร
เมืองเชียงรุ่งกู้เงินชาวอังวะ
เป็นค่าสนิบนให้พม่า
แต่งตั้งตนเปน็พญาเชียงรุ่ง 
ราชบุตรรบพวกฮ่อแล้ว
ท้าวพญาเชิญเข้าเมืองเชียง
รุ่ง จะน าบรรณาการมา

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ๔๐๙ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

กรุงเทพฯ เพื่อขอน า
ครอบครัว มารดา มหาไชย 
กลับเชียงรุ่ง ร.๔ ไม่ไว้ใจ
ราชบุตรเชียงรุ่งเท่าใดนัก 
ถ้าคุมบรรณาการมาถึง
เมื่อใดให้กรมหลวงวงศา
จัดแจงว่ากลา่วกับฮ่อให้ลง
ไปเข้าเฝ้า ณ กรุงเทพฯ 
(๒)ถึงพระยาสีห์ราชฤทธิ์
ไกร ให้กราบทูลพระเจ้า
น้องยาเธอ กรมหลวงวงศา
ฯ ทรงตักเตือนด้วย
ราชการทางเชียงตงุ และ
เหตุการณ์ทางเมือง
เชียงใหม่ฝนแล้งราษฎรท า
นาได้ผลผลิตน้อย ร.๔ ทรง
ต่อว่าพญาอุปราชเมือง
เชียงใหม่ไม่เขียนใบบอก
รายงานเก่ียวกับการยกทัพ
ตีเชียงตุงสง่มาแต่เรื่อง
เสบียงไม่เพียงพอและแต่ง
คนมารายงานราชการก็สบื
ความไม่รู้เรื่อง เมือง
เชียงใหม่มีใจตัดลู่ทาง
กองทัพสยามยกไปตีเชียง
ตุงหรือไม่ จึงอ้างเร่ือง
เสบียงไม่เพียงพอ 
(๓)ถึงเจ้าพระยายมราช 
เร่ืองเจ้าเมืองกรมหัวเมือง
ต่าง ๆ มีบอกลงมา
กรุงเทพฯ ให้เจ้าพระยา

 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม- 
พระยาสีห์
ราชฤทธิ์
ไกร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม- 
เจ้าพระยา
ยมราช 



  ๔๑๐ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ยามราช หรือแม่ทัพฉีก
อ่านแล้วบนัทึกให้บอกลง
มาพร้อมด้วยความเห็นของ
แมท่ัพนายกอง 
(๔)ถึงเมืองเชียงใหม่ ตอบ
รับบอกว่าด้วยเร่ืองราษฎร 
ได้รับความอดอยาก เพราะ
ฝนแล้ง และให้พระยา
อุปราชพร้อมด้วยบุตร
หลานพญาเชียงใหม่ พระ
ยานครล าปาง พญาล าพูน 
พญาแพร่ เร่งไปเฝา้คิด
ราชการกับพระเจ้าน้องยา
เธอกรมหลวงวงษาธิราช
สนิท 

 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง,
ล าพูน,แพร ่

๑๔ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๓๕ ใบบอก 
(สท.) 

เร่ืองส าเนาแปล
ใบบอก 

(๑)ใบบอกเมืองเชียงใหม่
ว่าด้วยเรื่องไม่ไว้ใจแก่
ราชการได้แตง่ให้เงี้ยว
ปลอมเป็นยางแดงเข้าไป
สืบราชการเมืองเงี้ยว พญา
ยมราชยกทัพขึ้นไปถึง
เชียงใหม่เป็นฤดูเกี่ยวข้าว 
จึงหยุดทัพที่เชียงใหม่ ๑ 
เดือน ๗ วัน เมืองเชียงใหม่
สนับสนนุเสบียงเลี้ยง
กองทัพ ๗,๑๖๔ ถัง 
ราชการทัพเมืองเชียงตุง
สืบได้ความวา่มหาขนานสง่
หนังสือถึงโป่พมา่ขอให้งด
เร่ืองการยกทัพไปช่วยเชียง
ตุงเพราะไม่มีเสบียงอาหาร

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๔๑๑ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

เลี้ยงกองทัพ ถ้ากองทัพ
จากเชียงใหม่ยกมาจะ
ต้านทานไปก่อนถ้าไม่ไหว
จะมีหนังสือมาขอให้ช่วย
ภายหลัง เงี้ยวไปสบื
ราชการทางเมืองอังวะแจ้ง
ว่าอังกฤษยกทัพไปถึงเมือง
แป และบอกก าหนดยกทพั
ไปตีเชียงตุงน าโดยกรม
หลวงวงษาธิราชสนิท 

๑๕ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๔๗ ใบบอก 
(สท.) 

หนังสือพระยา
แสนเมืองถึงแก่
กรรมและ
สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่ 

(๑)ใบบอกเมืองเชียงใหม่
แจ้งว่าพญาแสนเมืองน้อง
พญาเชียงตงุถึงแก่กรรม ได้
ให้หมอรักษาแต่ไม่หาย 
และได้จัดการศพตาม
ประเพณีตลอดจนมีหนงัสือ
บอกไปถึงนายน้อยขัติยะ
บุตรพญาแสนเมืองทราบ
แล้ว และขอเบิกสิ่งของให้
ในการศพ 
(๒)สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่ได้มอบสิ่งของให้
นายน้อยขัตติยไปท าการ
เผาศพพระยาแสนเมือง ร.
๔ ตรัสถามถึงข่าวราชการ
ทางเมืองอังวะ เชียงตงุ 
เชียงรุ่ง นายน้อยขัติยะตอบ
ว่ายังสงบอยู ่
 
 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 



  ๔๑๒ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๖ ๒๓๙๕ 
(๑๒๑๔) 

๑๕๓ สารตรา 
(สท.) 

พระยาลคอร
ล าปางจัดผ้า
ขาวมอบให้พระ
ยาราชวงศ์ พระ
ยาบุรีรัตน์มา
ถวายในการ
พระบรมศพ
และถึงแก่กรรม 

(๑) เจ้าพญาจักรีฯ ถึงพระ
ยานครล าปาง พระยาราช
บุตร เมืองนครล าปาง ด้วย
บอกลงไปเร่ืองสบืราชการที่
เมืองเชียงแสนและการ
เกษตรกรรมของราษฎร 
สยามแจ้งเรื่องตอบรับ
เครื่องราชบรรณาการที่
พระยาราชวงศ์ พระยาบุรี
รัตน์ น าลงมาทูลเกล้าฯ 
ถวาย กับแจ้งเรื่องพญา
ราชวงศ์และพญาบุรีรัตน์
ป่วยถึงแก่กรรมให้
พญาลคอรติดตามเลกมา
อยู่ประจ าบา้นเมืองและ
ดูแลราษฎรท าไร่ท านา 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๑๗ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๓ สารตรา 
(สท.) 

คัดบอกข้อ
ราชการทัพ
เมืองเชียงตุง 

(๓)ว่าด้วยข้อราชการทัพ
เมืองเชียงตุง ทรงมีรับสั่งให้
ทัพกรมหลวงวงศาฯ กลบั
ลงไปเฝ้าทลูละอองฯ 
เพราะเป็นฤดูฝน ไพร่พลใน
กองทัพป่วยเจ็บมาก นาง
ปิ่นแก้วมารดาอุปราชามี
หนังสือมาว่าฮ่อที่คุม
บรรณาการลงมาเกิดปะทะ
กับลาวเมืองหลวงพระบาง 
(๔)ตอบหนังสือพญานา่นมี
ไปถึงมหาไชย ๒ ฉบบั 
 
 
 

ใบบอก
เชียงใหม่-
สยาม 
ใบบอก 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๔๑๓ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๘ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๑๒ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระยา
รามก าแหง 

(๑)พระยารามก าแหง บอก
ส่งมหาไชย ถึงอุปราชาและ
พญานา่น ๒ ฉบบัวา่ด้วยข้อ
ราชการทัพทางเมืองเชียง
ตุง เชียงรุ่ง 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๑๙ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๑๙ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
หัวเมืองต่าง ๆ 
เกณฑ์เข้า
กระบวนทัพ 

(๑)ถึงหัวเมืองต่าง ๆ มีเมือง
ชัยนาท นครสวรรค์ พิจิตร 
พิชัย พิษณโุลก ตาก 
ก าแพงเพชร เถิน เร่ือง
เกณฑ์เลขเข้ากองทัพกรม
หลวงวงศาฯ และทัพ
เจ้าพระยายมราชยกข้ึนไป
ตีเมืองเชียงตุง 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๒๐ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๓๓ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงพระ
ยาศรีหราช    ริ
ทธิไกร 

(๓)ถึงพญาล าปาง พญา
ล าพูน เร่ืองให้เชิญกรม
หลวงวงศาฯ เสด็จกลับ
กรุงเทพฯ และเจ้าพระยา
ยมราชถอยทัพลงมาตั้งอยู่ที่
บ้านท่าอิฐ แขวงเมือง
อุตรดิตถ์ ให้พระยาสีห์
ราชฤทธิไกรตั้งอยู่ที่
เชียงใหม่ บ ารุงก าลงัไว้รบ
กับเชียงตุงในฤดูแลง้ 
(๔)ถึงพญาเชียงใหม่ ว่าถ้า
ทัพกรุงยกบุกข้ึนมา เม่ือใด
ให้จับบุตรหลานญาติพีน่้อง
ทั้งสามเมือง รีบไปบรรจบ
กองทัพที่ยกไปตีเชียงตุง ให้
ส าเร็จในคราวเดียวกัน 
 
 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 



  ๔๑๔ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

(๙)เร่ืองโปรดเกล้าฯ ให้
เลื่อนพญาเชียงใหม่เป็นเจา้
พญาเชียงใหม่ พร้อมทั้ง
พระสุพรรณบัตรจารึกพระ
นาม 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๒๑ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๓๕ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอก 

(๑)พญาเชียงใหม่ถึง
เจ้าพระยายมราช วา่ด้วย
เร่ืองถอยทัพมาตั้งอยู่ที่บ้าน
ท่าอิฐแล้ว และก าลังจดัคน
ไปสบืราชการอยู่ยังไม่
กลับมา เม่ือได้ความจากผู้
สืบกลับมาให้การ เมื่อใด
แล้วจะแจ้งให้ทราบ
ภายหลัง 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 

๒๒ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๑๓๕ สารตรา 
(สท.) 

ส าเนาหนังสือ
ท้องตราและ
สารตราถึง
เจ้าพระยายม
ราชเร่ือง 
ราชการทัพ
เชียงตุง 

(๑)หนังสือพระยาศรี
หราชฤทธิไกร ฯ  บอก
มายังพระยามหาอ ามาตย์ฯ 
เร่ืองเชิญท้องตราพระ
ราชสีห์และส าเนาตราไปถึง
เจ้าพระยายมราชและเมือง
เชียงใหม่, ล าปาง, ล าพนู 
เร่ืองสืบราชการศึกเมือง
เชียงตุงเชียงรุ่ง 
(๒)หนังสือเจ้าพระยายม
ราชฯ มีถึงพระยามหา
อ ามาตย์ฯ เรื่องขอให้น า
กราบบังคมทลูข่าวการสบื
ราชการศึกการปฏิบัติ
ราชการทัพทางเมืองเชียง
ตุง เชียงรุ่ง และเหตุการณ์
ส าคัญที่พระเจา้น้องยาเธอ

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 
 
 
 



  ๔๑๕ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

กรมหลวงวงษาฯ ลงมาเฝา้
ไม่ได้ และไดน้ าส่งเมือง
เชียงใหม่ ล าปาง ล าพูน 
ทราบด้วย 
(๓)ส าเนาแปลหนังสือพญา
น่านถึงราชบุตรเรื่องคุมฮ่อ
และท้าวพระยาหัวเมือง
จากเมืองพงไปไว้เมืองน่าน 

 
 
 
 
ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๒๓ ๒๓๙๖ 
(๑๒๑๕) 

๒๐๓ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราเร่ือง
ราษฎร
กล่าวโทษ
ข้าหลวงเดิน
สวนจากแขวง 

(๒)หนังสือเจ้าพระยานิกรบ
ดินทรฯ ถึงพญาแพร่ พระ
ยาหอหน้า เมืองแพร่เร่ือง
ให้จัดหาช้างซักลาก
เสากระโดงทีป่่าแขวงเมือง
แพร่และให้แสนชีขวาและ
พวกคุมช้างขึ้นมาชักลาก 

สารตรา 
สยาม-แพร ่

๒๔ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๑ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองน่าน 

(๑)เมืองน่าน มียงัเมืองพิชัย 
ว่าพญาเชยีงของส่งหนังสือ
เขียนในปล้องไมไ่ผ่  มีความ
ว่า เจ้าเมืองเชียงรุ่ง จะแตง่
ท้าวขุนน าบรรณาการลงมา
ขอมารดากับ   อุปราชา
ครอบครัวที่มาอยู่ในเมือง
น่าน 
 
 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 



  ๔๑๖ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๒๕ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๑๕ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระยา
อุตรดิตถ์ 

(๒) พระพิชัยชาญฤทธิ์ พระ
ยาอุตรดิตถ์ บอกส่งไปบอก
ราชบุตรเชียงรุ่ง มหาชัย 
เมืองแพร่ ส่งนายหนาน
เชียงชี บดิานายเชียงทิตค า
บุตร คนเมืองด่านซา้ย พวก
เมืองเชียงตุงจับได้แล้วหนี
มา และราชบุตรมหาไชย
แต่งให้นายไพร่ ๒๙ คนคุม
เครื่องราชบรรณาการมาถึง
เมอืงน่าน พระยาพิชยัแต่ง
ให้กรมการขึ้นไปรับเคร่ือง
ราชบรรณาการที่เมืองน่าน 

ใบบอก 
แพร่,น่าน
สยาม 

๒๖ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๒๓ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
อุตรดิตถ์ 

(๒)เมืองอุตรดิตถ์รายงานใบ
บอกเมืองน่านว่าด้วยข้อ
ราชการทางเมืองเชียงรุ่ง
และเมืองเชียงของและ
เตรียมซ่อมพระวิหารวัด
มหาธาต ุ

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๒๗ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๕๕ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
เชียงใหม่ 

(๑)ถึงเมืองเชียงใหม่ 
ล าปาง ล าพนู เร่ืองกรม
หลวงวงศาแม่ทัพหลวง
เสด็จกลับถึงกรุงเทพฯ แล้ว
เข้าเฝ้าทูลละอองฯ เรื่อง
ราชการทัพ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

๒๘ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๕๖ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
เมืองน่าน 

(๑) ถึงเมืองน่าน แจง้เร่ือง
พระยาสุเรนทร์ราชเสนา
กลับถึงกรุงเทพฯ เข้าเฝ้า
ทูลละอองกราบถวายบงัคม
ทูลข้อราชการทัพเชียงตุง 

สารตรา 
สยาม-นา่น 



  ๔๑๗ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๒๙ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๕๘ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
เชียงใหม่ 

(๑)ใบบอกเมืองเชียงใหม่
รายงานเรื่องนายบญุมา 
ชาวหลวงพระบางไป
ราชการทัพเชียงตุง แต่ถูก
มหาขนานเมืองเชียงตงุจับ
ได้ส่งไปเมืองนาย จากนั้น
หนีมาเมืองเชียงใหม่ได้ให้
การว่ากองทัพโปพม่าจะ
ตามมาตีเมืองเชียงใหม่เพื่อ
ช่วยเชียงตงุ 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 

๓๐ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๕๙ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
น่าน 

(๑) สารตราถึงเมืองนา่น
เร่ืองหนังสือพิมพ์อังกฤษลง
ข่าวและได้ข่าวจากคนเมือง
บัวว่าเมืองอังวะให้เกณฑ์
กองทัพเมืองเชียงตุงจะยก
มาตีเมืองเชียงใหม่ เมือง
นครล าปาง เมืองล าพูน ให้
พญานา่นสืบสวนดูให้แน่ 
และให้จับตัวอ้ายแสนไชยผู้
มาบอก 
(๒) ถึงพระยาพชิัยชาญ
ฤทธิ์ ข้าหลวงพระยาพิชัย 
พระยาอุตรดิตถ์ ให้แต่
กรมการเชิญท้องตราขึ้นไป
ให้พญาน่าน 
(๓) ส าเนาแปลใบบอกของ
พญาล าปาง ว่าด้วยเกณฑ์
ไพร่พลส่งขึน้ไปตั้งรักษา
เมืองเชียงราย และข่าว
ราชการทางเมืองสิบสอง
ปันนา ยังปรกติอยู่ ส่วน

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 



  ๔๑๘ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

ข่าวราชการทางเมืองเชียง
ตุงนั้นได้ข่าวจากอ้ายแสน
ไชยวา่ พวกเมืองเชียงตุงยัง
คิดจะรบเมืองเชียงใหม่อยู่
แต่เวลานี้ เปน็แต่คิดจัดการ
รักษาบ้านเมืองให้มั่นไว ้

๓๑ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๖๐ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
เชียงใหม่ เร่ือง
มิศเปนโพลขึน้
ไปตัดไม ้

(๑)สารตราเจา้พญาจักรีถึง
เมืองเชียงใหม่ ล าปาง 
ล าพูน เร่ืองนายห้าง
บอร์เนียวกุมปนี มีหนังสือ
มายื่นยังเจา้พญารวีวงษ์
มหาโกษาธบิดีวงษ์มหา
โกษาธิบดีผู้วา่การ
ต่างประเทศจะขอแต่งให้
มิศเปนโพลอังกฤษขึ้นไป
ตัดไม้สักที่เมืองล าปาง 
ล าพูน ลงมาจ าหนา่ย ณ 
กรุงเทพฯ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

๓๒ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๖๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงพระ
ยานา่น 

(๑)แจ้งข้อราชการพญา
น่าน เร่ืองหนังสือพิมพ์
อังกฤษลงข่าวว่ากองทัพอัง
วะจะเกณฑ์ทัพเชียงตุงลง
มาตีเชียงใหม่  ล าปาง 
ล าพูน 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๓๓ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๖๒ สารตรา 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกพระยา
อุปราชเมือง
เชียงใหม่ 

(๑)พระยาอุปราช เมือง
เชียงใหม่ เร่ืองเมืองอังวะ 
เตรียมก าลังแลยกมาตี
เชียงใหม่ทางขุนยวมทาง
หนึ่ง ทางเชยีงรายทางหนึง่
เพื่อช่วยเชียงตุง 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๔๑๙ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๓๔ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๙๗ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
นครล าปาง 
นายน้อยโพธิ 
นายน้อยค ามิน
ให้คุมช้างสี
ประหลาด 

(๑)ถึงเมืองนครล าปาง นาย
น้อยโพธิ์ นายน้อยค ามิน 
ให้คุมช้างสีประหลาด และ
เสาธงมาทูลเกล้าถวาย
ได้รับแล้ว 
(๒)หนังสือพญาล าปาง 
บอกส่งช้างเผือกและไม้ขอ
สักเสาธงลงมากรุงเทพฯ 
ทูลเกล้าฯ ถวาย 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 

๓๕ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๙๗ก สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
นครล าปางเร่ือง
ถวายช้างเผือก 
๒ ช้าง ไม้ขอน
สัก 

(๑)ถึงเมืองนครล าปาง 
เร่ืองถวายช้างเผือก ๒ 
เชือก และไม้ขอนสัก เสา
ธงได้น ามากราบทลูแล้ว 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๓๖ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๑๓๗ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
หนังสือขดบอก
เมืองน่าน เร่ือง
การเผาศพพระ
ยาหอหน้า 

(๑)พระยามงคลยศพญา
น่าน บุตรหลานแสนท้าว
พระยาลาวเมืองน่าน บอก
ปรนนบิัติมายงั ฯพณฯ 
ลูกขุน ณ ศาลเรื่องได้รับผ้า
ไตรและสิง่ของ
พระราชทานในงานศพพระ
ยาหอหน้า 
(๒)รายงานเรื่องการ
พระราชทานกุศลเผาศพ
พระยาหอหน้าและส่ง
เครื่องยศพระยาหอหน้าคืน
กลับราชส านัก 
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก
น่าน-สยาม 



  ๔๒๐ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๓๗ ๒๓๙๗ 
(๑๒๑๖) 

๑๙๕ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
หนังสือขดเมือง
น่าน เร่ือง พระ
ยาหอหน้าถึง
แก่อนิจกรรม 

(๑)เมืองน่านแจง้เร่ืองพระ
ยาหอหน้าถึงอนิจกรรม
ขณะที่พญาน่านยกทัพขึ้น
ไปชว่ยกรมหลวงวงษาธิราช
สนิท 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๓๘ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒ ใบบอก 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
พระยาอุปราช 

(๑)ถึงพระยาอุปราช พระ
ยาบุรีรัตน แสนทา้วพระยา
ลาวเมืองเชียงใหม่ ตอบว่า
ด้วยเจ้าเมืองเมาะต าเลิม
ขอให้จับอ้ายงะปันตะผู้ร้าย
ที่แทงอ้ายงะคนุตาย หาก
หลบหนีมีที่เมืองเชียงใหม่ 
เร่ืองขอให้เมืองเชียงใหม่
พูดจาเก่ียวกับเขตแดนที่ทา่
สองยาง  
(๒)คัดบอกเมืองเชียงใหม่
ถึงพญาราชโยธาเจ้ากรม
มหาดไทยฝา่ยเหนือ
รายงานข่าวราชการเมือง
อังวะ เมืองเชียงตุง  

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 

๓๙ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๑๕ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกพระยา
อุปราช 

(๑)พระยาอุปราช พญา
ล าปาง พญาล าพูน เร่ือง
นายน้อยมหาพรมบุตรพระ
เจ้ามโหตระประเทศ ซุ่ม
ก าลังอาวุธ และมีประพฤติ
การไม่น่าไว้วางใจ  

ใบบอก 
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน-
สยาม 

๔๐ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๑๖ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระ
ยาพิไชชาญริทธิ ์

(๑)พระยาพชิัยชาญริทธิ์ 
บอกส่งต้นหนังสือเมืองแพร่
และข้อราชการเมืองเชียง
ตุง เชียงรุ่ง เกี่ยวกับมหา
ไชยกับราชบุตร เมืองพง 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 



  ๔๒๑ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

แต่งบรรณาการลงมาขอ
มารดาและครอบครัวซึ่งอยู่
เมืองน่าน หลวงพระบาง  

๔๑ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๑๘ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองน่าน 

(๑) เมืองน่านถึงผู้ส าเร็จ
ราชการเมืองพิชัยน าสง่ใบ
บอกไปยังสยามรายงาน
เร่ืองเจ้านายกรมการเมือง
เชียงของส่งคนที่หนีมาจาก
เชียงตุง ลงมาถึงเมืองน่าน 
๗ คน เป็นคนเมืองนา่น ๕ 
คน เมืองแพร่ ๒ คน 
(๒)พระยานครล าปาง ถึง
พระยายมราช เร่ืองพญา
เชียงรายได้เกณฑ์คน 
ออกไปราชตระเวนดู
เหตุการณ์ทางเมืองเชียง
ของ เชียงแสน และรายงาน
ค าให้การเก่ียวกับเมืองเชียง
ตุง 

ใบบอก 
น่าน,สยาม 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
 
 
 

๔๒ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๑๙ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอก 

(๑)พระยาอุปราชเมือง
เชียงใหม่ถึงพระยาราช
โยธา เร่ืองราชการทางเมือง
อังวะและเมืองยางแดงยัง
เงียบเป็นปรกติและเร่ืองขอ
นายหน่อเมืองบุตรฟ้าค า
ยอดเจ้าเมืองสาดคนเก่าซึ่ง
หนีมาพึ่งพระบารมีไว้เป็น
คนสืบราชการ 
 
 
 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๔๒๒ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๓ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒๐ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกพระยา
มงคลยส 

(๑)พระยามงคลยส พญา
น่าน พระยาราชบุตร แล
แสนท้าวพระยาเมืองนา่น 
บอกข้อราชการทัพทาง
เมืองเชียงตุง แลสิบสองปนั
นา เชียงรุ่งกบัเร่ืองเจ้า
พิสวงศ์ พระยาหลวงพรหม
ปัญญา เมืองเชียงรุ่งคุม
เครื่องราชบรรณาการเข้า
มาทูลเกล้าฯ ถวาย 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๔๔ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒๒ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
เมืองน่าน 

(๑)ถึงเมืองน่านตอบ
อนุญาตให้จัดการท า
ก าแพงเมืองเก่าตามที่ขอ 
แลขอจัดการทะนุบ ารุง
เมืองเทิงกับขอนายหนาน
มหาพรหมเป็นพระยาหอ
หน้าเมืองน่าน นายสุริย
เป็นพระยาราชวงศ์ พระยา
ศรีสองเมืองว่าที่พระยาบุรี
รัตน์เมืองน่าน ราชวงศ์วา่ที่
พระเผด็จดัสกร เจ้าเมือง
เทิง พญาเชียงของคนเก่า 
ว่าที่พระยาคงคา เข่ือน
เพชร เจ้าเมืองเชียงของ 
(๒)ตอบเมืองน่านเร่ือง
โปรดเกล้าฯ พระราชทาน
นามสัญญาบัตร ตั้งนาย
หนานมหาพรหมเป็นพระ
ยาห่อน่า นายหนานสุริยะ 
เป็นพระยาราชวงศ์ตามขอ 
(๓)ตอบพญานา่น พระยาราช

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
สารตรา 



  ๔๒๓ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

บุตร แสนทา้วพระยาเมือง
น่านโปรดเกล้า ฯ ให้ตั้ง
ราชวงศ์เมืองเลน เปน็ที่หอ
หน้าเมืองเลนตามขอ 

สยาม-นา่น 

๔๕ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒๗ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
เมืองน่าน 

(๑)แจ้งข้อราชการกลับ
เมืองน่าน เร่ืองมารดากับ
อุปราชาครอบครัวเมือง
เชียงรุ่งนั้นได้โปรดเกล้าฯ 
ให้กลับคืนไปยงับา้นเมือง
ให้เจ้าเมืองน่านจัดทา้วพระ
ยาก ากับขึ้นไปส่งถึงเมือง
น่านและรับของบรรณาการ
จากสิบสองพันนา น าขึ้น
ทูลเกล้าฯ ถวาย
พระบาทสมเด็จพระจอม
เกล้าเจ้าอยู่หัวเรียบร้อย
แล้ว 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๔๖ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒๗ก สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
เมืองน่าน 

(๑)ถึงเมืองน่าน เร่ือง
มารดากับอุปราชา
ครอบครัวเมืองเชียงรุ่งนั้น
ได้โปรดเกลา้ฯ ให้กลับคืน
ไปยังบ้านเมืองให้เจ้าเมือง
น่านจัดท้าวพระยาก ากับ
ขึ้นไปส่งถึงเมืองน่าน 

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
 
 

๔๗ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒๘ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
เชียงใหม่ 

(๑)เมืองเชียงใหม่ ว่าด้วย
หน่อเมืองบุตรฟ้าค ายอด 
เจ้าเมืองสาดเข้ามาเมือง
เชียงใหม่ขอเป็นข้า
สวามิภักดิ ์
 

ใบบอก
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๔๒๔ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๔๘ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๒๙ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
ยะโสธร 

(๗)เมืองเชียงของบอกมายัง
เมืองเชียงรายเร่ืองคนหนี
มาจากเชียงตงุให้การว่าเจ้า
อังวะมีหนังสือมาถึงมหา
ขนานจัดเตรียมกองทัพ ๓ 
แสนแลคน ๒ แสน ยกมาตี
เชียงใหม่ 
(๙) เมืองล าปางแจ้งเร่ือง
การท าไร่นาไมไ่ด้ผลดี และ
แจ้งเรื่องกองทัพยกกลับ
มาแล้วเตรียมปรึกษาพญา
เชียงใหม่ พญาล าพูน 
เกณฑ์คน ๙๕๐ คนไป
รักษาเมืองเชียงราย และ
แจ้งข่าวราชการเมืองเชียง
ตุง 

ใบบอก 
เชียงราย-
สยาม 
 
 
 
 
ใบบอก
ล าปาง-
สยาม 

๔๙ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๓๒ สารตรา 
(สท.) 

คัดบอกพระ
ยามหาอ ามาตย ์

(๑)ใบบอกส่งตน้หนังสือ
พญานา่นวา่พญาเชียงของ
ส่งคนซึ่งหนีมาจากเชียงตุง
มาเมืองน่าน ๗ คน และ
พระยาพิชยัว่าเจ้าหลวง
พระบางส่งเครื่องราช
บรรณาการกราบทลูถวาย 
(๕)พระยายมราชเร่ืองพญา
ล าปางบอกลงมาวา่พญา
เชียงรายได้แตง่นายน้อยอุ
ประไปลาดตระเวนทาง
เมืองเชียงแสน 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 



  ๔๒๕ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๕๐ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๔๓ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึง
กรมการเมือง
เชียงใหม่ให้
ข้าหลวงน าโกฎ
และศิลาหนา้
เพลิงขึ้นมา 

(๑)ถึงกรมการเมือง
เชียงใหม่ให้ข้าหลวงน าโกฐ
กับหีบศิลาหนา้เพลิงและ
สิ่งของขึ้นไปจัดการเผาพระ
เจ้าเชียงใหม ่

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

๕๑ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๖๓ ใบบอก 
(สท.) 

ใบบอกเมือง
ล าปางเร่ือง
ราษฎรท านาได้
เต็มที่ ตัวบุ้งกัด
ต้นข้าวเสียหาย 

(๑)ว่าด้วยเรื่องปนีี้ราษฎร
ท านาได้เต็มที่ ตวับุ้งกัดตน้
ข้าวเสียหายมาก โคกระบือ
เป็นโรคตายมาก ราชการ
ทางเชียงราย เชียงแสนเปน็
ปรกติอยู่ นางศรีร าภากบั
พระราชบตุรป่วยถึงแก่
กรรม ให้พระยาเทพวงษา 
คุมน้ ารักและเครื่อง
บรรณาการมาทลูเกล้าฯ 
ถวาย 
(๒)สารตราถึงพระปลดั 
กรมการเมืองก าแพงเพชร
แจ้งเรื่องเมืองนครล าปาง
ส่งใบบอกรายงานเร่ือง
พญาราชบุตรเมืองนคร
ล าปางป่วยเป็นโรคโลหิต
ออกทางปัสสาวะ รักษาไม่
หายถึงแก่กรรม จึงโปรด
เกล้าฯ พระราชทานสิ่งของ
และศิลาหนา้เพลิงใช้ในงาน
ศพ 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 



  ๔๒๖ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๕๒ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๘๑ สารตรา 
(สท.) 

ตราใหญ่ถึง
พญาละคร
ล าปาง ทรง
สรรเสริญว่า
พูดจาตัดสนิคด ี
 
 

(๑)ถึงพระยานครล าปาง 
ทรงสรรเสริญ ว่าพูดจา
ตัดสินคดีความได้เที่ยง
ธรรมและให้เจ้าพระยามุข
มนตรีขึ้นมาฟังราชการ
เมืองเชียงตุงกับดูแลปลง
ศพพระเจ้าเชียงใหม่ 
(๒)ถึงเจ้าค าแผน เมือง
เชียงใหม่ ได้มอบยามาให้
และเงินเฟื้องสิบต าลงึฝาก
เจ้าพระยามุขมนตรีคุมมา
ให้ใช้สอยในการท าบุญปลง
ศพพระเจ้าเชียงใหม่ 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๕๓ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๑๔๑ สารตรา 
(สท.) 

ใบบอกเมือง
นครล าปาง  
เร่ืองสืบราชการ
เมืองเชียงราย 

(๑)เจ้าพระยานครล าปาง 
พระอุปราชและพระยาชัย
สงครามบอกมายัง
เจ้าพระยานิกรบดินทร์ สมุ
หนายก เรื่องการสืบข่าว
ราชการศึกทางการเมือง
เชียงรายกับเรื่องการปลง
ศพพระยาประเทศอุดรทิศ  

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๕๔ ๒๓๙๘ 
(๑๒๑๗) 

๑๖๙ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
เชียงใหม่และ
ตากเรื่องสืบจับ
ผู้ร้ายปล้น 

(๑)ถึงพระยาอุปราชเมือง
เชียงใหม่ พญาตากปลัด
เมืองตาก เรื่องให้สืบจับ
ผู้ร้ายปล้นที่เมืองทวายเขต
แดนอังกฤษ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๕๕ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๗ สารตรา 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกพระยา
รัตน์อนาเขตร์ 
 
 

(๑) พระยารัตน์อาณาเขต
เมืองเชียงราย นายหนาน
สุริยะ นายหนานธรรม
ปัญญา นายน้อยมโนรถ 
นายน้อยแผ่นฟา้ บุตร

ใบบอก 
เชียงราย-
สยาม 
 



  ๔๒๗ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

 
 

หลานแสนท้าวพระยาเมือง
เชียงใหม่ และเมือง
เชียงราย บอกเรื่องพระยา
อุปราชป่วยถึงแก่กรรมและ
เร่ืองพม่าตั้งตัวเป็นเจ้านาย   

๕๖ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๑๓ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
พระยารัตน์ 
อนาเขตร์ 

(๑)เร่ืองนายน้อยมหาพรหม
ประพฤติตัวไม่ดีให้เอาตัวไว้
ที่สยามและเร่ืองตั้งนาย
หนานสุริยวงษเปน็เจ้าราช
บุตร 

สารตรา 
สยาม-
เชียงราย
,เชียงใหม ่

๕๗ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๒๓ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองน่าน 

(๑)เมืองรายงานเร่ือง
ครอบครัวลื้อที่เมืองน่าน
อยากกลับบา้นเมืองจึงแต่ง
ให้บุตรหลานจัดแจงครัวลื้อ
พบว่า ครัวลื้อพวกมหาไชย
เมืองพง ๑,๐๖๒ คน สมัคร
กลับคืนบา้นเมือง แต่ครัว
ลื้อ ๑,๐๔๒ คนสมัครอยู่ ณ 
เมืองน่าน  

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๕๘ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๒๕ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระยา
พิชัย 

(๑)พระยาพชิัยสง่ใบบอกให้
พญานา่น เร่ืองได้แต่งตัง้ให้
นายอัตถวงษ์ พานางปุค า
ภรรยามหาไชยแล
ครอบครัวพวกลื้อที่สมัคร
กลับคืนไปอยู่บา้นเมือง
ตามเดิมไปส่ง ณ เมืองพง  
(๒)พระยานครล าปางบอก
เร่ืองข้าราชการ แลคุมไม้
ขอนสักลงมาทลูเกล้าฯ 
ถวาย  

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 



  ๔๒๘ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๕๙ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๒๖ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองน่าน 

(๑)เมืองน่านรายงานข้อ
ราชการทางเมือง สิบสอง
ปันนาตามที่พญาเชียงของ
มีใบบอกแจ้งมาเร่ืองอุป
ราชากับอาญาน้อยเมืองร า
พระยาเชียงทองรบกัน 

ใบบอก
น่าน-สยาม 

๖๐ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๒๗ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระยา
พิชัย 

(๑)พระยาพชิัยบอกส่งใบ
บอกพระยาหอหน้า พระยา
ราชวงศ์ เมืองน่าน เร่ืองข้อ
ราชการทางเมืองสิบสองปัน
นา เมืองพง  
(๒)เมืองน่านรายงานเร่ือง
ค าให้การว่ามหาไชยยกไป
ถึงเมืองเชียงรุ่งแต่เจอเจ้า
อุปราชาไปตัง้อยู่เมืองฮ า
และครัวเมืองพงไปพักอยู่
เมืองหลวงภูคา 
(๓)เมืองล าปางรายงาน
เร่ืองส่งหนังสือถึงเจ้าเมือง
พะเยาให้คนไปสืบทางเมือง
เชียงแสน 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๖๑ ๒๓๙๙ 
(๑๒๑๘) 

๖๙ สารตรา 
(สท.) 

ตราใหญ่ถึงนคร
ล าปางให้จัดหา
ไม้ขอนสักพัน
ต้น 

(๑)ถึงนครล าปาง ให้จัดหา
ไม้ขอนสักพันตน้ และส่ง
กระบี่บั่งทองเคร่ืองยศ
พระราชทานเจ้าอปุราช
ใหม่ 
(๒)ถึงนครล าปางให้
แสวงหาชา้งเผือก ช้างเนียม 
ช้างสีประหลาด ชา้งเลบ็
ครบ ช้างรปูงามลงไป
ทูลเกล้าฯ ถวาย 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 



  ๔๒๙ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๖๒ ๒๔๐๐ 
(๑๒๑๙) 

๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
พระยานคร
ล าปาง 

(๑)ถึงพระยานครล าปาง 
บุตรหลานแสนทา้วพระยา
ลาว เมืองนครล าปางว่า
ด้วยเจ้าเมืองอังวะมีหนังสือ
แต่งให้เมลจอจันนรินกับ
พวก ๕ คน คุมสิ่งของเข้า
มาถวายพระสังฆราชแลสบื
พระศาสนากรุงเทพฯ  

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๖๓ ๒๔๐๐ 
(๑๒๑๙) 

๒ ใบบอก 
(สท.) 

จดหมายเมือง
ตาก 

(๑)เมืองตากบอกส่งต้น
หนังสือคัดบอกเมือง
เชียงใหม่มีมาถึงเมืองตาก
ว่าด้วยราชการทาง
การเมืองญวน เมืองยาง
แดง 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 

๖๔ ๒๔๐๐ 
(๑๒๑๙) 

๔ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาคัดบอก
พระยานคร
น่าน 
 
 

(๑)พระยานครล าปาง บอก
มาว่าเจ้าละพ่อเมืองยาง
แดง ยกกองทัพมารบเมือง
ญวน เมืองล าปางส่งก าลัง
ไปชว่ยเมืองเชียงใหม่รบ  
(๒)แจ้งเรื่องเจ้าราชวงศ์
ป่วย รักษาไม่หาย 
ท้ายที่สดุถึงแก่กรรมได้น า
ศพใส่หีบไว้จึงได้แจ้งราช
ส านักทราบ 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๖๕ ๒๔๐๐ 
(๑๒๑๙) 

๑๕๘ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
ล าพูน เมือง
แพร่ เรื่องส่งไม้
ขอนสักและ
ต้นไม้ทอง 

(๑) เจ้าไชยลังกาพิศาล 
เมืองล าพูนบอกเรื่องส่งไม้
ขอนสักมาถวาย 
(๒) พญาแพร่เมืองแพร่
บอกเรื่องแต่งให้พระเมือง
ราชาคุมเอาต้นไม้ทอง ผา้
ขาวมาทูลเกลา้ฯ ถวาย 

ใบบอก 
ล าพูน-
สยาม 
ใบบอก 
แพร-่สยาม 



  ๔๓๐ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๖๖ ๒๔๐๑ 
(๑๒๒๐) 

๔๔ สารตรา 
(สท.) 

สารตรา (๑) ถึงเจ้าเมืองกรมการ 
อุปราช ราชวงศ์ราชบุตร 
หัวเมืองฝ่ายเหนือ ลาวพุง
ค า ลาวพงุขาว ด้วย
บาทหลวงอ่อซ่อ แลติกเว
นา กับพวกขออนุญาตขึน้
ไปเที่ยวหัวเมืองฝ่ายเหนือ 
ให้เจ้าเมืองกรมการอุปราช 
ราชวงศ์ ราชบุตร ต้อนรบั
ตามสมควรแก่แขกที่มา 
จากเมืองที่เป็นไมตรี  

สารตรา 
สยาม-แพร่
,น่าน,
ล าปาง
,เชียงใหม ่

๖๗ ๒๔๐๑ 
(๑๒๒๐) 

๔๕ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเจ้า
เมืองกรมการ
ฝ่ายเหนือ เร่ือง
บาทหลวงอ่อ
ซ่อแลติเวนา 

(๑)ถึงเจ้าเมืองกรมการ 
อุปราช ราชวงศ์ราชบุตร 
หัวเมืองฝ่ายเหนือ ลาวพุง
ค า ลาวพงุขาว ด้วย
บาทหลวงอ่อซ่อแลติก   เว
นา กับพวกขออนุญาตขึน้
ไปเที่ยวหัวเมืองฝ่ายเหนือ 
ให้เจ้าเมืองกรมการอุปราช 
ราชวงศ์ ราชบุตร ต้อนรบั
ตามสมควรแก่แขกที่มาจาก
เมืองที่เป็นไมตร ี

สารตรา 
สยาม-แพร่
,น่าน,
ล าปาง
,เชียงใหม ่

๖๘ ๒๔๐๒ 
(๑๒๒๑) 

๑๙๖ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
เจ้าพระยานิกร
ฯ 

(๑)ถึงเจ้าอนันตวรฤทธิเดช 
เจ้านครเมืองน่านตอบเร่ือง
ไม่โปรดให้งดตัดไม้สักส่ง
หลวงตามที่ของดไว้ ๓ ป ี

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๖๙ ๒๔๐๒ 
(๑๒๒๑) 

๒๑๐ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
แพร่ พิษณุโลก
และเมือง
ก าแพงเพชร 

(๑)ถึงเจ้าเมืองกรมการ
เมืองแพร่ เมืองพิษณุโลก 
และเมืองก าแพงเพชร เร่ือง
ตอบรับไม้ขอนสักและเร่ือง
พระยาราชวงศ์ขอ

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
 



  ๔๓๑ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

พระราชทานยกโทษพระยา
หอหน้า 
(๓)ถึงพญาแพร่ พญาหอ
หน้า ญาติพีน่้องให้ตักเตือน
ราษฎรท านาแต่ต้นฤดฝูน 

 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่

๗๐ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๗ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
เจ้าอุปราชเมือง
นครล าปาง 

(๑)ถึงเจ้าอุปราช เจา้ราช
บุตรเมืองนครล าปาง โปรด
เกล้าฯ ตั้งนายวงศ์เปน็ที่เจ้า
ราชวงศ์ นายน้อยโพธิเปน็
เจ้าบุรีรัตน์ นายน้อยไชย
วงศ์เป็นที่พระยาสุริยะ นาย
น้อยอินทยศเป็นพระยาไชย
สงครามแล้ว  
(๒)ถึงเจ้านครล าปาง โปรด
เกล้าฯ ตั้งนายน้อยธรรม
ลังกาเป็นพระยาหอหน้า
เมืองงาว นายน้อยอินชมพู
เป็นพระยาหอหน้าเมือง
พะเยา ตามขอมานั้นแลว้  

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๗๑ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๑๑ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเจ้านคร
ล าพูน 

(๑)เจ้านครล าพูน บอกมา
ว่าเจ้าราชวงศ์ป่วยถึงแก่
กรรม  

ใบบอก 
ล าพูน-
สยาม 

๗๒ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๓๑ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
หลวงพระบาง 

(๒)ใบบอกเมืองน่าน ว่า
ด้วยข้อราชการทางเมืองภู
คา พวกเมืองภูคาแจ้งว่า 
พวกลื้อจัดก าลังจะตีเมือง
เงนิ เมืองวาย แขวงเมือง
หลวงพระบาง 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๔๓๒ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๗๓ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๓๕ ใบบอก 
(กพ) 

ใบบอกเมือง
พิชัย เร่ือง
ราชการทาง
เมืองหลวงพระ
บาง 

(๑)เมืองหลวงพระบางส่ง
ใบบอกถึงเมืองพิชัยแจ้งว่า
นายยงบุตรมหาไชยคบคิด
กันเผาบา้นเรือน พวกลื้อไล่
ฟันกองทัพเมืองหลวงพระ
บางซึ่งขึน้ไปอยู่รักษา
ครอบครัวแตกกระจาย ซึ่ง
รายงานใบบอกให้เมืองน่าน
ทราบแล้วหลายประการ 
พร้อมกันนี้ได้ส่งใบบอก
เมืองน่านแนบมาดว้ย 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๗๔ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๕๐ ใบบอก 
(กพ.) 

ใบบอกเมือง
พิชัยเร่ืองข้อ
ราชการทาง
เมืองน่านแล
ลาวลื้อสบิสอง
ปันนา 

(๑)ใบบอกเมืองน่านแจง้
ผ่านเมืองพิชยัว่าเจ้า
อนันตวรฤทธิเดชแต่งให้
แสนท้าวข้ึนไปฟังข่าวข้อ
ราชการทางเมืองหลวงภูคา 

ใบบอก
น่าน-สยาม 

๗๕ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๑๔๑ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
สวรรคโลก 
สุโขทัย และ
เถินบุร ี

(๒)เร่ืองตอบรับไม้สักส่วยที่
ส่งมายังราชส านักสยาม 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๗๖ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๒๐๕ สารตรา 
(สท.) 

บัญชีสิง่ของหัว
เมืองน ามา
ทูลเกล้าฯ 
ถวายและร่าง
ตราตอบ 

(๒)สารตราตอบพญาแพร่ 
เร่ืองรับไม้ส่วยขอนสักและ
ผ้าขาวทีน่ ามาทลูเกล้าฯ 
ถวายพระบวรราชวัง 

สารตรา 
สยาม-แพร ่

๗๗ ๒๔๐๓ 
(๑๒๒๒) 

๒๕๙ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
หนังสือขดบอก
เมืองเถิน เร่ือง
เจ้าหน้าที่คบ

(๑)แสนหลวงพินิจฯ พระ
ศักดาเรืองฤทธิคบคิดเมือง
ตาก ตัดไม่ในเขตเมืองเถิน
และตัดไมส้ักของหลวง

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 



  ๔๓๓ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

คิดกันตัดไม้
หลวง 
 

น าไปขาย ราชส านักสยาม
ต้องจัดการไกล่เกลี่ย 
(๒)พระสถลบุรินทร เจ้า
เมืองเถินแต่งให้ราชวงศ์
ราชบุตรและพวกคุมไม้
ขอนสักและม้า ๒ ตัว ลงมา
น้อมเกล้าฯ ถวาย 

 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๗๘ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๒๒ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองนคร
ล าปาง 

(๑)เมืองนครล าปาง บอกเรื่อง
พระยาประเทศอุดรทิศเจา้
เมืองพะเยา ปว่ยถึงแก่กรรม 
และขอให้นายน้อยผู้เป็นที่
พระยาราชวงษาว่าราชการ
บ้านเมืองพะเยาต่อไป  

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๗๙ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๓๗ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองแพร่ 

(๑)เมืองแพร่รายงาน
ราชการทางเมืองเชียงรุ่ง 
สิบสองปันนา เจ้าแสนหวี
ฟ้าจัดกองทัพจะลงมาชิง
เอาครอบครัวมหาไชย  

ใบบอก 
แพร-่สยาม 

๘๐ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๔๐ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองหลวง
พระบาง 

(๓)คัดบอกเมืองน่าน ถึง
เมืองพิชัยว่าพระยามังคละ
ได้ไปถึงเมืองเชียงรุ่ง เจ้า
เมืองเชียงรุ่งพูดจาขอเป็น
ไมตรีต่อกัน พระยาหลวง
มังคละจะขอเอาตัวนายยง 
เจ้าเมืองเชียงรุ่งให้ไปพูดกับ
เจ้าเมืองหล้า  
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๔๓๔ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๘๑ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๑๘๒ สารตรา 
(สท.) 

ตราน้อยถึงเจ้า
กาวิโลรส      สุ
ริยวงษ์ เจ้านคร
เชียงใหม่  

(๑)ถึงเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์ 
เจ้านครเชียงใหม่ เร่ืองให้
จ่าหารยุหกิจข้ึนไปตรวจมา้
ที่จะน าลงมาทูลเกลา้ฯ 
ถวาย  

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๘๒ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๑๘๘ สารตรา 
(สท.) 

ตราน้อยถึงพระ
เจ้ากาวิโลรส
เมืองเชียงใหม่
ให้ความสะดวก
แก่ฝรั่งที่ขึ้นไป 

(๑)ถึงเจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์ 
ผู้ครองเมืองเชียงใหม่เรื่อง
ให้ความสะดวกแก่ฝรั่งที่ขึ้น
ไปดบู้านเมืองและท าแผนที่  
 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๘๓ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๓๑๗ ใบบอก 
(สท.) 

บอกส่งต้นไม้
ทอง เงิน และ
เครื่องราช
บรรณาการ
เมืองแพร่ 

(๑)พญาแพร่บอกส่งดอกไม้
ทองดอกไม้เงิน และเครื่อง
ราชบรรณาการลงมาเพื่อ
ทูลเกล้าฯ ถวาย  

ใบบอก
แพร-่สยาม 

๘๔ ๒๔๐๔ 
(๑๒๒๓) 

๓๒๘ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราตอบรับ
ไม้ขอนสักส่วย
เมืองสวรรคโลก 

(๒)สารตราเจา้พญาจักรีฯ 
ถึงเมืองเถินบุรี บอกเรื่องส่ง
ไม้สักส่วยให้แสนท้าวมชีื่อ
คุมไปส่งเจา้พนักงานรบัไว้
แล้วและ ร.๔ ตรัสว่าชอบ
ด้วยราชการแล้ว 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๘๕ ๒๔๐๕ 
(๑๒๒๔) 

๔๗ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกหนังสือ
นายยงมีมาถึง
เมืองน่าน 

(๑)ใบบอกเมืองน่านแจง้
เร่ืองหนังสือนายยง บุตร
มหาไชยมีมาถึงเมืองน่าน 
ว่าด้วยเหตุพวกลื้อเมืองไทร
ก าเริบเป็นขบถจึงรายงาน
สยาม 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๔๓๕ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๘๖ ๒๔๐๕ 
(๑๒๒๔) 

๗๑ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
พิชัย 

(๒)เมืองน่านรายงานเร่ือง
เจ้าอุปราชเมืองนา่นยก
กองทัพขึ้นไปตัง้อยู่ที่ท่า
ปากแบง มีหนงัสือลงมาถึง
เจ้าอนันตวรฤทธิเดช 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๘๗ ๒๔๐๕ 
(๑๒๒๔ 

๒๑๒ ใบบอก 
(กพ.) 

ใบบอกเมือง
พิชัยเร่ืองการ
เห็นสุริยุปราคา 

(๑)เมืองพิชัยรายงานเร่ือง
ปรากฏการณ์สุริยุปราคาว่า
ได้แจ้งผา่นหนงัสือขดเมือง
แพร่และศุภอักษรเมืองน่าน
แล้ว 
 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 

๘๘ ๒๔๐๕ 
(๑๒๒๔) 

๑๙๙ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
เถิน ตาก 
สวรรคโลก 

(๑)เจ้าเมืองกรมการ เมือง
เถิน เมืองตาก เมืองสวรรค
โลก เมืองสุโขทัยและเมือง
ก าแพงเพชร บอกเรื่อง
สุริยุปราคา เข้ามายัง
กระทรวงมหาดไทย 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๘๙ ๒๔๐๕ 
(๑๒๒๔) 

๒๓๖ ใบบอก 
(กพ.) 

ใบบอกเมือง
พิชัย เร่ืองข้อ
ราชการเมือง
น่าน 

(๑)พระศรีพิชัยสงคราม 
กรมการบอกข้อราชการ
เมืองน่าน เร่ืองเจ้าอนันต
อรฤทธิส่งศุภอักษรเข้ามา
กรุงเทพฯ โดยไม่แจ้ง 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๙๐ ๒๔๐๕ 
(๑๒๒๔) 

๓๐๔ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
เจ้าพระยานิกร
ฯ ถึงเมืองพนม
สารคามฯลฯ 

(๒)ถึงเจ้าเมืองแพร่และเจ้า
เมืองล าปาง เร่ืองส่งเงินมา
ให้จัดซื้อไม้ขอนสักส่ง
กรุงเทพฯ 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-แพร ่



  ๔๓๖ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๙๑ (๒๔๐๖) 
๑๒๒๕ 

๑๑๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อยถึง
เมืองรายทาง 
มองโทนอองกับ
พวกขอขึ้นไป
เชียงใหม่ 

(๑)ถึงเมืองรายทาง มอง
โหนอองกับพวก ขอขึ้นไป
เชียงใหม่ ให้อ านวยความ
สะดวก  
(๒)ถึงพระยาตาก หมอมัก
ดีลเวรียกับพวก ขอขึ้นไป
เชียงใหม่ ขอหนังสือ
เดินทาง  
 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๙๒ (๒๔๐๖) 
๑๒๒๕ 

๑๖๓ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
หนังสือขดเมือง
เถิน เร่ืองปัน
เขตแดน 

(๑)พระไชยราชาฯ พร้อม
ด้วยราชวงษา บอกมายัง 
ฯพณฯ ลูกขุน ณ ศาลา 
เร่ืองขอเลื่อนเวลา
ตรวจสอบเขตแดนต าบลวัง
ห้วยแม่พริกระหว่างเมือง
เถินกับเมืองตาก เพราะ
พระสถนบุรนิทรป่วย ทั้ง
เป็นเวลาในฤดฝูน 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๙๓ (๒๔๐๖) 
๑๒๒๕ 

๑๙๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราเร่ืองให้
หัวเมืองราย
ทางให้ความ
สะดวกกับตนั
เบอร์ 

(๑)ถึงเจ้าเมืองหัวเมืองราย
ทางเร่ืองให้อ านวยความ
สะดวกการเดินทางแก่
กัปตันเบอร์ ชาวอังกฤษ ซึ่ง
จะขึ้นว่าความที่เชียงใหม่ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๙๔ (๒๔๐๖) 
๑๒๒๕ 

๒๐๑ (สารตรา) 
สท 

ร่างตราน้อยเจ้า
คณะฝ่ายเหนือ 
(พระยามหา
อ ามาตย์) 

(๒)ถึงหัวเมืองฝ่ายเหนือ ๙ 
เมือง เร่ืองให้เร่งบอก
รายงาน น้ าฝนต้นข้าวลงไป 

สารตรา 
สยาม- 
เชียงใหม่, 
ล าพูน, 
ล าปาง, 
แพร่, 
น่าน 



  ๔๓๗ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๙๕ (๒๔๐๖) 
๑๒๒๕ 

๒๓๘ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลคัด
บอกเมืองแพร่ 
เร่ืองส่งไม้ขอน
สัก 

(๑)พญาแพร่ พระยาราช
วงษาฯ บอกส่งไม้ขอนสัก
และผ้าขาวน ามาน้อมเกล้า
ฯ ถวาย 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 

๙๖ (๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๒ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
น่าน 

(๑)เมืองน่านรายงานวา่
พญานา่นได้คุมทัพเมือง
หลวงพระบางยกข้ึนไป
พร้อมกับเจ้าฟ้าเมืองน่าน  

ใบบอก
น่าน-สยาม 

๙๗ (๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๒๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตราถึง
พระราชวงสา 

(๑)ถึงเมืองเถินเร่ืองแต่งตั้ง
พระไชยราชาเป็นทีพ่ระ
สถลบุรินทร์ธร เจ้าเมือง
เถินบุร ี

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๙๘ (๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๒๖ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
จดหมายเมือง
น่าน 

(๑)เมืองน่านรายงานเร่ือง
พระสวางทบุริยเมืองฝางได้
เชิญศุภอักษรข้ึนมาถึงเมือง
น่าน ฝ่ายเจา้อนันตวรฤทธิ์
เดชก าลังจัดแจงสิ่งของมา
ทูลเกล้าฯ ถวายและ
รายงานเรื่องเมืองเชียงรุ่ง 

ใบบอก
น่าน-สยาม 

๙๙ (๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๓๓ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองนคร
ล าพูน 

(๑)เมืองนครล าพูน ว่าด้วย
เจ้าราชวงศ์ถึงแก่กรรม
เนื่องจากถูกยิง 

ใบบอก 
ล าพูน-
สยาม 

๑๐๐ 
 

(๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๖๐ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
นครเชียงใหม่ 
เร่ืองมิศเปน
โพลขึ้นไปตัดไม ้
 
 

(๑)ถึงเมืองนครเชียงใหม่ 
เมืองนครล าปาง เมืองนคร
ล าพูน เมืองตาก เรื่องห้าง
บอร์เนียว แต่งให้มิสเป็น
โพลอังกฤษขึ้นไปตัดฟนื
และซื้อไม้ขอนสัก ให้
ช่วยเหลืออ านวยความ
สะดวกด้วย  

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 



  ๔๓๘ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๐๑ (๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๗๐ สารตรา 
(สท.) 

หนังสือถึงเจ้า
นครเชียงใหม่ 
เร่ืองสัญญาตัด
ไม้ขอนสัก 
 

(๑)ถึงเจ้านครเชียงใหม่ 
ด้วยมีพระบรมราชโองการ
ฯ ด ารัสเหนือเกล้าฯ สั่งวา่
มิศเกนพิเลนจากห้าง
บอร์เนียวกุมปนิมีหนังสือถึง
ราชส านักเรื่องมิศเปนโพล์
ขึ้นไปซื้อไม้ขอนสักเมือง
เหนือ 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๑๐๒ (๒๔๐๗) 
๑๒๒๖ 

๒๗๕ ใบบอก 
(กพ.) 

ใบบอกเมือง
สวรรคโลกเรื่อง
ส่งหนังสือบอก
เมืองพะเยา 

(๑)พระก าแหงสงคราม 
กรมการส่งใบบอกต้น
หนังสือข้อราชการเมือง
พะเยา มายงัราชส านัก
สยาม 

ใบบอก 
พะเยา-
สยาม 

๑๐๓ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๕ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
จดหมายเจ้า
เมืองเถิน 

(๑)เจ้าเมืองเถิน ว่าด้วยคุม
แพไม้ขอนสักลงมา
ทูลเกล้าฯ ถวายและขอ
พระราชทานแต่งตั้ง
ราชวงศ์ในต าแหน่งพระไชย
ราชาและพระบุรีรัตน 
(๒)เจ้าเมืองเถินรายงาน
เร่ืองขุนวิจารจีนจรถือ
หนังสือประทบัตราพระ
ราชสีห์มาติดต่อเรื่องซื้อไม้
ขอนสัก ว่ากล่าวค าหมิ่น
ประมาทต่อผูว้่าราชการ
และกรมการ 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๑๐๔ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๑๒ สารตรา 
(สท.) 

คัดบอกพญา
แพร ่

(๑)ใบบอกของพญาแพร่ 
รายงานเรื่องฟ้าโกลานรบ
กันกับเจ้าเมืองนายฟา้โก
ลานแตกทัพหนีไปเมืองนคร
เชียงใหม่ 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 



  ๔๓๙ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๐๕ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๑๓ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
ตาก 

(๒) พระปลดัผู้วา่ราชการ
เมืองตากส่งใบบอกเจ้า
อุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้า
ราชบุตร เมืองเชียงใหม่
มายังราชส านักสยาม 
โดยส่งตน้หนังสือหรือใบ
บอกฉบับจริงมาดว้ย 
เนื้อหาเก่ียวกับการายงาน
มายังราชส านักของเจ้า
อุปราช เจ้าราชวงศ์ เจ้า
ราชบุตร รายงานเรื่องพม่า
และพฤติกรรมของเจ้า
เชียงใหม่  

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 

๑๐๖ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๓๐ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกพระ
สถลบุรินท ์

(๑)พระสกลบุรินท์เมืองเถิน 
ว่าด้วยส่งไม้ขอนสักจ านวน
เกณฑ์กับขอพระราชทาน ตัง้
ราชวงศ์เปน็ที่พระไชยราชา 
พระบุรีรัตน์เป็นที่ราชวงศ์ 
และค าให้การพระบุรีรัตน์
เมืองเถิน ว่าด้วยพวกเงี้ยว
กับยางแดงเกิดรบกันบุตร
ฟ้าโกลานเมืองหมอกใหม่
พาครอบครัวหนีมาอยู่ใน
เมืองเชียงใหม่ 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๑๐๗ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๕๕ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
สุพรรณ 

(๓) สารตราถึงเชยีงใหม่ ว่า
ด้วยเรื่องกัปตันเบอนและ
หม่องสวยการ มีกรณี
พิพาทเร่ืองไม้ขอนสักกับ
พระเจ้าเชียงใหม่ 
 
 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 



  ๔๔๐ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๐๘ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๖๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงพญา
แพร ่

(๑) สารตราถึงพญาแพร่ ว่า
ด้วยน้อยเตชะเปน็เงีย้วใน
บังคบัอังกฤษยืน่เรื่องไปยัง
ราชส านกัว่าขอรับทรัพย์
สิ่งของของนายน้อยวาระผู้ถึง
แก่กรรมซึ่งฝากพญาแพร่
เก็บรักษาไว้  
(๒)สารตราถงึถึงพญาแพร่ 
เร่ืองมิศเตอร์นอกกงสุล
อังกฤษส่งหนังสือของหม่อง
อินตะชาวพม่าซึง่เป็นคนใน
บังคับอังกฤษ 
มีข้อพิพาทกับชาวเมืองแพร่ 
ราชส านักจึงให้ไกล่เกลี่ย 

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่

๑๐๙ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๘๑ สารตรา 
(สท.) 

หนังสือเจ้า
ญาณรังศรี เจ้า
นครล าปาง 
ฯลฯ ว่าด้วยขุน
วิจารจีนจรข้ึน
ไปซื้อไม้ขอนสัก 

(๑)สารตราถึงเจ้าญานรังศรี 
เจ้านครล าปาง พระยา
สวรรคโลก พระยาสุโขทัย 
พระเถินทบุรียว่าด้วยขุน
วิจารณจีนจร เจ้าภาษีขึ้นไป
ซื้อไม้ขอนสัก ณ เมืองนคร
ล าปาง เมืองเถนิ เมืองสวรรค
โลก เมืองสุโขทัย  

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๑๑๐ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๙๔ สารตรา 
(สท.) 

หนังสือกงสุล
อังกฤษแจ้งว่า
ง ามองส่างค า
กับพวกขอ
หนังสือเดินทาง 

(๓)สารตราถึงหัวเมืองราย
ทางเร่ืองตองซูหรือชาวพม่า
ซึ่งเป็นคนในบังคบัอังกฤษ
ขอหนังสือเดินทางขึ้นไป 
ค้าขายเมืองแพร่ เมืองน่าน  

สารตรา 
สยาม-แพร่
,น่าน 

๑๑๑ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๒๐ ใบบอก 
(กฝ.) 

ใบบอกเมือง
น่าน เร่ืองหา
แก้วลงมาทูล 
เกล้าฯ ถวาย 

(๑)เจ้าเมืองน่านบอกส่งตน้
หนังสือกราบเรียน พณฯ 
สมุหนายก เรื่องจะหาแก้ว
ลงมาทลูเกล้าฯ ถวาย 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๔๔๑ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๑๒ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๒๑ ใบบอก 
(กฝ.) 

ใบบอกเมือง
น่าน เร่ืองเลก
เมืองน้ าปาดหนี
ไปอยู่เมืองน่าน 

(๑)เจ้าอนันตวรฤทธิเดช 
เจ้านครเมืองน่าน ส่งใบ
บอกรายงานเร่ืองเลกเมือง
น้ าปาดหนไีปอยู่เมืองน่าน  

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 

๑๑๓ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๓๒ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
และจดหมาย
เร่ืองให้ช าระ
ความมองยักโค 

(๑)หนังสือเจ้าพระยาภูธรา
ภัยฯ ว่าที่สมุหนายกถึงพระ
เจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์เรื่อง
ให้ช าระความมองยักโคกับ
ส่งสวยคนในบงัคับอังกฤษ  

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๑๑๔ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๓๘ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราและ
จดหมาย 

(๑)หนังสือเจา้พระยาภูธรา
ภัยฯ ถึงเจ้าเมืองนครล าปาง 
เรื่องให้ช าระความหลวงก า
แหงพลลานกับเจา้ไชย
สงครามเกิดกรณีพิพาทเร่ือง
เงินขายไม้ขอนสัก 
 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๑๑๕ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๓๙ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อยถึง
เมืองนคร
ล าปางและ
เมืองแพร่ความ
เก่ียวกับหนี้สิน 

(๑)หนังสือเจ้าพระยาภูธรา
ภัยฯ ถึงเจ้าวรญาณรังสี 
เจ้าเมืองนครล าปาง เรื่อง
ให้ช าระความรายเงนิหนี้สนิ
ไม้ขอนสักระหว่างพระ
สุนทรบริรักษ์กับพระยาไชย
สงคราม  
(๒)สารตราเจา้พญาจักรีฯ 
ถึงพญาแพร่และกรมการ
เมืองแพร่ เร่ืองให้ส่งตัวสับ
ปาระตโิจทก์กับสุตนัดา
ลูกหนี้ ซึ่งเป็นแขกในบังคบั
ของอังกฤษลงไปช าระคดีที่
กรุงเทพฯ 

สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่



  ๔๔๒ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๑๖ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๔๓ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
เจ้าพระยาภู
ธราภัย 

(๓)ถึงพญาแพร่ และพระยา
หอหน้าเมืองแพร่ เรื่องให้
ส่งตัวขุนรักษาราชกับ
ช้างพลายบุญมาให้พระศรี
พนมมาต  

สารตรา 
สยาม-แพร ่

๑๑๗ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๕๐ ใบบอก 
(สท.) 

แปลต้นหนงัสือ
พญาหอหน้า 

(๑)พระยาหอหน้าพระยา
ราชบุตร เมืองแพร่ บอก
มายังข้าหลวงมหาดไทย
เมืองพิชัย เร่ืองพญาแพร่
และพระยาราชวงศ์ท าการ
ข่มเหงราษฎรให้ได้รับความ
เดือดร้อน 

ใบบอก 
แพร-่สยาม 

๑๑๘ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๕๒ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
เจ้าพระยาภู
ธราภัย 

(๑)ถึงพระสถลบุริทร เจ้า
เมืองและคณะกรมการเมือง
เถิน เรื่องให้ช าระความราย
ผู้ร้ายขโมยช้างของนาย
เทียบผู้เป็นข้าอยู่ในกรม
หมื่นอดุลยลักษณสมบัติให้
เสร็จสิ้น 

สารตรา 
สยาม-เถิน 

๑๑๙ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๗๒ ใบบอก 
(สท.) 

หนังสือและคัด
บอก 

(๑)เจ้านครเชียงใหม่ มี
หนังสือกราบถวายบังคม 
กรมหลวงวงษาธิราชสนิท
และถึง ฯพณฯ สมุหนายก 
เร่ืองตัดสินความมองใหญ่
กับมองส่วยยานความไม้
ขอนสัก 
(๒)เจ้าอุปราช เจา้ราชวงศ์ 
และเจ้าราชบุตร กลา่วโทษ
เจ้ากาวิโลรสสุริยวงษ์วา่ท า
การกดข่ีราษฎร และท าไม
ตรีกับพวกพม่า 

ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 
 
 
 
 
ใบบอก 
เชียงใหม่-
สยาม 



  ๔๔๓ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๒๐ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๙๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อยถึง
หัวเมืองต่างๆ 

(๕)ถึงเจ้าอนันตวรฤทธิเดช
เมืองน่าน เร่ืองให้จัดหา
พลอยตาแลลงไปทูลเกลา้ฯ
ถวาย 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๑๒๑ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๙๓ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
เถินส่งไม้สัก 

(๑)พระสกลบุรินทร เจ้า
เมืองเถินบอกส่งไม้ขอนสัก
ที่ค้างส่งทั้งเก่าและใหม ่

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๑๒๒ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๙๗ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราและ
หนังสือบอก
เมืองอุตรดิตถ์ 
หลวงพระบาง 

(๒)พระพิชัยกรมการบอกส่ง
ต้นหนังสือขดเมืองน่าน ๒ 
ฉบับ เรื่องพระยาลาวแสน
ท้าวเหนือสนามเมืองน่าน
บอกเรื่องนายหมวดนายหมู่ 
ไม่ช าระเอาเงินกับเลกไพร่
หลวงส่วยไม้ขอนสักและ
ส่วยทองแดง ซึ่งหนไีปอยู่
เมืองน้ าปาด กับเร่ืองให้
ช าระเขตแดนเมืองน้ าปาด 
เมืองฝางที่ติดต่อกับ
พรมแดนเมืองนาม  
(๓)พระยาลาวแสนทา้ว
เหนือสนามเมืองน่านมี
หนังสือบอกมายังหลวง
พิชัยชุมพล เมืองพิชัยเร่ือง
ให้ช าระเลกส่วยไม้ขอนสัก
และส่วยทองแดงที่ค้างส่ง 
 
 
 
 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๔๔๔ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๒๓ (๒๔๐๘) 
๑๒๒๗ 

๒๙๘ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
เร่ืองเลกส่วย
หนีไปอยู่เมือง
น่าน 

(๑) หนังสือเจ้าพระยาภูธรา
ภัยฯ ถึงเจ้าอนันตวรฤทธิ
เดช ฯลฯ เมืองน่านเร่ือง
เลกส่วยเมืองน้ าปาดหนไีป
อยู่เมืองน่าน 
(๒)หลวงษรวิไชย กรมการ
เมืองพิชัยยื่นเร่ืองราว เร่ือง
เลกส่วยไม้ขอนสักและส่วย
ทองแดงหลบหนีไปอยู่แขวง
เมืองน่าน 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 

๑๒๔ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๔๖ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปลใบ
บอกเมืองเถิน 

(๑)พระสถลบุรินธรเจ้า
เมืองเถินแต่งให้แสนใจ
อาสา แสนอินตะ แสน
เข่ือนแก้วกับไพร่มีชื่อถือ
หนังสือไปสืบราชการเมือง
เชียงใหม่ 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๑๒๕ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๕๖ สารตรา 
(สท.) 

ร่างสารตรา ถึง
เจ้าอุปราชเมือง
เชียงใหม่ 

(๑)ถึงเจ้าอุปราช  เจา้ราช
ภาคีไนยแสนทา้วพระยา
ลาว  เมืองนครเชียงใหม่  
โปรดเกล้าฯ  ตั้งพระยา
ราชวงศ์ เปน็ที่พระยา
อุปราชนายค าคาดเป็นที่
พระยาราชวงศ์เมือง
เชียงรายตามที่ขอแล้ว   

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๑๒๖ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๑๐๕ สารตรา 
(สท.) 

สารตราถึงเมือง
เถินให้เกณฑ์ตัด
ไม้ขอนสักส่งลง
ไปกรุงเทพฯ 

(๑)ถึงเมืองเถ่ินให้เกณฑ์ตัด
ไม้ขอนสัก ส่งลงไป
กรุงเทพฯ 
 
 
 

สารตรา 
ล าปาง-
สยาม 



  ๔๔๕ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๒๗ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๑๖๒ สารตรา 
(สท.) 

หนังสือเร่ืองให้
พระยาอ่างทอง
เก็บภาษี
น้ าอ้อย 

(๒)พญาพชิัยช าระความ
ผู้ร้ายปล้นแพไม้สักของเจ้า
บุรียรัตน์เมืองน่าน 

สารตรา 
สยาม-นา่น 

๑๒๘ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๒๒๘ สารตรา 
(สท.) 

สารตรา (๑)เจ้าพญาจักรีมีสารตรา
ถึงพญาแพร่ พระยา
ราชวงศ์ พระยาราชบุตร
เมืองแพร่ ตอบรับต้นไม้
ทองต้นไม้เงนิ เครื่องราช
บรรณาการ ซึ่งแสนท้าวคุม
ลงมา  
(๒)เจ้าพญาจักรีฯ มีถึงพญา
แพร่ ฯลฯ ตอบเรื่องไม่
พระราชทานหีบศลิาหนา้
เพลิงแก่ศพพระยาหอหน้า
ผู้ท าอัตนบิาตตนเอง  

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่

๑๒๙ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๒๓๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราเจ้าคุณ
ฝ่ายเหนือ เร่ือง
ให้อ านวยความ
สะดวกการ
เดินทางกงสุล 

(๖)หนังสือพระยามหา
อ ามาตย์ถึงเจ้าเมืองและ
กรมการหัวเมืองรายทาง
รวม ๑๒ ฉบับ เร่ืองให้
อ านวยความสะดวก และ
ความปลอดภัยแก่คนใน
บังคับกงสลุ ซึ่งจะขึ้นไปซื้อ
ขายไม้สักและสิ่งของตาม
หัวเมืองต่าง ๆ 
 
 
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-แพร่
,น่าน
,ล าปาง 



  ๔๔๖ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๓๐ (๒๔๐๙) 
๑๒๒๘ 

๒๔๒ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาแปล
หนังสือขด 
เมืองล าพูนสง่
เครื่องราช
บรรณาการ 

(๑)เจ้าไชยลังกาพิสาร
โสภาคฯ เจ้าเมืองล าพูน มี
หนังสือบอกเข้ามากรบ
บังคมทูลถวายต้นไม้ทอง 
ต้นไม้เงิน และมีรายงาน
จ านวนคนเมืองล าพูนคุม
ต้นไม้ทอง ตน้ไม้เงนิเข้ามา
ทูลเกล้าถวาย 

ใบบอก 
ล าพูน-
สยาม 

๑๓๑ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๑๐๕ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
อุทัยธาน ี

๒)ว่าด้วยพระวชิิตทรักษา
ปลัดเมืองตากรายงานว่า
ขนานดี บ่าวพระไชย
สงคราม เมืองตากไป
ค้าขายเมืองล าพนูได้อ าแดง
สวรเป็นภรรยาล่องไม้สักมา
ขายที่เมืองตาก มีกรณี
พิพาทเร่ืองไม้สักกับเจ้าไช
ลังกา 

สารตรา 
สยาม-
ล าพูน 

๑๓๒ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๑๐๘ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
นครเชียงใหม่ 

๑)ถึงเมืองนครเชียงใหม่ ว่า
ด้วยขอตั้งเจ้านายมชีื่อนัน้ 
ไม่โปรดเกล้าฯ เพราะมอง
สะระฟ้องพระเจ้ากาลวิโร
รสว่าจับตวัมองสะระกบั
พวก ๕ คนจ าคุก 

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 

๑๓๓ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๑๓๘ ใบบอก 
(สท.) 

ส าเนาหนังสือ
บอกและ
หนังสือเมือง
หลวงพระบาง, 
เถิน 

๒)พระสถลบุรนิทร์แสนท้าว
พระยาลาว เมืองเถินบุรีมี
หนังสือขดอักษรลาวกราบ
เรียน ฯพณฯ สมุหนายก 
เร่ืองช าระความผู้ร้ายขโมย
ช้างมองนันติ  
 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 



  ๔๔๗ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๓๔ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๑๔๓ สารตรา 
(สท.) 

ศุภอักษรและ
ร่างตราถึงนคร
ล าปาง เมือง
เถิน 

๒)พระสถลบุรนิทร แสน
ท้าวพระยาลาวเมืองเถิน 
บอกปรนนบิัติมายงัออกพัน
นายเวร เร่ืองส่งดินประสิว
ลงมาทนูเกล้าฯ ถวาย  
๓)เจ้าพระยาภูธราภัยฯ รับ
พระบรมราชโองการใส่
เกล้าฯ สั่งให้จัดพริกไทย
และน้ าตาลทรายไปให้เจ้า
เมืองละครล าปาง และ
เมืองเถิน 
๕)สารตราเจ้าพญาจักรีฯ 
ถึงพระสถลบุรินทร แสน
ท้าวพระยาลาวเมืองเถิน 
ตอบรับดินประสิว และให้
วัดส่งส่วยไม้ขอนสักตาม
ฤดูกาล  

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๑๓๕ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๒๐๑ ใบบอก 
(สท.) 

คัดบอกเมือง
แพร่เรื่องมอง
อินตะกล่าวหา
ว่าไมช่ าระ
ความ 

(๑)พญาแพร่บอกเรื่องมอง
อินตะกล่าวหาว่าไม่ช าระ
ความให้ กับบอกเรื่องฝน
ตกหนักน้ าท่วมบ้านเรือน
ราษฎร  

ใบบอก 
แพร-่สยาม 

๑๓๖ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๒๒๐ ใบบอก 
(สท.) 

คัดใบบอกเจ้า
อนันตวรฤทธิ
เดช เจ้านคร
เมืองน่าน  

(๑)เจ้าอนันตวรฤทธิเดช 
เจ้านครเมืองน่าน แจง้เร่ือง
นายร้อยสธรรมมาชาวเมือง
หลวงพระบางก่อคดีขโมย
ช้างมาขายที่เมืองนา่น สืบ
ได้ความวา่พระยาทุ่งเปน็
ผู้ร้ายขโมยชา้ง 
 
 

ใบบอก 
น่าน-สยาม 



  ๔๔๘ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๓๗ ๒๔๑๐ 
(๑๒๒๙) 

๒๒๙ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อย
เจ้าพระยาภู
ธราภัยถึงเมือง
เถิน ล าปาง 

๑)ถึงพระสกลบุรินทร เมือง
เถินให้ช าระความผู้ร้าย
ขโมยช้างและฆา่มองนันตี 
คนในบังคบัอังกฤษ   
๒)ถึงเจ้าวรญาณรังสี เมือง
นครล าปาง ให้ส่งตัวอา้ย
น้อยก่า ผู้ร้ายขโมยช้างให้
เมืองเถิน   

สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
สารตรา 
สยาม-
ล าปาง 

๑๓๘ ๒๔๑๑ 
(๑๒๓๐) 

๑๓ สารตรา 
(สท.) 

หนังสือ
เจ้าพระยาภู
ธราภัยถึง
ผู้รักษากรุงเก่า
ขอให้จับตัว
ผู้ร้าย 

๒)เจ้าพระยาภูธราภัยถึง
กรมการเมืองแพร่เร่ืองให้
ช าระผู้รา้ยขโมยตัดตน้ไม้
ของมองคุณะ แล้วส่งไปให้
แจ้งด้วย 
๓)เจ้าพระยาภูธราภัยถึง
กรมการเมืองน่าน  เร่ือง
ท้าวก าปานยืมเงินมองคุณะ
ไปให้ช าระแล้วส่งส านวนลง
ไปกรุงเทพ  
๔)เจ้าพญาจักรีถึงกรมการ
เมืองแพร่เร่ืองทราบเร่ืองน้ า
ท่วมและผา้ขาวได้น าขึ้น
กราบทูลฝา่ละอองธุลีพระ
บาทแลว้   

สารตรา 
สยาม-แพร ่
 
 
 
สารตรา 
สยาม-นา่น 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-แพร ่
 

๑๓๙ ๒๔๑๑ 
(๑๒๓๐) 

๑๒๔ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราน้อยถึง
เมืองเชียงใหม่ 
กรุงเก่า และ
ก าแพงเพชร
เร่ืองความ 

๑)หนังสือเจ้าพระยาภูธรา
ภัยฯ เร่ืองให้เจ้าเมือง
เชียงใหม่ช าระตัดสิน ราย
ความคนมีชื่อกู้เงิน  มองโพ 
มองใน มองเย และมององ 
คนในบังคบักงสุลอังกฤษ  
๔)หนังสือพระยามหา
อ ามาตย์ฯ ถึงเจ้าเมือง

สารตรา 
สยาม-
เชียงใหม่ 
 
 
 
สารตรา 
สยาม-



  ๔๔๙ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

กรมการหัวเมืองฝ่ายเหนือ 
เร่ืองให้อ านวยความสะดวก
แก่นายร้อยปอจ าและตองซู 
มีชื่อรวม ๒๑ ในบังคับ
กงสุลอังกฤษ ซึ่งจะเดินทาง
ขึ้นไปซื้อนอและงา ทางหัว
เมืองฝ่ายเหนือ  

เชียงใหม่,
ล าพูน,
ล าปาง,
แพร่,น่าน
,พะเยา 

๑๔๐ ๒๔๑๑ 
(๑๒๓๐) 

๑๔๙ ใบบอก 
(สท.) 

คัดใบบอกพระ
สถลบุรินทร์ 
เมืองเถิน เร่ือง
ส่งไม้ขอนสัก 

(๑)พระสกลบุรินทร เจ้า
เมืองเถินรายงานการสง่ไม้
ขอนสัก รายงานน้ าฝน และ
แจ้งเรื่องหลวงไชยสงคราม
ป่วยถึงแก่กรรมขอตั้งนาย
หนานวงษ์เป็นหลวงไชย
สงคราม กับแต่งให้ราชบุตร
ลงมาเฝา้ในการพระบรม
ศพพระบาทสมเด็จพระ
จอมเกล้าฯ 

ใบบอก 
ล าปาง-
สยาม 

๑๔๑ ๒๔๑๑ 
(๑๒๓๐) 

๒๓๑ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงเมือง
ก าแพงเพชร
และเมืองแพร่ 
เร่ืองให้ส่ง
คู่ความและ
เร่ืองราวไป
ช าระ 

(๒)หนังสือพระยาภูธราภัย
ฯ ถึงพระยา พระยา
ราชวงศ์ พระยาราชบุตร 
แสนท้าวพระยาลาวเมือง
แพร่ เรื่องให้ส่งเร่ืองราว
รายน้อยเตชะคนในบงัคับ
กงสุลอังกฤษกล่าวหาวา่
พญาแพร่ เก็บเอาเงินของ
น้อยวาระลงไปช าระความ  
ที่กรุงเทพฯ  
 
 
 
 

สารตรา 
สยาม-แพร ่



  ๔๕๐ 

ล าดับ จ.ศ. เลขที่ ประเภท 
(ชนิด) 

ชื่อเรื่อง ใจความ หมายเหตุ 

๑๔๒ ๒๔๑๑ 
(๑๒๓๐) 

๒๔๐ สารตรา 
(สท.) 

ร่างตราถึงหัว
เมืองต่างๆ 
เร่ืองภาษีนุ่น
และความผู้รา้ย 

๑)หนังสือเจ้าพระยาภูธรา
ภัยฯ มาถึงพญาแพร่ พระยา
ราชวงศ์ และพระยาราช
บุตร เมืองแพร่ ว่าด้วยเรื่อง
ความอินตะกู้เงินกะเหรี่ยง
เมืองตาก  

สารตรา 
สยาม-แพร ่

๑๔๓ ไม่มี 
จ.ศ. 

๑๓๗ สารตรา 
(สท) 

ถือน้ าพระพัฒน ์
สัจจา เมือง
เชียงใหม่ 
ล าปาง ล าพนู 
ถือน้ า 

(๑)เร่ืองเมืองเชียงใหม่ 
เมืองล าปาง เมืองล าพนู ถือ
น้ าพิพฒันส์ัจจา ในรัชกาล
พระบาทสมเด็จพระจอม
เกล้าฯ 

สยาม-
เชียงใหม่,
ล าปาง
,ล าพูน 

 



 ๔๕๑ 
 
ประวติัผูเ้ขียน  
 

ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ-สกุล นางสาวสาวิณี ขอนแก่น 
วัน เดือน ปี เกิด ๑๕ สิงหาคม ๒๕๒๗ 
สถานที่เกิด จังหวัดแพร่ 
วุฒิการศึกษา ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะโบราณคดี  

มหาวิทยาลัยศิลปากร  
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวรรณคดีไทย คณะมนุษยศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์  
ปัจจุบัน รับราชการต าแหน่งนักภาษาโบราณ ระดับช านาญการ สังกัด  
กลุ่มหนังสือตัวเขียนและจารึก ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร 

ที่อยู่ปัจจุบัน ๖/๑๕ พฤกษาวิลเลจซีเนอร์รี่ ๓๖ ถ.โกสุมรวมใจ ซ.โกสุมรวมใจ ๔๓   
เขตดอนเมือง กรุงเทพฯ ๑๐๒๑๐ 

ผลงานตีพิมพ์ สาวิณี ขอนแก่นและศิริสาร เหมือนโพธิ์ทอง. (๒๕๖๔). “สารตรา: หนังสือ
แห่งอ านาจของราชอาณาจักรสยาม.” วารสารสันติศึกษาปริทรรศน์ มจร ๙, 
๓ (พฤษภาคม ๒๕๖๔), ๑๒๙๕ – ๑๓๐๗.  
สาวิณี ขอนแก่น. (๒๕๖๑). “จารึกพ่อขุนรามค าแหง : การจ าลองอักษรจาก
หลักศิลา.” ศิลปากร, ปีที่ ๖๑, ฉบับที่ ๓ (พ.ค./มิ.ย. ๒๕๖๑), ๓๖ - ๔๙.  
สาวิณี ขอนแก่น และศิริสาร เหมือนโพธิ์ทอง. “จดหมายเหตุพระเจ้ากรุง
ธนบุรี เรื่องร่างตราถึงหัวเมือง จ.ศ. ๑๑๓๖ : หลักฐานที่ถูกลืม.” ในการ
ประชุมสัมมนาวิชาการระดับชาติ ศิลปะและวัฒนธรรม: พลวัตในสังคมไทย
ร่วมสมัย,๑๓๒-๑๔๐. อัจฉรี จันทมูล, บรรณาธิการ. ม.ป.ท, ๒๕๖๑.   
สาวิณี ขอนแก่น. (๒๕๕๖). “ลิลิตจันทกินนร: การปรับเปลี่ยนจากอรรถกถา
ชาดกเป็นวรรณคดีร้อยกรอง.” วารสารมนุษยศาสตร์, ปีที่ ๒๐, ฉบับที่ ๑ 
(ม.ค./มิ.ย. ๒๕๕๖), ๒๓ - ๕๐.   
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